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OYTOZ, τί σάσχεις, ὦ κακόδαιμον ΞΞανϑία ; 
φυλακὴν καταλύειν νυκτερινὴν διδάσκομαι. 

Ν 5 o “ 3, , 
κακὸν ἄρα ταῖς αἰ λευραις τι τορούῴειλες μεγα. 
dg oia Sag οἷον κνώδαλον φυλάττομεν ; 

» 5 dee : e^ v 8y Δ , 
oi0 * ἀλλ᾽ ἐπιϑυμώ σμικρὸν ἀπομερμηρίσαι. 
σὺ δ᾽ οὖν τταρακινδύνευ᾽, ἐπεὶ καὐτοῦ γ᾽ ἐμιοῦ 
κατὰ ταῖν κόραιν ἤδη τι καταχεῖται γλυκύ. 
9 wf εν ^ 3 M ^ 6 Ce e fi 
ἀλλ᾽ ἡ σαραῴρονεις, ἐτεὸν, ἢ κορυοαντίιοις 5 
oUx' ἀλλ᾽ ὕπνος μ᾽ ἔχει τις ἐκ Σαβαζίου. 
τὸν αὐτὸν ἄρ᾽ ἐμοὶ βουκολεῖς Σαβάξιον. 
καμοὶ γὰρ ἀρτίως τις ἐπεστρατεύσατο 
Μῆδός τις ἐπὶ τὰ βλέφαρα νυστακτὴς ὕπνος" 
* uw T9 το b , , 
καὶ δῆτ᾽ ὄναρ ϑαυμαστὸν εἶδον ἀρτίως. 


ARISTOPHANIS 


VESPA. 


SOSIA, XANTHIA, BDELYCLEO, PHILOCLEO, 
CHORUS, PUERI. 


Sos. Hus tu, quid facis, infelix Xanthia ? 
XawTH. Custodiam nocturnam dissolvere disco. 
Sos. Magnum ergo quoddam malum debebas lateribus tuis. 
. Anne etiam scis qualem custodiamus beluam ? 
XANTH. Scio: sed cupio paululum dormire. 
Sos. Tu vero periclitare; nam et meis oculis jam aliquid 
dulce offunditur. | 
XaNTH. Profecto insanis, aut Corybantum more furere in- 
- cipis. 
Sos. Non: sed gravis me quis sopor incessit ex Sabazio. 
XawTH. Eundem ergo mecum colis Sabazium. . Nam et 
mihi modo quasi hostis quis Medus invasit palpebras, capitis 


. quassator sopor ; et sane mirum somnium somniavi modo. 
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Sos. Et ego unum certe, quale nunquam antehac. Sed tu 
narra prior. 

XaNTH. Visa est aquila devolans in forum, magna oppido, 
rapere unguibus clypeum zeratum, et procul in coelum auferre : 
deinde illum clypeum visus est abjecisse Cleonymus. 

Sos. Nihil ergo a gripho differt .Cleonymus. | Qui fit, queso, 
rogabit aliquis inter convivas fabulans, w£ «na eademque belua 
in terra et in calo et in mari clypeum abjecerit ? 

XawrH. Hei mihi! quid ergo mali eveniet mihi, qui tale 
insomnium vidi? - | 

Sos. Ne sis sollicitus: nihil enim erit mali, ita me ament 
dii. 

XANTH. Attamen dirum est omen homo abjiciens arma, "Tu 
vero jam tuum narra. 

Sos. Sed est magni momenti: nam ad totam reipubliese 
navem attinet. 

XawTH. Propera igitur memorare carinam illius rei. 

Sos. Visus sum circa primum somnum videre concionem 
sedentum in Pnyce pecudum, baculos habentium et pallia: 
deinde inter istas pecudes mihi videbatur verba facere baliena 
omnivora, quae vocem habebat obesze suis. b] 


XANTH. Au! 
Sos. Quid est ? 


Σω. 


— 
EO. 


2. 
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y 3 e . » , 
κἄγωγ᾽ &X»ydg οἷον ὀὐδεπώποτε. 
3 Ἂ, AN , , 
ἀτὰρ σὺ λέξον w»porepog. 

ἐδόκουν ἀετὸν 

καταπτόμιενον ἐς τὴν ἀγορὰν μέγαν πάνυ, 
ἀναρπάσαντα τοῖς ὄνυξιν ἀσπίδα 

ΤᾺ 9 , 3 v , x 3 , 
ῴερειν ἐπίχαλκοὸν ἀνεκᾶς ες τὸν οὐρανὸν. 
κἄπειτα ταύτην ἀποβαλεῖν Κλεώνυμον. 
οὐδὲν ἄρα γρίφου διαφέρει Κλεώνυμος. 


᾿Πώς δὴ, τοροσερεῖ τις τοῖσι συμπόταις λέγων, 


e a A 9 L , , » e 
ὅτι ταυτὸν EV γῇ “)ηρίον, καν οὐρανῷ, 
3 D / $9 9 ἢ ^ » ANI 
καν τῇ ϑαλάττῃ y ἀπέδαλεν τὴν ἀσπίδα; 
, e x 
οἴμοι, τί δῆτά μοι κακὸν γενήσεται, 
ἰδόντι τοιοῦτον ἐνύπνιον ; 
* Pa 
μὴ Φροντισης. 
3 
οὐδὲν γὰρ ἔσται δεινὸν, οὐ μὰ τοὺς Seng. 
δεινόν γέ cxou'o T ἄνγρωπος ἀποβαλὼν ὅπλα. 


ἀτὰρ σὺ τὸ σὸν αὖ λέξον. 


ἀλλ᾽ ἐστὶν μέγα. 

b [od /, , 3 ^ ’ ej 
«epi τῆς σόλεως γὰρ ἐστι TOU σκάφους 0A0U. 
λέγε νυν ἀνύσας τι τὴν τρόπιν τοῦ πράγματος. 
E ÁN , * ^ e 3 D * 
ἔδοξέ [uot πρερὶ πρῶτον ὕπνον ἐν τῇ Πνυκὶ 
9 ’ ’ F 
ἐκκλησιάζειν wpo6o To, συγκαϑήμενα, 
βακτηρίας ἔχοντα καὶ τριδώνια" 
κἄπειτα τούτοις τοῖς πτροδάτοισί μοι ᾿δόκει 
δημηγορεῖν φάλαινα πτανδοκεύτρια, 

9 
ἔχουσα φωνὴν ἐμπεπρησμένης ὑός. 
αἰθοῖ. 
,25 
τί ἐστι: 
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παῦε, παῦε, μὴ λέγε" 
ὄζει κάκιστον τοὐνύπνιον βύρσης σαπρᾶς. 
εἶ ἡ μιαρὰ φάλαιν᾽, ἔχουσα τρυτάνην, 
ἵστη βόειον δημοόν. 
οἴνιοι δείλαιος" 
τὸν δῆμον ἡμῶν βούλεται διϊστάνειν. 
ἐδόκει δ᾽ ἐμοὶ Θέωρος αὐτῆς τολησίον 
χαμαὶ καϑῆσϑαι, τὴν κεφαλὴν κόρακος. ἔχων. 
εἶτ᾽ ᾿Αλκιβιάδης εἶπε mypog με τραυλίσας" | 
Ὀλᾷς ; Θέωλος τὴν κεφαλὴν κόλακος ἔχει. 
ὀρηῶς γε τοῦτ᾽ ᾿Αλκιβιάδης ἐτραύλισεν. 
οὔκουν ἐκεῖν᾽ ἀλλόκοτον, ὃ Θέωρος κόραξ 
γιγνόμενος ; 
ἥκιστ᾽. ἀλλ᾽ ἄριστον. 
πῶς; 
ὅπως ; 
ἄνθρωπος ἦ TW εἶτ᾽ ἐγένετ᾽ iod ON κόραξ. 
οὔκουν ἐναργὲς τοῦτο συμθαλεῖν, ὅ ὅτι 
ἀρϑεὶς ἀφ. ἡμῶν ἐς κόρακας οἰχήσεται ; 
εἶτ᾽ οὐκ ἐγὼ, δοὺς δύ᾽ ὀβολοὺς, μισϑγώσομαι 
οὕτως ὑποκρινόμενον σαφῶς ὁ ἀκείρα τἀ 
φέρε νυν κατείπω roig "sarai τὸν λόγον, 
ὀλίγα y ὑπειπὼν τ ρότερον αὐτοῖσιν ταδί: 
μηδὲν evo ἡμῶν τοροσδοκᾷν λίαν μέγα: 
μηδ᾽ αὖ γέλωτα Μεγαρόϑεν κεκλεμμένον. 
ἡμῖν γὰρ οὐκ ἔστ᾽ οὔτε κάρυ᾽ ἐκ Φορμιίδος 
δούλω -ταραῤῥιπτοῦντε τοῖς ϑεωμένοις, 
οὔ Ἡρακλῆς τὸ δεῖπνον ἐξαπατώμενος, 


ἢ 
E 
4.9 4 
Mis 
d 
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» 

» 
XaNTH. Desine, desine; ne narra.  Pessime olet insom- 

. nium istud putorem corii. $ 


Ὁ 


Sos. Deinde impura illa balaena trutinam tenens, bubulum 


appendebat adipem. 


XawNTH. Hei mihi misero! populum nostrum vult distra- 


here. 


Sos. Videbatur autem mihi Theorus prope humi sedere, co- 
racis habens caput: tum vero Alcibiades mihi dixit ore balbo: 
Celnisne ? "Theolus colacis habet caput. 

. KawrH. Recte id quidem Alcibiades balbutiit. 

Sos. Annon monstri hoc simile est, Theorus corvus factus ὃ 

XaNwrH. Minime ; immo optimum est. | 

Sos. Quomodo? 

XawTH. Rogas? homo erat: deinde repente factus est cor- 
vus. Nonne hine manifesta conjectura augurere, eum subvo- 
lantem a nobis ad corvos iturum ? 


Sos. Ergone duobus obolis non conducam te, qui tam per- 


. spicue conjicis somnia ? 


XANTH. Age vero, spectatoribus argumentum eloqui volo, 
ubi prius pauca hiec eos monuero. Nihila nobis expectent 
magnum nimis, nec etiam jocos Megaris furtim conquisitos. 
Nobis enim nec sunt, qui nuces ex sportula jaciant spectatori- 
bus, servi: nec est Hercules coena defraudatus, nec iterum 


, Euripides petulanter traducitur; neque etiam, quia Cleo fortu- 
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na favore inclaruit, propterea eundem illum hominem rursus 


aceto perfundemus. Sed est nobis argumentum non ineptum, 
quod vestram quidem sapientiam non superat, sed tamen magis | 
est scitum et elegans, quam quavis insulsa comcedia. —Nem- - 
pe herus est nobis, qui in superiore :edium parte dormit, mag- 
nus ille in coenaculo. Iste nobis imperavit, u£ suum patrem 
adservemus, quem intus conclusit, ne foras exeat. Morbo 
enim pater ejus laborat mirabili, quem nemo facile noverit, 
neque conjecerit, qui sit, nisi ex nobis audiatis: si minus cre- 
ditis, ipsi conjecturas facitote. Amynias quidem iste Pronapi 
filius ait, esse eum amatorem alez : sed nihil dicit. 

Sos. Nihil hercle; sed de se hunc morbum conjectat. 

XawrH. Haud sane recte. Est tamen 4mator quidem 
exordium hujus mali. Iste vero, Sosia, ad Dercylum ait, 
amatorem eum esse compotationum. 

Sos. Nequaquam; si quidem iste morbus etiam virorum 
est bonorum. | : 
.. XaNTH. Nicostratus autem Scambonides ait eum amatorem - 
esse sacrificiorum, aut hospitum. 

Sos. Per canem juro, Nicostrate, non est amator hospitum. 
. Nam cinzdus est Philoxenus. 

XaNrH. Frustra nugamini : non enim invenietis. Si autem 


scire cupitis, jam tacete : declarabo enim nune morbum. heri 
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οὐδ᾽ αὖϑις ἀνασελγαινόμενος Εὐριπίδης" 
οὐδ᾽, εἰ Κι λέων γ᾽ ἔλαμψε τῆς τύχης χάριν, 
“ N 9. i EN , 
G9Sg τὸν αὐτὸν ἄνδρα μυττωτεύσομεν. 
, ιν ς M [δὰ ’ » 
ἀλλ ἐστιν ἡμῖν λογίοιον γνώμην ἔχον, 
ὑμῶν μὲν αὐτῶν οὐχὶ δεξιώτερον, 
ΝΠ b .“ ’ 
κωμωδίας δὲ φορτικῆς σοφώτερον. 
ἔστιν γὰρ ἡμῖν δεσπότης ἐκεινοσὶ, 
» , H , eS wv E" 4 
ἄνω κα εύδων, ὃ μέγας, óU7 τοῦ τέγους. 
ΚΑ p M pu. , e^ 
οὗτος φυλάττειν τὸν πατέρ᾽ ἐπέταξε νῶν, 
3 ev , ES 2 Á 
ἔνθὸν και είρξας, ἵνα )ύραζε μὴ eim. 
^ rà , ^ ^4 
νόσον γὰρ ὃ πατὴρ ἀλλόκοτον αὐτοῦ νοσεῖ, 
ἣν οὐδ᾽ ἂν εἷς γνοίη τοοτ᾽, οὐδὲ ξυμβάλοι, 
5 b 4 9. € “ 5 Ἂς , 
εἰ μὴ vxUdor ἡμῶν" ἐπεὶ τοπάζετε. 
᾿Αμυνίας μὲν ὃ ΠΠρονάπου ᾧήσ᾽ οὑτοσὶ 
, 3 3 9 3 8 , 
εἶναι φιλόκυβον αὐτόν: ἀλλ᾽ οὐδὲν λέγει. 
μὰ AP, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ αὑτοῦ τὴν νόσον τεκμαίρεται 
οὔκ" ἀλλὰ ΦΙΛΟ μέν ἐστιν ἀρχὴ τοῦ κακοῦ. 
ὁδὴ δέ φησι Σωσίας πρὸς Δερκύλον, 
, , , 
εἶναι Φιλοπότην αὑτὸν. 
» ^ , , Ἁ 
οὐδαμῶς γ᾽, ἐπεὶ 
αὕτη γε χρηστῶν ἐστὶν ἀνδρῶν ἡ νόσος. 
Νικόστρατος δ᾽ αὖ ᾧῷησιν, ó Σκαμιβωνίδης, 
εἶναι φιλοϑύτην αὐτὸν, ἢ φιλόξενον. 
μὰ τὸν κύν᾽, ὦ Νικόστρατ᾽, οὐ Φιλόξενος, 
5 ^ ͵ 5 * ef y 
ἐπεὶ καταπύγων ἐστὶν 0 γε Φιλόξενος. 
ἄλλως φλυαρεῖτ᾽" οὐ γὰρ' ἐξευρήσετε. 
5. Δ» Mw. 5.7 e e 
ei δὴ ᾽πιϑυμεῖτ᾽ εἰδέναι, σιγᾶτε νῦν. 
ᾧράσω γὰρ ἤδη τὴν νόσον τοῦ δεσπότου. 
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, » ς 20 Y. δὲ f and 
Φιληλιαστῆς ἐστιν, ὡς οὐδεὶς ἀνὴρ án 
“Ὁ re , 
ἐρᾷ τε τούτου, τοῦ δικάζειν, καὶ στένει, 
Dl , 
ἣν μὴ ᾽πὶ τοῦ τορώτου xadionrot ξύλου. 
ὕπνου δ᾽ ὁρᾷ τῆς νυκτὸς οὐδὲ cya TV" 
ἣν δ᾽ οὖν καταμύση κἀν ἄχνην, ὅμως ἐκεῖ 
ἐδ τὴς , E. bo A “5 
ὁ νοῦς τοέτεται τὴν νύκτα περὶ τὴν κλεψύδραν. 
E E , 
ὑπὸ τοῦ δὲ τὴν ψῆφόν γ᾽ ἔχειν εἰωϑέναι, 
“ es ' d 
τοὺς τρεῖς ξυνέχων τῶν δακτύλων ἀνίσταται, 
[τή * 5 , 
ὥσπερ λιβανωτὸν ἐπιτιϑ εὶς νουμηνίᾳ. 
N ^ ἥν. Aw ΝᾺ , 
καὶ, νὴ AV, ἣν ἴδῃ γέ σου γεγραάμμιενον 
τὸν Πυριλάμπους ἐν ϑύρᾳ Δῆμον καλὺν, 
ἰὼν πταρέγραψε τολησίον ΚΉΜΟΣ ΚΑΛΟΣ. 
τὸν ἀλεκτρυόνα δ᾽, ὃς ἦδεν ἐφ᾽ ἑσπέρας, ἔφη 
ε β ἣν ? 5 / s : I 
5 $179 5 
ὡς ὄψ᾽ ἐγείρειν αὐτὸν ἀναπεπεισμεένον, 
παρὰ τῶν ὑπευϑ)ύνων ἔχοντα χρήματα. 
3(Q* FACT κε e , 5 , 
εὐϑὺς δ᾽ ἀπὸ δορπηστοῦ κέκραγεν ἐμβάδας" , 
» OMM, pa. 9178 X , ^ , 
κᾷπειτ᾽ ἐκεῖσ᾽ ἐλ)ὼν, τοροκα) ύδει πορὼ CXÓVU, 
ef M , ^ 
ὠσπερ λεπᾶς τοροσεχόύμενος TC κίονι. 
δ X " Ψ on ^ Ἁ ^ 
ὑπὸ δυσκολίας δ᾽ ἅπασι τιμῶν τὴν μακρὰν, 
e / 3 ^ * 3 , 
ὥσπερ μέλιττ᾽ ἢ βομιβυλιὸς εἰσέρχεται; 
ὑπὸ τοῖς ὄνυξι κηρὸν ὑποπεπλασμεένος. 
ψήφων δὲ δείσας μὴ δεη εἴη ποοτὲ, 
O05» £ - M 57 , 
iv ἔχῃ δικάϑειν, αἰγιαλὸν ἔνδον τρέφει. 
£e y 7 , 3 o7 
τοιαῦτ᾽ ἀλύει" νουϑετούμιενος δ᾽ ἀεὶ 
μᾶλλον δικάϑει. τοῦτον οὖν φυλάττομεν, 
fe *, , ς ^ ^.A ff 
μοχλοισιν ἐγκλεισαντες, ὡς ἂν pa) Elm. 
c * €N , D Ἃ , , , 
ὃ γὰρ υἱὸς αὐτοῦ τὴν νόσον βαρέως Φέρει. 
καὶ τρῶτα μὲν λόγοισι τταραμυϑούμενος, 
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mei. Quippe amator est Helizeze, ut nemo alius: insanitque 
hujus rei, judicandi inquam, cupidine, et gemit, si non in pri- 
mo sedeat judicum subsellio. Noctu autem somni ne tantil- 
lum quidem videt: si vero pauxillum connivere ccepit, tamen 


noctu etiam mens volitat illic circa cl epsydram. Et quoniam 


 assuefactus est calculum tenere, tribus compressis digitis ex- 


pergefactus surgit, quasi thus imponeret acerrz novilunio. Et 


mehercle, si alicubi videat inscriptum in janua, Bellus .Demus 


Pyrilampis filius, ipse ire solet, et juxta scribere: Bellus Camus 
Judiciarius. Gallum autem gallinaceum, qui cecinerat ve- 


speri, dixit, se excitare tarde, quia corruptus esset a reis argento. 


Statim autem a ccena cum clamore poscit calceos: deinde ubi 


illuc ante diluculum venit, dormit adnixus et haerens columna, 


instar conche. Pre severitate autem ducta omnibus longa 
linea, tanquam apis aut bombylius domum ingreditur cum un- 
guibus cera sublitis. Et quia timet ne aliquando eum calculi 


deficiant, litus habet renovatque semper domi, ut ferenda sen- 


tentis copiam habeat. Ita estuat: magis autem monitus, sem- 


per magis judicare studet. lunc itaque custodimus obductis 


'inclusum pessulis, ne exeat. Filius enim ejus morbum gravi- 


ter fert. Et primum quidem dictis lenibus adlocutus suasit ei, 
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ne gestaret palliam, neve exiret foras: at ille morem non ges- 
sit. Deinde illum lavit, e£ purgavit, quin etiam postea Cory- 
bantum sacris piari curavit: ille autem tympanum tenens 
exsiluit, et judicaturus in forum irruit, Quum autem: istis ini- 
tiis ei nihil profuisset, in /Eginam navigavit, ibique reprehen- 
sum noctuin ZEÉsculapii fano incubare fecit: at ille summo 
mane apparuit apud cancellos. Exinde non amplius domo 
exire eum sivimus : ille vero elabebatur per cloacas et foramina : 
nos autem, quzcunque erant perforata, obturavimus pannis, et 
obsepivimus: 116 vero paxillos infigebat parieti, quibus, ut gra- 
culus, innixus, exsiliebat: nos demum totum atrium cireum- - 
circa retibus obduximus, illumque sic adservamus. Est autem 
nomen seni Philocleo, quo sane dignus est, ita me Jupiter 
amet: filio autem ejus Bdelycleo, quippe qui mores habeat 
caperofrontipervicos. 

DBpxzr. O Xanthia et Sosia, dormitisne ? 

XawTH,. Hei mihi ! 

Sos. Quid est ? 

XawrH. Bdelycleo surgit. 

Bpzr. Nonne curret vestrüm alter huc ocius? nam pater 
in culinam est ingressus rimaturque aliquid, tanquam mus in 
caverna delitescens : sed specta, ne per foramen alvei elabatur : 


tu autem januz incumbe. 
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ἀνέπειϑεν αὐτὸν μὴ Φορεῖν τριδώνιον, 
μηδ᾽ ἐξιέναι γύραζ᾽" 6 δ᾽ οὐκ ἐπείϑετο. 
εἶτ᾽ αὐτὸν ἀπέλου, κἀκάϑαιρε, καὶ μᾶλα 
μετὰ ταῦτ᾽ ἐκορυδάντιζ᾽" ὁ δ᾽ αὐτῷ τυμπάνῳ 
ἄξας, ἐδίκαζεν ἐς τὸ Kouyby ἐμπεσών. 
ὅτε δὴ δὲ ταύταις ταῖς τελεταῖς οὐκ ὠφέλει, 
διέπλευσεν εἷς Αἴγιναν" εἶτα συλλαδων 

A / TIO: PR ERE. ως 
νυκτῶρ κατέκλινεν αὐτὸν εἰς Ασκληπιοῦ 
ὃ δ᾽ ἀνεφάνη κνεφαῖος ἐπὶ τῇ κιγκλίδι. 
9 NL" 325 ἐδ S. ὃ 3 
&yr&Ud £y οὐκέτ᾽ αὐτὸν ἐξεφρείομεν. 
ó δ’ ἐξεδίδρασκε διά τε τῶν ὑδροῤῥοῶν, 
καὶ τῶν ὀπών" ἡμεῖς δ᾽ ὅσ᾽ ἦν τετρημένα 
ἐνεδύσαμεν ῥακίοισι, κἀπακτώσαμεν. 
ε 8. t el X € [od ’ 
0 Ó , ὡσπερεὶ κολοιὸς, αὑτῳ πσαττάλους 
ἐνέκρουεν eig τὸν τοῖχον" εἶτ᾽ ἐξήλλετο. 

€ - P M SN ej F, 
ἡμεῖς δὲ τὴν αὐλὴν ἅπασαν. δικτύοις 
καταπετάσαντες ἐν κύκλω, φυλάττομεν. 
» E 
ἔστιν δ’ ὄνομιοι, τῷ μὲν γέροντι, Φιλοκλέων, 
ναὶ μὰ Δία" τῷ δ᾽ visi γε τῷδε, Βδελυκλέων, 
53 
ἔχων τρόπους Φρυαγμοσεμνάκους τινάς. 

Ki 
ὦ oy a, καὶ Σωσία, xoSreüüers ; 
TCI 

TÍ 8071; 
Βδελυκλέων ἀνίσταται. 

οὐ περιδραμεῖται Gy ταχέως δεῦρ᾽ ἅτερος ; 
ε A ^ p ^ 5 h! 5 b *, F, 
0 γὰρ τπατΎρ sig TOV ἱπνὸν εἰσελήλυϑε, 
καὶ μυσπολεῖ τι καταδεδυκώς. ἀλλ᾽ Opt, 
κατὰ τῆς τουέλου τὸ τρῆμ ὅπως μιὴ ᾿κδύσεται" 


Σω. 


Φ,. 


B3. 
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σὺ δὲ. τῇἡ ϑύρᾳ πορόσκεισο. 
ταῦτ᾽, ὦ δέσποτα. 
ἄναξ Πόσειδον, τί xor? ἄρ᾽ ἡ κάπνη ψοφεῖ ; 
οὗτος, τίς εἶ σύ; 
καπνὸς ἔγωγ᾽ ἐξέρχομαι. 
καπνός ; dép ἴδω τίνος ξύλου σύ. x 
συκίνου. 
γὴ τὸν Δί᾽, ὅσπερ γ᾽ ἐστὶ δριμύτατος κοαπνών. 
ἀτὰρ οὐκ ἐσεῤῥήσεις γε; τοοῦ G3 ἡ τηλία ; 
δύου πάλιν. Qég , ἐπαναϑ ὦ σοι καὶ ξύλον. 
ἐνταῦθα νῦν Mire τιν᾽ ἄλλην μήχανήν.. 
ἀτὰρ ads y ᾿εἴρμ᾽ , ὡς ἕτερος οὐδεὶς ἀ ἀνὴρ, 
ὅστις πρατρὺς νυνὶ Ἰζαπνίου κεκλήσομιαι. 
eai, τὴν ύραν der σον νῦν σφόδρα 
εὖ κανδρικῶς. καγὼ γὰρ ἐνταῦ᾽ ἔ ἔρχομαι" 
καὶ τῆς κατακλεῖδος ἐπιμελοῦ καὶ τοῦ μοχλοῦ" 
φύλαττέ g^$ ὅπως μὴ τὴν βάλανον. ἐκτρώξεται. 


τί δράσετ᾽ ; οὐκ ἐκφρήσετ᾽, ὦ μιαρώτατοι, 


δικάσοντά μ᾽ ; ἐκῷεύξεται Δρακοντίδης. 
Ἁ x ^s , ^ , 
σὺ δὲ τοῦτο βαρέως ἂν φέροις ; 

ὁ γὰρ Seüg. 
μαντευομένῳ μοι AE ἐν Δελφοῖφι ποτὲ, 
ὅταν τις ex boy, μ΄. ἀποσκλῆναι τότε. 
ἼΑπολλον ᾿Αποτρόπαιε, τοῦ μαντεύματος. 
37, ἀντιβολῶ σ᾽, ἔκφερέ pue, μὴ διαῤῥαγῶ. 
μὰ τὸν Ποδειδώ; AINE οὐδέποτέ γε. 
διατρώξομαι τοίνυν ὑδὰξ τὸ δίκτυον. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔχεις ὀδόντας. 
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Sos. Hoc ago, here. 


- Bpzr. O Rex Neptune! quid est, quod fumarium ita so- 
mat? Eho, quis es tu ? 

— Pur. Fumus equidem exeo. 

Bp&Er. Fumus? age videam cujus ligni. 

— Pnrr. Ficulnei. 

Bpzr. Sane hercle, quod quidem unum omnium fumum 
facit acerrimum. — Sed non intro te referes citissime? ubi est 
-fumarii operculum ὃ regredere. Apgedum asserem etiam su- 
 perimponam. Istic jam aliud quodvis machinare. At ego in- 
felix sum, ut nemo alius, qui Fumo patre natus jam perhibe- 
bor. ! | 
— Sos. Tu puer, januam trude: valde preme atque fortiter : 
| ego etiam illuc veniam.  Seram diligenter observa et vectem, 
- et vide ne vectis glandem derodat. 

— Pnuir. Quid facere vultis? non me exire sinitis, impurissimi, 
- judicaturum ? Ergo abibit indemnatus Dracontides. 
-. Bpzr. Istuccine vero tu graviter ferres ? 
— "Pur. Etenim consulenti mihi olim Delphis oraculum re- 
spondit Deus, me tum mortem oppetiturum, quando mihi in- 
. demnatus reus abiisset. 
—. Bpzr. Apollo Averrunce! - quale hoc est oraculum ! 
Pnuir. Age, obsecro, emitte me, ne disrumpar. 
— Bnpzr. Per Neptunum juro, ut ego te nunquam emittam, 
- Philocleo. 
- Puir. Itaque corrodam mordicus arreptum rete. 
—— Bnzr. Sed non habes dentes. 
VOL, IIl, | c 


obo: 


18: VESP JE. 


Pur. Me miserum ! quomodo te occidam ? quomodo Ὶ date 
mihi gladium ocius, aut tabellam damnatoriam, 

BpEr. Homo iste magnum aliquod molitur malum. 

Puri. Non equidem hercle, non, inquam ; sed vendere volo 
asinum una cum clitellis abductum : nam novilunium est. 

Bpxr. Nonne ego etiam, quaeso, possem eum vendere ? 

Pnuir. Non ita ut ego. 

Bpzxr. Immo hercle melius; sed educ asinum. 

XawTH, Qualem pretextum intulit! quam callide, ut eum 
emittas citius ! | Ἢ 

Bpzr. Sed inanem retraxit hamum : mihi enim doli subo-. 
luerat. Sed ingressus asellum educere volo, ut ne foras rursus: 
emicet senex.—Aselle, cur fles? anne quod hodie venum ibis ? 
quid ingemiscis, quiane Ulyssem aliquem non vehis ? 

XawrH. Sed mehercle quemdam vehit, hunece eim pen- 
dulum. | uj 

BpEr. Quemnam ? age videam. 

XANTH. Istum. | 

Bp&r. Hoc quid est? quisnam es, quaeso, tu homo ? 

Pnuir. Utis sum mehercle. 


Bpzr. Utis tu? cujas? 


Za. 


E 
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οἴμοι δείλαιος" 

Lr 37  ὙΆ , e , , 
πῶς ἂν σ᾽ üroxTtivoipa ; τοῶς; δότε [Aot ξίφος 
ὅπως τάχιστ᾽, ἢ τποινάκιον τιμητικόν. 
ἄνϑρωπκος οὗτος μέγα τι δρασείει κακόν. 
μὰ τὸν Δί᾽ οὐ δῆτ᾽ ἀλλ᾽ ἀποδόσγαι βούλομαι 

EA » 3 eu “ Y , 
τὸν ὄνον ἄγων αὐτοῖσι TOig κανϑηλίοις. 
νουμηνία γάρ ἐστιν. 
| οὐκοῦν καὐτὸς ὧν 
3 «X , , "» 5 » 
αὐτὸν ἀποδοίμνην δῆτ᾽ ἄν. 
οὐχ ὥσπερ γ᾽ ἐγώ. 
μὰ Δί᾽ ἀλλ᾽ ἄμεινον. ἀλλὰ τὸν ὄνον ἔξαγε. 
οἵαν τορόφασιν καί γῆκεν, εἷς εἰρωνικῶς, 
ἵνα ϑᾶττον ἐκπέμψειας. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔσπασε 

΄ ΒρυύΘιΝ * , / / 
ταύτη γ᾽ &ya γὰρ vjosopay Texvapeévou. 
ἀλλ᾽ εἰσιών μοι τὸν ὄνον ἐξάγειν δοκῶ, 
ὅπως ὧν ὃ γέρων μηδὲ τιαρακύψῃ πάλιν. 
κάνγων, τί κλάεις; ὅτι πεεπράσει τήμερον ; 
βάδιζε ᾶττον. τί στένεις ; εἰ μὴ φέρεις 
, , , , 

Οδυσσέα τινά γ᾽; 
ἀλλὰ, ναὶ μὰ Δία, φέρει 
κἄτω γε τουτονί τιν᾽ ὑποδεδυκότα. 
Bow Ὁ ,» 
ποῖον : Φέρ᾽ ἴδωμιαι. 
] τουτονί. 
M , 
τουτὶ τί ἦν ; 
τίς εἶ πτοτ᾽, ὦ "νϑυρωπ᾽, ἐτεόν; 
, , 
Οὔτις, νὴ Δία. 
» 
Ούτις σύ; ποδαπός: 


D?. 


e. 


ZOHKEXZ. 185 


᾿ϑακὸς ἀπὸ Δρασιππίδου. 
Οὔτις, μιὰ τὸν Δί᾽, οὔ τι χαιρήσων γ᾽ ἔσει. 
ef es 3 , "s , 
ὕφελκε ϑᾶττον αὐτὸν. ὦ μιαρώτατος, 
ἵν᾽ ὑποδέδυκεν' ὥστ᾽ ἔμοιγ᾽ ἰνδάλλεται 
ὁμοιότατος κλητῆρος εἶναι ττωλίω. 
2 F » 09 *» wy , 
εἰ μή p. ἐάσε) ἥσυχον, μα χούμεγδα. — ^ 
περὶ τοῦ μάχει νῷν δῆτα; 
περὶ ὄνου σκιᾶς. 
EY “ LAE: , N , 
πονηρὸς εἶ πτόῤῥω τέχνης, καὶ τταράδολος. 
ἐγὼ πονηρός ; οὐ μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ οὐκ olore σὺ 
νῦν μ᾽ ὄντ᾽ ἄριστον" ἀλλ᾽ ἴσως, ὅταν φάγῃς 
ὑπογάστριον γέροντος Ἡλιαστικοῦ. 
» No M M V s ^ NITE 
cies τὸν ὄνον καὶ σαυτὸν ἐς τὴν οἰκίαιν. 
ὦ ξυνδικασταὶ, καὶ Κλέων, ἀμύνατε. 
3, , E" , γ΄. 
ἔνδον XÉxpOLY SY, τῆς θύρας κεκλεισμιένης. 
Qe σὺ πολλοὺς τῶν λίϑων πορὸς τὴν ϑύραν, 
καὶ τὴν βάλανον ἔμξαλλε πάλιν εἰς τὸν μοχλὸν, 
T LE" LE , Α [ 4 A /, 
καὶ τῇ δοκῷ τορόσϑες τὸν ὅλμιον τὸν μέγαν. 
ἀνύσας τι ποροσκύλιέ γ᾽. 
οἴμοι δείλαιος" 
, 4.5 , ’ Ν "d 
τούϑεν TOT ἐμπέπτωκέ μοι τὸ βώλιον ; 
ἴσως ἄνωϑεν μῦς ἐνέδαλέ σοι τοῦ έν. 
μῦς οὐ μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ὑποδυόμενός τις οὑτοσὶ. 
ε b e , € * 3 , 
ὑπὸ τῶν κεραμίδων ἩἩλιαστὴς ὀροφίας. 
N 7 ^ e$ X 
οἴμοι κακοδαίμων, στρουϑ)ὸς αὐ νὴρ γίγνεται" 
, Ll D" 
ἐκπτήσεται. τοοῦ, coU ᾽στι μοι τὸ δίκτυον ; 
σοῦ, σοῦ, τοάλιν σοῦ. 
M , Y Ὁ Ψ 
νὴ AP, 7] μοι κρεῖττον ἦν. 
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Pnir. Ithacus ex Fugacia. 

BpEkr. At faxo hercle, ut non sine magno tuo malo Utin te 
esse dixeris. Sursum trahe eum ocius. Impurissimus ille, 
quorsum subierat! mihi sane videtur simillimus esse pulli su- 
brumi aselle, qua viator invehit. 

Puri. Nisi me missum feceritis, pugnabimus. 

B»nzr. Qua de re, quzso, pugnabis nobiscum ? 

Pnrr. De asini umbra. 

BpEL. Improbus es, sed rudis et desperatze audacis. 

Puri. Egone improbus? non hercle. Sed tu non sentis 
nunc me esse virum optimum: at senties forte, quando co- 
medes sumen, quod adponet tibi senex Heliasticus. 

Bpzr. 'Trude asinum et te ipsum in domum. 

Pnir. O judices, mei socii, tuque, ὁ Cleo, succurrite. 

Bpzr. Intus vociferare, clausis foribus. 'Trude tu multos 
lapides ad ostium, et glandem rursus immitte in vectem, trans- 
versumque oppone tignum, cui fulciendo propere advolve mag- 
num mortarium. 

Sos. Hei mihi misero! unde incidit in me glebula? 

XaNTH. Forte mus desuper eam bi i njecit alicunde. 

Sos. Mus? non hercle: sed iste serpens heliastes, qui tegu- 
las subiit. | 

BpEr. O me miserum! iste homo passer fit: avolabit. 
Ubi est rete? ubi? apage, apage, retro apage te... Edepol nz 
satius esset me Scionem custodire, quam hunc meum patrem, 

Sos. Agedum, quoniam istum abegimus, nec potis est, ut 
clam nobis elabatur, cur non obdormiscimus pauxillum ? 
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Bprzr. Sed, ὃ miselle, venient paulo post sodales judices 
vocantes hunc meum patrem. | 

Sos. Quid ais? at nondum illuxit. 

Bprgr. Nondum hercle. "Tamen solito. tardius excitantur 
hodie, quippe qui a media nocte eum semper arcessunt, lucer- 
nas habentes, suavissimaque e veteris Phrynichi. Phoenissis 
cantillantes carmina, quibus eum evocant, | 

Sos. Itaque, si opus erit, jam eos lapidibus impetemus. 

ΒΡει,. Sed, ὃ miser, si quis irritaverit genus istud senum, 
simile est illud crabonibus. Extremis enim in lumbis aculeum 
habent acutissimum, quo pungunt, et vociferando saltitant, et 
jaculantur, instar scintillarum. 

Sos. Animoliquido et tranquillo es: nam si ego lapides 
habeam, multorum judicum examen dissipabo. : τ 

CHon. Perge, procede strenue. Cessas, ὃ Comia? at her- 
cle, antea non cessabas; sed tam firmus eras, quam lorum 
caninum ; nunc autem te vincit Charinades eundo. Ὁ Stry- 
modore Conthylensis, optime judicum, estne hic forte oen 
des, aut Chabes Phlyensis ? Adest, quidquid superat, appape, 


pape, papzeax! ex illa juventute, quae tum florebat, quando in 


B3. 


2. 


Xo. 
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τηρεῖν Ssitbviv, ἀντὶ τούτου τοῦ ἀτατρός. 
ἄγε νῦν, ἐπειδὴ τουτονὶ σεσοδήκαμεν, 
κοὺκ ἔστ᾽ ὅπως διαδὺς ἂν ἡμᾶς ἔτι λάνοι, 
τί οὐκ ἀπεκοιμνήϑημεν ὅσον ὅσον στίλην ; 
ἀλλ᾽, ὦ τόνηρ᾽, ἥξουσιν ὀλίγον ὕστερον 
οἱ ξυνδικασταὶ τοαρακαλοῦντές τουτονὶ 
τὸν πατέρα. | 
p v λέγει"; ἀλλὰ νῦν ps gos βαϑύς. 
νὴ τὸν ΔΙ᾽: ὀψὲ γοῦν ἀνεστήκασι νῦν. 
ὡς ἀπὸ μέσων νυκτῶν ταρακαλοῦσίν γ᾽ ἀεὶ, 
λύχνους ἔχοντες, καὶ μινυρίζοντες μέλη 
ἀξ χαιὸμελησδιδωνοξρυνι v s poro, 
εἷς ἐκκαλοῦνται Τοῦτον. 
' οὐκοῦν, ἢν δέη, 
ἤδη cro αὐτοὺς τοῖς Nie βαλλήδομεν. 
ἀλλ᾽, ὦ τούνηρε, τὸ γένος, ἣν τις Op lo, 
Tb τῶν γερόντων, Eo. ὅμοιον σφηκιᾷ. 
"ἔχουδι γὰρ καὶ κέντρον ἐκ τῆς ὁσ᾿Φύος 
ὀξύτατον, ᾧ κεντοῦδι, καὶ κεκραγότες 
«τηδῶσι, καὶ βάλλουσιν, ὥσπερ φέψαλοι. 
μὴ Φροντίσης" ἐάνπερ ἐγὼ λίϑους ἔχω, 
᾿᾿σπολλῶν δικαστῶν ὀφηκιὰν διασκεδῶ. 
auge; τρόθαιν᾽ E ἐῤῥωμένως. à ἹΚωμία, βραδύνεις; ; 
μὰ τὸν ΔΙ᾽, ὁ μέντοι πρὸ τ γ᾽ ἀλλ᾽ ἦσθ᾽ ἱμὰς κύνειος" 
νυνὶ δὲ Ἐρῤεϊτ ρῶν ἐστί σου Χαρινάδης βαδίζειν. 
ὦ Στρυμόδωρε Ἰζονϑυλεῦ, βέλτιστε συνδικαστών, 
Εὐεργίδης ἄρ᾽ ἐστί πού ᾽ν)οῦϑ᾽, ἢ Χάδης 6 Φλυεύς ; 
πάρεσθ᾽, ὃ λοὶπόν ἔστιν, ἀππαπὰὶ, παπαὶ, παπαιὰξ, 


Ila. 


Xo 
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ἥβης ἐκείνης, ἡνίκ᾽ ἐν Bugayrio ξυνῆμεν 
D 9 es , 
QpoupoUvr' ἐγώ τε xol σύ' κᾷτα περιπατοῦντε νύκ]ωρ. 
τῆς ἀρτοπώλιδος λαϑόντ᾽ ἐκλέψαμεν τὸν ὅλμον" 
xd ἥψαμιεν τοῦ κορκόρου, κατασχίσαντες αὐτόν. 
dia 3. 5 es 3, ὃ £ Δ , r fi 
ἀλλ εἐγκονωώμεν, ἀνὸρες. ὡς £O TOL. Δαχήητι VUVI 
, , , » et "Ner 3A 
σίμδλον δέ φασι χρημάτων ἔχειν ἅπαντες αὐτόν. 
x98 οὖν Κλέων ὃ κηδεμὼν ἡμῖν ἐφεῖτ᾽ ἐν ὥρᾳ | 
ἥκειν, ἔχοντας ἡμερῶν ὀργὴν τριῶν πονηρὰν 
ἐπ᾿ αὐτὸν, ὡς  κολουμένους, ὧν ἠδίκησεν. ἀλλὰ γὰρ 
σπεύδωμεν, ὦνδρες ἥλικες, πρὶν ἡμέραν γενέσιγαι. 
χωρώμεν, ἅμα τε τῷ λύχνῳ πάντη διασκοπώμεν, 
μή που λαϑὼν ἡμᾶς τις ἐμποδὼν xaxov τι δράσῃ. 
* ^ * P , Ν / 
τὸν πηλὸν, ὦ σσάτερ, πάτερ, τουτονὶ φύλαξαι. 
κάοφος χαμάϑεν σύνυν λαβὼν, τὸν λύχνον πρόδυσον. 
οὔκ: ἀλλὰ τῳδί μοι δοκῶ τὸν λύχνον τοροβύσειν. 
τί δὴ παϑὼν τῷ δακτύλῳ τὴν ϑρυαλλίδ᾽ caes; 
καὶ ταῦτα τοὐλαίου σπανίζοντος, ὦ ᾽νόητε. 
, A , 3 e , , , 
οὐ γὰρ δάκνει σ᾽, ὅταν δέη τίμιον τορίασϑαι. 
εἰ νὴ Δί᾽ αὖϑις κονδύλοις γουϑετήσεϑ᾽ ἡμὰς, 
3 ’ M / », 5 , , 
ἀποσδέσαντες τοὺς λύχνους, ἄπιμεν οἴκαδ᾽ αὐτοί" 
κᾷπειτ᾽ ἴσως ἐν τῷ σκότῳ τουτουΐ στερην εὶς; 
Ἁ N ef 9 “Ὁ ’ , 
τὸν wr «Av, ὥσπερ ἀτταγᾶς, τυρδάσεις βαδίδων. 
$3 * 
ἢ μὴν ἐγώ σου χ᾽ ἁτέρους μείζονας κολάϑω. 
3 3 € , / , Dl 
ἀλλ οὑτοσὶ μοι βόρβορος φαινεται cyoToUVTA* 
3 » , c , € [od , E. " 
κοὺκ ἔσϑ᾽ ὅπως οὐχ ἡμερῶν τετ]άρων τὸ πλεῖςον 
» LI 
ὕδωρ ἀναγκαίως ἐχει τὸν Sev πτοιῆσαι. 
3, f “ 
ἔπεισι γοῦν τοῖσιν λύχνοις οὗτοιΐ μύκητες" 
^ δ᾽ [4 vy M ^- € * ’ 
Φιλει Ó , ὁτὰν ἢ τουτὶ σσοῖιεῖν ὑετὸν μάλιστα. 
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Byzantio contubernales eramus custodes ego et tu; deinde 
obambulantes noctu panarie illius surripiebamus ligneum 
mortarium, quo fisso oleris agrestis nonnihil coquebamus. Sed 
festinemus, ὁ viri ; nam de Lachete nunc judicium fiet. Aiunt 
autem omnes eum habere alveare plenum pecunia. Itaque 
heri Cleo, columen nostrum, nos jussit mature adesse, instru- 
ctos in tres dies ira acerba contra ipsum, ut illius ulciscamur 
injurias, Eia agite, festinemus, ὁ s&quales, antequam illuces- 
cat: pergamus, simulque cum lucerna usquequaque dispicia- 
mus, ne quis ex insidiis imprudentes nos opprimat. 

PurR. Lutum istud, mi pater, pater, cave. 

Cnon. Tu igitur humi festucam sume, et lucernam emunge. 

- Puxn. Non. Sed hocce digito mihi videor lucernam probe 
emuncturus. | 

CHon. Quamobrem, ὁ stulte, digito promoves ellychnium, 
presertim in ista olei penuria ? non enim te mordet, quando 
care est emendum. 

PuxR. Edepol, si pergitis pugnis nos com monefacere, ex- 
stinctis lucernis nos domum abibimus: tum forte in tenebris 
haclucerna carens, lutum turbabis ambulans, tanquam atta- 
gen. ᾿ 
CnHon. Profecto ego alios etiam te majores castigo. Sed 
istud, quod calco, mihi coenum videtur. Et mirum ni quatuor 
ad summum cis dies necesse fuerit Jovem pluere: adeo incre- 


vere in lucernis fungi: solet autem quam maxime, si istud fiat, 
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pluére. .Expetunt autem fructus, quieunque sunt serotini, 
pluviam et Boreze flatum. Quidnam huic sodali nostro judici, 
qui in-hisce habitat sedibus, dicam accidisse, quod non prodit 
hue àd gregem nostrum ? sane antehac non solebat remulco 
trahi: sed primus nobis praeibat cantans Phrynichi carmen; 
etenim est cantus amans: sed ego censeo, ut hic'stantes, ὁ 
viri, et cantantes eum eliciamus; si forte audiens meam cán- 
tilenam pre voluptate prorepat foras. i 

. Quid cause. est, quamobrem ante ostium. non. apparet; nobis 
hic senex, nec responsat? num perdidit calceos, aut. digitum 
pedis in tenebris alicubi impegit, unde. malleolus ei intumuit 
homini seni?.et forte. etiam inguen ei doleat. Sane multo 
acerrimus erat omnium nostrüm,; ét. solus oratione non flecte- 
batur. Sed si quando aliquis eum supplex rogaret, tum ille. 
capite sic demisso. dicebat, Lepidem coquis. Forte etiam 
propter istum hominem, qui nobis heri elapsus est, déeipiens. 
nos, et dicens Se AtAeniensium reiyublice favere, queque &n. 
Samo gererentur, primum se indicasse ; 1d, inquam, egre ferens, 
forte nunc in febre cubat. Nam sic homo est. Sed, ὁ bone, 
surge, et ne te ipsum edas, neque stomacheris. Etenim adest. 
homo quidam opulentus ex iis, qui Thraciam prodidere, quem 
vide ut infames plectasve capite. 

- Y pre, puer, progredere. 

Pun. Gratificaberisne ergo mihi, pater, si quid abs te ro-. 

gem ? Ἢ 
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^ PY t ef ^) e 
δεῖται 58 καὶ τῶν καρπίμων ἅττα μή ᾽στι πρῷμα, 
ὕδωρ yevéa Sou, κἀπιπνεῦσαι. Βόρειον αὐτοῖς. 
τί χρῆμ᾽ ἄρ᾽ δὐκ τῆς οἰκίας τῆσδε συνδικαστὴς 
τοέπονϑεν, αἷς οὐ φαίνεται δεῦρο πρρὸς τὸ σλῆϑος 5 

e 3 e Lr 
οὐ μὴν exp τοῦ γ᾽ ἐφολκὸς v" ἀλλὰ τορῶτος ἡμῶν 
€ 6 9 9 : 3 , 1 N ro 3 X 
ἡγεῖτ᾽ ἂν ἄδων Φρυνίχου: καὶ γάρ ἐστιν ἀνὴρ 
, E Z Dd y, . » 33 
φιλῳδύς. ἀλλά μοι δοκεῖ στάντας ἐνθαὸ "ὦ γδρες, 
n , 
ἄδοντας αὐτὸν ἐκκαλεῖν" ἥν Ti πως ἀκούσας 
τοῦ ᾿μοῦ μέλους, ὑφ᾽ ἡδονῆς ἑρπύση θύραζε. 
, , 3 * e» , 9.49 9. € ^ 
τί ποτ᾿ οὐ τορὸ ϑυρών φαίνετ᾽ ἄρ᾽ ἡμῖν 
ε 7 ΣῸ9 € , “ 5 , M 9 
0 γέρων, οὐὸ ὑπάκουει 5. μὼν ἀπολῶώλεκε τὰς εμ».- 
δ ὃ D , y “ M ὃ ’ x , J 
ἄδας, ἢ προσέκοψε τῷ σκότῳ τὸν δάκτυλόν που 5 
NE) , , e ST. b! Δ » 
εἶτ᾽ ἐφλέγμηνεν αὐτοῦ τὸ σφυρὸν γέροντος ὄντος ; 
i2. τὰ € , M, 09 N 2. / ]4 2 
καὶ τάχ᾽ ἂν βεδωνιῴη γ᾽" ἦ μὴν πολὺ δριμύταϊός γ 
ἦν τῶν cap ἡμῖν, καὶ μόνος οὐκ ἂν ἐπεί ετ᾿- 
3 39 ε P- , FK , ^ e 
ἀλλ᾽ ὁπότ᾽ ἀντιδολοίη τις, κάτω κύπτων ἂν οὕτω. 
Λίϑον ἕψεις, ἔλεγεν. τάχα δ᾽ ἂν 
διὰ τὸν χϑεσινόν γ᾽ ἄν)ρωπον, ὃς ἡμᾶς διεδύετ᾽ 
ἐδαπατῶν, καὶ χέγων, ὡς φιλαϑήναιος ἦν, καὶ 
, , , e /, * e 9» 5 » 
τὰν Σάμῳ πρῶτος κατείποι, διὰ τοῦτ᾽ ὀδυνηῦ εὶς 
εἶτ᾽ ἴσως κεῖται πυρέττων. 
ἔστι γὰρ τοιοῦτος ἀνήρ. 
ἀλλ᾽, ὦ às , ἀνίστασο, μηδ᾽ οὕτως 
5 ^ d. 9 , 
£c Sie σαυτὸν, pj. ἀγανάκτει. 
καὶ γὰρ ἀνὴρ παχὺς ἥκει τῶν τοροδόντων 
5 , e e 5 “ 5 e 
τἀπὶ Θράκης" ὃν ὅπως αἰσχυνεῖς, ἐγχυτριεῖς. 
ὕπαγ᾽, ὦ παῖ, ὕπαγε. 
ἐγελήσεις τι μοι οὖν, ὦ 
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, 357 E 
πάτερ, ἥν σου τι δεηϑῶ ; 
Χο. πάνυ γ᾽, ὦ παιδίον" ἀλλ᾽ εἰ- 
πὲ τί βούλει με explo. rou 
) KJ , ? .9 -“ , 
καλόν" οἶμαι δέ c ἐρεῖνμι 
στραγάλους δήπουδεν νῷ ὦ παῖ. 
Πα. μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἰσχάδας, ὦ ὦ woe ἥδιον γάρ. 
Χο. οὐκ ἄν, μὰ τὸν Δί᾽, εἰ xpépoio SÉ γ᾽ ὑμεῖς. 
Πα. μὰ Δί᾽ οὐκ ἄρα τοροπέμνψψω σὲ τολοιπόν- 
Χο. ἀπὸ γὰρ τοῦδ᾽ ἐμὲ τοῦ μισϑιαρίου 
, 97 39 93, -“ ^ 
τρίτον αὐτὸν ἔχειν ἄλφιτα δεῖ, καὶ 
, » Ἁ Ne e 9 , LE" 
ξύλα, κῴψον" σὺ δὲ νῦν σῦκ᾽ αἰτεῖς ; 
᾿ » D "3 ἤ ^ M 
Πα. ἂγε νῦν, ὦ πάτερ, ἣν μὴ 
τὸ δικαστήριον c) px cov 
καὶ iov νῦν, axódev ὠνη- 
* » 3, , 
COMES CoiG TOV ; ἔχεις EA- 
πίδα χρηστήν τινα νῶν, ἢ 
IIOPON EAAAZ IER; 
Xo. ἀπαπαὶ, ipe 
μὰ AT οὐκ ἔγωγε νῶν 4 
3 € L DJ 3, 
οἶδ᾽ ó7rückev δεῖπνον ἔσται. 
, ^e e 
la. τίμε δῆτ᾽, ὦ μελέα μῆτερ, ἔτικτες, 
σ»"»»"» 
iV ἐμοὶ πτοράγματα βόσκειν τταρέχης. 


, 
Xo. ἀνόνητόν σ᾽ dg, ὦ θυλάκιόν γ᾽, 
εἶχον ἄγαλμα. 
Πα. ἕ, É* woo, νῷν στενάξειν. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ, ΧΟΡΟΣ, ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ, 
ΣΩΣΙΑΣ, EANOIAZ, ΚΥΩΝ. 


Q.. ΦΙΛΟΙ, τάλαι μὲν τήκομαι, διὰ τῆς ὀπῆς 
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CHonR. Omnino, mi filiole: sed dic, quid velis me tibi 
emere boni: arbitror autem te dicturum talos fortasse, mi filii. 

Puxn. Neutiquam hercle, pater dulcissime ; sed ficus: plus 
enim placent. 

Cnon. Non edepol emam, si vel suspendatis vos. 

Puzn. Non edepol ergo amplius te deducam. 

CnHon. Nam ab ista tenui mercede judiciaria oportet tertium 
me nunc habere panem et ligna et obsonium : tu autem prze- 
terea ficus a me petis ? 

Puzn. Age vero, mi pater, si noluerit Praetor nunc fieri con- 
sessum judicum, unde ememus prandium? habesne spem ali- 
quam bonam nobis, aut viam Helles sacram ὃ 

CHoR. Apape! heu! Equidem hercle nescio, unde nobis 
erit coena. | 
. PuxR. Cur me ergo peperisti, ὃ infelix mater, ut molestias 
sufferam in alendo patre ? 

Canon. Inutile ergo, ὃ saccule, te habui decus. 


PusR. Heu, heu! parati nobis sunt gemitus. 


PHILOCLEO, CHORUS, BDELYCLEO, SOSIA, 
XANTHIA, CANIS. 


PurL. Amici, dudum tabesco, per foramen vos audiens, vo- 
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bisque responsare cupiens. Sed canere nequeo. Quid agam? 
adservorab istis. J ampridem enim cupio vobiscum ire ad ur- 
nas judiciarias, et mali quid facere. Sed, ὁ Jupiter, tOnR ve- 
hementer, et me subito fac fumum, aut Proxeniadem, de t Selli 
filium, qui mentitur labruscam : ne dubita, ὁ rex, istud mihi 
gratificari, sortem rniseratus meami: aut me fulmine ardenti 
cinefae ocius: deinde me sublatum flatu impelle in acidam 
muriam ferventem ; aut me in lapidem illum converte, super 
| rude ; 


de calculos dinumerant. 


t LI 


Con. Quis est ergo, qui te sic cohibet, et oecluni fores? 
Dic ; nam amicis dixeris; | 

Pnui.. Gnatus meus. Sed ne clamate: etenim in an- 
teriore parte zdium dormit: sed submissiore voce loqui- 
mini. 

CHoR. At ista faciens, Ó nugator, quanam a re se prohibitu- 
rum te cogitat? quamnam preetendit causam? | | 

Pnuir.. Non sinit me, Ó amici, judicare, nec quidpiam mal 
facere. Sed me conviviis exhilarare paratus est; ego autem - 


nolo. 
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ὑμῶν ὑπακούων" ἀλλὰ γὰρ οὐχ οἷός τ᾽ εἴμ᾽ 
ἄδειν. τί ποιήσω ; τηῤροῦμ᾽ ὑπὸ τῶνδ᾽, ἐπεὶ 
βούλομαί γε πάλαι πάνυ pue. ὑμῶν 
ἐλθὼν ἐπὶ τοὺς καδίσκους 
κακόν τι ποιῆσαι. 
ἀλλ᾽, ὦ Ζεῦ, μέγα βρόντα, καμὲ ποίησον 
καπνὸν ἐξαίῷνης, 
ἢ ΤΠροξενιάδην, ἢ τὸν Σέλ- 
λου, τοῦτον τὸν ψευδαμάμαξυν. 
τόλμησον, ἄναξ, χαρίσασϑηαί μοι, 
πάθος οἰκτείρας" ἢ με κεραυνῷ 
διατινϑ αλέῳ σπόδισον ταχέως" 
κἄπειτ᾽ ἀνελών μ᾽ ἀποφυσήσας 
eig ὀξάλμην Ep. eae “γερμνήν" 
ἢ δῆτα λίϑον pua ποίησον, ἐφ᾽ οὗ 
τὰς χοιρίνας Apis peodc Ww. 
Χορός. 
τίς γὰρ Eos ὁ ταῦτά σ᾽ εἴργων, κἀποκλείων τὰς Spas ; 
λέξον" πρὸς εὔνους γὰρ φράσεις. 
Φιλοκλέων. 
δὐμὸς υἱός. ἀλλὰ μὴ βοᾶτε" καὶ γὰρ τυγχάνει 
οὑτοσὶ wxgóc sy καϑϑεύδων. ἀλλ᾽ ὕφεσϑε τοῦ τόνου. 
Χορός. 
τοῦ δ᾽ ἐφέξειν, ὦ μάταιε, ταῦτα δρῶν, σε βούλεται ; 
τίνα τορόφασιν ἔχων; 
Φιλοκλέων. — 
οὐκ ἐᾷ μ᾽, ὦ vügeg, δικάζειν, οὐδὲ δρᾷν οὐδὲν κακόν" 
ἀλλά μ᾽ εὐωχεῖν ἕτοιμός ἐστ᾽" ἐγὼ δ᾽ οὐ βούλομαι. 


59 ZOHKEX. 342 


Χορός... 
e 9» ? Υ » t M τὰ ε Δ 
τοῦτ εἐτολμὴσ ὁ μιαρὸς χανεῖν, ὁ Δημολογοκλεῶν, 
e / Ν ^s lod 9 , 
ὅτι λέγεις περὶ τῶν νεῶν τἀληθές; 
Φιλοκλέων. 
οὐ γὰρ ἄν τοοϑ᾽ οὗτος ἀνὴρ τοῦτ᾽ ἐτόλμησεν λέγειν, 
εἰ μὴ ξυνωμότης τις ἦν. 
Χορός. 
ἀλλ᾽ ἐκ τούτων ὥρα τινά σοι ζητεῖν καινὴν ἐπίνοιαν, 
ef S , ὃ x δὶ 65 ὃ t , 
ἥτις σε λάϑρα τἀνδρὸς τονδὶ καταθδῆναι δεῦρο ποιήσει. 
Φιλοκλέων. 
, ^ €" » ““ὮὯΩὨἍν € ^ e ts ^ » , E 
τίς ἂν οὖν εἴη; ζητεῖϑ᾽ ὑμεῖς" ὡς πᾶν ἂν ἔγωγε τποοιοίμνην 
ὕ ὃ διὰ τῷ (ὃ ὰ ί Sei 
οὕτω κιττῶ διὰ τῶν σανίδων μετὰ χοιρίνης τπεριελὺ εἰν. 
Χορός. | 
ἔστιν 077] 033 , ἥντιν᾽ ὧν ἔνδοϑγεν οἷός T. εἴης διορύξαι, - 
εἶτ᾽ ἐκδῦναι ῥάκεσιν κρυφθεὶς, ὥσπερ πολύμιήϊις ᾿Οδυσσεύς : 
Φιλοκλέων. | 
, 7 3 » » T9 395 95 E “ 
πάντα πέφρακται, κοὐκ ἔστιν ὀπῆς οὐδ᾽ εἰ σέρφω διαδῦναι. 
ἀλλ᾽ ἄλλο τι δεῖ ζητεῖν ὑμᾶς" ὀπίαν δ᾽ οὐκ ἔς! γενέσϑαι. 
Χορός. p 
μέμνησαι δῆθ᾽, ὅτ᾽ ἐπὶ ςρατιᾶς κλέψας ποτὲ τὸς ὀξελίσκες, 
ej X A e , e , δ ἣν y, € 7 
ἵεις σαυτὸν κατὰ τοῦ τείχους, ὅτε δή y. ἡ Νάξος ἑάλω: 
Φιλοκλέων. | 
οἶδ᾽. ἀλλὰ τί TüT. ; ἐδὲν γὰρ 8T. ἐστὶν ἐκείνῳ προσόμοιον. 
e v , , , , , 3. «4 3 DL" 
ἥδων γὰρ, καδυνάμην κλέπτειν, loyuóv τ᾽ αὐτὸς ἐμαυτοῦ" 
κοὐδείς pe ἐφύλαττ᾽, ἀλλ᾽ ἐξῆν puoi 
φεύγειν ἀδεῶς. νῦν δὲ ξὺν ὅπλοις 
» Δ ε “ , 
ἄνδρες ὁπλῖται διαταξάμιενοι, 
κατὰ τὰς διόδους σκοπιωροῦνται. 
ΝΑ [4] 3 ^ $. δ ^ 7 
τὼ δὲ δύ᾽ αὐτῶν ἐπὶ ταῖσι ϑύραις 
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Cnuon. Hoccine impurus ille ausus est hiscere, Populi et 
Cleonis osor, quia nimirum vera dicis de navibus ? 

Puri. Nunquam sane iste homo hoc ausus fuisset dicere, 
nisi conjurationis esset alicujus particeps. 

Cnuon. Sed hec quum ita sint, tempus est. maximum, ut 
quaras novum aliquod commentum, quod te faciat clam isto 
viro huc descendere. 

Puit. Quidnam id esse possit? vos qusrite. Nam ego 
quodlibet faciam, tanta flagro cupiditate per subsellia spatiari 
cum calculo. 

CuonR. Estne, queso, foramen aliquod, quod intus possis 
perfodere, atque elabi pannis tectus, uti callidus ille Ulysses ? 

Puit. Omnia sunt obsepta, nec vel formicae patet exitus. 
Sed aliud quidpiam quarere vos oportet: per foramen perrepere 
non licet. 

Cuon. Meministin' ergo, ut militans olim furatus es verua, 
lisque depactis in murum ex eo te demisisti, quando INaxus 
capta fuit ? 

Pur. Novi: sed quid istud? non enim hic status rerum 
illi similis est. Quippe juvenis tum eram, et poteram furari, 
integerque vigoris eram: nec quispiam me custodiebat: sed 
mihi tuto licebat fugere: nunc autem cum armis satellites or- 


dine dispositi per vias in speculis sunt: eorum autem duo isti 
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ad ostium, tanquam mustelam, quiz carnem furata est, me 
observant, verua manibus tenentes. 

Cnon. Sed etiamnum exprome aliquam machinationem 
quampriium, ὁ mellite; nam Aurora adest. 

Puri. Optimum itaque erit perrodere rete,  Ienoscat autem 
mihi Dictynna quod retia lzedo. | 

Cuon. Viri fungeris officium ad salutem tendentis: sed 
admove tuam maxillam. 

Parr. Perrosum hoe quidem est: sed nihil quicquam cla- 
. maté: verum caveamus, ne Bdelycleo persentiscat. 

Cnuon. Nihil formides, ὃ amice, nihil: nam ego illum, si 
mutit,cogam mordere cor suum, et de vita certare; ut scita 
noh esse caleanda Cereris et Proserpins scita, Sed funem ap- 
tato ad fenestram, deinde alligatum te ipsum demitte, et concipe 
animo furorem Diopithis. 

Pur. Age nunc, si isti sentiant hzee, et me velint reducere 
atque retrahere intro, quid facietis ? dicite jam. . 

CuoR. Opem tibi feremus, et omne robur adsciscemus áni- 


mi, ut nequeant te cohibere: talia nos facinora inceptabimuse 
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ὥσπερ με γαλῆν κρέα κλέψασαν 
τηροῦσιν, ἔχοντ᾽ ὀξελίσκους. 
Χορός. 
ἀλλὰ καὶ νῦν ἐκπόριζε μηχανὴν ὅπως r&y" 
ἕως γὰρ, ὦ μελίττιον. 
Φιλοκλέων. 
διατραγεῖν τοῖνυν κράτιστον ἐστί μοι τὸ δίκτυον. 
ἡ δ᾽ ἐμοὶ Δίκτυννα συγγνώμην ἔχοι τοῦ δικτύου. 
Χορός. 
ταῦτα μὲν πρὸς ἀνδρὸς ἔστ᾽ ἄνοντος ἐς σωτηρίαν. 
ἀλλ᾽ ἔπαγε δὴ τὴν σὴν γνάθον. 
Φιλοκλέων. 
διατέτρωκται τοῦτό γ᾽. ἀλλὰ μιὴ βοᾶτε μηδαμῶς" 
ἀλλὰ τηρώμεσϑ᾽, ὅπως μὴ Βδελυκλέων αἰσϑήσεται. 
Χορός. 
τὰν, δέδιϑι, μηδέν" ὡς ἐγὼ τοῦτόν γ᾽, ἐὰν. 
γρύξῃ τι, 'δοιήσω δακεῖν 
τὴν καρδίαν, 
καὶ τὸν τοερὶ ψυχῆς δρόμον 
Spots ἵν᾽ εἰδῇ μὴ πατεῖν 
τὰ ταῖν )εαῖν ψηφίσματα. | 
ἀλλ᾽ ἐξάψας διὰ τῆς Srugíüog τὸ καλώδιον, εἶτα καϑίμα 
δήσας σαυτὸν, καὶ τὴν ψυχὴν ἐμπλησάμενος Διοπείθες. 
Φιλοκλέων. 
ἄγε νῦν, ἣν αἰσϑγομένω τούτω ϑητῆτόν μ᾽ ἈΝ 
κανάσπαστον ποιεῖν εἴσω, τί ποιήσετε; ᾧράϑετε νυνί. 
Χορός. 
᾿ἀμιυνοῦμιέν σοι, τὸν τορινώδη ϑυμὸν ἅπαντες καλέσαντες, 


3 


μηδὲν, ὦ 
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vo» » / o» y E N - , €: τὼ 
dig 8 δυνατόν σ᾽ εἴογειν ἔςαι' τὰ τοιαῦτα ποιήσομεν ἡμεῖς. 
Φιλοκλέων. 
“ 4 Ἁ 
δράσω τοίνυν, ὑμῖν πίσυνος" καὶ μανθάνέ])᾽" ἤν τι πάθω γὼ, 
^ - D , 
ἀνελόντες καὶ κα]ακλαύσαδιες ὃ εἶναί μ᾿ ὑπὸ τοῖσιδρυφάροις. 
Χορός. 
οὐδὲν πείσει" μηδὲν δείσης. ἀλλ᾽, ὦ βέλτιστε, καϑίει 
σαυτὸν “αῤῥῶν, κἀπευξάμενος τοῖσι πατρῴώοισι Seo CIV. 
, 
Φιλοκλέων. [ρησαι, 
- Aó δέ / e S * 1 $c “τὰ, , 
ὦ Λύκε δέσποτα, γείτων ἥρως" σὺ γὰρ, οἷσπερ ἐγὼ, κεχά- 
τοῖς δακρύοισιν τῶν φευγόντων αἰεὶ καὶ τοῖς ὀλοφυρμοοῖς" 
» t 0799 ἢ ὃ LET , gg? σ e 3 95 B 
ᾧκησας γοῦν ἐπίτηδες ἰὼν ἐνταῦν᾽ , ἵνα ταῦτ᾽ ἀκραῶο, 
καδουλήϑης μόνος ἡρώων τταρὰ τὸν κλάοντα καϑῆσϑαι. 
, e ᾿ς“ 
ἐλέησον καὶ σῶσον νυνὶ τὸν σαυτοῦ τολησιόχωρον" 
3 ^s 
κοὺ μήποτέ σου παρὰ τὰς κάννας οὐρήσω, μηδ᾽ ἀποπαρδῶ. 
Βδελυκλέων. 
T7 ; 
οὗτορ, ἐγείρου. 
Σωσίας. 
τί τὸ τρρᾶγρμ᾽ ; 
Βδελυκλέων. 
e /, 9 , 
ὥσπερ Φωνὴ με τις εγκεκύκλωται. 
Σωσίας. 
ξ΄“ ’ d 
μῶν ὁ γέρων ὅδε «τῇ διαδύεται ; 
Βδελυκλέων. 
μὰ AT οὐ δῆτ᾽, ἀλλὰ καϑιμᾷ 
αὑτὸν δήσας. 


Σωσίας. 
"Y ,F , ^ » * 3 d 
ὦ μιαρώτατε, τί ποοιεῖς ; οὐ μὴ καταβήσει. 
ἨΗδελυκλέων. 


, , , E ^ e 
ἀνάθαιν᾽ ἀνύσας καϊὰ τὴν ἑτέραν, καὶ ταῖσιν φυλλάσιπαῖϊε, 
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Puir. Faciam igitur quod suadetis, vobis fretus ; et memen- 
tote, si quid mihi acciderit, ut me vestris manibus sublatum et 
defletum, sub cancellis sepeliatis. 

CnoR. Nihil mali accidet tibi, ne timeas : sed, ὁ bone, demit- 
te te ipsum audacter, invocatis patris diis. 

Purr. O Lyce domine, heros vicine; tu enim iisdem, quibus 
ego, delectaris, perpetuis reorum lacrimis et lamentis: huc sane 
venisti habitatum data opera, ut ista audires, et solus omnium 
heroum voluisti apud flentem sedere : miserere mei, et me vici- 
num tuum nunc serva. Sic nunquam ad tuas storeas mingam 
aut pedam. 

Bpzr. Eho tu surge. 

Sos. Quid negoti est ? 

ΒΡΕΙ. Quasi vox quadam me circumsonat. 


Sos. An senex ille aliquorsum prorepit ? ^ 
Bpzgr. Non hercle: sed fune se vinctum demittit. 

Sos. O impurissime, quid facis? nunquam descendes. 
BpErL. Ascende ocius in alteram fenestram, et verbera ramis, 


si qua ratione retro se convertat, illis caesus. 
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Puir. Nonne suppetias venietis, quotquot hoc anno litiga- 
turi estis, ὃ Smicythio, et Tisiade, et Chremo, et Pheredipne ὃ 
Quando autem, nisi nunc, opitulabimini mihi, antequam ma- 
gis introrsum trahar? 

Cuon.. Dicite mihi, quid cessamus commovere illam bilem, 
quam solemus, quum quis nostrum crabronum examen excita- 
verit? nunc, nunc ille iracundize nostre stimulus, quo sontes 
eastigamus, acutus erigitur. Sed, abjectis tunieis, ocius, ὁ pueri, 
currite et clamate, et Cleoni hzc nuntiate, ipsumque jubete 
venire, ut contra hominem reipubliez osorem et pessime peri- 
turum, quia sententiam hanc introducit, lites non oportere ju- 
dicarier. 1 

Bpzr. O boni, rem ipsam audite et ne clamate. 

CnoR. Pol in coelum usque tollemus clamorem : nam hunc 
ego non deseram. 

ΒΡῈ. Annon intolerabilia sunt hzc, et manifeste tyran- 
nica ? 

CnHon. O cives, et 'Theore deorum contemtor, et si quis 
alius assentator nobis preesidet ! 

XaxrH. O Hercules! spicula etiam habent. Nonne vides, 
ὁ here? 

Bpzr. Sane, quibus Philippum Gorgie filium judicantes 
perdiderunt. 

Cnon. Et te rursus perdemus. Sed unusquisque convertere 
huc, et exserto spiculo hunc pete, constipatus, ordinatus, ira et 
furore plenus, ut deinceps sciat. quale examen irritaverit. 
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ἣν cx τορύμναν ἀνακρούσηται, πληγεὶς ταῖς εἰρεσιώναις. 
Φιλοκλέων. 
οὐ ξυλλήψεσθ᾽, ὁπόσοισι δίκαι τῆτες μέλλεσιν ἔσεσθαι, 
ὦ Σμικυϑίων, καὶ Τισιάδη, καὶ Χρήμων, καὶ Φερέδειπνε ; 
πότε δ᾽, εἰ μιὴ νῦν, ἐπαρήξέϊέμιοι, πρίν μ᾽ εἴσω μᾶλλον ἀϊεσθαι ; 
Χορός. 
9 , , 2 ^e M 3 , Ἁ X 
εἰπὲ μοι.) τί μιεελλομεν κινεῖν ἐκείνην τὴν χολὴν, 
ἥνπερ, ἡνίκ᾽ ἄν τις ἡμῶν ὀργίση τὴν σφηκιάν ; 
νῦν ἐκεῖνο, νῦν ἐκεῖνο τοὐξύϑυμοον, 
ad , 7 
ᾧ κολαζόμεσϑα, κέντρον 
3 , ν 954£9/ 
ἐντέτατ᾽ ὀξύ. 
ἀλλὰ ϑαιμάτια βαλόντες, ὡς τάχιστα, παιδία, 
“γεῖτε, καὶ βοᾶτε, xoà Ἰζλέωνι ταῦτ᾽ ἀγγέλλετε, 
καὶ κελεύετ᾽ αὐτὸν ἥκειν, 
218.9 775^ Ἂν / 
ως ET ἄνδρα μισοπολιν 
ὄντα, κἀπολούμενον, 
ὅτι λόγον τόνδ᾽ εἰσ φέρει, 
ε , * 3 , 
ὡς δίκας χρὴ pa) δικάζειν. 
κε es , 
Bà. ὦ ᾽γαθοὶ, τὸ πρᾶγμ, ἀκούσατ'- ἀλλὰ μὴ κεκράγετε. 
Xo. νὴ Δί᾽, ἐς τὸν οὐρανόν γ᾽" ὡς τόνδ᾽ ἐγὼ οὐ μεϑήσομαι. 
Bà. ταῦτα δῆτ᾽ οὐ δεινὰ, καὶ τυραννίς ἐστιν ἐμῷαινής ; 
Χο. ὦ πόλις, καὶ Θεώρου ϑεοσεχϑρία, 
κεῖ τις ἄλλος τοροέστηκεν ἡμιῶν κόλαξ. 
Za. Ἡρἀκλ ὶ κέντρ᾽ E Y 6oíc. dios 3 
. Ἡράκλεις, καὶ xévro ἔχουσιν. οὐχ ὁρᾷς, ὦ δέσποτα; 
Bà. οἷς γ᾽ ἀπώλεσαν Φίλιππον ἐν δίκη τὸν Γοργίου ; 
Χο. καὶ σέ γ᾽ αὗτις ἐξολοῦμιεν" ἀλλ᾽ ἅπας ἐπίστρεφε 
δεῦρο, καξείφρας τὸ κέντρον, εἶτ᾽ ἐπ᾽ αὐτὸν ἵεσο, 
» , D 4 , 5 , 
ξυσταλεὶς, εὔτοικκτος, ὀργῆς καὶ μένους ἐμπίλήμινος, 
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Χο. 


Φ,. 
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τὰ dos LN, νδύοοςς εἰς s ^ (m. , | 
«DG ὧν εὖ εἰδὴ τὸ λοιπὸν, σμῆνος οἷόν ὥργισεν. 


. τοῦτο μιέντοι δεινὸν ἤδη, νὴ Δί᾽, εἰ μαχούμεα", 


ὡς ἔγωγ᾽ αὐτῶν ὁριὸν δέδοικα τὰς ἐγκεντρίδας. 
ἀλλ᾽ ἀφίει τὸν ἄνδρ᾽" εἰ δὲ μὴ, φήμ᾽ ἐγὼ 
τὰς χελώνας μακαριεῖν σε τοῦ δέρματος. 
εἶα νῦν, ὦ ξυνδικασταὶ, σφῆκες ὀξυκάρδιοι, ^ | 
οἱ μὲν εἰς τὸν πρωκτὸν αὐτῶν elo éreg d ὠργιδμιένοι" 
€ ἊΝ Ἁ 


, - t A , 
oi δὲ τὼ ᾿φθαλμιῶν κύκλω κεντεῖτε καὶ τοὺς δακ]ύλους. 


3 


ὦ Μίδα, καὶ Φρὺξ, βοηδρομεῖτε, xa Μασυντία" 
καὶ λάξεσϑϑε τουτουΐ, καὶ μὴ μεϑῆσϑε μηδενί: 
? 


ἊΝ s» , / » ἊΝ E , 
εἰ δὲ μὴ, v τοέδαις παχείαις οὐδὲν ἀριστήσετε. 
ed " p 
ὡς ἐγὼ πολλῶν ἀκούσας οἷδοι Soicv τὸν ψόφον. 


m 


* * Ν D / ef z 
| δὲ μὴ τοῦτον μεϑήσεις, ἕν τι σοι τσαγήσεται. 

ὦ Κέκροψ ἥρως ἀναξ, τὰ τορὸς ττοδῶν Δρακοντίδη, 
^ er 9 ut » MID D , , a 
τσεοιορᾷς οὕτω μ᾽ ὑπ᾿ ἀνδρῶν βαρδάρων χειρούμενον, 

ἃ 5 NowW/ASN / , 9. 9 N 
oüg ἐγὼ ᾿δίδαξα κλάειν τεττὰρ ες τὴν χοίνικα; 
εἶτα δῆτ᾽ οὐ τοόλλ᾽ ἔνεστι δεινὰ τῷ γήρᾳ κακὰ 
δηλαδή; καὶ νῦν γε τούτω τὸν παλαιὸν δεσπότην 
τορὺς βίαν χειροῦσιν, οὐδὲν τῶν πάλαι μεμνημένοι 
"m , e " ^v . . 
Qi ερών, κἀξωμίδων, ἃς οὗτος αὐτοῖς ἡμπόλα, 
καὶ κυνᾶς" καὶ τοὺς τοόδας χειμῶνος ὄντος ὠφέλει, 
ef NIE e 9 € , , , A , * 3 » 
(076 μὴ piycv Ὑ XX TOT . ἀλλὰ τούτοις Ὑ οὐκ EVI 
οὐδ᾽ ἐν ὀφ")γαλμιοῖσιν αἰδὼς τῶν ταλαιὼν ἐμδάδων. 
3 , , $58 / , "Y , , 
oUx ἀφήσεις οὐδὲ νυνί μ᾽, ὦ κάκιστον Sygelov ; 
, Ἢ e 1 e? 
οὐδ᾽ ἀναμνησθεὶς, ὅθ᾽ εὑρὼν τοὺς βότρυς κλέπτοντά σε, 
΄ 1 Ἁ xd ; Ls 
τοροσα]α]ὼν πρὸς τὴν ἐλάαν, ἐξέδειρ᾽ εὖ κἀνδρικῶς,, 
e 
as σε ζηλωτὸν εἶναι, σὺ δ᾽ ἀχάριστος ἥσϑ᾽ ἄρα. 
ἀλλ᾽ » ^ ANSA An ps M b! eX £0 ὃ - 
ἀλλ ἄνες με, καὶ σὺ, καὶ σὺ, πορὶν TOV υἱὸν ἐκδραμεῖν. 
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XaNrH. Atqui hercle hoc jam grave est, si pugnandum erit : 
nam ego quidem timeo, quum eorum aculeos video. 

Cnon. Sed amitte virum ; sin minus, aio te beatas przedica- 
turum testudines, ob tergi duritiam. 

Püir. Eia nunc, ὁ sodales judices, crabrones irritabiles, par- 
tim in culum ei involate irati; partim oculos cireumcirca pun- 
gite et digitos. 

Bpzr. O Mida, et tu Phryx, huc succurrite, et tu. Masyn- 
tia, istumque tenete, neque cuiquam eum  dimittite; sin mi- 
nus, in crassis compedibus jejunia agetis. Nam ego jam sz- 
pius ficulneorum foliorum crepitum audivi. 

Cnon. Nisi hunc dimiseris, spiculum infigetur tibi. 

Pnuir. Ὁ Cecrops heros, domine noster, in draconem desi« 
nens, paterisne me sic. a barbaris hominibus opprimi, quos ego 
docui quatuor mensuras lacrimarum fundere in choenicem ? 

CnHong. Ergone in senectute multa non insunt incommoda 
scilicet? nunc etiam ambo isti veterem herum vi capiun t, sub- 
iguntque, immemo res renonum et exomidum, quas iste eis 
emit, et galerorum, et ut hieme pedes eis fovebat, ne quando 
frigerent: sed illis non inest in oculis pudor nec reverentia ve- 


terum calceorum. 

Pnuir. Nonne me nunc quidem dimittes, pessima bestia, nec 
in memoriam revocans, quando te uvas furantem deprehendi, 
et adductum ad oleam probe flagris concidi usque ad invidiam ? 
at tu ingrati animi homo eras. Sed dimitte me et tu, et tu, 
priusquam gnatus meus huc excurrat. ' 
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Cuon. Sed horum mox poenas nobis dabitis non ita multo 
post; ut sciatis, qualis sit mos hominum iracundorum et jus- 
torum et acerba tuentium. 

Bpxr. Cede, code, ὃ Xanthia, et abige crabrones ab zdi- 
bus. É 

XawrH. Atqui hoc ago; sed et tu largo fumo illos preme. 

Sos. Noune in malam rem facessetis ? nonabibitis? percu- 
te caudice, | 

XawrH. Ettu imposito in ignem ZEschine Selli filio, fae 
fumum.  Eramus ergo vos abacturi tandem. 

Bpzr. Sed mehercle non tam facile illis defunctus fuisses, si 
forte de carminibus Philoclis comedissent. 

Cnon. Annon ergo haec manifesta sunt pauperibus, ut clam 
me imprudente insinuarit se tyrannis? siquidem tu, ὃ impro- 
bissime, superbique illius sectator Amyniz, a legibus nos arces, 
quas constituit nostra civitas, neque causam ullam preetendens, 
neque orationem comem, quamobrem solus ipse domineris. 

Bpzr. Possemusne sine pugna et acuto clamore sermones 
conferre inter nos, et in gratiam redire ? | 

CHoR. Tecumne conferam sermones, ὃ populi osor, et mo- 
narchize cupide, et familiaris Brasidze, qui gestas fimbriam e tze- 
niis, et barbam intonsam alis ? 

DBpzL. Edepol nz satius est, ut a patre meo prorsus absce- 
dam, potius quam quotidie conflicter cum tantis malis. 
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Χο. ἀλλὰ τούτων μὲν τάχ᾽ ἡμῖν δώσετον καλὴν δίκην, 

δ δ, A 3 ^ ἵν᾽ eion y lov & ' ἀνδοῶῦ [4 
οὐκέτ᾽ ἐς μακρὰν, ἵν᾿ εἰδῆθ᾽, οἷόν ἐστ᾽ ἀνδρῶν τρόπος 
ὀξυϑύμων, καὶ δικαίων, καὶ βλεπόντων κάρδαμα. 

Bà. woe, cor, ὦ Ξξαν)ία, τοὺς σφῆκας ἀπὸ τῆς οἰκίας. 
Za. ἀλλὰ δρῶ τοῦτ᾽" ἀλλὰ καὶ σὺ τῦφε πολλῴ τῷ κακνῷ. 
» D - ων, L4 3 , , -“ ^ , 
Σω. οὐχὶ σοῦσθ᾽ ἐς κόρακας; οὐκ ἀπίεσθε; παῖε τῷ ξύλῳ. 
^ 5 , N N τ , : 
Ex. καὶ σὺ τροσϑεὶς Αἰσχίνην ἔντυφε τὸν Σελαρτίου. 
Xp ἐμέλλομέν τοῦ ὑμᾶς ἀποσοξήσειν τῷ χοόνῳ 
συ ὐπλομένε Eme: SU HURTS LA 
» € 3 
Bà. ἀλλὰ μὰ Δί οὐ ῥᾳδίως οὕτως ἂν αὐτοὺς διέφυγες, 
εἴπερ ἔτυχον τῶν μελῶν τῶν Φιλοκλέους βεδρωκότες. 
Χο. | ἄρα δῆτ᾽ οὐκ αὐτὰ δῆλα 
τοῖς πένησιν, ἡ τυραννὶς 
ες λάϑρα μ᾽ ἐλάνϑγαν᾽ ὑπιοῦσ᾽ ; 

, £9 5 , * A 

εἰ σύ γ᾽, ὦ πόνῳ τοονηρὲ, καὶ κομηταμυνία, 
e c t , [f 
τῶν νόμων ἡμᾶς ἀπείργεις, ὧν ἔϑηκεν ἡ ποόλις" 
οὔτε τιν᾽ ἔχων πρόφασιν, 
» / 5 / 
οὔτε λογον εὐτράπελον, 
αὐτὸς ἄρχων μιόνος. 
B5. ἔσϑ᾽ ὅπως ἄνευ μάχης καὶ τῆς κατοξείας βοῆς, 
ἐς λόγους ἔλθωμεν ἀλλήλοισι, καὶ διαλλαγάς ; 
Χο. σοὶ λόγους, ὦ pio ones, 
καὶ μοναρχίας ἐραστὰ, 
καὶ ξυνὼν Βρασίδᾳ, καὶ φορῶν 
κράσπεδα στεμμάτων, τήν S. Ó- 
, 
πήνην ἄκουρον τρέφων ; 
Βδελυκλέων. 

^N nn "v [d *, ^ L4 D 4 
νὴ AP 4j μοι κρεῖττον ἐκςῆναι τοπαράπαν TB πατρὸς 
μᾶλλον, ἢ κακοῖς τοσούτοις ναυμαχεῖν ὁσημέραι. 
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Χορός. 
οὐδὲ μήν γ᾽ οὐδ᾽ ἐν σελίνῳ πα "oliv, 80. ἐν πηγάνῳ" 
τοῦτο γὰρ παρεμβαλοῦμεν τῶν τριχοινίκων ἐπῶν. 
ἀλλὰ νῦν μὲν οὐδὲν ἀλγεῖς" ἀλλ᾽ ὅταν ξυνήγορος 
ταυτὰ ταῦτά σου καταντλῇ, καὶ ξυνωμότας καλῇ. 
Βδελυκλέων. 

g& γ᾽ ἄν, wgüc τῶν ϑεώῶν, ὑμεῖς ἀπαλλαχθεῖτέ pa 5 
δέδοκταί μοι δέρεσ)αι καὶ δέρειν δι’ ἡμέρας. 

Χορός. ᾿ 


95. 7 RAS » “ 3» iuo 
οὐδέποτε γ᾽ οὐχ; εως ἂν τι μου λοιπὸν Ἢ" 


Ψ 
c 
δ 
? 


e € ^ 97-3 [4 /, 
ὅστις ἡμιῶν ἐπὶ τυραννίδα κατεστάλης. 
Βδελυκλέων. 
ε e $70» , , A F 
ὡς Azo ὑμῖν τυραννίς ἐστι καὶ ξυνωμόται, 
ἤν τε μεῖζον, ἤν τ᾽ ἔλαττον τορᾶγμά τις κατηγορῇ, 
ἧς ἐγὼ οὐκ ἥκουσα τοὔνομ᾽ οὐδὲ πεεντήκοντ᾽ ἐτῶν" 
“ * “ e 4 3 b 3 i - 
νῦν δὲ πστολλῷ τοῦ ταρίχους ἐστὶν ἀξιωτέρα 
ὥστε καὶ δὴ τοὔνομ᾽ αὐτῆς ἐν ἀγορᾷ κυλίνδεται 
ἡ τοὔνομ᾽ αὐτῆς ἐν ἀγορᾷ ᾿ 
ἣν μὲν ὠνῆταί τις ὀρφώς, μεμθδράδας δὲ μὴ SA, 
3 , , € “ , ^ , 
eüdémg εἴρηχ᾽ ὁ ττωλών σ-λησίον τὰς μεμβράδας" 
Οὗτος ὀψωνεῖν ἔοικ᾽ ἀνῆρωπος ἐπὶ τυραννίδι.--- 
* Ν ’ "“ 3 , ef ’ 
ἣν δὲ γήτειον τρροσαιτῇ Tig ἀφύαις ἥδυσμά τι, 
€ , / N , 
ἡ λαχανόπωλις παραδλέψασα Φησὶ ατέρῳ : 
5 D 
Εἰπέ μοι, γήτειον αἰτεῖς" πρότερον ἐπὶ τυραννίδι ; 
* / εἶ , /, 4 e N/A 
ἢ νομίϑεις τὰς ᾿Αϑήνας σοι φέρειν ἡδύσματα ; 
bend , 
Eoviag. 
, /, » c , b 53 , E , 
καμιέ γ᾽ ἡ τοτόρνη χθὲς εἰσελθόντα τῆς μεσημβρίας, 
, te 
ὅτι κελητίσαι ’κέλευον, ὀξυϑυμη eio puoi, 
» , , b € , ’ / 
ἤρετ᾽, εἰ τὴν Ἱππίου καϑίσταμιαι τυραννίδα. 
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CHoR. Nec in apio nec in ruta sunt adhuc res iste: hoc 
enim inseremus vilissimum verbum : et nunc quidem nihil do- 
let tibi ; sed dolebit, quum orator eadem ista in te ingeret cri- 


mina, conjuratosque tuos vocabit. 


BpEr. Obsecro per deos, estisne vos hinc discessuri? sin ali- 
ter, constitutum est mihi vapulare usque et verberare toto die. 

CHon. Nunquam desistam, donec aliqua pars mei reliqua 
erit, quando tu ad tyrannidem affectas viam. 

» Bpzr. Nempe omnia vos tyrannidem et conjurationem no- 
minatis, sive majus, sive quis minus crimen alicui intentet, cu- 
jus ego tyrannidis nomen quinquaginta annis ne semel quidem 
audiveram. Sed nunc multo vilior est salsamentis, adeo ut il- 
lius nomen jam in foro etiam circumferatur. Nam si quis emat 
orphos, nolit autem membradas, illico dicit ille, qui in prox- 
imo vendit membradas : 75:6 lomo videtur obsonare ad tyran- 
nidem. Si quis autem porrum petat ad condiendas apuas, ole- 
rum venditrix limis intuens dicit illi: Porrum petis : dic mihi, 
num paras tyrannidem ? an putas tibi Athenas condimenta tri- 
buti instar ferre? 

XawrH. Me quoque scortum, quum heri meridie ad illud in- 
gressus essem, quia jubebam, ut supinum agitaret equum, ira- 


tum interrogavit, az; Hippie tyrannidem constituam. 


46 VESP JE. 


Bpxzr. Hzc enim istis auditu jucunda: et nunc ego, quia 
volo, ut pater meus, his relictis moribus, primo mane domo 
non egrediatur, delationibus et litibus misere vacaturus, sed vi- 
tam agat splendidam, uti Morychus, insimulor ista facere ex 
conjuratione, tyrannidisque studio. 

Pirir. Tuo quidem hercle merito: namque ego vel gallina- - 
rum lac nihili faciam prz ista vivendi ratione, a qua me nune 
abducere satagis: neque delector raiis, nec anguillis: sed li- 
bentius comederém liticulam minutam in patina suffocatam. 

Bp&r. Namque edepol assuevisti ejusmodi rebus delectari. 
Sed si poteris patienter silere, e£ cognoveris quie dicam, arbi- 
tror tibi me ostensurum, ut ista omnia te falsum habeant. 

Pnuir. Fallor, quando judico ? 

Bpzr. Et quidem derideri te non sentis ab hominibus, quos 
tu tantum non adoras. Quin insciens servitutem servis. 

Pmz. Desine memorare servitutem mihi, qui omnibus im- 
pero. 

Bpzri. Haud tu quidem : verum servus es, dum te putas 
imperare. Nam doce nos, ὃ pater, quid tibi c 


qui tributa Grzcic in rem tuam convertis. 
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Βδελυκλέων. 
ταῦτα γὰρ τούτοις ἀκούειν ἡδέα γε. καὶ νῦν ἐγὼ 
τὸν ττατέρ᾽ ὅτι βούλομαι, τότων ἀπαλλαχθέντα τῶν 
ὀρι)ροφοιτοσυκοφαντοδικοταλαιπώρων τρόπων, 
ζῇν βίον γενναῖον, ὥσπερ Μόρυχος, αἰτίαν ἔχω 
ταῦτα δρᾷν, ξυνωμότης ὧν, καὶ φρονῶν τυραννίδα. 

Φιλοκλέων. 
νὴ ΔΙ᾿ ἐν δίκη γ᾽. ἐγὼ γὰρ οὐδ᾽ ἂν ὀρνίϑιωων γάλα 
ἀντὶ τοῦ βίου λάθοιμ᾽ ὧν, οὗ [ue νῦν ἀποστερεῖς" 
ἀδὲ χαίρω βατίσιν, οὐδ᾽ ἐγχέλυσιν: ἀλλ᾽ ἥδιον ἂν 
δικίδιον σμικρὸν φάγοιμ᾽ ἂν, ἐν λοπάδι τοεπνιγμιένον. 

Βδελυκλέων. 
yj Af εἰϑίσϑης γὰρ ἥδεσθαι τοιούτοις πράγμασιν" 
ἀλλ᾽ ἐὰν σιγῶν ἀνάσχῃ, καὶ pns ἃ ἃ yo λέγω, 
ἀναδιδάξειν σ᾽ οἴομαί γ᾽, de πάντα ταῦθ᾽ ἁμαρτάνεις. 

Φιλοκλέων. 
ἐξαμαρτάνω δικάζων ; 

Βδελυκλέων. 

ποταγελώμενος μὲν οὖν 

οὐκ ἐπαΐεις ὑπ᾿ ἀνδρῶν, οὃς σὺ μονονοὺ cxpoc κυνεῖς. 
ἀλλὰ δουλεύων λέληθας. 

Φιλοκλέων. 

τσαῦε δουλείαν λέγων, 

ὅστις ἄρχω τῶν ἁπάντων. 

Βδελυκλέων. 

οὐ σύ γ᾽ ἀλλ᾽ ὑπηρετεῖς, 

οἱόμιενος ἄρχειν' ἐπεὶ δίδαξον ἡ ἡμᾶς, ὦ πάτερ, 
ἥτις ἡ τιμή ᾽στί σοι, καρπουμένῳ τὴν Ελλάδα. 
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(iA o0xAÉoy. 
πάνυ ye' καὶ τούτοισιν ἐπιτρέψαι ϑέλω. 
Βδελυκλέων. 
M " 5 r, 
καὶ pov ἐγώ. 
ἄφετε νῦν ἅπαντες αὐτὸν, καὶ ξίφος γ᾽ ἐμιοὶ δότε. 
ἣν γὰρ ἡττηϑῶ λέγων σου, τοεριπεσοῦμαι τῷ ξίφει. 
reed (d : , δ᾽ » * ὃ lod ^ ὃ , ^» / » 
εἰπέ por τί δ᾽, ἣν, τὸ δεῖνα, τῇ διαίτῃ μὴ ᾿μμένης ; 
Φιλοκλέων. 
Jpn mrioip- ἀκράτου pic Soy ᾿Αγαϑοῦ Δαίμονος. 
Eoque ' 
νῦν σε, τὸν ἐκ ϑὴήμετέρου 
γυμνασίου, λέγειν τι δεῖ 
καινὸν, ὅπως Φανήσει 
μὴ κατὰ τὸν νεανίαν 
’ , ς.« ὦ Ν € 
τόνδε λέγειν. ὁρᾷς yàp ὡς 
σοὶ μέγας ἔστ᾽ ἀγὼν, 
καὶ τεερὶ τῶν ἁπάντων, 
εἴπερ, ὃ μὴ γένοιτο, νῦν 
- 5 , Ll * 
οὗτος ἐϑέλει κρατῆσαι. 
Βδελυκλέων.. 
ἐνεγκάτω μοι δεῦρο τὴν κίστην τις ὡς τάχιστα. 
Χορός. 
$4 NEN ^ 7 bi 
ἀτὰρ Φανει ποιὸς τις ὧν, 
ἣν ταῦτα παρακελεύῃ. 
Βδελυκλέων. 
A δες 9 , e , 
καὶ μὴν ὅσ᾽ ἂν λέξη γ᾽,ἁπλῶς μνησόσυνα γράψομιαι᾽ γώ. 
Φιλοκλέων. 


. τί γὰρ QA ὑμεῖς, ἢν ὁδί ue τῷ λόγῳ κρατήσῃ; - 


^ 
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PniL. Plurimum vero: voloque his arbitrium permittere. 

BpEL. Ego etiam. Dimittite nunc eum omnes, et gladium 
mihi date. Nam si argumentis a te victus fuero, gladio in- 
cumbam, At, perii! dic mihi, quid, si non acquieveris ar- 
bitrorum sententia ? 

Puir. Nunquam bibam meri mercedem Boni Geni. 

Cuon. Nunc autem te, qui e nostra palaestra es, oportet di- 
cere quid novi, ut videaris— 

(Bpzr. Ferat mihi huc scrinium aliquis ocius. 

Cnon. Sed non prorsus homo nihili videberis esse, si istud 
tibi jubes dari.) non ita, ut adolescens iste, verba facere. Vi- 

des enim quam magnum tibi instet certamen, in quo omnia 

in discrimen adducuntur, si, quod absit, iste victor erit. 

Bpzr. Etenim quacunque dixerit, memorize causa summa- 
tim notabo. 

Purr. Quid autem vos dicitis, si iste oratione me superave- 


rit? 
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Cnon. Non amplius senum turba utilis foret, nec hilum. 
Nam irrideremur per vias omnes et thallophori vocaremur, 
litium putamina. Sed ó qui disceptabis de universo imperio 
nostro, nune audacter omnium lingu:e tuc virium fae perieu- 
lum. 

Pnir. Equidem statim ab ipsis carceribus imperium nos- 
trum argumentis ostendam, ut nullo regno sit inferius. Quid 
enim fortunatum aut beatum magis nunc est judice, aut. deli- 
ciis magis abundans, aut formidabilius animal, presertim 
sene? quem primum quidem prorepentem e lectó observant 
apud cancellos homines magni et quadricubitales : deinde sta- 
tim accedens aliquis injicit mihi manum mollem, que furta 
fecit publicze pecunice : supplicesque mihi ad genua accidunt 
sontes, vocem miserabilem fundentes: Miserere mei, Ó pater, 
oléecro te, δὲ et tu unquay survipuisti aliquid, magistratum ge- 
rens, aut in militia contubernalibus obsonans. Qui nec an vi- 
verem sciret, nisi a me jam antea crimine absolutus fuisset. 

BpEr.. Quod de supplicibus dicis, illius hoe esto. mihi mo- 
numentum. : 

Pur. Deinde ingressus, precibusque oneratus, et ira de- 
tersa, intus nihil horum quz promiserim, facere soleo. Sed 
audio reos omnigenas voces mittentes, ut absolvantur. Age, 
qui non ibi blandimenta potest audire judex ? alii deflent 


paupertatem suam, eaque quibus revera premuntur mala eu- 
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7^ E] [4 “ v 
Xo. οὐκετι τορεσθυτῶν ὑχλος 
χρήσιμος ἐστ᾽ οὐδ᾽ ἀκαρῆ. 
σκωπτόμιενοι γὰρ ἂν, ἐν 
ταῖσιν ὁδοῖς ἁπάσαις 
L , * 05 
“αλλοφύροι "κου λοίμι εν , ἂν- 
es , 
τωμοσιὼν κελυφη. 
3 » uw Ἁ e , ? , , , 
ἀλλ ὦ ὥεριὶ τῆς σάσης μέλλων βασιλείας αντιλογήσειν 
τῆς ἡμετέρας, νυνὶ ἡ αῤῥῶν τιᾶσαν γλῶτταν βασάνιζε. 
Φιλοκλέων. 
καὶ μιὴν εὐϑύς y ἀπὸ βαλβίδων πεερὶ τῆς ἀρχῆς ἀποδείξω 
^ ε , € 5^ D er 9 iT , 
τῆς ἡμετέρας, ὡς οὐδεμιᾶς ἥττων ἐστὶν βασιλείας. 
, * » , , ^ hy ^ v 9 b S Ll 
τι γὰρ εὐδαιμιόν γ: ἢ μακαριστὸν μοιίλλον VUV ἐστὶ δικᾶςου, 
ἢ τρυφερώτερον, ἢ δεινότερον ζῶον, καὶ ταῦτα γέροντος ; 
ὃν τρῶτα μὲν ἕρποντ᾽ ἐξ εὐνῆς τηροῦσ᾽ ἐπὶ τοῖσι δουφάκτοις 
»y / M 1 Γ itl» » "ΩΝ , 
ἄνδρες μιεγάλοι καὶ Ter QM yo ππειτ εὐθὺς προσιῶν vig 
3 , - 5 V e , 
ἐμβάλλει μοι τὴν χεῖρ ἁπαλὴν, τῶν δημοσίων κεκλοφυίαιν" 
ἱκετεύουσίν S ὑποκύπτοντες, τὴν φωνὴν οἰκτροχοοῦντες" 
Οἰκτειρόν p? 0 πάτερ, αἰτϑμιαί σ᾽ ,εἰ καὐτὸς πώποθ᾽ ὑφείλϑ, 
Ue. ^ 37 N 31.4 e» -“ , 7 
ἀρχὴν ἄρξας, ἢ ᾽πὶ στρατιᾶς τοῖς ξυσσίτοις ἀγοράζων..--- 
ὃς ἔμ᾽ οὐδ᾽ ἂν ζῶντ᾽ ἥδειν, εἰ μὴ διὰ τὴν προτέραν ἀπόφευξιν. 
Βδελυκλέων. 
M! ^ ec , » b / , 
τουτὶ τοερὶ τῶν ἀντιδολούντων ἔστω τὸ μνημόσυνόν μοι. 
Φιλοκλέων. 
εἶτ᾽ eic eA ὧν, ἀντιδολη elc, καὶ τὴν ὀργὴν ἀπομιρχθεὶς, 
» , Y A , , 50^ / 4 
ἔνδον, τούτων, ὧν ὧν Φάσκω, ττ-ντων οὐδὲν πεποίηκα 
3 , 5 T , Noc, 41 
ἀλλ᾽ ἀκροώμαι πάσας φωνὰς ἱέντων εἰς ἀπόφευξιν. 
7...9 , δ... ἡ » » 3 “ 7 ,»5 (s D 
φέρ᾽ ἴδω" Ti γὰρ οὐκ ἔστιν ἀκοῦσαι δ᾽ ὠπευμ ἐνταῦθα δικας ἢ; 
οἱ μέν γ᾽ ἀποκλάονται τοενίαν αὑτῶν, καὶ ποροστιϑέασι 
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“ ei D , “ "» 
κακὰ πρὸς τοῖσίν y. οὖσιν, ἕως ἂν παρισώσῃ τοῖσιν ἐμοῖσιν" 
οἱ δὲ λέγουσι, μύϑους ἡμῖν" οἱ δ᾽ Αἰσώπου τι γέλοιον" 

€ 5S , E aM 5 ^ , NOE s ^ 44 
οἱ δὲ σκώπτεσο᾽, ἵν᾿ ἐγὼ γελάσω, καὶ τὸν ϑυμὸν κατάθωμαιαι. 
^ Ἁ 7 9 ῃ , 0 ’ ὃ , , θὲ 9 , 
xdv μὴ τούτοις ἀναπειθώμεθα, τὰ γε παιδὰρι᾽ εὐθὺς (VEA XEL, 
τὰς ϑηλείας, καὶ τοὺς υἱεῖς, τῆς χειρός" ἐγὼ δ᾽ ἀκροῶμιαι" 
τὰ δὲ συ[κύπηονθ᾽ ἅμα βληχᾶται" κἄπειθ᾽ ὃ παϊὴρ ὑπὲρ αὐτῶν, 
cf EY 3 ^ y ^c , , 3 Ll i 
ὥσπερ Syebv, ἀντιβολεῖ με, τρέμων, τῆς eU 0vrg ἀπολῦσαι 
Y / AMET e» PUN 35 ΄ , 
Ei μὲν «χαίρεις ἀρνὸς ov1, παιδὸς φωνὴν ἐλεήσαις"--- 
εἰ δ᾽ αὖ τοῖς χοιριδίοις χαίρω, uer pog φωνῇ με πιθέσθαι. 
X "ey αὐτῷ τότε τῆς ὀργῆς ὀλίγεν τὸν κόλλοπ᾽ ἀνεῖμεν, 
ἄρ᾽ οὐ μεάλη T8T Ég ἀρχὴ, καὶ τοῦ πλούτε καταχήνη; 
Βδελυκλέων. 
δεύτερον αὖ c8 τουτὶ γράφομαι, τὴν τοῦ πλούτϑ καταχήνην' 
καὶ rào. μοι μέμνησ᾽ A ᾽χεις,φάσκων τὴν “Ελλάδος à ἀρχήν. 
Φιλοκλέων. 
«xad τοίνυν δοκιμαζομιένων αἰδοῖα πτάρεστι EREMO 


κἂν Οἴαγρος εἰσέλθη φεύγων, οὐκ ἀποφεύγει, πρὶν ἂν ἡμῖν 
ἐκ τῆς Νιόβης εἴπη ῥῆσιν, τὴν NOTUM KD T 

κἀν αὐλητής γε δίκην νικᾷ, ταύτης ἡμῖν ἐπίχειρα 

ἐν Φορθειᾷ τοῖσι δικασταῖς ἔξοδον ηὔλησ᾽ ἀπιοῦσι. " 


€ 


xay ἀποθνήσκων ὃ ὃ παϊὴς τῷ δῷ καϊαλείπων παῖδ᾽ ἐπίκληρον, 
κλάειν ἡμεῖς μακρὰ τὴν κεφαλὴν εἰπόντες τῇ QoS), 
καὶ τῇ κόγχῃ τῇ GV0 σεμνῶς τοῖς σημείοισιν ἐπούση. 
ἔδομεν ταύτην, ὅστις ὧν ἡμᾶς ἀντιβολήσας ἀναπείση.. 

N es ἃ , ^ “ ἥν Ἂν » f»» , 
xol ταῦτ᾽ ἀνυπεύϑυνοι δρώμιεν" τῶν δ᾽ ἄλλων οὐδεμί᾽ ἀρχή. 
Βδελυκλέων. 

* , N , Y 5 , ; 
τουτὶ γάρτοι σεμινὸν τούτων, ὧν εἴρηκας, μιακαρίξω" 
τῆς δ᾽ ἐπικλήρου τὴν διαϑήκην ἀδικεῖς ἀνακογχυλιάϑων. 
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iulant aliis, donec sequaverit aliquis sua meis. Alii narrant 
fabulas nobis: alii 7Esopi ridiculum quoddam: alii dicteria 
dicunt, ut ego rideam et iram deponam. Atque si his non 
moveamur, liberos extemplo protrahit, filias et filios manu du- 
cens: ego autem auscülto: at illi capita simul demittentes 
balant: deinde per illos pater, tanquam deum, me obsecrat, 
tremens, ut se noxa liberem : Quod s delectaris agni voce, ftlii 
vocem miserearis. Si wero porcellis delecter, orat, ut | filice voce 
movtar. Atque tunc nos intensionem ire nonnihil relaxa- 
mus. Annon magnum hoc est imperium et divitiarum ir- 
risio ? 

Bpzr. Hoc alterum erit, quod literis mandabo, divitiarum 
tua irrisio. ἘΠῚ commoda mihi memora quz habes tu, qui 
Grzeciae imperare te dicis. 

Puir, Etiam puerorum ctas quum examinatur, nobis licet 
pubem eorum contemplari; et si CEagrus in judicium veniat, 
non ante absolvitur, quam nobis ex Nioba orationem recitet, 
optimam quamque eligens. Si autem tibicen causam vincat, 
pro late sententize mercede nobis judicibus e foro egredientibus 
exodium modum tibia canit capistratus. Et si pater quis mo- 
riens filiam, quam unicam relinquat hzeredem, testamento det 


alicui nuptum, nos tabulas et concham sigillo decore imposi- 
tam longum flere jubemus, et rescindimus, puellamque damus 
illi qui precibus nos ad suas partes adduxerit: et ista quum 
facimus, immunes sumus reddendz rationis: ceterorum autem 
magistratuum nullus. 

Βρει,. Honesta quidem sunt quz dixti cetera, ob eaque fe- 
licem te predico: at quod rescindis testamentum de unica 
haerede, injuste facis. 


54 VESP.E. 


Pur. Preterea quum Senatus, itemque populus, in cogni- 
tione magni alicujus criminis dubius heeret, decreto facto reos 
ad judices amandant : deinde Euathlus et magnus ille pulpator 
clypeique abjector Cleonymus dicunt se non prodituros vos, ef . 
pro populari statu pugnaturos. Et apud populum nullius un- 
quam oratoris sententia valuit, nisi dixerit judicum confessus 
esse dimittendos, quum primum unam litem judicaverint. 
Ipse autem Cleo, qui clamore omnia domat, solos nos non 
arrodit; sed observat, manu tenens flabellum, museasque a 
nobis abigit, "Tu autem patri tuo nihil istorum fecisti unquam. 
At Theorus, quamvis nequaquam inferior vir sit Euphemo, 
spongiam habens e pelvi calceos nobis pice illinit. Con- 
sidera autem a quibus me excludis et arces commodis, quae 
tu servitium esse et ministerium te dicebas probaturum. 

Bpzr. Dic usque ad satietatem : nam utique desistes ali- 
quando ab isto przeclaro tuo imperio, et videberis podez loturam 
pervincens. | 

Puir. Sed quod jucundissimum est omnium istorum, cujus 
oblitus fueram ; quum domum redeo, mercedem habens, atque 
ingredientem simul omnes amplectuntur propter argentum 5. et 
primo gnata me lavat, et pedes ungit, et me prona deosculatur, 
atque me pappam vocitans, interea triobolum lingua sua mihi 
ex ore expiscatur: deinde uxorcula mihi subblandiens mazam 
adfert non multum subactam postea mihi adsidens me sic in- 
vitat: Comede istud; manduca istud. Kis ego delector; nec 
mihi opus erit, ut ad te respiciam et ad condum promum, 
quando prandium adponat, maledicens mihi et murmurans, ne 
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No - Φιλοκλέων. 
ἔτι δ᾽ ἡ Βολὴ, ya δῆμος, ὅταν κρῖναι μέγα πρᾶγμ, ἀπορήσῃ, 
ἐψήφισται τοὺς ἀδικοῦντας τοῖσι δικασταῖς τεαραδοῦναι" 
εἶτ᾽ Εὔαϑυλος, ya μέγας οὗτος κολακώνυμιος ἀσπιδοποβλὴς, 
3 * , € ^e N * e £, ἈΝ ^ 
οὐχὶ προδώσειν ὑμᾶς φασὶν, περὶ 78 πλήϑες δὲ μαχεῖσθαι. 
xo τῷ δήμιυ γνώμην οὐδεὶς ττώποτ᾽ ἐνίκησεν, ἐὰν μιὴ 
εἴπη τὰἀδικαστήρι᾽ ἀφεῖναι τορώτιστα μίαν δικάσαντας" 
3084 3 € p e , , € ^ 3 ’ 
αὐτὸς δ᾽ ὁ Κλέων ὃ κεκραξιδάμιας μιόνον ἡμιᾶς οὐ περιτρώγει. 
9 * , * nA 3, N A y, 3 / 
ἀλλὰ QUAOTTEI διὰ χειρὸς ἔχων, καὶ τὰς μυίας ἀπαμυνει. 
M e * ROS ES e Ld , * “ , » »€ 
σὺ δὲ τὸν παϊέρ᾽ 80. óriBv τότων τὸν σαύϊδ πώποτ᾽ ἔδρασας. 
᾿ἀλλὰ Θέωρος, καίτοι ᾽στὶν ἀνὴρ ᾿υὐφημιίου οὐδὲν ἐλάττων, 
τὸν σπόγγον ἔχων ἐκ τῆς λεκάνης τἀμδαδι᾿ ἡμῶν περικωνεῖ. 

/ SNP Nm, ΑΗ: , ' ΄ 
σκέψαι δ᾽ ἀπὸ τῶν yay av οἵων ἀποκλείεις καὶ κατερύκεις, 
^ , “ » , / , , t 
ἣν δουλείαν οὖσαν ἔφασκες χὐπηρεσίαν ἀποδείξειν. 

Βδελυκλέων. 
» , , , ΄ Ν , 

E NTJO 0 λέγων" πάντως γὰρ TOL παύσει πότε, XOLVOLOUV]O 61 
πρωκτὸς λουτρϑ πεεριγιγνόμιενος, τῆς ἀρχῆς τῆς πεερισέμνϑ. 
Φιλοκλέων. 

ἃ üé , “ὃ , 9 Ν , "* ^3 ^, 

0 06 y 17010 T0V T8T(ODV ἐστὶν παντῶν, οὐ γώ TVAEANTIO Uv" 
ὅταν οἴκαδ᾽ ἴω τὸν μισθὸν ἔχων, κᾷπειθ᾽ ἥκονθ᾽ ἅμα πάντες 
ἀσπάζωνται διὰ τἀργύριον" καὶ τορῶτα μὲν ἡ ϑυγάτηρ με 
ἀπονίξη, καὶ τὼ τοόδ᾽ ἀλείφῃ, καὶ τοροσκύψασα φιλήση, 

M , » w ^s I4 Α , 5 1 e 
καὶ παππάϑεσ᾽ ἅμα τῇ γλώτ]ῃ τὸ τριώβολον ἐκκαλαμᾶται" 
καὶ τὸ γύναιόν μ᾽ ὑποθωπεῦσαν φυσ]ὴν μᾶξαν προσενέϊκη, 
xal ϑεζομέ ᾿ ἐμυοὶ iov Φάγε τό]ί 

ἄπειτα κα) εζομένη τοἀρ᾽ ἐμοὶ τοροσαιναγκάξη" Gary ; 
la , 
"Evrporys τουτί---τούτοισιν ἐγὼ γάνυμιαι, καὶ μή με δεήσει, 
εἰς σὲ βλέψαι, καὶ τὸν ταμίαν, ὁπότ᾽ ἄριστον τταραϑήσει, 
᾽ὔ 
καταρασάμενος, καὶ τονϑορύσας, ἄλλην μή μοι ταχὺ μάξη. 
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τάδε κέκτημαι, τορόθδλημα κακῶν, σκευὴν βελέων ἀλεωρήν. 
$^ r , X "[- e A lod Ac» , δ᾽ 9 , ] 
xav οἶνόν μοι μὴ ᾿Γχῆς σὺ πιεῖν, τὸν ὄνον τόνδ᾽ ἐσκεκόμισμιαι 
οἴνου μεστόν" κἄτ᾽ ἐγχέομαι κλίνας" οὗτος δὲ κεχηνὼς 
βρωμησάμενος τοῦ σοῦ δίνου μέγα καὶ στράτιον κατέπαρδεν. 
ἄρ᾽ οὐ μεγάλην ἀρχὴν ἄρχω, 
Ν D ET * 3 8*4 3 , 
xai τῆς τοῦ Διὸς οὐδὲν ἐλάττω, 
[1d 3 ων» eX? o e /, 
ὅστις ἀκούῳ TOUS , ἅπερ ὃ Ζεύς; 
ἣν γοῦν ἡμιεἰς ϑορυδήσωμεν, 
πᾶς τις φησὶν τῶν πταριόντων" 
Οἷον βροντᾷ τὸ δικαστήριον, 
ὦ Ζεῦ βασιλεῦ. - - - κἂν ἀστράψω, 
ποππύξουσιν, κἀγκεχόδασί μιε 
οἱ τελουτοῦντες καὶ τεάνυ σεμινοί. 
* à! δέδ ? /, 9 3 f 
καὶ σὺ ὀεδοικᾶς με μάλιστ αὑτὸς 
νὴ τὴν Δήμητρα, δέδοικας" ἐγὼ δ᾽ 
9 , » /, 
ἀπολοίμην, εἴ σε δέδοικα. 
: Χορός. 
3 y , [:4 ^s 
οὐπώπον οὕτω καγαρῶς 
οὐδενὸς ἠκούσαμιεν, οὐ- 
δὲ ξυνετῶς λέγοντος. 
Φιχοκλέων. 
οὐκ, ἀλλ᾽ ἐρήμας ded οὗτος ῥᾳδίως τρυγήσειν. 
καλῶς γὰρ ἤδειν, ὡς ἐγὼ ταύτῃ κράτιστός εἶμι. 
Χορός. 
ὡς δὲ wàVT ἐπελήλυϑ ε, 
κοὐδὲν παρῆλθεν, ὥστ᾽ ἔγωγ᾽ 
ηὐξανόμην ἀκούων" 
καν Μακάρων δικάϑειν 
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mox aliam mihi pinsat offam. "Heec possideo, propugnaculum 
malorum, munimentumque telis arcendis. 'T'um si mihi vinum 
sitienti non infuderis, as/7um hunc adtuli vino plenum: dein- 
de pandus ipse memet ingurgito: ille autem hians rudit, et 
contra tuum Zurbinem grande et horrendum pedit. Annon 
magnum imperium obtineo, nec inferius Jovis regno? qui ea- 
dem audio de me dici, quz Jupiter de se. Nam si nos tumul- 
tuemur, quilibet pretereuntium autumat: Qwam vehementer 
tonat forum judiciale, ὁ supreme Jupiter ! Et quando fulmino, 
poppysmate me adorant, et cacant pre metu divites vel max- 
ime superbi. Et tu me in primis times ipse, times, inquam, 
ita me Ceres amet ; ego vero peream, si te timeo. 

Cnon. Nunquam tam accurate quemquam audivimus, neque 
tam prudenter verba facere. 

Pnir. Non: verum ille desertas vineas sperabat se vindemia- 
turum; probe enim norat me hac arte plurimum valere. 
| Cnuon. Ut autem omnia persecutus est, et nihil praeteriit, 


adeo ut extollerer quidem auscultans, et jus dicerein Beatorum 
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insulis ipse mihi viderer, dulcedine ejus verborum perfu- 
sus. | 

Puir. Ut iste jam pandiculatur, et non est apud se! Efficiam 
certe, ut tu scuticas pre oculis habeas hodie. 

Cnon. Oportet autem te omnigenos nectere dolos, ut. elaba- 
ris: difficile enim iram meam mollire, si quis a me non dicat. 
Proinde tuum est quaerere molam bonam recensque ccesam, si 
nihil tale dixeris, quod meam iracundiam frendere possiet. 

Bpzr. Difficilis equidem est labor, cui adhibendum acrius 
majusque ingenium, quam Comicorum sit, morbum sanare ci- 
vitati ex longo tempore ingenitum. — Sed, ὃ pater noster Satur- 
no gnate— 

Pnuin. Desine patrem commemorare. Nisi enim cito osten- 
deris me servire, non est, ut mortem effugias, etiamsi oporteat 
me extis abstinere. | 

BpEL. Ausculta modo, mi patercule, paulisper exporrecta 
fronte; atque primo quidem computa levi negotio, non calcu- 
lis, sed digitis, tributa universa, qu& ab urbibus nobis conferun- 
tur: przeterea vectigalia seorsum, et multas illas centesimas, 
prytanea, metella, fora, portus, mercedes, sectiones. Istorum 
redituum summa est circiter bis mille talenta. Hine jam pone 


mercedem annuam judicibus, qui sunt sex mille; non enim plu- 
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, αὐτὸς ἔδοξα νήσοις, 
εος ἡ , 
ἡδόμενος λέγοντι. 
Φιλοκλέων. 
Ὁ 9 v » E" » 3 9 & ^2 
«0G οὗτος ἤδη σκορδινᾶται, xG.G TIV οὐκ ἐν αὑτοῦ. 
jj μὴν ἐγώ σε τήμερον σκύτη βλέπειν ποιήσω. 
Χορός. 
^ , ͵ 7 
δεῖ δέ σε παντοίας GAEXEI 
εἰς ἀπόφευξιν παλάμας. 
τὴν yào ἐμὴν ὀργὴν πσεπά- 
. Ν * 5 “ , 
ναι χαλεπὸν μὲν τορὸς ἐμοῦ λέγοντι. 

Y es P 3 N ud “ M ἌΣ: 
τορὸς ταῦτα μύλην ἀγα γὴν ὥρα ζητεῖν σοι, καὶ νεόκοπτον, 
^ , 4 ej t b! 3iDw ἣν bd 
ἣν μή Ti λέγης, ἥ τις δυνατὴ τὸν ἐμὸν )υμὸν κατερεῖξαι. 

Βδελυκλέων. 

"4 * NW E , Y , ; 90  Φ Ἃς “ 
χαλεπὸν μὲν, καὶ δεινῆς γνώμης, καὶ μείζονος, ἢ πὶ τρυϊῳδοῖς,. 
ἰάσασγαι νόσον ἀρχαίαν ἐν τῇ τοόλει ἐντετοκυῖαν. 

39 Lundi. , - ε , 
ἀλλ᾽, ὦ ττάτερ ἡμέτερε Kpovioy, - - - 
, 
Φιλοκλέων. 
] “ Ν M , 
παῦσαι, καὶ μὴ πατέριξζε. 
ὃ 
εἰ p.) γὰρ, ὅπως δουλεύω "yc, τουτὶ τάχεως με διδάξεις, 
4“ v4 LEY βνήξει 27 -“ ΧΑ. »5» / b 
dx Egiv ὅπως δχὶ τεθνήξει, κἀν χρῇ σπλάζχνων pe ἀπέχεσθαι. 
Βδελυκλέων. 
5 ^ ^ 3 PN , 5, ἢ EY J 
Q2 900.0 0.4 VUV, ὦ Gy OT 7 $OL0V, χαλάσας ολίγον τὸ μέτωπόν" 
“ , 
καὶ πρῶτον μὲν 20/1004 φαύλως, μὴ ψήφοις, ἀλλ᾽ ἀπὸ χειρὸς, 
τὸν Φόρον ἡμῖν ἀπὸ τὧν πόλεων ξυλλήδδην τὸν πρροσιόντα" 
» Á, * / ^ N X N € * 
κἄξω τούτου τὰ τέλη χωρίς, καὶ τὰς σολλὰς EXOLTOO T OLG; 

jl -“ , 5 xc Ν , θὲ ν᾿ , 7 
πρυϊανειο. ET OU , αἱορας, λιμένος, 0 986, καὶ Ov] peor pot OC. 
τούτων τολήρωμα, τάλαντ᾽ ἐγγὺς δισ χίλια γίϊνεται ἡμῖν. 
ἀπὸ τούτων νυν μισϑὸν κατάϑες τοῖσι δικασταῖς ἐνιαυτοῦ, 
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ἐξ χιλιάσιν, κοὔπω τελείους ἐν τῇ χώρᾳ κατένασϑε, 
γίγνεται ὑμῖν ἑκατὸν δήπου καὶ πτεντήκοντα τάλαντα. 
Φιλοκλέων. 
οὐδ᾽ ἡ δεκάτη τῶν τοροσιόντων εἡμῖν ἄρ᾽ ἐγίγνενν᾽ à μισθός. 
Βδελυκλέων. 
μὰ ΔΙ᾿ d μιέδηοι" καὶ ποῖ τρέπέϊαι δὴ πεῆα τὰ χρήμαϊατἄλλα; 
Φιλοκλέων. 
εἰς rérag τὲς - - - Οὐχὶ προδώσω τὸν ᾿Αθηναίων κολοσυῤϊὸν, 
ἀλλὰ μαχοῦμαι cepi τοῦ τολήσους αἰεί. 
Βδελυκλέων. 
σὺ γὰρ, ὦ πάτερ, αὐτοὺς 
ἄρχειν αἱρεϊ σαυτοῦ, τούτοις τοῖς ῥηματίοις πεεριπεῷφὴ εἰς. 
κὰν οὗτοι μὲν δωροδοκοῦσιν κατὰ πεντήκοντα τάλαντα 
ἀπὸ τῶν πόλεων, ἐπαπειλοῦντες τοιαυτὶ, καναφοῦδδντες" 
Ad éle voy Φόρον, ἢ βρον]ήσας τὴν πόλιν ὑμῶν ἀναϊφέψω..--- 
σὺ δὲ τῆς ἀρχῆς ἀϊαπᾷς τῆς σῆς τὸς ἀργελόφες περῆρώων. 
οἱ δὲ ξύμμαχοι, εἰς |o rovro γε τὸν μὲν σύρφακα τὸν ἄλλον 
ἐκ κηϑαρίου λαγαρυζόμιενον, καὶ τραγαλίξοντα τὸ μηδὲν, 
σὲ μὲν ἡγοῦνται Kóvyou ψῆφον" τούτοισι δὲ δωροδοκοῦσιν 
ὅρχας, οἶνον, δάπιδας, τυρὸν, μέλι, σήσαμια, τοροσκεφάλαια, 
Φιάλας, χλανίδας, ςεφάνϑς, ὅρμιες, ἐκπώμιαϊα, πλεθυγίειαν. 
σὺ δέ γ᾽ ὧν ἄρχεις, πολλὰ μὲν ἐν γῇ, πολλὰ δ᾽ ἐφ᾽ ὑγρᾷ 
σιτυλεύσας, 
οὐδεὶς οὐδὲ σκορόδου κεφαλὴν τοῖς ἑψητοῖσι δίδωσι. 
Φιλοκλέων. 
μὰ Ar ANA παρ᾿ Εὐχαρίδε ale τρεῖς à; λίθας μέϊέπεμψα, 
ἀλλ᾽ αὐτήν μοι τὴν δουλείαν οὐκ ἀποφαίνων ἀποκναίεις. 
Βδελυκλέων. 
8 γὰρ μεγάλη δουλεί᾽ ἐστὶν, τότϑς μὲν ἅπαντας ἐν ἀρχαῖς 
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res in hac urbe habitatis : cedunt itaque vobis centum et quin- 
quaginta talenta. 

Puir. Ne quidem decima pars ergo nobis in mercedem cedit. 

B»pzr. Non hercle. * Sed quorsum abit reliqua pecunia? 

. Pair. Ad eos qui semper hiec verba in ore habent: Nun- 
quam prodam Atheniensium colluviem ; verum pro Populi liber- 
tate pugnabo semper. 

Bp&r. Tu enim, ὁ pater, ipsos tibi adsciscis dominos, spe- 
ciosis illis dictis deceptus. . Deinde isti quinquagenorum talen- 
tüni munera ab urbibus extorquent, hujusmodi minis terrorem 
incutientes: “εμέ tributum dabitis, aut ego intonans urbem ves- 
tram eoertam. Τὰ vero contentus es, si imperi tui rejectanea 
rodas. Socii autem nostri ut senserunt reliquam turbam e phi- 
mo sorbere et comedere res nihili, te quidem habent pro Conni 
caleulo: istis autem adferunt munera, salsamentorum orcas, 
vinum, tapetes, caseum, mel, sesama, pulvinaria, phialas, lze- 
nas, coronas, torques, pocula, opes cum sanitate. Quibus au- 
tem tu imperas post multos terra marique exantlatos labores, 
eorum tibi nemo ne caput quidem allii ad condiendos piscicu- 
los dat. | | 
Puir. Non hercle: sed ipse tres allii bulbos ab. Eucharida 
qui peteret misi. At odiosus es, istam servitutem omittens, 
quam mihi demonstraturus eras. 

. BpnEr. Nonne vero servitus magna est, quum omnes isti 
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magistratus gerentes, et ipsi, et. eorum assentores, mercedes 
accipiunt : tu vero, si quis tibi tres obolos det, contentus es, 
quos ipse remigando et terrestribus rais depugnando, 
et urbes obsidendo quzsieras multo labore? Et preeterea, quod 
me in primis excruciat, alieno jussu ad forum ire cogeris, quan- 
do domum tuam ingressus impudicus adolescentulus, Chzerece 
filius, sic speech cruribus stans, lascivo et ad mollitiem 
composito gestu, tibi edicit, ut summio mane et tempestive 
judicaturus eas, quia quicunque vestrüm post datum signum 
venerit, triobolum non accipiet. Ille vero qui reipublieze dat 
operam, pro patrocinio drachmam accipit, etiamsi ad concio- 
nem serius venerit: deinde alium quemdam eorum, quos in 


magistratu collegas habet, participem facit, si quis reorum ali- - 


quid dederit: atque ita ambo de composito negotium conficere 


student: deinde, velut quum serra rursum prorsum ducitur, 
alter trahit, alter remittit: tu vero hietans qesstamin respicis, 
et qua gerantur non animadvertis. 

Puir. Haccine mihi faciunt ! hel mihi, quid dicis? ut mihi 
cor profundum moves, facisque ut magis advertam animum, 
nec scio quomodo me adfectum reddas. 

"Bpzr. Specta igitur, ut, quum tibi et universis ditescere 
in proclivi sit, involutus sis nescio quibus angustiis, ab istis, 
qui populo se studere simulant semper: qui urbibus plurimis 
imperans inde a Ponto ad Sardiniam usque, non habes quo fru- 
aris, przeter istud quod fers mercedis minimum : idque ex lanz 
flocculo instillant identidem tibi paulatim, ad sustentandam vi- 
tam, tanquam pultem. Pauperem enim te esse volunt, idque 
qua gratia velint, dicam tibi; nempe ut cognoscas tuum nu- 
tricium, et quum iste te instigabit et tanquam canem immittet 
in quempiam inimicorum, ferociter tu illis insultes. Si enim 
vellent victum przbere populo, perfacile id esset. Sunt enim 
urbes mille, quie tributum nobis conferunt: harum si unicuique 
injungeretur, ut viginti viros aleret, viginti millia civium vive- 
rent in omnibus deliciis, abundantes carne leporina, coronis 
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3 , 3 Ν ΕΥ̓ |f M , Ll 
αὐτός T. εἶναι, καὶ τὸς κόλακας τὸς τότων, μισθοφορᾶντας ; 
σοὶ 0 ἣν τις γε διδῷ τρεῖς ὀδολὸς, ἀϊαπᾷς" ὃς αὐτὸς ἐλαύνων 

7) Y ^ e 9᾽ : $9 8$ : , 3 
N Led Ν “53 , 
xo axe Soo χῶν, RO σσολιορκῶὼν ἐκτήσω, XX0N AOL πονησας. 
καὶ πρὸς τότοις ἐπίατ]όμιεν Πᾶς, ὃ μάλιςά μ᾽ ἀπά 

αἱ πρὸς τότοις ἐπί οιἰτ]όμιενος φοϊ ᾷς, ὃ μάλιςά μ᾽ ἀπάγχει. 
σ 3 * , , , , €N 
ὅταν &iG EA V μειράκιόν σοι κατάπυγον, Χαιρέου υἱὸς, 

MN Ἁ ^ D , N M 
δὲ διαδὰς, διαρεινη εὶς τῷ σώματι, καὶ rouQsoavS εἰς, 

e ! . N , [4 , , € LÀ ^ € E 

ἥκειν εἴπη πρὼ, καν ὥρᾳ, δικάσον δ᾽" ες ὅστις ἂν ὑμῶν 

er » ^. , bI , 3 fe 

ὕςερος ἔλϑ τοῦ σημιείου, τὸ τριώθδολον οὐ κομιεῖται. 

αὐτὸς δὲ φέρει Tb συνηγορικὸν, δραχμὴν, xav ὕςερος ἔλθη" 

9 Ὁ TIL V Caci artic e adi e d vd Rat 

^ es e e € eo 

xo κοινωνῶν τῶν ἀρχόντων ἑτέρῳ τινὶ τῶν με) ἑαυτοῦ, 

E 4 :Y MN e , / x - /»» 

ἥν Tig τὶ διδῷ τῶν φευγόντων, ξυνθέντε τὸ πορᾶγμια δύ᾽ ὄντε, 

3 Ὰ “ n» ε , € Ku € NM 5 L4 

ἐσπεδάκατον" καθ᾽, ὡς πρίων, ὃ μὲν ἕλκει, ὃ δ᾽ ἀντανέδωκε. 

N SS , 1 ^ / N SS / / , 
σὺδὲ χασκάξϑεις τὸν K ὡλακρέ]ην" τὸ δὲ πρατ]όμιενόν σε λέληθε. 

Φιλοκλέων. 

Dl ^ , 
ταυτί μιε ποιϑο᾽; οἴμοι, τί λέϊεις ὥς μι8 τὸν ϑῖνα rapa lei, 
A X d / D 9 ΥΩ LI ὔ|ὔ m 
καὶ T0yy8y μκΒ προσάϊεις μᾶλλον" κἂκ 010 ὅτι χρῆμα [ue ποιεῖς. 

Βδελυκλέων. | 
E" “ , 
σκέψαι τοίνυν, εὗς, ἐξόν σοι πλουτεῖν, καὶ τοῖσιν ἅπασιν, 
ὑπὸ τῶν αἰεὶ δημιζόντων οὐκ οἵδ᾽ ὅποι ἐγκεκύκλησαι" 
ὅςτις τόλεων ἄρχων πλείςων, ἀπὸ τοῦ Lióvra μέχρι Σαρδᾶς, 
E ὃ e , 
&xt ἀπολαύεις, πλὴν 780 , ὃ φέρεις, ἀκαρές" καὶ τϑτ᾽ ἐρίῳ σοι 
; ^2 Ll 3 
ἐνςἄϑουσιν κατὰ μικρὸν ἀεὶ, τοῦ ϑὴν ἕνεχ᾽, ὥσπερ ἄλευρον. 
βόλονται γάρσε πένητ᾽ εἶναι" καὶ τοῦθ᾽, ὧν οὕνεκ᾽, ἐρῶ σοι" 
Fr ^ 5 , 
ἵνα γνώσκης τὸν τι) ασευτήν' xüs ὅταν οὗτός γ᾽ ἐπισίζη, 
EL! v D “ 2.5 , , / , gui ne δᾶ 
ἐπι τῶν ἐχ')ρῶν τιν᾽ ἐπιρῥύξας, ἀγρίως αὐτοῖς ἐπιπηδᾷς. 
E , " » 
εἰ γὰρ ἐβούλοντο βίον ττορίσαι τῷ δήμω, ῥᾷδιον ἣν ἂν. 
9. 7 7, ἃ ^e N / € 0 , " 
εἰσὶν γε πόλεις χίλιαι, αἵ νῦν τὸν Φόρον ἡμῖν ἀπάγουσι. 
£z 
τούτων εἴκοσιν ἄνδρας βόσκειν el τις σοροσέταττεν ἑκάση, 
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δύο μυριάδες τῶν δημοτικῶν ἔξων ἂν πᾶσι λαγώοις, 
καὶ στεφάνοισιν παντοδαποῖσιν, καὶ πύω, καὶ πυριάτη, 

» ie D , ^ ^ LE ^s , 
ἄξια τῆς γῆς ἀπολαύοντες, καὶ T8 '» Maga dvi τροπαίου. 
νῦν δ᾽, ὥσπερ ἐλαιολόϊοι, χωρεῖθ᾽ ἅμια τῷ τὸν μισϑὸν ἔχοι. 

Φιλοκλέων. 

» / » Y , $n & un ἣν 
οἴμοί" τί ποῦ γὥσπερνάρκη, pue καϊ]ὰ τῆς χειρὸς καϊαχεῖται; 
καὶ τὸ ξίφος ἐ δύναμαι καϊέχειν ; ἀλλ᾽ ἤδη μαλθακός εἰμι. 

Βδελυκλέων. 
ἀλλ᾽ ὁπόταν μὲν δείσωσ᾽ αὐτοὶ, τὴν Εὔβοιαν διδόασιν 
ὑμῖν, καὶ σῖτον ὑφίστανται κατὰ πεντήκοντα μεδίμνους 
ποριεῖν' ἔδοσαν δ᾽ ἐπώποτέ σοι, πλὴν πρώην, πέν]ε μεδίμινες 
(καὶ ταῦ]α μόλις,ξενίας φεύϊ ων,ἔλαβες καϊὰ χοίνικα) κριθών. 
ὧν οὕνεκ᾽ ἐγώ σ᾽ ἀπέκλειον ἀεὶ, 
, 3 f M A , 
βόσκειν ἐθέλων, καὶ μὴ τούτους 
ἐγχάσκειν σοι στομφάϑοντας. 
καὶ νῦν ἀτεχνῶς ἐθέλω τταρέχειν, 
Ω͂ , 
ὃ τι βούλει, σοι, 
cj Ἰζωλακρέτου γάλα πίνειν. 
Χορός. 
ἦπϑ πος ἦν, ὅς τς ἔφασκεν" Πρὶν ἂν ἀμφοῖν μῦϑον ἀκέσης, 
ἐκ ὧν δικάσαις. σὺ γὰρ ὅν νῦν μοι νικᾷν πολλῷ δεδοκησαι" 
ὥστ᾽ ἤδη τὴν ὀργὴν χαλάσας, τὲς σκίπωνας καταβδάλλω. 
ἀλλ᾽, ὦ τῆς ἡλικίας ἡμῖν τῆς αὐτῆς ξυνϑιασῶτα, 
ποιϑοῦ, σιϑοῦ λόγοισι, μηδ᾽ ἄφρων γέν 
3 γ » κεὶ P γεν» 
3 , , 
μηδ᾽ ἀτενὴς ἄγαν ἀτεράμιων τ᾽ ἀνήρ. 
y ^ d 
εἴϑ᾽ ὥφελέν μοι κηδεμὼν ἢ ξυγγενὴς 
L^ d / e X Lol * 5 , 
εἶναί vig, ὅστις δὴ τοιαῦτ᾽ ἐνουϑέτει. 
^ , "5 , 9 ’ὔ ^ ^ 
νῦν δ᾽ αὖ πταρών τις ἐμφανής σοι τῶν Sed 
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omnigenis, colostrà et decoato lacte, illisque perfruentes quibus 
digna est patria nostra, erectumque Marathone tropeeum : nunc 
autem, tanquam olivantes, illum comitamini, qui mercedem 
distribuit. 

Ῥεῖ, Hei mihi! quid ita quasi torpore manus mea perfun- 
ditur, et gladium tenere non possum, sed jam mollesco? 

BpEr. At si quando ipsi timeant, Euboeam dant vobis, et 
frumenti promittunt quinquagenos modios se prebituros; nihil 
autem unquam dederunt, praeter quinque modios nuper hordei ; 
et hos vix, peregrinitatis postulatus, accepisti per choenices sin- 
gulatim admensos. ldeo inclusum semper ego te habui, alere 
te cupiens, ne isti irrideant te acerbe. Et nunc certum est 
prebere tibi quidquid voles; tantum quiestoris lac bibere haud 
te sinam. | 

CnHoR. Utique sapiens erat, qui dixit : Priusquam amborum 
orationem audiveris, ne judica. Nam tu mihi nunc longe vin- 
eere videris. Itaque jam iralaxata scipiones abjicio. Sed, ὃ &equa- 
liset sodalis noster, obtempera, orationi obtempera, ne impruden- 
tem te przebe, neque rigidum infráctumque.- Utinam mihi adfinis 
aut. cognatus fuisset aliquis, qui me. talia: monuisset! Tibi au- 


tem nunc deorum aliquis manifeste praesens adjutor est in hac 
VOL. III. F 
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re, et palam beneficia in te confert, quee tu quoque presens 
accipe. 

Bpzr. Equidem alam ipsum, przbens quaecunque seni con- 
veniunt ; alicam lingendam, lzenam mollem, lodicem, meretri- 
cem, qua penem ei fricet lumbosque. Sed quod tacet, nihilque 
mutit, id non potest mihi placere. | 

Cuon. Quid sibi agendum sit, ipse nunc secum reputat ς jam 
enim agnoscit, quantum insaniebat modo; criminique sibimet 
ipse vertit, qu&ecunque tu illum hortatus es, se iis obsecutum 
non fuisse. Nunc igitur forte tuis dictis paret, et sapit, muta- 
tis in posterum moribus, tibique morem gerens. 

Pur. Hei mihi! 

Bpzr. Heus tu, quid mihi clamas? 

Pair. Ne mihi quicquam istorum pollicere. | Illa amo: illic 
siem, ubi praeco dicit: Quis suffragium nondum tulit? surgat. 
Atque adstem urnis judiciariis, ultimus eorum qui valculum 
in phimum demittunt. Propera, anima mea. Ubi mea est 
anima? sine me transire, ὃ caliginosa. ^ Hercules ne sirit, ut 
nunc ego inter judices sedens Cleonem:! furti reum deprehen- 


dam ! 
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᾿ξυλλαμβάνει τοῦ πεάγματος, 

e kd b UP δ᾽ ἣν δέ 
καὶ δῆλος εὖ πτοιῶν᾽ σὺ δ᾽ αὖ coq δέχου. 

καὶ μὴν Ὀρέψω γ᾽ αὐτὸν, τιαρέχων — 

et ’ F , 

ὅσα τορεσδύτῃ ξύμφορα χόνδρον 

λείχειν, χλαῖναν μαλακὴν, σισύραν, 

πόρνην, ἥ τις τὸ τοέος τρίψει, 

καὶ τὴν ὀσφύν. ἀλλ᾽ ὅτι σιγᾷ, 

ϑ9ῸΝ /, 
κοὐδὲν γρύζει, 
e 9 , , , , 

τοῦτ᾽ οὐ δύναταί με τοροσέσϑηαι. 
νενουϑέτηκεν αὑτὸν ἐς τὰ τρράγματα. 

oia γὰρ ἐμιαίνετ᾽ ἀρτίως, ἔγνωκε νῦν" 

, Fo.» [od , Ate , 
λογίζεταί T ἐκεῖνα τάν) ἁμαρτίας, 

à, σοῦ τταρακελεύοντος, οὐκ ἐπείψετο. 

νῦν οὖν ἴσως τοῖς σοῖς λόγοισι πεείϑεται; 

* Ὁ J AM 5 : 4 Ν , 
καὶ Qeovei μέντοι, μεϑιστὰς ἐς Τολοιπὸν τὸν τρόπον, 
τοι ϑόμιενός τε σοί γ᾽. 

ἰώ μοι μιοι. — 
" , E 
οὗτος, τί μοι βοᾷς ; 
μή μοι τούτων μηδὲν ὑπισχνοῦ. 
ΚΕΙΝΩΝ ΕΡΑΜΑΙ: ΚΕΙΘΙ ΓΕΝΟΙΜΑΝ, 
ἵν᾽ ὁ κήρυξ φησί: Τίς ἀψήφισ- 
τος ; ἀνιστάσϑω.--- 
, » $:xX ^s D" 
καπισταίην ἐπὶ τοῖς κημοῖς, 
, € D 
Ψψηφιϑομιένων ὃ τελευταῖος. 
σπεῦδ᾽, ὦ ψυχή. τοῦ μοι ψυχή ; 
IIAPEZ € ZKIEPA. μὰ τὸν Ἡρακλέα, 
SA E" 3 es E" 
μὴ νῦν ἔτ᾽ ἐγὼ ᾽ν τοῖσι δικασταῖς 
κλέπτοντα ἰ(λέωνα λάβοιμι. 


- dme 


Φ,. 
B3. 
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ἴδ᾽, ὦ πάτερ, πρὸς τῶν Sev, ἐμοὶ τοιϑοῦ. 
τί πείϑομαί σοι; λέγ᾽ ὅ τι βούλει, τολὴν ἑνός. 
, /» y^^ 
90100 ; Q&g i0c. 
^e N ὃ , re 52 
τοῦ μὴ δικάϑειν. τοῦτο δὲ 


“Λδης διακρινεῖ ττρότερον ἢ ᾽γὼ. πείσομαι. 


σὺ δ᾽ οὖν, ἐπειδὴ τοῦτο κεχάρηκας ποιῶν, 
ἐκεῖσε μὲν μηκέτι βάδιζ᾽, ἀλλ᾽ evo ae, 
αὐτοῦ μένων, δίκαζε τοῖσιν. οἰκέταις. 
weg) TOU ; τί ληρεῖς ; 
e(45 e , ^» , 
ταῦ) ἅπερ ἐκεῖ πρραττεταῖ. 
ὅτι τὴν ϑύραν ἀνέωξεν ἡ σηκὶς λάτηρα, 
΄ 5 P ““ p, , 
ταύτης ἐπιδοχὴν ψηφιεῖ μίαν μόνην. 
πάντως γε κακεῖ ταῦτ᾽ ἔδρας. ἑκάστοτε. 
N Lol , , , ^ 3 , 
καὶ ταῦτα μιέν νυν εὐλόγως, ἢν ἐξέχη 
ej, ,» » € , b ej 
εἵλη κατ᾽ ὄρῶρον, ἡλιάσει cx pog ἥλιον: 
Ν ΑΝ , b x D , 
ἐὰν δὲ νίφη, wpüg τὸ cp καϑήμενος, 
ὕοντος, εἴσει" κἀν ἔγρῃ μεσημδρινὸρ, | 
οὐδείς σ᾽ ἀποκλείσει Θεσμοϑέτης τῇ κιγκλίδι, 
τουτὶ μ᾽ ἀρέσκει. D 
πορὺς δὲ xoi y δίκην 
j pog 9.7] 1 
" , "“ 9 2 Lad 
λέγη μακρὰν τις, οὐχὶ. πεινῶν ἀναμιενεῖς, 
δάκνων σεαυτὸν, καὶ. τὸν ἀπολογούμενον. 
πῶς οὖν διαγιγνώσκειν xo. dg. δυνήσομαι; 
ὥσπερ τορότερον, τὰ πράγμιατ᾽; ἔτι. μασώμενος ; 
“ : 9 : V &./ οἷ ^ 
πολλώ y ἄμεινον καὶ λέγεται γὰρ TOUTOY, 
ὡς οἱ δικασταὶ, ψευδομένων τῶν μαρτύρων, 
μόλις τὸ πρᾶγμ᾽ ἔγνωσαν ἀναμιασώμενοι, 


erus , , er 
ἀνα τοί μεπείϑεις. ἀλλ᾽ ἐκεῖν οὕπω λέγεις, — v 
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ΒΡΕΙ.. Per deos obsecro, mi pater, «age obtempera mihi. 

Pnmirt. Quid obtemperem tibi? dic quidquid voles, praeter 
unum. 

BpEL. Quodnam id est? fac sciam. 

Pur. Ut ajudiciis abstineam : illam enim consuetudinem 
Orcus adimet mihi prius, quam ego tibi obsequar. 

Bpzr. Tu itaque, quandoquidem istud libenter facis, illuc 
quidem ne amplius eas; sed hic manens, jus dicito familiari- 
bus. | 

Pur. Qua de re? quid nugaris? 

Bpzr. Eadem fac, quse illic fiunt. Quia ostium clam ape- 
ruerit famula, hane unica multabis multa, quod quidem illic 
utique factitabas. Et ista in posterum facies, ut rationi con- 
sentaneum est: quum ortus fuerit calor solis mane, judicium 
exercebis in sole : si vero ningat, aut pluat, ante focum sedens, 
causas cognosces: ef licet meridie surgas, nullus te cancellis 
excludet "l'hesmotheta. 

Puir. Satis hoc mihi placet. 

BpEL. Preterea si quis causam nimis longa oratione di- 
cat, non exspectabis esuriens, te ipsum crucians simul et ora- 
torem. 

Pun. Quomodo ergo potero, ut antidhac, causam recte 
cognoscere, si comedam interim ? 

Bpzr. Multo quidem melius: etenim hoc vulgo dieitur, 
Judices, mentientibus testibus, viv rem cognovisse ruminando. 

Pu. Utique mihi persuades. Sed illud nondum dicis, mer- 
. cedem unde sim accepturus. | | 


e 
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Bpzr, A me. . 
Puir. Bene est istud, quod seorsum, non cum alio accipiam. 
Nam turpisime mecum egit nuper Lysistratus ille scurra : 


quum enim accepisset drachmam mecum, venit in forum pis-. 


carium et eam rea moneta permutavit; deinde mihi im- 


posuit in manum tres squamas mugilis, quas ego in os 

condidi: nam obolos me rebar accepisse: deinde offen- 

sus odore eas exspui, illumque in jus trahere volui. 
Bp&zr. Is vero quid ad hzc dixit ? 


Puir. Rogas? Galli me aiebat stomachum habere; Z/aque 


Jacile concoques pecuniam, inquit. 


Bpzr. Vides ergo quantum tibi inde accedet lucri. 

Pu. Non parum sane. Sed quod facturus es, face. 

ΒΡΕΙ,. Manta modo: ego autem mox adero ista ferens. 

Pur. Vide sis, ut oracula perficiantur. Audiveram enim 
fore ut Athenienses aliquando singuli jus dicant in suis zedi- 
bus, et in vestibulis zedificet sibi unusquisque forum parvulum 
oppido, instar Hecatze sacelli, ubique ante fores. 

Bpzr. En: quid jam dices? nam omnia fero, quecunque 
dixi, e£ multo etiam plura. Etenim matula, si micturius, ista 


juxta te-pendebit prope a paxillo. 


Bà. 


B$. 
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τὸν μισϑὸν ὁπόϑεν λήψομιαι. 
παρ᾽ ἐμοῦ. 
καλῶς, 
ὁτιὴ κατ᾽ ἐμαυτὸν, x00 μεν ἑτέρου λήψομαι. 
αἴσχιστα γάρ τοι μ᾽ εἰργάσατο Λυσίστρατος 


71 


ὃ σκωπτόλης. δραχμὴν μετ᾽ ἐμοῦ τορώην λαβὼν, 


ἐλϑὼν διεκερμαάτιϑεν ἐν τοῖς iy Soci 

χπειτ᾽ ἐπέϑηκε τρεῖς λοπίδας μοι κεστρέων" 
i EgHes Tp d un gro 

z 19 £f , - | A A LENA Lo 
m» νέκαψ᾽" ὀδολοὺς γὰρ ὠομιὴν λαβεῖν' 
κἄτα βδελυχὴ εἰς; ὀσφρόμενος ἐξέπτυσα" 
xdS' eA xov αὐτόν. | 

t δὲ , M . “ 9 —8 κα 

0 0E, τι προς ταῦτ εἰῷ ; 
ὅ τι; 
3 , / »» / » 
ἀλεκτρυόνος [M &Qao xe κοιλιαν ἐχειν" 
Ταχὺ γοῦν καϑέψεις ἀργύριον, x0. ὃς λέγων. 
ὁρᾷς ὅσονπερ δῆτα τοῦτο κερδανεῖς. 

3 , , , » c , , 
οὐ τανυ τι μικρον. αλλ 076g μέλλεις voler. 
ἀνάμιενε νῦν" ἐγὼ δὲ ταῦϑ᾽ ἥξω φέρων. 
ὅρα τὸ χρῆμα" τὰ λόγι᾽ ὡς περαίνεται. 


᾿ ἠκηκόη γὰρ, ὡς ᾿Αϑηναῖοι ποτὲ 


ἘΠ, lod ar. ἢ ^ Ἁ , 
δικοαίσοιεν ἐπὶ ταῖς οἰκίαισι τὰς δίκας, 
καν τοῖς τεροϑύροις ἀνοικοδομήδοι πᾶς ἀνὴρ 
αὑτῷ δικαστηρίδιον μικρὸν πάνυ; 1 
ὥσπερ Ἑκάταιον; πτανταχοῦ τορὸ τῶν ϑυρῶν. 
5 M P3. 35.32 ww e e ,5 M /, 
ἰδοὺ, τί ἔτ᾽ ἐρεῖς ; ἐς ἅπαντ᾽ ἔγω Qépo, 
ὅσαπέρ γ᾽ ἔφασκον, κἄτι τοολλῷ πλείονα. 
3.. s “Δ 3 , ; ε an 
&pàg yàg, ἣν οὐρητιάσης αὑτηὶ 
* ^e p 
παρὰ σοὶ κρεμιήσετ᾽ ἐγγὺς ἐπὶ τοῦ παττάλου. 


Βδ. 
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σοφόν γε τουτὶ, καὶ γέροντι πρόσφορον 
ἔξευρες ἀτεχνῶς φάρμακον στραγγουρίας. 
καὶ wp γε τουτὶ, καὶ τοροσέστηκεν Qoam, 
€ e 9 ,’ὔ 
ῥοφεῖν ἐὰν δέῃ τι. 
e 9 3 , 
τοῦτ᾽ αὖ δεξιόν. 
ἘΝ τὺ M “ , b , 
κἀν yàg πυρέττω, τὸν γε μισ)ὸν λήψομαι. 
αὐτοῦ μένων γὰρ τὴν φακῆν ῥοφήσομιαι. 
NN PIRA T CE ε΄ » 5» / 
ἀτὰρ τί τὸν ὄρνιν ὡς ἔμ᾽ ἐξηνέγκατε 5 
vy , 5 4 , , b 
ἵνα γ᾽, ἣν sexy εύδης, ἀπολογουμένου τινὸς, 
ἄδων ἄνωθεν ἐξεγείρη σ᾽ οὑτοσί 
£ T di ὰ M 
D y Ll 3 » ^9 
ἕν ἔτι τοοϑώ: τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἀρέσκει μοι. 
, 
τὸ τί; 
, -“ » 5 y, rs , 
δήρῷον εἴ τως ἐκκομίσειας τοῦ Δύκου. 
, ᾽ 
πάρεστι τουτί" καὐτὸς d) yos οὑτοσί. 
ὦ δέσποϑ᾽ ἥρως, ὡς χαλεπὸς ἄρ᾽ Tos ἰδεῖν" 
kd 4 «οἱ 7 F, 
οἷὸς περ ἡμῖν φαίνεται Κλεώνυμος. 
3 ὥς 3 9$ ^5 3, 4 e A. w 
οὐκοῦν ἔχει γ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸς ἥρως ὧν ὅπλα. 
εἰ ϑᾶττον exa ίζου σὺ, γᾶττον ὧν δίκην 
ἐκάλουν. 
, ^ € ἐφ 9 , , 
κάλει νῦν, ὡς κάημαι ᾽γώ SX OUNGU- 
Φέρε νυν, τίν᾽ αὐτῷ πρῶτον εἰσαγάγω δίκην ; 
τί τις κακὸν δέδρωκε τῶν ἐν τῇ οἰκίᾳ ; 
ἡ Θρᾷττα προσκαύσασα τορώην τὴν χύτραν--- 
23. P 2 e 3. f ,» , 
ἐπίσχες οὗτος" ὡς ὀλίγου μ᾽ ἀπώλεσας. 
ἄνευ δρυφάκτου τὴν δίκην μέλλειν καλεῖν, 
ὃ τορῶτον ἡμῖν τῶν ἱερῶν κατεφαίνετο. 
μὰ τὸν Δί᾽ οὐ πάρεστιν: ἀλλ᾽ ἐγὼ δραμὼν 
αὐτὸς κομιοῦμαι τό γε τεαραυτίκ᾽ ἔνδον εν. 
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Pn. Sceitum «certe istud, et seni utile omnino invenisti re- 
medium stranguriz. | 

Bprr. En et ignis, cui lens adposita, sorbere si quid necesse 
fuerit. 

Pnuir. Istud etiam scitum est. Nam si vel febricitem, mer- 
cedem tamen accipiam. lstic enim manens lentem sorbebo. 
Sed cur hunc ad me extulistis gallum ? 

Bpxr. Ut, si dormias, dum aliquis causam dicit, iste can- 
tans desuper te excitet. 

Puir. Unum adhuc desidero: cetera autem placent mihi. 

BpEr. Quidnam? 

Pnrir. Simulacrum Lyci herois si qua ratione efferas. 

BnpEr. Ecce ob oculos adest, et ipsus ille est heros. 

Purr. O heros domine, quam-terribilis es aspectu, qualis 
Cleonymus nobis videtur ! 

Sos. Ergo nec ipse, tametsi heros est, arma habet. 

Bpzr. Si ocius sederes tu, ocius etiam litem ego citarem. 

.Pnuir. Cita modo: nam sedeo ego dudum. 

BpEL. Agedum, quamnam ei primum introducam litem κα 
fecitne quid mali quispiam e familia? Thratta ancilla, quse 
adussit nuper ollam— 

Pnuir. Eho tu reprime te; nam parum abest, quin me per- 
dideris. Num sine cancellis litem citaturus es, qui inter res 
sacras primi nobis apparere solent? 

Bpgr. Edepol non adsunt, sed curram, et ipse actutum 
efferam foras. Quid hoc rei est? Quam multum valet, quibus 
adsuescas locis ! 
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XANTH. Abi in malam rem. ([stiusnemodi nos. canem 
alere ! | 
Bpzr. Quid rei est, sodes? 
XawTH. Nonne enim Labes iste canis in culinam modo ir- 
ruens abreptum Siculum caseum comedit ? 
Bpxzr. Hec itaque noxa patri prima introducenda est: tu 
vero ades et accusa. 
XawTH. Non ego hercle: verum alter canis ait se accusa- 
turum, siquis introducat actionem. 
ΒΡΕΙ,.. Agedum adduc eos huc. 
. XANTH. lta sane facere oportet. 
Pnurr. Hocce quid est? 
Bpzr. Suile vimineum Laris. 
Pnuir. Itane manu sacrilega ablatum adfers? 
Bpxr. Non: sed a Lare facto initio aliquem conteram. 
Puir. Sed propera introducere litem : nam ego multam in- 
tuor. 
Bprr. Agedum efferam nunc tabulas et stylos. 


Pnuir. Hei mihi! obtundes me enecabisque tempus terendo 
mihi sat erat ungue sulcos ducere in tabula. 
BpExr. En accipe. 
Pnurir. Cita nunc. 
Bpzr. Jam in eo sum. 
Pnuir. Quis iste est primus? 


Bpzr. Peri! ut piget oblitum me esse urnas judiciarias 
efferre ! 
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τί wort τὸ χρῆμ: ; ὡς δεινὸν ἡ Φιλοχωρία. 
’ὔ 2 5 , Α , 
βάλλ᾽ ἐς κόρακας. τοιουτονὶ τρέφειν κύνα. 
ἊΝ τ 55 Ἁ 5 , 
τί δ᾽ ἐστὶν ἐτεόν ; | 
5 rion! 9W; 3 , 
οὐ γὰρ 6 Λάβδης ἀρτίως 
ε ’ , 5 4 3 * , , 
ὁ κύων ταράξας εἰς τὸν ἰπνὸν ἐξαρπάσας 
τροφαλίδα τυροῦ Σικελικὴν κατεδήδοκε ; 
τοῦτ᾽ ἄρα τορῶτον τἀδίκημα τῷ πατρὶ 
εἰσακτέον μοι" σὺ δὲ κατηγόρει πταρών. 
μὰ AT. οὐκ ἔγωγ᾽. ἀλλ᾽ ἅτερος φησὶν κύων 
κατηγορήσειν, ἦν τις εἰσάγῃ γραφήν. 
ἴϑι νυν, ἄγ᾽ αὐτὼ δεῦρο. 
ταῦτα χρὴ ποιεῖν. 
τουτὶ τί ἐστι: ι 
^) € , 
χοιροκομεῖον “Ἑστίας. 
ei ἱεροσυλήσας φέρεις : 
| oUx* ἀλλ᾽ ἵνα 
3 aD. ἃ , 3 ’ὔ 5 , 7 
ἀφ᾽ Ἑ) στίας ἀρχόμενος ἐπιτρίψω τινά. 
ἀλλ᾽ εἴσαγ᾽ ἀνύσας: ὡς ἐγὼ τιμᾷν βλέπω 
E d , T : H P^ ἣν P , 
5 
Q&pe νυν, ἐνέγκω τὰς σανίδας, καὶ τὰς γραφᾶς. 
οἴμοι, διατρίψεις, καἰπολεῖς τρυψημερῶν' 
3 ΛΑ 5 OW 5 , M , 
ἐγὼ δ᾽ ἀλοκίϑειν ἐδεόμην τὸ χωρίον. 
ἰδού. 
κάλει νῦν. 
Le] , 
ταῦτα δή. 
τίς οὑτοσὶ 
ὃ πτρῶτός ἐστιν; 
9 Li ε ΕΝ 
ἐς κόρακας" ὡς ἄχϑομαι, 
LY» "7 1 , * / 
ὁτιὴ ᾿πελαϑόμην τοὺς καδίσκους ἐκφέρειν. 


Βδ. 


Φ,. 
B3. 


Χο. 


B3. 
Xo. 
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5 A Led L2] 
οὗτος GU, τοὶ ϑεῖς; 
ἐπὶ κοιδίσκους. 
^ Ll 
μηδαμως. 
5 M ^ 5 Ἢ M 5 , 
ἐγὼ γὰρ εἶχον τούσδε τοὺς ἀρυστίχους. 
κάλλιστα τοίνυν: ττάντα γὰρ “πάρεστι νῶν, 
ὅσων δεόμενα, τολήν γε δὴ τῆς κλεψύδρας. 
ἡδὶ δὲ δὴ τίς ἐστιν; οὐχὶ κλεψύδρα; 
εὖ γ᾽ ἐκπορίζεις αὐτὰ, κἀπιχωρίως. 


NA € ’ Dl 8 4 
ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα τοῦρ τις ἐξενεγκάτω, 


καὶ μυρῥίνας, καὶ τὸν λιδανωτὸν ἔνδονγεν, 
ef ^ 3 , Ln e ὩΣ 
ὅπως ἂν εὐξώμεστα τορῶτα τοῖς “εοῖς. 
καὶ μιὴν ἡμιεῖς ἐπὶ ταῖς σπονδαῖς, 
N -“ 3 d 7 3 * 
καὶ ταῖς εὐχαῖς, φήμην oryosy 
λέξομεν ὑμῖν, ὅτι γεννοίως 
&x τοῦ πολέμου 
N ^s 2 , 
καὶ τοῦ νείκους ξυνέδητον. 
εὐφημία μὲν ττρῶτα νῦν ὑπαρχέτω. 
3 ro» » / $49 245235 ^s £F 
c Shi Απολλον Ὁ), ἐπ᾿ ἀγα) τύχῃ 
[od 3 Ἃ [od 
τὸ πρᾶγμ’, ὃ μηχανᾶται 
37 “" ^ rr 
ἔμπροσϑεν οὗτος τῶν ϑυρῶν, 
ἅπασιν ἡμῖν ἁρμόσαι, 
ὡς παυσαμένοισι τῶν τολάνων. 
Ἴηϊε Παιάν. 
ἘἨδελυκλέων. 
ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, γεῖτον ᾿Αγυιεῦ 
τοῦ ᾽μοῦ τποροϑύρου, 


ὃ , Ἁ Ἁ “"Υ̓͂ 1 "^ es * E" 
έξαι τελετὴν καινὴν, ὦ vos, ἣν τῷ πατρὶ καινοτομιοῦμνεν" 


e P ex , ; Y 3 
τοαῦσον τ᾽ αὐτοῦ τουτὶ τὸ λίαν στρυῷφνὸν καὶ πορίνινον ἤϑος, 
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Pm. Heus tu, quorsum curris 

Bpzr. Ad querendas urnas. 

Puit. Nequaquam, ego enim istis cotylis usurus eram. 

Bp&r. Optime ergo: omnia enim adsunt nobis, quibus 
opus est, preter clepsydram. 

Pmir. Hoo vero quid est? annon clepsydra ? 

Doi Lepide excogitas hzc instrumenta, et. more verna- 
culo. Sed quamprimum aliquis intus efferat ignem et myrtos 
et thus, ut vota primum faciamus diis. 

Cnuon. Nos etiam in libaminibus et votis verba bona dice- 
mus vobis, quia ex concertatione et jurgio mutuam generose 
reconciliastis gratiam. 

BpEr. Linguis nunc primum favete. : 

Cnon. O Phoebe Apollo Pythie, hoc negotium, quod. ma- 


chinatur iste ante fores, da ut prospere nobis omnibus cedat, ut 


ab erroribus liberatis. Io Pzan! 
Bp&r. Ο Rex domine,. vicine. Agyieu vestibuli: mei, nova 
haec accipe. sacra, quie. patris mei. in: gratiam: nune: primum 


comminiscimur, et mitiga hos ejus nimis austeros et rigidos 
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mores, pro defruto pauxillum mellis iracundiae ejus admiscens, 
ut jam deinceps fiat hominibus clemens, et reorum magis 
misereatur, quam accusatorum, illisque orantibus illaerumet, 
et deposita asperitate, ab iracundia sua demat urticam. 

Cuon. Nos simul tecum precamur et accinimus tibi, in no- 
vo constituto magistratu, propter ea quie modo dixisti. Bene- 
voli enim sumus tibi, ex quo sensimus te populum amare, ut 
nemo eorum, qui nunc sunt (6 juniores. 

Bpzr. Siquis Heli: judicum foris est, ingreditor: nam 
quumprimum causidici orare inceperint, non intromittemus 
amplius. 

Pnurr. Quisnam est iste reus? ut condemnabitur ! | 

XANTH. ut Acc. Audite nunc accusationis libellum. Di- 
cam subscripsit canis Cydathenzsensis Labeti ZExonensi, quod 


solus contra jus et fas comedit caseum Siculum ! poena esto boia 


ficulnea. 


PuirL. Immo mors canina, si semel convictus fuerit. 
Bpzr. Equidem Labes reus iste adest. - 
PnuiL. O impurus ille! quam furaciter etiam intuetur! ut 


dentes restringens se decepturum me arbitratur! ubi est accu- 


sator Cydathenzensis ille canis ? 


—————— — KM r 
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ἀντὶ σιραίου, μέλιτος σμικρὸν τῷ ϑυμιδίῳ τταραμίξας" 


Χο. 


Bà. 


ἤδη δ᾽ εἶναι τοῖς ἀνγρώποις 
ἥπιον αὐτὸν, 

* , , » [ΩΣ E 
τοὺς Φευγοντὰς T ἐλεεῖν μᾶλλον 

τῶν γραψαμεένων, 

, gf. 5 Z 
καπιδακρύειν ἀντιδολούντων" 
καὶ ταυσάμενον τῆς δυσκολίας, 

3 Ν᾿, f , LI 
ἀπὸ τῆς ὀργῆς 
τὴν ἀκαλήφην ἀφελέσϑαι. 
ξυνευχόμιενα, καἀπαδομιέν σοί γ᾽ ἐν νέαισιν ἀρχαῖς, 
ἕνεκά γε τῶν τπορολελεγμένων. 
E M 3 * 5. 
εὖνοι γὰρ ἐσμὲν, ἐξότου 
Α ^2 *, , ’ 
τὸν δῆμον ἡσϑ)υόμεσνα σου 
D" € 7^5. $4 X 
Φιλουντος, ὡς οὐδεὶς ἀνὴρ 
τῶν νῦν γε σοῦ νεωτέρων. 

εἴ τις ϑύραισιν Ἡλιαστὴς, εἰσίτω" 

c 28 AE REL , , 5 , 
ὡς, VIX ἂν λέγωσιν, οὐκ εἰσῷρησομιν. 
, t ERI , €" ej € , 

Tig ἀρ ὃ φεύγων οὗτος ; ὅσον ἁλώσεται. 
Lu d , € , E 
Ξξανϑίιας ὡς κατήγορος. 

, , 9...» tes -— *, / 

ἀκούετ᾽ ἤδη τῆς γραφῆς" ἐγράψατο 

κύων ἱζυδαϑηναιεὺς Λάβητ᾽ Αἰξωνέα, 

“ , 
τὸν τυρὸν, ἀδικεῖν, ὅτι μόνος xOtTT]O iE 
M , , * , 

τὸν Σικελικόν. τίμημα κλῳὺς σύκινος. 

, x κ᾿ /, ^ er € D , 

“γάνατος μὲν οὖν κύνειος, ἣν ἅπαξ ἁλῷ. 

MI A £t Á e M , , 

καὶ μὴν ὃ φεύγων οὑτοσὶ Λάδης πάρα. 

ἊΨ Ν Id € * b / / 

ὦ μιαρὸς οὗτος" ὡς δὲ καὶ κλέπτον βλέπει" 

οἷον σεσηρὼς ἐξαπατήσειν μ᾽ οἴεται. 

coU δ᾽ ὁ διώκων, ὃ Ἱζυδαϑηναιεὺς κύων ; 
αὖ, αὖ. 
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B3. πάρεστιν. ἕτερος οὗτος αὖ Λάβης, 
, , EM: t ^ , N τὰ 
Aog γ᾽ ὑλακτεῖν, καὶ διαλείχειν τὰς χύτρας. 
Σωσίας ὡς κήρυξ. 
σίγα, κάψιζε, σὺ δ᾽ ἀναδὰς κατηγόρει. 
o, Φέρε vuv, ἅμα τήνδ᾽ ἐγχεάμενος κἀγὼ popa 
: P 2 μ 7j YX HS 6 r Y Ρ τ 
dame € 
ovS ag ὡς κατήγορος. 
e * E" , Ff. q^ * » , 
τῆς μεν γραῴης 1jtouo oy , Ὡς ἐγραψάμην, 
ἄνδρες δικασταὶ, τουτονί. δεινότατα γὰρ 
3 / * M $ € , 
ἔργων δέδρακε καμὲ, καὶ τὸ ῥυππαπαί. 
3 δ * 5 M , * N 
ἀποδρὰς γὰρ εἰς τὴν γωνίαν, τυρὸν CXONDV 
κατεσικέλιϑε, κανέπλητ᾽ ἐν τῷ σκότῳ ,--- 
di. νὴ τὸν Δί᾽, ἀλλὰ δῆλός ἐστ᾽" ἔμιοιγέ τοι 
τυροῦ κάκιστον ἀρτίως ἐνήρυγεν 
ó βδελυρὸς οὗτος. 
Ξανϑίας ὡς κατήγορος. 
κοὐ μετέδωκ᾽ αἰτοῦντί μοι. 
ε fo "3 ^v , » 
καί τοι τίς ὑμᾶς εὖ ποιεῖν δυνησεταί, 
9 ᾿ς 3 , , D 
79 μὴ τι xo pol τις «906 kA» τῷ κυνί :. 
o, οὐδὲν μετέδωκεν ; 
ἔπτη Ὁ € £ 
£owsiag ὡς κατήγορος. 
EENSTY e ^ . , 
"nn οὐδὲ τῷ κοινῷ γ᾽ ἐμοί. 
Ἁ, 3 b “ e ^ 
ᾧ,. “ερμὸς γὰρ ἀνὴρ οὐδὲν ἧττον τῆς Φακῆς. 


Βὸ s “ g “ b 7 , s 4 

. —— πρὸς τῶν Sev, μὴ προκαταγίγνωσκ᾽, ὦ «πάτερ, 
cpi ἂν γ᾽ ἀκούσης ἀμφοτέρων. 

Φ,. ἀλλ᾽, ὦ ᾽γαϑὲ, 


ΑἉ LI a * 3" TE A Le 
τὸ πρᾶγμα φανερὸν ἐστιν. αὐτὸ γὰρ βοᾷ. 
Ld » € , 
Ξξανϑίας ὡς κατήγορος. 
No € , m" ou $ £X UN d 3 "3 t4. V 
μὴ νῦν ἀφῆτεγ auTOv, ὡς ὁντ αὖ τοδλὺ 
κυνῶν ἁπάντων ἄνδρα μονοφαγίστατον, 
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Caw. Hau,hau.. . ] 


Bpzr. Alter iste rursus est Labes, bonus latrare et ollas lin- 
gere. : 

Sos. ut Pic. 5116, sede: tu vero ascende et accusa. 

Pnuir. Agedum simul et ego hancce infundam et sorbebo. 

XANTH. ut Acc. Audistis quam dicam scripserim huic, ὃ 
judices: etenim indignissimum facinus admisit et in me et in 
navales socios. Nam in angulum se proripiens plurimum ca- 
seum desicilissavit, et se implevit in tenebris--- 
— Puir.. Satis hercle facti manifestus est, siquidem mihi pessi- 
mum foetorem casei ructavit in faciem modo impuratus iste. 

XawrH. ut Acc. Nec me petentem fecit participem. At . 
vero quis vobis bene facere poterit, nisi quis et mihi cani ali- 
quid projecerit ? 

Pur. Nihil impertivit ? 

XANTH. ut Acc. Ne mihi quidem, qui consors ei sum. 

Pur. Fervidus enim vir est, nec minus ac lens ista. 

Bpzr. Per deos obsecro, mi pater, ne condemnes, prius- 


quam ambos audiveris. 
PurL. Sed, ὁ bone, res manifesta est; ipsa enim cla- 


mat. 


. XaNTH. ut Acc. Ne ergo dimittite eum, utpote qui multo 
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omnium canum lubentissime solus vorat, qui cireumnavigans 
mortarium, urbium éxedit crustam. 

Pur. Nec mihi adeo superest, qui rimas obturem urcei. 

XawTH. ut Acc. Proinde istum castigate: nunquam enim 
poterit una domus duos fures alere; ne in vanum frustra la- 
trem ego; sin minus, deinceps non latrabo. 

Pui.. Hui, hui! quantas ejus commemoravit nequitias ! 
furax omnino ille homo est. Nonne et tibi videtur, galle ? 
nz hercle; adnuit ille quidem. Heus tu Thesmotheta! ubi 
ille est? matulam mihi det. | 

Sos. ut 'THEsM. Ipse deme: nam ego testes citabo. Labeti | 
testes adsunto; catinus, pistillum, radula, craticula, olla, cete- 
raque adusta vasa. Sed meiisne tu adhue, nec sedes? 

Pur. Nondum: sed istum arbitror cacaturum hodie, 

Bpxzr. Annon desines rigidus esse et difüeilis, idque erga 
reos, semperque eis mordicus inhzerebis? Ascende tu, Labes, 
et crimen purga. Quid taces? eloquere. 

Purr. Sed iste nihil habere videtur, quod dicat. 

Bpzr. Habet quidem: sed idem ei puto accidisse, quod 


olim accidit reo Thucydidi: buccas stupore percussus obmu- 


Φ,. 
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A ἃ 
ὅστις περιπλεύσας τὴν ϑυξίαν ἐν κύκλῳ, 
Ad , , 
ἐκ τῶν πόλεων τὸ σκίῤῥον ἐξεδήδοκεν. 
, 
ἐμιοὶ δέ γ᾽ οὐκ ἔστ᾽ οὐδὲ τὴν ὑδρίαν λάσαι. 
“ὐπῷ , t ) , 
Ξξανϑίιας ὡς κατήγορος. 
 φῷ Ll » 
πρὸς ταῦτα τοῦτον κολάσατ᾽" οὐ γὰρ ἄν ποτε 
" £ 
τρέφειν δύναιτ᾽ dy μία Ἀλόχμιη κλέπτα δύο: 
o M , d D » , ?3 
ἵνα. pur| κεκλάγχω διακενῆς ἄλλως ἐγὼ 
ἐὰν δὲ μὴ, τολοιπὸν οὐ κεκλάγξομαι. 
Ἰοὺ, ἰού" 
ὅσας κατηγόρευσε τὰς τοανουργίας" 

ED y Pede doe eua Kb Qe? 
κλέπτον Τὸ χρῆμα τἀνδρός" οὐ καὶ σοὶ δοκεῖ, 
vy» , $Y a y sy / / 
€ AEXTpUOV ; νὴ νὸν 4A , ἐπιμῦει γέ τοι. 
€ ,F rea 5 , “ ᾽ , F 
ὃ Θεσμοθέτης. ποῦ ᾽σθ᾽ οὗτος ; ἀμίδα puoi δότω. 

, € PANT 
Σωσίας ὡς Θεσμοδϑέτης. 

- TT ^s M , * 5 ug ^s 
αὐτὸς κα ϑελοῦ" τοὺς μάρτυρας γὰρ ἐσ καλῶ. 
Δάθητι μάρτυρας παρεῖναι, τρυθλίον 

δοίδυκα, τυρόκνηστιν, ἐσχάραν, χύτραν, 
καὶ τἄλλα τὰ σκεύη τὰ τοροσκεκαυμένα. 
ἀλλ᾽ ἔτι σύ γ᾽ οὐρεῖς, κοὐ καϑίϑεις ; 

οὐδέπω" 

“ , , 3.9 3 "i y 
τοῦτον δέ γ᾽ οἷμ᾽ ἐγὼ ec eia you τήμερον: 

, $^ M T b b ^ / 
οὐκ ἂν σὺ ττὰύσει χαλεπὸς ὧν καὶ δύσκολος, 
καὶ ταῦτα τοῖς φεύγουσιν, ἀλλ᾽ ὀδὰξ ἔχει ; 

Ar. 3 ὦ “ , 4 / 
ἀνάβαιν᾽; ἀπολογοῦ. τί σεσιώπηκας ; λέγε. 

3 E19 ΕΝ j a 34 5,» ἐξὸν 
ἀλλ οὐκ ἔχειν οὗξός: γ᾽ Éoricey ὅ Pe uina 
0Ux* ἀλλ᾽ ἐκεῖνό [uos δοκεῖ τεεπονϑέναι; 

e A 4 
ὅπερ tooTb φεύγὼν ἔπαϑγε καὶ Θουκυδίδης. 
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ἀπόπληκτος ἐξαίῷνης ἐγένετο τὰς γνάϑους. 

/ »5 N τ N 9 ΄ 
τάρεχ EXT00QV. ἐγὼ γὰρ ἀπολογησόμναι. 

3 , 

Χαλεπὸν μὲν, à) vügec, ἐστὶ διαδεδλημένου 
ε , Ἢ A , ?, e 
ὑπεραποκρίνεσϑϑαι κυνός" λέξω δ᾽ ὅμως. 
3 P , 5 N , M ’ 
ἀγαθὸς γάρ ἐστι, καὶ διώκει τοὺς λύκους. 


o. κλέπτης μὲν οὖν οὗτός γε καὶ ξυνωμιότης. 

B). μὰ Af, ἀλλ᾽ ἄριστός ἔστι τῶν νυνὶ κυνῶν, 
οἷός τε τοολλοῖς πρροδατίοις ἐφεστάναι. 

Φι. τί οὖν ὄφελος, τὸν τυρὸν εἰ κατεσθίει ; 

Bó. ὅτι σοῦ τπτρομοίχεται, καὶ φυλάττει τὴν ϑύραν, 


καὶ τἄλλ᾽ ἄριστός ἐστιν" εἰ δ᾽ ὑφείλετο, 
4 , hj 5 , , 

ξύγγνωσι. κιγαρίξειν γὰρ oux ἐπίσταται. 
o,. ἐγὼ .δ᾽ ἐδουλόμην ἂν οὐδὲ γράμματα, 

e M ΑΔ Ld 9. € ἣν PY , 

iot μὴ κακουργῶν ἐνεγραῷ ἡμῖν τὸν Λόγον. 

» "5 / 3 * Lr D ’ 
B3. ἄκουσον, ὦ δαίμονι᾽, ἐμοῦ τῶν μιαρτύρων. 

5 , , b! / , 

ἀνάβξησι, τυρόκνηστι, καὶ λέξον μέγα. 

σὺ γὰρ ταμιεύουσ᾽ ἔτυχες. ἀπόκριναι σαφῶς, 

εἰ μὴ κατέκνησας Toig στρατιώταις ἅλαβες. 

Φησὶ κατακνῆσαι. 
o, ᾿ | νὴ ΔΙ᾽ ἀλλὰ ψεύδεται. 
Βδ. ὦ δαιμόνι᾽, ἐλέει ταλαιπωρουμένους. 1 

οὗτος γὰρ ὁ Λάθδης καὶ τραχήλι᾽ ἐσθίει, 

καὶ τὰς ἀκάνϑγας" κοὐδέποτ᾽ ἐν ταυτῷ μένει. 

ε » ὦ y * , X , 

ὃ δ᾽ ἕτερος οἷός ἐστιν οἰκουρὸς μόνον. 

5 t2 /, A e 9 9» 5 , 

αὐτοῦ μένων γὰρ, ἅττ᾽ ἂν εἴσω τις φέρῃ; 

τούτων μεταιτεῖ τὸ μέρος" εἶ δὲ μὴ, δάκνει. 
,.. αἰδοῖ" τί κακόν ποτ᾽ ἔσϑ᾽, ὅτω μαλάττομαι ; 
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tuit subito. Facesse hinc: ego enim causam tuam defendam. 
Difficile quidem est, ὃ viri, crimine invidioso arcessiti canis 
patrocinium suscipere: dicam tamen. Bonus enim est et 
lupos fugat. 

Purr. Immo fur iste quidem et  conjuratus. 

Bpzr. Neutiquam hercle: sed natum quantum est canum 
optimus est, quique possit praeesse magno pecori. 

Puir. At vero quid prodest, si caseum comedit ἢ 

Bpzr. Nempe pro te pugnat, et custodit januam, ceteraque 
optimus est : si autem quidpiam surripuit, condona eum ; citha- 
ram enim pulsare nescit. 

Pnuir. Vellem equidem, ut nec literas sciret, ut ne patrato 
scelere orationem conscripsisset. ' . 

BpEL. Audi, ὃ bone, meos testes. Ascende tu, radula, et 
' dic alta voce: tu enim tunc quassturam exercebas : responde 


clare: nonne comminuisti militibus dividenda quz acceperas ? 
Ait se comminuisse. 


Pnurr. Sed mehercle mentitur. 

BpEr. O bone, miserere afflictorum. Iste enim Labes 
et capita piscium edit et spinas: nec unquam in eodem loco 
manet. Alter vero ille nihil aliud scit quam domum custodire : 
quippe manens ibi semper, quzecunque quis inferat, eorum 
partem sibi flagitat: si quis vero non det, mordet eum illico. 


Puir. Au! quidnam est mali, quo mollesco? malum quod- 
dam evenit mihi, et persuadeor. 


΄ 
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Bpzr. Age, mi pater, obsecro, miserescite ejus, et nolite per- 
. dere. Ubisunt liberi? ascendite, ὃ miseri, et gannitu orate, 
obsecrate, et lacrimate. 

Puri. Descende, descende, descende, descende. 

Bpzr. Descendam: et quamvis istud descende complures 
jam deceperit, descendam tamen. 

Purir. Abi in malam rem. |. Ut nocet sorbuisse ! Ecce enim 
illacrimavi ego, quod, animo quidem meo, haud fecissem un- 
quam, nisi implessem me lente. | 

BpzL. Nonne ergo absolvetur ? 

Puir. Difficile scitu. 

BpEL. Age, mi patercule, ad meliora convertere. Hoc 
sumto calculo, ad posteriorem urnam connivens transili, et 
eum absolve, ὃ pater. 

Purr. Minime: nam citharam pulsare nescio. 

Bpzr. Agedum, hac te celeriter circeumducam. 

Purr. Estne heec prior urna? 

Bpzr. Hecce. 

Pnuir. Huc demissus esto hicce calculus. 


Bpzr. Deceptus est, et absolvit imprudens. 

Pnuir. Age effundam caleulos humi : nam qua fortuna cer- 
tavimus ? 

Bpzr. Res ipsa videtur ostensura.  Absolutus es, ὃ Labes, 
Pater, pater, quid tibi accidit ? 

Pur. Hei mihi! ubi est aqua ? 

Bpzr. Erige, erige te ipsum. 


B3. 
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4 , , , 
xaxóy τι περιδαίνει με, κἀναπείϑομαι. 
^ A 
19^, ἀντιδολῶ σ᾽" οἰκτείρατ᾽ αὐτὸν, ὦ πάτερ, 
καὶ μὴ διαφϑείρητε. ποῦ τὰ παιδία ; 
, , 3 / εἰ , 
ἀναβδαίνετ᾽, ὦ ποόνηρα, καὶ κνυζούμενα 
[2.4 F^ 7 
αἰτεῖτε, καἀντιδολεῖτε, καὶ δακρύετε. 
, , , , 
κατοίδα, κατάξα, κατάβα, κατάβα. 
καταβήσομαι. 
καίτοι τὸ ΚΑΤΑΒΑ τοῦτο πολλοὺς δὴ ττάνυ 
ἐξηπάτηκεν. ἀτὰρ ὅμως καταβήσομαι. 
3 2t. e ᾽ 3 δῶν 4 t ^ 
ἐς κόρακας. ὡς οὐκ ἀγαδὸν ἐστι τὸ poQeiv. 
M e 
ἐγὼ γὰρ ἀπεδάκρυσα νῦν. γνώμην ἐμὴν, 
δ᾽ A [m EN 39 ὦ [d f 
0U0 ἂν w0TE y , ἀλλ ἡ τῆς Qax1)6 τεεπλησμενος. 
οὔκουν ἀποφεύγει δῆτα ; 
M 587 
χαλεπὸν εἰδέναι. 


IS, ὦ πατρίδιον, ἐπὶ τὰ βελτίω τρέπου. 


τηνδὶ λαθὼν τὴν ψῆφον, ἐπὶ τὸν ὕστερον 
μύσας πταρᾷξον, κἀπόλυσον, ὦ ττάτερ. 
5, ^ , LY , 9 , 
οὐ δῆτα" κιϑαρίζειν γὰρ οὐκ ἐπίσταμαι. 
φέρε νυν, σὲ τηνδὶ τὴν ταχίστην τεεριάγω. 
ὅδ᾽ ἔσ)᾽ ὃ πρότερος; 
οὗτος. 
αὕτη ᾽ντευδ ενί. 
5 , , / 3 € , 
ἐξηπάτηται, κἀπολέλυκεν οὐχ ἑκών. 
ἀν... / " N , , 
φέρ᾽, ἐξεράσω, πτῶς yàp ἠγωνίσμεϑα ; 
K 
δείξειν ἔοικεν: ἐκπέφευγας, ὦ Λάβης. 
, 
πάτερ, πάτερ, τί πέπονθας; 
οἴμοι" ποῦ c3 ὕδωρ: 
» y 
ἔπαιρ᾽, ἔπαιρε σαυτόν. 
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ci. 
Χο. 
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εἴπ’ ἐκεῖνό μοι" 
, , 
ὄντως ἀπεῷυγε; 


οὐδὲν εἴμ᾽ ἄρα. 


“μὴ φροντίσης, ὦ δαιμόνι᾽, ἀλλ᾽ ἀνίστασο. 


es " ΕῚ D t 93 * Ἁ , 
πῶς οὖν ἐμαυτῷ τοῦτ᾽ ἐγὼ ξυνείσομιαι, . 

y..9 , » e 
Φεύγοντ᾽ ἀπολύσας ἀνδοα; τί Gxor& πείσομαι: 

* ? ; * ΄ , J 

ἀλλ᾽, ὦ πολυτίμητοι Soi, ξύγγνωτέ μοι. 
» AN y, AN] 3 re E" , 
ἄκων γὰρ αὖτ᾽ ἔδρασα, κοὐ τοῦ ᾽μοῦ τρόπου. 


* Ν 3 y , 3 ^ , , ki , 
καὶ μηδὲν ἀγανάκτει y^ ἐγὼ γάρ σ᾽, ὦ πάτερ, 


ρέψω καλώς, ἄγων μετ᾽ ἐμαυτοῦ τοανταχοῖ, 
EN "e , , » 8 det 
ἐπὶ δεῖπνον, eig ξυμπόσιον, ἐπὶ ϑεωρίαν, 
e 39 ceN E A p M M , 
eos ἡδέως διάγειν σε τὸν λοιπὸν χρόνον" 
κοὐκ ἐγχανεῖταί σ᾽ ἐξαπατῶν Ὑπέρθολος. * 
ἀλλ᾽ εἰσίωμεν. 
ταῦτα νῦν γ᾽, εἴπερ δοκεῖ. 
ἀλλ᾽ ἴτε χαίροντες, ὅποι [200260 
ε m , 3 5 ANI] 
ὑμεῖς ταχέως" ὦ μυριάδες ὃ 
ἀναρίϑμητοι, νῦν μὲν, τὰ μέλλοντ᾽ εὖ λέγεσϑαι, 
μὴ πέσῃ φαύλως χάμιαϑ᾽, εὐλαβδεῖσϑε. 
τοῦτο γὰρ σκαιῶν ϑεατῶν 
ἔστι ἐεάσυρανν, κοὐ πρὸς ὑμῶν. 


Νῦν αὖτε λεώ, οροσέχετε τὸν νᾶν, εἴπερ καθαρόν τι φιλεῖξει 


μέμψασϑαι γὰρ τοῖσι ϑεαταῖς ὁ ποιητὴς νῦν ἐπιϑυυμεῖ. 
ἀδικεῖσίγαι γάρ Φησιν, πρότερος πόλλ᾽ αὐτὸς εὖ πεποιηκὼς, 


τὰ μὲν οὐ φανερώς, ἀλλ᾽ ἐπικουρῶν κρύδδην ἑτέροισι ποιη]αῖΐς, 


μιμησάμενος τὴν Εὐρυκλέους μαντείαν καὶ διάνοιαν. 
εἰς ἀλλοτρίας γαστέρας ἐνδὺς, κωμωδικὰ πολλὰ X 60 S: QU. 
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Pu. Illud dic mihi: reverane absolutus est ? 

Bpzr. Ita hercle. 

Puit. Nullus ego sum. 

Bpzr. Ne sis sollicitus, ὃ bone; sed surge. 

Pnurt. Quomodo ergo id ego mihi conscire potero, hominem 
reum meo caleulo fuisse absolutum? quid me nunc denique 
fiet? sed, ὃ dii sancti, ignoscite mihi: invitus enim id feci; et 
non est moris mei. 

ΒΡΕΙ,.. Ne feras id wgre; ego enim te, ὃ pater, splendide 
alam, ducens mecum quocunque, ad coenam, ad convivium, ad 
spectacula, ut reliquum vitze tempus degas jucunde: neque te 


irridebit Hyperbolus, os tibi sublinens offuciis. Sed ingrediamur. 


al 


Pnuir. Id nunc fiat, si videtur. 


" Cnon. Sed ite vos leti, quo vultis, celeriter. At, ὃ innu- 
merabiles catervae, nunc quz recte dicentur, ne decidant humi 
in vanum, cavete? nam inscitorum est spectatorum id com- 
mittere, e£ non vestrüm. 

. Nunc vero advertite animum, ὃ populi, si vera nec fucata lo- 
quentem amatis: nam incusare spectatores poétze nunc libido 
est: ait enim vos in se injurios esse, de quibus prior szepe bene 
meritus est, partim non aperte, sed clam adjutans alios po&tas, 


quum Euryclis divinationem et mentem imitatus, in alienos 
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ingressus ventres, comicas multas fudit fabulas: partim vero 
aperte postea, quum ipsemet ausus est periculum subire, non 
alienarum,: sed suarum ipsius Musarum ora moderans. 
Quum autem tantis honoribus elatus fuisset, quantis nemi- 
nem mactavistis unquam, negat credidisse se summum at- 
tigisse fastigium, aut tumidos spiritus sumsisse, et paleestras 
comissabundum  circuisse ut tentaret pueros; et si quis 
amator ad se properaret, indigne ferens perstringi amasium 
suum, negat se ulli unquam morem gessisse, consilio usus 
honesto, ne videlicet Musas, quibuscum consuescit, lenas 
redderet. Et quando primum docere ccepit, negat se homines 
aggressum fuisse ; sed herculeo impetu maxima monstra ador- 
tum se ait, quum statim ab initio audacter congressus est cum 
illa immani rictu horrenda belua, cujus ab oculis terribiles Cyn- 
nz radii micabant, centumque capita assentatorum perditissi- 
morum circumlambebant ei caput: vocem autem habebat gur- 
gitis perniciem enixi, odorem phoc:ze, illotos Lamize coleos, cu- 
lum cameli. Hujusmodi monstrum quum conspicatus esset, 
negat se timuisse, et muneribus id placavisse: verum etiam- 
num pro vobis pugnat, aitque se preter istud monstrum incu- 
bos et: febres aggressum superiore anno, qui patres strangula- 
bant noctu, et avos suffocabant, et in cubilibus incubantes, qui- 
cunque vestrüm lites odere, litium contestationes, et citationes, 
et testimonia illis conglutinabant, ita ut perterriti multi ad Po- 
lemarchum se proriperent. Talem malorum depulsorem, hu- 
jusce purgatorem regionis, quum inveneritis, tamen anno su- 
periore prodidistis, serentem sententias grata novitate commen- 
dabiles, quas, quia non recte intellexeratis, incrementum ca- 
pere non sivistis: quamvis per Bacchum inter libamina sepe 
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μετὰ τοῦτο δὲ καὶ φΦανερώς ἤδη :ivüuveóc xaX ἑαυτὸν, 
| οὐκ ἀλλοτρίων, ἀλλ᾽ οἰκείων Μουσῶν στόμαν ἡνιοχήσας. 
ἀοϑεὶς δὲ μέγας, καὶ τιμηϑεὶς, ὡς οὐδεὶς σσώποτ᾽ ἐν ὑμῖν 
oc &lg θὁε peo, 2 poo 5*6, eg Ψ μιν) 
ΓῚ 3 ’ , N *95» 5 ^ Ἁ , 
οὐκ ἐκτελέσαι Φησὶν ἐπαρϑεὶς, οὐδ᾽ ὀγκῶσαι Tb ᾧρόνημα, 
| 9» 984 , , ^ »^5 *, Ἁ 
οὐδὲ ra ao pa. περικωμάζειν πειρῶν" ἐδ᾽, εἴ τις ἐρασΊὴς, 
κωμιωδεῖσίγαι πραΐδι χ᾽ ἑαυτοῦ μισῶν, ἔσπευδε πρὸς αὐτὸν, 
M I ᾧ , , , pg 3^3 *, LE 
οὐδενὶ ττώποτέ φησι cridéo dou, γνώμην Tw. ἔχων ἐπιεικῆ, 
ἵνα τὰς Μούσας, αἷσιν χρῆται, p.) τοροαγωγοὺς ἀποφήνῃ. 
ἐδ᾽, ὅτε πρῶτόν γ᾽ ἤρχεδιδάσκειν, ἀνθρώποις φήσ᾽ ἐπιθέσθαι" 
ἀλλ᾽ Ἡρακλέος ὀρ[ήν. τιν᾽ ἔχων, τοῖσι μεγίσΊοις ἐπιχειρεῖν, 
ρασέως ξυστὰς εὐθὺς ἀπ᾿ ἀρχῆς αὐτῷ τῷ καρχαρόδοντι, 
οὗ δεινόταϊαι μὲν ἀπ’ ὀφ᾿ )αλμών ΚΚύννης ἀκτῖνες ἔλαμπον, 
ἑκατὸν δὲ κύκλω κεφαλαὶ κολάκων oco o seva ἐλιχμιῶντο 
περὶ τὴν κεφαλήν" Φωνὴν δ᾽ εἶχεν χαράδρας ὄλεθρον τέϊοκυίας, 
, ,»5 ^ , 5» 9 / ^ x / 
φώκης 0e wv, Λαμίας 00x ei ἀπλύ]ες,πρω»ῆ)ὸν δὲ καμιήλε. 
τοιοῦτον ἰδὼν τέρας, αὐ φησὶν δείσας καταδωροδοκῆσαι" 
ἀλλ᾽ ὑπὲρ ὑμών ἔτι καὶ. νυνὶ ττολεμεῖ" φησίν τε μετ᾽ αὐτοῦ 
^ , , , [o , εἶ od € 
; reigalmidAoig ἐπιχειρῆσαι τεέφυσια, καὶ τοῖς πυρετοῖσιν, 
οἱ τοὺς πατέροις T ἥγχον νύκίωρ, καὶ τὲς πάππους ἀπέπνιἴον" 
κατακλινόμενοί τ᾽ ἐπὶ ταῖς κοίταις, ἐπὶ τοῖσιν ἀπράγμοσιν 
ὑμῶν. 
, , εἶ , M , f 
ἀντωμοσίας καὶ τπρροσκλήσεις καὶ μαρτυρίας ξυνεκόλλων, 
ὥστ᾽ ἀναπηδᾷν δειμιαίνοντας πολλοὺς ὡς τὸν ΠΠολέμαρχον. 
, 3, [4 / , , e , (e 005 Ά 
τοιόνδ᾽ εὑρόντες ἀλεξίκακον, τῆς χώρας τῆσδε καϑιαρτὴν, 
πέρυσιν καταπροὔδοτε,καινόϊταις σπείροντ᾽ αὐτὸν διανοίαις, 
ἃς ὑπὸ τοῦ pw?) γνῶναι καθαρῶς ὑμεῖς ἐποιήσατ᾽ ἀναλδεῖς" 
καί τοι σπένδων τοδλλ᾽ ἐπὶ πολλοῖς ὄμνυσιν τὸν Διόνυσον, 


ἈΝ p AME , »» £ "^ Ἁ /9,9 ^ 
μὴ ττοώποτ ἄμνεινον E77) τούτων κωμωδικα μηδέν ἀκοῦσαι. 


5. smt. ditiis ne 


92 ZOHKE. 1048 


TÓTo μὲν οὖν £o Y ὑμῖν αἰσχρὸν, τοῖς per] γνοῦσιν τταρα χρῆμα" 
“ “ , 
ὁ δὲ προιητὴς οὐδὲν χείρων τταρὰ τοῖσι σοφοῖς νενόμισται; 
εἰ παρελαύνων τὸς ἀγιπάλες, τὴν ἐπίνοιαν ξυνέτριψεν. 
ἀλλὰ τολοιπὸν τῶν ποιητῶν, 
“ΕΝ , * e 
ὦ δαιμόνιοι, τοὺς ζητοῦντας 
/, L| £ 
καινόν τι λέγειν, καξευρίσκειν, 
στέργετε μᾶλλον, καὶ ϑεραπεύετε, - 
M * , , ) 5 e 
καὶ τὰ νοήματα σώϑεσν᾽ αὐτῶν. 
ἐσδάλλετε δ᾽ εἰς τὰς κιδωτοὺς 
μετὰ τῶν μήλων: κἀν ταῦτα coris , 
ὑμῖν δι’ ἔτους τῶν ἱματίων 
ὀξήσει δεξιότητος. 
Hp." Q σ“ἅἄλαι ποτ᾽ ὄντες ἡμεῖς ἄλκιμοι μὲν ἐν χοροῖς, 
picis δ᾽ ἐν μάχαισι, 
καὶ xaT αὐτὸ τοῦτο δὴ pavo ἄνδρες γε μαχιμώτατοι, 
πτρίν τοοτ᾽ ἦν, woiv ταῦτα" νῦν δ᾽ 
οἴχεταί γε, κύκνου τε προλιώτεραι δὴ « 
[ÁN E HE] ^s ͵7ὔ] 
o. ἐπαν)ιοῦσιν τρίχες. 
ἀλλὰ κακ τῶν λειψάνων 
p" ^ er Y o» 9 M 
δεῖ τῶνδε ῥώμην νεανικὴν ἔχειν. ἐγὼ 
τοὐμὸν νομίζω γῆρας εἶναι κρεῖττον, ἢ τοολ- 
λῶν κικίννους νεανιῶν, 
καὶ σχῆμα, κεὐρυπρωκτίαν. 
Χο. Εἴ τις ὑμῶν, ὦ ϑεαταὶ, τὴν ἐμὴν ἰδων φύσιν, 
Ὁ / »€ / , 
εἶτα γαυμάζει μ᾽ ὁρῶν μέσον διεσφηκωμιένον, 
ἢ τίς ἐστιν ἡ ᾽πίνοια τῆσδε τῆς ἐγκεντρίδος, 
c , 5 M ’ ^ γ᾽ Ki Ἅ, , 
ῥᾳδίως ἐγὼ διδάξω, κἀν ἄμουσος ἢ τὸ πρίν. 
ἐσμὲν ἡμεῖρ, οἷς πρόσεστι τοῦτο τοὐῤῥοπύγιον, 
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| ; » 
E 
adjuret, nunquam meliores istis versus comicos quemquam au- 
divisse. Vobis quidem turpe est non statim illorum przestan - 
tiam cognovisse: sed po&ta nihilo deterior apud sapientes habe- 
.Xur,si postquam adversarios prztervectus est, spem victoris 
confregit. At in posterum, ὃ boni, poétarum illos, qui stude- 
bunt aliquid novi dicere et invenire, magis amate et colite, 
" ^ ' . 
atque eorum sententias servate et recondite in arcas cum po- 
mis. He si facietis, toto anno vobis vestes redolebunt dexte- 
ritatem. 
" SEM. [o nos olim fortes in choris, fortes in preeliis, ob idque 
solum viri pugnacissimi! Olim hzc erant, olim : nunc autem 
perierunt, et cycno jam candidiores efllorescunt hi nobis capil- 
li. Sed ex istis etiam reliquiis oportet robur adsumere juvenile. 
Ego meum senium przestantius esse puto multorum adolescen- 
, 
tum cincinnis et ornatu et impudicitia. 


' CnHon. Si quis vestrüm, spectatores, conspecta mea persona, 


miretur, quum videat medium me gracilem esse factum in mo- 


, 


dum vespa, aut que. mens sit hujus mei aculei, facile hunc: 


| ego docebo, si vel indoctus fuerit antea. Nos, quibus aculeatus 
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est podex, Attici sumus, vera et sincera nobilitate soli insig- 
nes, indigena; fortissimum genus;,quodque hane rempublicam: 
ssepius adjuvit in' preeliis; quando venit Barbarus, fumo pre- 
mens incendiisque vastans universam regionem, cupidine. inci-. 
tatus. favos nostros vi eximendi. Nam confestim facta excur- 
sione cum hasta et clypeo pugnam ipsis conseruimus, ira pro- 
luri acri, vir juxta virum stans, prze iracundia mordens sibi la- - 
bra: tela volantia coelumque diemqué ex oculis etipiebant :- 
sed tamen in fugam compulimus eos circa vesperam, diis 
opem ferentibus: noctua enim ante conflictum transvolarat Dos- 
trum exercitum. Deinde fugientes insecuti sumus, tanquam 
thynnos pungentes eos in braccas: illi autem fugiebant, ge-. 
nsque et supercilia ipsis interea purngebantur, ita ut apud Ba 4 
baros ubique etiamnum nihil Attico crabrone perhibeatur fortius. 

5ΕΜ. Utique acer tum eram, quippe qui nihil prorsus time- - 
rem: et sane delevi perduelles, navigans illuc triremibus. Non 
enim tunc curabamus, quomodo scite orationem diceremus, vel 
calumniaremur aliquem : sed laudis illius erat; inter nos zmus 
latio, quis optimus. clueret remex, Itaque quum multas cepe- 
rimus urbes, virtuti nostrae id maxime debetur, quod huc feran- ' 
tur tributa, quze depeculantur juniores. — . | 

ποι. Si nos contemplemini diligentius, ad omnia invenietis. 


nos consimiles crabronibus, tum vivendi ratione, tum etiam. 
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3 E" ἡ, , e » y 9 " 
Αττικοὶ, μόνοι δικαίως εὐγενεῖς αὐτόχϑονες 
, , / x M αι Ld ὃ Ἁ 7 
ἀνδρικώτατον γένος, καὶ πλεῖστα τήνδε τὴν πόλιν 
ὠΦελῆσαν ἐν μάχαισιν, ἡνίκ᾽ A3. 6 βάρβαρος, 
τῷ καπνῷ τύφων ἅπασαν τὴν πόλιν, καὶ ττυρπολῶν, 
3 j e E^ d led * , 3 y 
ἐξελεῖν ἡμιῶν μιενοινῶν πρὸς βίαν τἀνδ)ιρήνια. 
εὐθέως γὰρ ἐκδραμόντες ξὺν δορὶ, ξὺν ἀσπίδι, 
3 3 » Ὁ A , , , 
&puoyop.so Y αὐτοῖσι, γυμὸν ὀξίνην πτεπωκότες, 
. à EIS *» Κ΄ ὃ νι /?25 ^ N / 3 9 f Ἢ 
στὰς ἀνὴρ wap ἀνὸρ, ὑπ ὀργὴης τὴν YEAUVT|V £0 73 ων 
TM S Ν ed , 3 n us D * 5 , 
ὑπὸ δὲ τῶν τοξευμάτων οὐκ ἦν ἰδεῖν τὸν οὐρανόν. 
ἀλλ᾽ ὅμως ἀπεωσάμιεσϑα ξὺν Seoig πρὸς ἑσπέρᾳ 
πόδ H i c 4 id d ee 
“ Ἂ ε lod N , f N V ὃ / 7 
γλαῦξ γὰρ ἡμῶν, πρὶν μάχεσθαι, τὸν ςρατὸν διέπῆετο. - 
εἶτα δ᾽ ἐσπόμεσγα ϑυννάζοντες eig τοὺς ϑυλάκους" 
ε 5 κἡ S ^ Ἁ 9 ^ , 
οἱ δ᾽ ἔφευγον, τὰς γνάϑους καὶ τὰς ὀφρῦς κεντούμενοι" 
ὥστε παρὰ τοῖς βαρδάροισι πανταχοῦ καὶ νῦν ἔτι 
μηδὲν ᾿Αττικοῦ καλεῖσαι σφηκὸς ἀνδρικώτερον. 
Αρα δεινὸς ἢ τόϑ᾽, ὥστε πάντα μὴ δεδοικέναι" 
καὶ κατεστρεψάμην γε 
τοὺς ἐναντίους, τολέων ἐκεῖσε ταῖς τριήρεσιν. 
οὐ γὰρ ἦν ἡμῖν ὅπως 
ῥῆσιν εὖ λέξειν ἐμέλλομεν TÓT , οὐδὲ 
συκοῷφαντήσειν τινὰ 
φροντίς" ἀλλ᾽ ὃς ἂν ἐρέτης 
» » » “ M / d 
ἐσοιτ (iO TOG. τοιγάρουν ττολλὰς GXOAEIG 
Μήδων ἑλόντες, αἰτιώτατοι Qégeosyau 
^ , e 9 5 * ἃ 
τὸν ᾧορον δεῦρ ἐσμεν, ὃν 
κλέπτουσιν οἱ νεώτεροι. 
Πολλαχοῦ σκοποῦντες ἡμᾶς, εἰς ἅπανϑ᾽ εὑρήσετε 
M ^e A , N , , 
τοὺς τρόπους καὶ τὴν δίαιταν σφηξὶν ἐμφερεστάτους. 


96 


o,. 


ZOHKESZ. 1104 


ρ * ἈΝ 384 Hj f. E , y 
τρώτα μὲν γὰρ οὐδὲν ἡμῶν ϑῶον YjpSd ie peevoy. : 
μᾶλλον ὀξύμγυμιόν ἐστιν, οὐδὲ δυσκολώτερον" 

"u » 9" /, ^ , 
εἶτα TRAY ὅμοια ττᾶντα σφηξὶ μηχανώμιεαι. 
, jx . t N € b 5, , 
ξυλλεγέντες γὰρ xot ἑσμοὺς, ὡσπερεὶ TAS evo, 
ε * € lod "e c/» € Ν * LEN 
οἱ μὲν ἡμῶν, οὗπερ d paran, οἱ δὲ F'a90. τοὺς ἔνδεκα, 
€ δ᾽ 39 
οἱ δ᾽ ἐν ᾽Ωδείω δικάξ ουσ᾽- οἱ δὲ πρὸς τοῖς τειχίοις 
ξυμδεξυσμένοι, πυκνὸν νγεύοντες εἰς τὴν γῆν, μόλις, 
ὥσπερ οἱ σκώληκες, ἐν τοῖς κυττάροις κινούμενϑθι. 
» Ἃ “7 , 5, * , ͵ 
ἔς τε τὴν ἄλλην δίαιταν ἐσμὲν εὐπορώτατοι. 

, * es » , , , 
πάντα "y? p κεντοῦμεν ἄνδρα, κἀκπορίϑομεν βίον. 
χλλὰ γὰο κηφῆνες ἡμίν εἰσὶν ἐγκαϑ)ήμνεν 
ἀλλὰ γὰρ κηφῆνες ἡμῖν εἰσὶν ἐγκογήμενοι, 
οὐκ ἔχοντες κέντρον" οἷ μένοντες ἡμιῶν τοῦ Φόρου 
τὸν γόνον κατεσϑίουσιν, οὐ ταλαιπωρούμενοι. 

e o Y 35. e. 1M » , £ E ^ 
τοῦτο δ᾽ ἔστ᾽ ἄλγιστον "LIV, ἥν τις ἀστράτευτὸς ὧν 
ἐκφορῇ τὸν μισϑὸν ἡμῶν, τῆσδε τῆς χώρας ὕπερ 

’΄ , , ἐς F , £E 
μήτε κώπην, μήτε λόγχην, μήτε ᾧλυκταιναν λαβών.. 
3 , 5 Y e NY E" rar 
ἀλλ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ τολοιπὸν τῶν πολιτῶν ἔμδραχυ 
Ὁ ^ NOM s , M , , 
ὅστις ἂν μὴ "yv, τὸ κέντρον, μὴ φέρειν τριώβολον. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ, ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ, ΧΟΡΟΣ. 


Οὔ τοι vxor? ζῶν τοῦτον ἀποδυϑήσομααι, 

ἐπεὶ μόνος μ᾽ ἔσωσε τταρατεταγμένον, 

ὅθ᾽ ὁ Βορέας ὁ μέγας ἐπεστρατεύσατο. 
ἀγαϑὺὸν ἔοικας οὐδὲν ἐπι)υμεῖν στ αὖ εἶν. 

μὰ τὸν Δί᾽, οὐ γὰρ οὐδαμῶς μοι ξύμφορον. 
καὶ γὰρ ττρότερον ἐπαν)ρακίδων ἐμπλήμενος 
ἀπέδωκ᾽ ὀφείλων τῷ yap τριώθολον: 

ἀλλ᾽ οὖν πεπειράσϑω γ᾽; ἐπειδήπερ y ἅπαξ 
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moribus. Primo enim nullum animal, si irritetur, nobis magis 
est iracundum, neque truculentius. Deinde et cetera omnia 
cum crabronibus molimur. Nam per examina collecti, tanquam 
in diversa alvearia migrantes, partim apud Archontem, partim 
apud Undecimviros, partim in Odeo jus dicimus: alii etiam 
juxta moenia stipati arcte, in terram capite demisso, vix moven- 
tes se ipsos, tanquam vermes in cellulis. Δα reliqua etiam vite 
necessaria invenienda ingenio sumus promtissimo. Nam quem- 
libet pungimus, victumque inde nobis paramus. Sed enim 
fuci quidam inter nos sedent carentes aculeo, qui exspectantes 
tributi nostri fructum comedunt otiosi. Hoc autem est moles- 
tissimum nobis, si quis non militans aufert mercedem nostram, 
licet pro salute hujus urbis nec remum, nec hastam, nec pustu- 
lam ceperit. Sed rem in pauca conferam ; censeo ut deinceps 
quicunque civium non habuerit aculeum, is ne triobolum acci- 
piat. 


PHILOCLEO, BDELYCLEO, CHORUS. à 


Puit. Nunquam profecto pallium hoc vivus exuam, quod 
quidem solum mihi in acie saluti fuit, quum vehemens ille Bo- 
reas ingruit. 

Bpzr. Nihil boni, ut videtur, cupis evenire tibi. 

Pur. Haudquaquam enim hercle mihi expedit pretio- 
sam vestem gestare. Nam et nuper, quum me pisciculis op- 
plessem, maculatam vestem fulloni purgandam detuli, cui debi- 
tam mercedem triobolum solvi. | 

 Bpzr. Saltem periculum fiat, quandoquidem mihi te ipsum 


semel dedidisti, ut tibi benefaciam. 
VOL. III, H 
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Puir. Quid ergo jubes me facere ? 

ΒΡΕΙ.. Missum hoc pallium face, et hancce lenam  conjice 
in collum instar pallii. ! 

Pnuir. Ergone filios generare et educare oportet, quum iste 
me nunc suffocare vult ? 

Bpzsr. Hem, hanc cape et injice tibi, et ne loquere. 

Pnuir. Per deos obsecro, quid hoc mali est κα 

Bpzr. Alii vocant Persida, alii Gaunacum. 

Puir. At ego lodicem esse putabam Thymoetidem. 

Bpzsr. Nec mirum id quidem: nam Sardes nunquam adii- 
sti. Alioquin enim nosses; nunc autem ignoras. 

Pnuir. Egone? non hercle, non, inquam. Sed mihi quidem 
videtur persimilis esse Morychi villoso sago. 

Bpzr. Minime: sed Ecbatanis ista texuntur. 

Puit. An Ecbatanis fiunt trame flocci ? 

Bpzr. Nequaquam, ὃ bone; sed hoc a Barbaris texitur ma- 
gno sumtu, siquidem hzc lzena facile talentum absorpsit lanze. 
"Pur. Nonne ergo Laniperdam hane oportebat appellare 
potius, quam Gaunacum αὶ 

BpExr. Manesis, ὃ bone, et consiste, dum indueris. 

PurL. Hei mihi misero ! quantum calorem impurata heec in 
me eructavit ! 

Bpzr. Nonne amicieris ? | 
.. Pur. Non equidem hercle : sed, ὃ bone, si necesse est, cli- 


banum induite riihi. 


ᾧΦ,. 


B3. 


Bà. 
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5 A - N PA "y ^ 
εμοὶ σεαυτὸν στ αροὐοεδώκοις εὖ X3 OLEIV. 

Bo Ὧἢ ’ P od d 
Ti οὖν κελεύεις ὁρᾷν με; 

τὸν τρίξων᾽ ἄφες" 
τηνδὶ δὲ χλαῖναν ἀναδαλοῦ τριδωνικώς. 
5», t» bi , M / ; 
ἔπειτα παῖδας χρὴ φυτεύειν καὶ τρέφειν; 

0S οὑτοσί us νῦν ἀποπνίξαι βούλεται; L 
4 » , 6 fe δὶ 6 ^ N Ἁ , 
εχ, ἀνασαλοῦ 71,701 λαθὼν, καὶ μὴ λάλει. 
τουτὶ τὸ κακὸν τί ἐστι, τρὸς πάντων ϑεών ; 
οἱ μὲν καλοῦσι [Περσίδ᾽. οἱ δὲ καυνάκην. 

ΕῚ N b E Ὁ , 
ἐγὼ δὲ σισύραν ὠόμην Θυμοιτίδα. 
κοὺ γαῦμαά γ᾽" ἐς Σάρδεις γὰρ οὐκ ἐλήλυϑας. 
ἔγνως γὰρ ἄν’ νῦν δ᾽ οὐχὶ γιγνώσκεις" 

ἐγώ; 
μὰ τὸν Δί᾽ οὐ τοίνυν: ἀτὰρ δοκεῖ γ᾽ ἐμοὶ 

, ’ , , 
ἐοικέναι μάλιστα Μορύχου σάγμιατι. 
οὔκ ἀλλ᾽ ἐν ᾽Εκβατάνοισι ταῦϑ᾽ ὑφαίνεται" 
3 3 , , , , 
ἐν ᾿Εκβδατάνοισι γίγνεται κρόκης χόλιξ ; 
πόϑεν, ὦ ᾽γάϑ᾽ ; ἀλλὰ τοῦτο τοῖσι βαρβάροις. 
€ , δὼ ὡς , er , 
ὑῴαινεται πσολλαιῖς δαπάναις. αὐτὴ γε τοι 
ἐρίων τάλαντον καταπέπωκε ῥᾳδίως. 

3 Ll 9 , iu 3.9 e ,F ^s 
οὐκοῦν ἐριώλην δῆτ᾽ ἐχρῆν ταύτην καλεῖν 
δικαιότερον γ᾽, ἢ καυνάκην. 

C EET | 9 5 b 
| ! £X , ὦ ᾽γαϑὲ, 
X Lo , 9 5 ’ 
καὶ στῆσι y ἀμπισχόμιενος. | 
᾽ Ff, 
οἴμοι δείλαιος" 
ὡς ϑερμὸν ἡ μιαρά τι μου κατήρυγεν. 
οὐκ ἀναβαλεῖ; | 
y ^ . * 
μὰ AP οὐκ &yey . ἀλλ᾽, ὦ "yas, 
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εἴπερ γ᾽ wal, κρίδανόν μ᾽ ἀμπίσχετε. 
Bà. φέρ᾽, ἀλλ᾽ ἐγώ σε περιδαλώ" σὺ δ᾽ οὖν ἴϑι. 


Pi. κατάϑου γε μέντοι καὶ κρεάγραν. 
DBó. TI), τί δή; 
ᾧ,. ἵν᾽ ἐξέλῃης με, πρρὶν διεῤῥυηκέναι. 
Bà. ἄγε νῦν, ἀποδύου τὰς καταράτους ἐμβάδας, 
^ 3x. € , "d LÀ 
τασδὶ δ᾽ ἀνύσας ὑπόδυϑι τὰς Λακωνικάς. 
Φ,. ἐγὼ γὰρ ἂν τλαίην ὑποδύσασϊγαί τοτε 
ἐχϑρῶν vxap' ἀνδρῶν δυσμιενῆ καττύματα ; 
Βὃ. ἔνγες «x00, ὦ ᾽τὰν, κἄτα Doy. ἐῤῥωμένως, 
.. ἐς τὴν Λακωνικὴν ανύσας. ; 
Φ,. ἀδικεῖς γ᾽ ἐμὲ. 


ἐς τὴν τοολεμίαν ἀποβιδάζων τὸν τποόδα. 

Bà. φέρε καὶ τὸν ἕτερον. 

Φ,. μηδαμῶς τοῦτόν γ᾽, ἐπεὶ 
πάνυ μισολάκων αὐτοῦ ᾽στιν εἷς τῶν δακτύλων. 


Bó. οὐκ ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα. 
Φ,. κοπκοδαίμων ἐγὼ, 
e 9$. , , 3$ 88 , 
ὅστις ἐπὶ γήρᾳ χίμετλον οὐδὲν λήψομιαι. 
Bà. ἀἄνυσόν τοοϑ᾽ ὑποδυσάμιενος" εἶτα τολουσίως 
«0i ττροδὰς, τρυφερόν τι διασαλακώνισον. 
o, ἰδού. Sed) τὸ σχῆμα, καὶ σκέψαι μ᾽, ὅτῳ" 


μάλιστ᾽ ἔοικα τὴν βάδισιν τῶν πλουσίων. 
Bó. ὅτῳ; δοϑιῆνι σκόροδον ἠμφιεσμένω. 
d. καὶ μὴν τοροϑυμοῦμαί γε σαυλοπρωκτιᾷν. 
ἘΒὸ 3, 9 , , N , 
. ἄγενυν, ἐπιστήσει λόγους σεμνοὺς λέγειν, 
3 ^ , “ Ἁ LE 
ἀνδρῶν παρόντων ποολυμαϑών καὶ δεξιῶν ; 
o. ἔγωγε. ᾿ 
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Bpzr. Age sis, ipse ergo te amiciam : tu perge modo. 
Puir. Porro huc etiam depone fuscinam. 
B»pzr. Quid ita? 
Pnurr. Ut me eximas, prius quam liquefiam et difluam. 
Bpzr. Age nunc exue illos detestabiles calceos, et propere 
indue Laconicas has baxeas. 
Pnuir. Egone ut sustineam induere unquam ab hostibus con- 
 suta infesta calceamenta? 
BpEr. Pedem immitte, ὃ bone, propere, deinde innitere forti- 
ter, in Laconicam. 
Puir. Injuriam tu quidem mihi facis, qui in hostile sciiita 
me cogis deferre pedem. 
BprL. Immitte nunc et alterum pedem. 
Pnuir. Minime vero istum : nam unus digitorum ejus Dacohas 
odit quam maxime. 
Bpzr. Aliter fieri nequit. | 
Pur, Infelix ego, qui in senectute pernionem non habebo! 
-  Bpzr. Propera induere: deinde more divitum sic incede 
cum molli et delicato motu corporis. 
. Pnur. En: specta jam habitum meum, et Puno € cui po- 
tissimum ex divitibus sum incessu similis. | 
 Bpzr. Cuinam? furunculo, cui impositum ex alliis empla- 
strum. | 
Pnuir. Et profecto jam mihi libido est clunem motitare. 
Bpzr. Agedum, sciesne graves et prseclaros sermones exse- 
qui coram viris doctis et lepidis? 
Pnuir. Equidem. 
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Bpzr. Quosnam ergo proferres ? 

Pnuu. Permultos. Primum quidem ut Lamia exe pepe- 
derit. Deinde ut Cardopio matrem suam--- 

Bprr. Ne mihi narra fabulas: sed de rebus humanis ser- 
mones perhibe, quales maxime domi solemus. 

Puir. Jam igitur ego novi eorum, qui maxime sunt domes- 
tici, istum: O/;m mus erat et mustela--- 

BpEr. O stolide et indocte, inquit 'Theogenes stercorario, id- 
que eum objurgans. De muribus et mustelis vis narrare inter 
viros ? Ta 

Puir. De quihus ergo narrare me opónieta 

Bpzr. De rebus splendidis. Ut sacram legationem obieris 
una cum Androcle et Clisthene. ! 

Purr. At ego nullibi ludos spectavi, nisi in Paro, idque duo- 
bus obolis pro mercede solutis. 

ΒΡΕΙ,. Ergo oportet saltem te dicere, ut illico pancratio cer- 
taverit Ephudion cum Asconda przclare, senex jam et canus, 
qui tamen haberet latus robustum, et manus, et ilia, thoracem- 
que firmissimum. | 

Pnuir. Ohe, desine; nihil dicis. Qui enim pancratio certa- 
ret thorace indutus? 

Bpzr. Hunc in modum confabulari solent sapientes. Sed 
aliud quid dic mihi. Si apud hospites biberes, qualenam vel-: 
les tuum ipsius memorare facinus fortissimum in juventute pa- 
tratum ? 

Pur. Illud, illud quidem meorum est fortissimum, quum 
Ergasionis ridicas furatus sum. | 


nn—————X — ott 


B3. 


Φι. 


Bà. 


Φ,. 


B$. 
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, e» 9 , 
τίνας δῆτ᾽ ἂν λέγοις : 
στολλοὺς πάνυ. 
e € c » e e 95 J 
πρῶτον μὲν, ὡς ἡ Λαμί᾽ ἁλοῦσ ἐπέρδετο' 
ἔπειτα δ᾽, ὡς ó ΚΚαρδοπίων τὴν μητέρα--- 
μὴ or μύϑους. ἀλλὰ τῶν ἀν)ρωπίνων, 
οἵους λέγομεν μάλιστα τοὺς κατ᾽ οἰκίαν. 
ἐγῴῷδα τοίνυν τῶν γε πάνυ κατ᾽ οἰκίαν 
ἐκεῖνον, ὡς οὕτω τοοτ᾽ ἦν μῦς καὶ γαλῆ--- 
Q ΣΚΑΙΕ, KAIIAIAEYTE, Θεογένης ἔφη 
e y Ἁ rs £ 
τῷ κοπρολογῷ; καὶ ταῦτα λοιδορούμιενος. 
“2 X P , , * , , 
[40g καὶ γαλας μέλλεις λέγειν ἐν ἀνδράσι : 
ποίους τινὰς δὲ χοὴ λέγειν ; 
μαγαλλαςέπειο 
ὡς ξυνεϑεώρεις ᾿Ανδροκλεῖ καὶ KASS vei. 
ἐγὼ δὲ τεϑεώρηκα ττώποτ᾽ οὐδαμοῦ, 
πλὴν ἐς Πάρον καὶ ταῦτα δύ᾽ ὀδολὼ φέρων. 
3 3 “ , , 3 € » ’ ’ ?, 3 , 
QNA οὖν λέγειν χρὴσ. ὡς ἐμάχετο y. QUTIXO 
᾿Εφουδίων τοαγκράτιον ᾿Ασκώνδᾳ καλῶς, 
3 , ^ b , 35 , 
ἤδη pie oval πολιός" ἔχων δέ τοι 
addi βαρυτάτην, καὶ χέρας; λαγόνας τε, καὶ 
Spa: ἄριστον. 
παῦε, παῦ" οὐδὲν xijg. 
D δ᾽ bi / , So I2 .9939 5 A 
πῶς δ᾽ ἂν μαχέσαιτο παγκράτιον, ἡ ώρακ᾽ ἔχων ; 
X “ , , & , 
οὕτως 0imysio o4 vop.izouc. oi σοφοί. 
3 γ)0 5 , M UT OL IE , 
ἀλλ᾽ ἕτερον εἰπέ μοι; vxo" ἀνδράσι ξένοις 
πίνων, σεαυτοῦ ποῖον ἂν λέξαι δοκεῖς 
9 , » 5 , 
ἐπὶ νεότητος ἔργον ἀνδοικώτατον; 
5 ^e Ll e 5 e 
ἐκεῖν᾽, ἐκεῖν᾽ ἀνδρειότατόν γε τῶν ἐμῶν, 
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B3. 


oi. 
B3. 


oi. 
B3. 


piste δαί: 
S 3 
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e ! , 4 
ὅτ᾽ ᾿Εργασίωνος τὰς χάρακας ὑφειλόμην. 
3 e , , 9 $ τῷ ^ , 
ἀπολειφ με. σσοίας χάρακας ; ἀλλ ὡς ἢ καπρὸν 
5 , / , ^ N ^ , 
ἐδιώκασές ποτ΄, ἢ λαγὼν, ἢ λαμπάδα 
ἔδραμιες, ἀνευρὼν ὅτι νεανικώτατον. 
ἐγώδα τοίνυν τό γε νεανικώτατον" 
ὅτε τὸν δρομέα Φάῦϊλλον, ὧν βούπαις ἔτι, 
εὖ , , ,F D 
εἷλον, διώκων λοιδορίας, ψήφοιν δυοῖν. 
σσαῦ- ἀλλὰ δευρὶ κατακλινεὶς τοροσμάνγανε 
ξυμποτικὸς εἶναι καὶ ξυνουσιαστικός. 

eo "3 , , 59 Ψ', 
wg οὖν κατακλίνω, φράζ᾽ ἀνύσας. 


εὐσχημόνως. 


ὠδὶ κελεύεις κατακλιθῆναι; 


μηδαμῶς. 


τὰ γόνατ᾽ ἔκτεινε, καὶ γυμναστικὼώς . 
ὑγρὸν χύτλασον σεαυτὸν ἐν τοῖς στρώμασιν. 
ἔπειτ᾽ ἐπαίνεσόν τι τῶν χαλκωμάτων" 
ὀροφὴν ϑέασαι" κρεκάδι᾽ αὐλῆς ϑαύμασον" ᾿ 
Uo * L4 £ ^ , * , * 
ὕδωρ κατὰ χειρός" τὰς τραπέζας εἰσφέρειν 
δειπνοῦμιεν" Ovroyevip ues *. ἤδη σπένδομιν.--- 
πρὸς τῶν Sed, ἐνύπνιον ἑστιώμ,εγα ; 

3 ον * , € 5S , 
αὐλητρῖς ἐενεφυσησεν. οἱ 056 συμπόται 
εἰσὶν, Θέωρος, Αἰσχίνης, Φανὺς, Κλέων, 

, e ἃ es P] , 
ξένος Tig ἕτερος ττρὸς κεφαλῆς ᾿Ακέστορος. 

F, * εἶ , 8. οἵ , es 
τούτοις ξυνὼν, τὰ σκόλι᾽ ὅπως δέξει καλῶς. 
ἀληϑὲς, ὡς οὐδείς γε Διακρίων δεδέξεται. 
ἐγὼ εἴσομαι" καὶ δὴ γὰρ εἴμ᾽ ἐγὼ Κλέων" 
ἄδω δὲ τορῶτος ᾿Αρμιοδίου" δέξει δὲ σύ. 
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Bpzr. Enecas: quas tu, malum, narras ridicas? Quin po- 


tius? ut aprum olim sectatus fueris aut leporem? vel ut lam- 
padem ferens cucurreris? excogitato facinore ex quod ju- . 
venilem audaciam spiret quam maxime. 

Puir. Ergo equidem novi audacissimum hoc, quem Phayllum 
cursorem, adhuc catulaster, persecutus sum judicio, et vici duo- 
bus calculis ob maledicta accusatum. 

Bpzr. Desine, et huc potius accumbe, ut discas quomodo te 
in conviviis et conversationibus gerere debeas. 

Puir. Quomodo ergo accumbam? dic propere. 

Bpzr. Composite et decore. 

Pair. Siccine me jubes accumbere ? 

. Bprgr. Nequaquam. 

- Purir. Quomodo ergo? 

Bpzr. Genua extende, et, ut palestra peritum decet, flexi- 
les artus molliter defunde in stragulis : deinde lauda ex adpositis 
ereis vdsis quidpiam ; lacunar contemplare; aule crepitacula 
mirare. Afferaturaqua manibus. Menszferanturintro.  Coe- 
namus. Jam ]lotisumus. Libamus--- 

' Pmir. Per deos obsecro, num epulamur insomnium ? 

. Bpzr. Tibicina inflavit tibias. Convivs autem sunt Theo- 
rus, /Eschines, Phanus, Cleo, hospes alius nescio quis ad caput 
Acestoris. Τὰ una cum istis es; proinde vide, ut scolia scite 
excipias. 

. PHir. Itane? ut nullus Diacriorum. 

Bpzr. Hem, faciam periculum: etenim jam sum ego Cleo. 
Incino autem prior Harmodium: tu vero excipies. Nullus un- 
quam vir fuit Atheniensis— 
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Pnir. Non sane fur versutior. 

Bpxr. Hoccine tu canis? peribis. Magno enim cum cla- 
more minitabitur se perditurum te, et interemturum, atque ex 
hac regione expulsurum. 

Puri. At ego, siquidem minabitur, aliud hercle occinam : 
Heus tu, homo ! | tibi dico, furiose et praepotens, evertes ad- 
huc hanc civitatem ? illa autem jam labat, mox ruinam . da- 
tura. | 

ΒΡΕΙ,.. Quid vero? si Theorus ad pedes tuos accumbens ca- 
nat, prehensa Cleonis dextra: Admeti historiam, ó amice, doc- 
fus, viros bonos ama, — Quid illi referes scolion ? 

Pur. Equidem canore et musice referam ad hunc modum :. 
Non licet vulpinari, nec ambobus fteri amicum. | 

BpEr. Post illum /Eschines Selli filius excipiet scolion, vir 
sapiens et musicus, sicque incinet: JPecun?as et opes Clitago- 
reque et mihi cum T'hessalis-— | 


Puir. Multas sane dissipasti tu atque etiam ego. 
Bpzr. Ista quidem probe tu calls. Sed jam tempus est, ut 
coenaturi eamus ad Philoctemonem. . Heus puer Chruse, cenam: 


compone in cistam nobis, ut aliquantisper inebriemur. — 


m có — —— 2 c M 


Φ,. 
B3. 
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B3. 


Φ,. 
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OYAEIX ΠΩΠΟΤ᾽ ANHP ETENET' ΑΘΗ- 
NAIOZ--- 
ΟΥ̓Χ OYTOQ TE IIANOYPTOX KAEIITHZ--- 
τουτὶ σύ γ᾽ ᾷδεις; πταραπολεῖ. βοώμιενος 
φήσει γὰρ ἐξολεῖν σε καὶ 0a QS ερεῖν, 
καὶ τῆσδε τῆς γῆς ἐξελᾷᾳν. 
ἐγὼ δέ γε, 
ἐάν γ᾽ ἀπειλῇ, νὴ Δί᾽, ἕτερον ἄσομαι. 
Q0 'NOPOO, OYTO£Z O ΜΑΙΝΟΜΕΝΟΣ, 
TO META KPATOS, 
ANATPEVEIZ ETI TAN IIOAIN ; 
Α Δ᾽ EXETAI POIIAZ. 
τί δ᾽; ὅταν Θέωρος, «xobg πτοδῶν κατακείμενος, 
ἄδη, ἘΚ λέωνος λαβόμενος τῆς δεξιᾶς, 
AAMHTOY AOTON, Q' TAIPE, MAOQN. 
ΤΟΥ͂Σ ΑΓΑΘΟΥ͂Σ ΦΙΛΕΙ͂. 
τούτῳ τί λέξεις σκόλιον;. 
ὠδικῶς ἐγὼ, 
ΟΥ̓Κ ἜΣΤΙΝ. AAQIIEKIZEIN, 
OYA'AMOQOTEPOIS l'ITNEXOGAI I AON. 
μετὰ τοῦτον Αἰσχίνης ὁ Σέλλου δέξεται, 
ἀνὴρ σοφὸς καὶ μουσικός" xT ἄσεται" 
XPHMATA ΚΑΙ BIAN 
KAEITATOPA TE KA- 
MOI META GETTAAQN.-- 
IIOAAA AH AIEKOMIZAZ ΣῪ TE KATQ. 
τουτὶ μὲν ἐπιεικῶς σύ y ἐξεπίστασαι" 
ὅπως δ᾽ ἐπὶ δεῖπνον, εἰς Φιλοκτήμονος ἴμεν. 
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παῖ, cai, τὸ δεῖπνον, Xpuc, συσκεύὰάζε νῶν, 
ἵνα καὶ μεϑυσϑῶμεν διὰ χρόνου. 
LOIR μηδαμῶς. 
b! Ν , IRR A » , 
κοικὸν τὸ τείνειν. ἀπὸ γὰρ οἴνου γίγνεται 
EX “ Ἃ £ 4 Lr 
καὶ ϑυροκοπῆσαι, καὶ πατάξαι, καὶ βαλεῖν" 
» 9. , 3 , , , 
κἄπειτ᾽ ἀποτίνειν ἀργύριον ἐκ κραιπάλης. 
3 ^ od , ’ “ 4 “ 
Βδ. οὐκ, ἢν ξυνῆς ἀνδράσι καλοῖς τε καἀγαῦ οἷς. 
» ’ 
ἢ γὰρ ταρητήσαντο τὸν ττεπονωότα᾽ 
^ , 3) 3^ 9 e f 
ἢ λόγον ἔλεξας αὐτὸς ἀστεῖόν τινα, 
Αἰσωπικὸν γέλοιον, ἢ Συθδαριτικὸν, 
ὧν ἔμαϑες ἐν τῷ ξυμποσίω" κᾷτ᾽ ἐς γέλων 
μέδες Ὁ ξυμ. ὍΣ, WF Lag gia 
* e 3 5» e , ὦ , $5. 59 y 
Tb πρᾶγμ᾽ ἔτρεψας, ὥστ᾽ ἀφείς σ᾽ ἀποίχεται. 
o. μαϑυητέον γ᾽ ἄρ᾽ ἐστὶ τοολλοὺς τῶν λόγων, 
εἴπερ γ᾽ ἀποτίσω μηδὲν, ἤν τι δρῶ κακόν. 
ἄγε νυν ἴωμιεν, μνηδὲν ἡμᾶς 1o χέτω. 
Χο. πολλάκις δὴν δοξὰ μαυτῷ δεξιὸς PAP NES 
καὶ σκαιὸς οὐδεπώποτε" 
ἀλλ᾽ "Afapiog: ὁ Σέλλου μᾶλλον, o x τῶν Κρωθύλω, 
οὗτος, ὅντιν᾽ ἐγώ ποτ᾽ εἶδον ἀντὶ μήλου καὶ ῥοᾶς 
δειπνοῦντα pera Λεωγόρου. 
cei γὰρ, ἥπερ ᾿Αντιφών. | 
ἀλλὰ τπορεσδεύων γάρ ἐς Φάρσαλον ὥχετ᾽" εἶτ᾽ ἐκεῖ 
μόνος μόνοισι τοῖς Πενέσ- 
ταισι ξυνῆν τῶν Θετταλών, 3 
3217N / * E] , 3 / 
αὐτὸς τεενέστης ὧν ἔλάττων οὐδενός. 
s MS 3, f e , 
Hp. ὦ μακάρι Αὐτόμινες, ὥς σε μακαρίζομεν. 
“ , d 
τπραῖδας ἐφύτευσας ὅτι χειροτεχνικωτάτους. 
“ lY el , » p 
πρῶτα μὲν ἅπασι φίλον, ἄνδρα τε σοφώτατον, 
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Pur. Nequaquam.  Noxium est potare: etenim oriuntur 
ex vino Januarum effractiones, verbera, lapidum ictus; deinde 
quum quis crapulam edormivit, praesenti pecunia multam pen- 
dere oportet. | 

BpzL. Non, si apud viros honestos et bonos fueris. Aut 
enim veniam petunt ab eo quem offenderis ; aut ipse fabulam 
aliquam facetam narras, /Esopicam ridiculam, aut Sybariticam, 
ex illis quas audieras in convivio: deinde rem in risum deducis, 
ita ut ille abeat, missum te faciens. 

Puir. Opere pretium est igitur, ut fabulas multas addiscam, 
siquidem hoc pacto poenas non luam, ubi mali quidpiam patra- 
vero, Agesis eamus : nil nobis objiciat moram. 

CHoR. Sape mihi visus sum urbanus et lepidus esse, nun- 
quam ineptus et inscitus. Sed multo magis stolidus mihi vi- 
sus est Amynias Selli filius, de Crobyli prosapia, ille, quem ego 
aliquando vidi pro pomo et malo punico ccenare cum Leogora : 
esurit enim sicut e£ Antipho. Sed enim Pharsalum abiit lega- 
tus: deinde ibi solus cum solis Thessalorum Penestis una erat, 
ipse penesta quum sit non minus ac quivis alius. 

SEM. O felix Automenes, quam te beatum predicamus! fi-- 
lios genuisti solertissimos artifices ; primum. quidem omnibus 


gratum, virumque maxime catum, illum, inquam, fidibus: ca- 
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nere doctissimum, quem venustas comitabatur : alterum histrio- 
nem, difficile dictu quam scitum ! porro Ariphradem multo in- 
geniosissimum ; quem aliquando jurabat pater nullo magistro 
usum, sed suopte ingenio per se didicisse lingua patrare, lupa- 
naria intrantem identidem. | 
SEM. Sunt, qui me dixerunt in gratiam rediisse cum Cleone. 
Quum is me nonnihil turbaret urgens , e£ me probris proscinde- 
ret, demumque quum vapularem, qui foris erant, deridebant me 
valde vociferantem, spectabantque, non quod illos aliqua mei 
tangeret cura, sed tantum ut viderent, an aliquando pressus dic- 
terium aliquod emissurus essem. . Quod ego quum persentisce- 
rem, subblandiri paululum coepi. Proinde nunc, aiunt, Ridica 


delusit vitem. 


XANTHIA, CHORUS, PHILOCLEO, BDELYCLEO, 
MULIER PANARIA, ACCUSATOR. : 


XANTH. O beatas vos testudines ob vestram cutem, et ter 
beatas, preeut est illa laterum meorum cutis! quam bene e, 
provide tergum vestrum testa obtexistis, quze plagas illzesa tole- 
rat: at ego perii, quum tergum meum baculo inscribitur. 

Cuon. Quid est, ὃ puer? nam puerum, tametsi est senex 
eum vocare par est, qui plagas acceperit. | 

XawrH. Annon ergo ille senex malum erat E et 
convivarum multo petulantissimus? Etsi adessent Hippylus, 
Antipho, Lyco, Lysistratus, "'heophrastus, Phrynichus, horum 


Ημ. 
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τὸν κιϑαραοιδότατον, ὦ γάρις ἐφέσπετο" 
P TOR PE 
E Tout ἮΝ el 9 , € , 
τὸν δ᾽ ὑποκριτὴν ἕτερον, ἀργαλέον eg σοῷόν' 
εἶτ᾽ ᾿Αριφράδην, vox τι ϑυμοσοφικώτατον, 
ὅντινά πτοτ᾽ ὦμοσε, μα )γόντα ax po, μηδενὸς, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ σοφῆς φύσεος αὐτόματον ἐκμιαῦ εἴν 


t2 x -“ , € , 
γλωττοποιεῖν, εἰς τὰ wogvei εἰσιόν) ἑκάστοτε. 


, , ej 4 57 ε , 
εἰσί τινες, οἵ μ᾽ ἔλεγον, ὡς καταδιηλλάγην, 
3 , t€ , 5 , 
ἡνίκα KAéov p) ὑπετάραττεν ἐπικείμενος, 
, 7 2) "(Ww wd » 5 7, 
καί με κακίαις EXVIO E" καὶ, ὅτ ἀπεδαιρόμην, 
AN Ἁ » /, , , , 
οἱ ᾽κτὸς ἐγέλων μέγα κεκραγότα “γεώμοενοι, 
$54 a y» “ / e ᾿ς 4 4 
οὐδὲν ἄρ᾽ ἐμοῦ μέλον, ὅσον δὲ μόνον εἰδέναι, 
/, e 
σκωμμάτιον εἴποτέ τι SY λιδόμενος ἐκδαλώ. 
Lr F, 
ταῦτα κατιδὼν, ὑπό τι μικρὸν &miSxic ac 


e t^s E] ’ € , f hi » 
εἶτα νῦν ἐξηπάτησεν ἡ γάραξ τὴν ἄμπελον. 


ΞΑΝΘΙΑΣ, ΧΟΡΟΣ, ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ, BAEAY- 


ΚΛΕΩΝ, APTOIIOQAI2Z, ΚΑΤΗΓΟΡΟΣ. 


ΤΏ χελώναι μακάριαι τοῦ δέρματος, 

καὶ τρισμακάριαι, τοῦ ᾽πὶ ταῖς τολευραῖς ἐμαῖς: 
ὡς εὖ μακηρεψασθε καὶ »δυρθσαινκῷς 

κεράμῳ τὸ νῶτον, ὥστε τὰς τοληγὰς στέγειν. 

ἐγὼ δ᾽ ἀπόλωλα στιϑόμιενος βακτηρίᾳ. 


Fo) y 3 ^ - Ν Ἄν ’ 
τί δ᾽ ἐστιν, ὦ παῖ; παῖδα γὰρ, κἀν v) γέρων, 


καλεῖν δίκαιον, ὅστις ἂν τοληγὰς λάθη. 

οὐ γὰρ ὃ γέρων ἀτηρότατον ἄρ᾽ ἦν κακὸν, 

καὶ τῶν ξυνόντων πολὺ τταροινικώτατος ; . 
καίτοι παρῆν Ἵππυλος, ᾿Αντιφών, Aoxcv, 
Λυσίστρατος, Θούφραστος, οἱ περὶ Φρύνιχον. 
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τούτων ἁπάντων ἦν ὑδριστότατος μακρῷ. 
εὐϑὺς γὰρ, ὡς ἐνεπλῆτο πολλῶν xod, 
ud s .» » , 5 , / 
ἐνήλλετ᾽, ἐσκίρτα, ᾽πεπόρδει, κατεγέλα, 
ὥσπερ καχρύων ὀνίδιον εὐω χήμιενον" 
κἀτυππε δή με νεανικῶς, τοαῖ, exo, καλῶν. 
“9 274 € “Ὁ 37 , 
εἶτ᾽ αὐτὺν ὡς ei , ἥκασεν Λυσίστρατος" 
"Eoixag, ὦ «peo Cüra, νεοπλούτῳ τρυγὶ; 
κλητῆρί T εἰς ἀχυρῶνας ἀποδεδρακότι.--- 
ὁ δ᾽ ἀνακραγὼν, ἀντήκασ᾽ αὐτὸν τοάρνοπι, 
τὰ ϑοῖα τοῦ τρίξδωνος ἀποδεδληκότι, 
/ N , 1 , 
Σϑενέλῳ τε τὰ σκευάρια διακεκαρμένῳ. 
€ 3. » ἤ , , , 
oi δ᾽ ἀνεκρότησαν, ττλὴν γε Θουῷράστου μιόνου" 
οὗτος δὲ διεμύλλαινεν, αἷς δὴ δεξιός. 
ó γέρων δὲ τὸν Θούφραστον ἤρετ᾽" Eizé μοι, 
ἐπὶ τῷ κομᾷς, καὶ κομψὺς εἶναι τοροσποιεῖ, 
e M Ἁ " , 9 2» ^f 
κωμῳδολειχών περὶ τὸν ε prar rim ἀεί :--- 
τοιαῦτα περιύβριζεν αὐτοὺς ἐν μέρει, 
σκώπτων ἀγροίκως, καὶ προσέτι λόγους λέγων 
ἀμασϑέστατ᾽, οὐδὲν εἱκότας τῷ πράγματι. 
3 ,. 5 & 9 A » »» 
ἔπειτ᾽, ἐπειδὴ ᾿μέϑυεν, οἴκαδ᾽ ἔρχεται 
τύπτων ἅπαντας, ἥν τις αὐτῷ ξυντύχη. 
ὁδὶ δὲ δὴ καὶ σφαλλόμενος ττροσέρχεται. 
ἀλλ᾽ ἐκποδὼν ἄπειμι, πρὶν πληγὰς" λαβεῖν. 
Φ,. ἄνεχε, ττάρεχε" 
Ψ ’ - » 
κλαύσεται τις τῶν OTIO EV 
, /, LES C, 
&TOX0A0US 00VTCY ἐμοί" 
5 VEL SE TL , € .-“ 
οἷον, εἰ μὴ ᾿ῤῥῥήσεϑ᾽, ὑμᾶς, 
“ E" 
ὦ πονηροὶ, ταὐτηΐ τῷ 
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tamen ille omnium longe eratinjuriosissimus. Quum enim»se 
primum implevit multis deliciis, occepit saltare, tripudiare, pe- 
dere, Hders ut asellus hordeo saturatus, et me verberavit probe, 
Puer, Puer, compellans. Deinde ut ipsum vidit Lysistratus, 
increpuit eum, hac usus similitudine; Similis es, Ó senex, fceci 
recens ditate, e£ oiatori qui aufugit in paleas. . At ille sublato 
clamore ipsum contra similem esse dixit Jocuste, que .floccos 
amisit palli, et Sthenelo supellectile spoliato. 1111 vero plausum 
excitarunt, excepto "Theophrasto solo, qui labra distorquebat 
utpote virscitus etelegans. "Tum senex Theophrastum percon- 
tari sie infit: Dic mihi, quare superbis, venustusque et lepidus 
haberi vis, qui cep divitibus subpalparis semper ? Hujus- 
modi contumeliis singulos insectabatur, cavillans rustice, prae- 
tereaque fabulas narrans ineptissime, nihil ad rem facientes. 
Deinde postquam inebriatus est, domum venit, verberans om- 
nes quicunque illifieretobviam. Eteccum jam titubans acce- 
dit ; sed facessam hinc, priusquam plagas accipiam. 

Pu. Desinite, concedite. Plorabit aliquis eorum, qui 
pone me sequuntur. Vah! ut vos, nisi facessitis, Ó improbi, 


. hac teda torrefaciam ! 
VOL III. I 
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Bpzr. Profecto tu dabis cras pro istis poenas nobis omnibus, 
etsi valde juveniliter audax es. . Nam una omnes veniemus, te 
in jus vocaturi. 

Puir. Hui, hui, vocatur?! Obsoleta haec vestra sunt. Num 
etiam scitis, me ne nomen quidem litium patienter audire ? Io, 
io ! ista mihi placent: abjice cato judiciarios. Nonne vero 
abibitis? ubi est judex Heliasticus? in malam crucem abeat. 
Ascende huc, aureola melolonthe, fune hoc manu prehenso : 
firmiter eum tene; sed cave: nam putris est funis ille: atta- 
men fricari gaudet. . Vide autem quam te callide subduxerim, 
convivis jam ore morigeraturam: quamobrem huic peni gra- 
tiam refer. Sed non referes, nec opus aggrediere, - sat scio : 

verum decipies et huic peni irridebis cum magno cachinno: 
nam et aliis multis idem factitasti, At si nunc facilem te be- 
nignamque przebeas, ego te, ubi gnatus meus mortuus fuerit, 
redemtam ex lupanari habebo pro pellice, ó cunne mi. Nunc 
autem meorum ipsius bonorum non sum dominus: sum enim 
juvenis e£ magna cura .custodior. Adservat enim. me filiolus 
meus, et est morosus, ceteraque scrupulosus et sordidus cumi- 


ni sector et nasturti scalptor. Proinde mihi timet, ne corrum- 
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δαδὶ QguxToUg σκευάσω. , 
4 
“ e N , » /, , 
ἡ μὴν σὺ δώσεις αὔριον τούτων δίκην 

€ ^v ej 3 / , , 
ἡμῖν ἅπασι, xei σφόδρ᾽ εἶ νεανίας. 

3 , A el , , 
ἀφγρόοι γὰρ ἥξομιέν σε ποροσ καλούμενοι. 

ἰὴ, ἰεῦ, καλούμενοι. 
3, lo di 4 , € Ld x Mtr , » , 
ἀρχαῖά γ᾽ ὑμῶν" apa γ᾽ los 
ὡς οὐδ᾽ ἀκούων ἀνέχομιαι 
[od 9. [od 5 ^e 
δικών ; iou6oi, αἰδοῖ. 
ταδί p. ἀρέσκει" βάλλε κημούς. 

5 , / EE » € » 3 , 
οὐκ ἄπιτε γάρ; ποῦ ᾽σθ᾽ Lag; ἐκποδών. 
ay oye δεῦρο χρυσομηλολόνϑιον, 
τῇ χειρὶ τουδὶ λαδομιένη τοῦ σ χοινίου. 


. ἔχου" φυλάττου δ᾽, ὡς σαπρὸν τὸ σχοινίον" 


e , , » 3 
ὅμως γε μέντοι τριδόμενον οὐκ ἄχϑεται. 
e v3 , ἥρως led € , 
ὅρα. δ᾽, ἐγώ σ᾽ ὡς δεξιῶς ὑφειλόμην, 
μέλλουσαν ἤδη λεσθιεῖν τοὺς ξυμπότας" 
7 [:4 ».9 δ ts , ^ , 
ὧν οὕνεκ᾽ ἀπόδος τῷ πέει τωδὶ χάριν. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀποδώσεις, οὐδὲ φιαλεῖς, οἷὸ᾽ ὅτι" 
5 27 Ὁ ’ » Ll 4 ὔ 
ἀλλ᾽ ἐξαπατήσεις, κἀγχανεῖ τούτῳ μέγα: 
πολλοῖς γὰρ ἤδη χ᾽ ἁτέροις αὔτ᾽ εἰργάσω. 
ἐὰν γένη δὲ μὴ κακὴ νυνὶ γυνὴ, 
$ NX ἂν" 9 ἀν 69. X v e^ , , 
ἐγώ σ᾽, ἐπειδὰν δὐμὸς υἱὸς rod OY, 
’ e bI xj , 
λυσάμιενος, ἕξω ταλλακὴν, ὦ χοιρίον. 
νῦν δ᾽ οὐ κρατῶ ᾽γὼ τῶν ἐμαυτοῦ χρημάτων. 
, /, 5 [4 , 
νέος γάρ εἰμι, καὶ φυλάττομαι 000092. 
Α «ΡΝ D » , 
τὸ γὰρ υἱΐδιον τηρεῖ με, κἄστι δύσκολον, 
χλλ δαμογλύ 
καλλως κυμινοπριστοκοαρδαμιογλυῷον. 
ταῦτ᾽ οὖν περί μου δέδοικε, μὴ Ora Qoo. 
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N N ». 7 » 3 re 
cap γὰρ οὐδείς ἐστιν αὐτῷ, τολὴν ἐμοῦ. 
€NN b * x. ! "et Ν Jw» wx LU 
60) δὲ καὐτὸς ἐπὶ σὲ κἄμ᾽ ἔοικε δεῖν. 
ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα cTijdi, τἄσδε τὰς δετὰς 
t^e 3 e). 85 X , “ 
λαθδοῦσ᾽. ἵν᾿ αὐτὸν τω ἄσω νεανικώς, 
ej » X ear 3 A P! “ 
οἵως τσο οὗτος ἐμιὲ πρὸ τῶν μυστηρίων. 
ὦ οὗτος, οὗτος, στυφεδανὲ, καὶ χοιρόϑλιψ, 
“ 5 rv 4 5 ε , . fe 
ποεῖν, ἐρᾷν τ᾽ ξοικας ὡραϊας copo). 
» ’ » Ff, Ll es 
oU τοι καταπροίξει, μὰ τὸν ᾿Απόλλω, τοῦτο δρῶν. 
εἰ φὰ ἢ , A ff Ὁ 7 
ὡς ἡδέως φάγοις ἂν ἐξ ὄξους δίκην; 
οὐ δεινὰ τω )γάϑειν σε; τὴν αὐλητρίδα 
τῶν ξυμποτῶν κλέψαντα ; 
’ 3 J 
ποίαν αὐλητρίδα: 
, e^ LE [.À €. X , /, 
τί ταῦτα ληρεῖς, ὥσπερ ἀπὸ τύμβου πεσών ; 
Ἁ f» e , v , $;* e , 
νὴ τὸν Δί᾽, αὕτη vou στὶ σοί γ᾽ ἡ Δαρδανίς. 
οὔκ' ἀλλ᾽ ἐν ἀγορᾷ τοῖς ϑεοῖς δὰς καίεται 
ΠΟ PÁ P2 9 5 4 $ υ 
δὰς ἥδε ; 
εὖ e 9 3 € nM » *, ,- τ 
δᾷὰς δῆτ᾽. οὐχ ὁρᾷς ἐστιγμιένην ; 
τί δὲ τὸ μέλαν τοῦτ᾽ ἐστὶν αὐτῆς TOUV μέσω ; 
μ 1$ p.60 t» ; 
€ , , 
7| Gir TO, δήπου καομένης ἐξέρχεται. 
€ p έ 2 , E] € , 
ὁ δ᾽ ὄπισϑεν, οὐχὶ τορωπτός ἐστιν οὑτοσί ; 
ὄζος μὲν οὖν τῆς δᾳδὸς οὗτος ἐξέχει. 
, , , “ » 3 ^ EX 
τί λέγεις 605 ποοῖος ὄξος ; οὐκ εἶ δεῦρο σύ ; 
ἃ, ὦ, τί μέλλεις δρᾷν; 
ἄγειν ταύτην ^a 60v 
ἀφελόμιενός σε, καὶ νομίσας εἶναι σαπρὸν, 
κοὐδὲν δύνασϑυαι δρᾷν. ! 
» D D 
ἄκουσον νῦν ἐμοῦ. 
᾿Ολυμπιάσι γὰρ ἡνίκ᾽ ἐδ εώρουν ἐγὼ, 
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"par; nam preter me pater ei nullus est. Sed eccum illum, 
adversum te et me celerem videtur conferre gradum. Sed 
quamprimum consiste, his tedis sumtis, ut eum juveniliter 
ludos faciam, haud secus ac ille me olim, antequam initiarer. 

Bpzr. Heus tu, decrepite, et cunnitriba, desideras et vide- 
ris amare formosam sandapilam. At ita me Apollo amet, ut 
tu istuc haud inultum feres. 

Part. Quam lubenter comederes ex aceto litem ! 

Bpzr. Nonne indignum est mihi illudere te, qui tibicinam 
convivis clam abduxisti ? 
. Pmu. Quamnam tibicinam? quid ita ineptis, tanquam a 
tumulo delapsus ? 

Bpzr. Poleccam, opinor, ipsam, quz tibi adstat Darda- 
nis. : 

Pnuir. Non: verum in foro teda diis uritur. 

BpEr. Hzccine teda? 

Pnuir.. Teda utique. Nonne vides variegatam ? 

Bpzr. Quid vero nigrum hocce est ejus in medio? 

Puir. Pix nimirum ex ipsa ardente exsudat. 

Bpzr. Sed iste nonne podex est a tergo ? 

Pnir. Immo tedz ramus hic eminet. 

Bpzr. Quid ais tu? quisramus? tu vero nonne huc ibis? 

Pnir. Ohe, ohe! quid facere cogitas? 

Bprr. Hane abducere ademtam tibi, ut qui te putem ran- 
cidum senem esse et nil potesse. 

Puit. Operam mihi da modo. Etenim ludos Olympicos 
quum spectarem ego, Ephudion pugnavit cum Asconda egre- 
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gie, senex jam: deinde pugno feriens prostravit juniorem. 
Proinde cave, ne suffusis cruore oculis sugillatisque abeas. 

Bpgr. Na hercle Olympiam probe didicisti. 

Paw. Age, per deos obsecro, assiste mihi. Iste enim homo 
est, qui me perdidit, teda pulsando, et excussit hinc panes 
decem singulos unius oboli, et alios quatuor sarcinze impo- 
sitos. . 

Bpzr. Viden', quid feceris denuo? etiam lites parate sunt 
nobis propter tuam temulentiam. 

Purr. Minime, siquidem hec component facete fabulz. 
Quippe scio me huic reconciliatum iri. 

Paw. Ita me sospitent Ceres et Proserpina, ut tu non im- 
pune illuseris Myrtize Ancylionis filiz&e et Sostratze, qui sic meas 
merces perditum iveris. 

Pnuir. Ausculta, mulier ; fabulam tibi volo narrare lepidam. 

Paw. Ne mihi quidem ecastor, ὃ fatue. 

Purr. /Esopum a ccena redeuntem vesperi audax et temulenta 
quaedam adlatravit canis. "Tum ille dixit: O canis, canis, uti- 
que hercle, si pro mala lingua alicunde triticum emeres, sapere 
mihi videreris. 

Paw. Etiam derides me? In jus te voco, quisquis es, ad /E- 


diles, ob datum mercibus meis damnum, testem habens Chizere- 
phontem istum. 


B3. 
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᾿Εφουδίων ἐμα χέσατ᾽ ᾿Ασκώνδᾳ καλῶς, 

ἤδη γέρων cw: εἶτα τῇ τουγμῇ ϑένων 

ὁ τρεσθύτερος κατέδαλε τὸν νεώτερον. 

πρὸς ταῦτα τηροῦ μὴ λάδης ὑπώπια. 

νὴ τὸν Δί᾽ ἐξέμασ)ές γε τὴν ᾿Ολυμπίαν. 
ἴϑι, μοι τιαράστηϑ᾽, ἀντιβολῶ πρὸς τῶν S'edy. 
«Ὁ , 9 “ 3 3 X , / 

ὁδὶ γάρ ἔστιν ὃς μὶ ἀνὴο ἀπώλεσε, 

τῇ δᾳδὶ παίων, κἀξέδαλεν ἐντευὴ ενὶ 

» L7 AN. ^ , ’ὔ’ r 

ἄρτους δέκ᾽ ὀδολῶν, κἀπι)ήκην τέτταρας. 

€» "ἃ 315 / AUS OT. e. NNI 
ὁρᾷς ἃ δέδρακας τοράγμιατ᾽ αὖ ; δεῖ καὶ δίκας 
» ὃ A * M 

ἔχειν διὰ τὸν σὸν οἶνον. | 
οὐδαμῶς y ἐπεὶ 
λόγοι διαλλάξουσιν αὐτὰ δεξιοί: 
ὥστ᾽ οἵδ ὁτιὴ ταύτῃ διαλλαχϑήσομαι. 

3} ^ M N / , 
οὔ τοι, μὰ τῶ Seco, καταπροίξει Mueríag, 
τῆς ᾿Αγκυλίωνος )υγατέρος καὶ Σωστράτης, 
“ ὃ 9 , 5 D N , 
οὕτω Oi Qeipag ἐμοῦ TO. ᾧοοτίαι. 

3, "3 , , 7 x 
ἄκουσον, CU γύναι. λόγον σοι βούλομαι 
λέξαι χαρίεντα. | 
μὰ Δία, pa)" os γ᾽, ὦ μέλε. 
Αἴσωπον ἀπὸ δείπνου βαδίζον ἑσπέρας 
ρασεῖα καὶ με)ύση τις ὑλάκτει κύων. 

» ^5 “ “" icd , F 
κἄπειτ᾽ ἐκεῖνος &imev* "XL κύον, κύον, — 

] 1 moy X "v d , & 
εἰ, νὴ AL, ἀντὶ τῆς κακῆς γλώττης ποοϑὲν 
τουροὺς «xpi, σωφρονεῖν ἄν μοι δοκοῖς. 
καὶ καταγελᾷς μου; προσκαλοῦμαί σ᾽, ὅστις ei, 
πρὸς τοὺς ᾿Αγορανόμους βλάβης τῶν φορτίων, 
κλητῆρ᾽ ἔχουσα Χαιρεφώντα τουτονί. 


B$. 


db, 
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μὰ AP ἀλλ᾽ ἄκουσον, ἣν τι σοι δόξω λέγειν. 
Λᾶσός ποτ᾿ ἀντεδίδασκε καὶ Σιμωνίδης. 
ἔπειδ᾽ 6 Λᾶσος εἶπεν OAITON MOI MEAEI. 
ἀληϑὲς, οὗτος: 
καὶ σὺ δή μοι, Καιρεφῶν, 
γυναικὶ κλητεύειν ἔοικας ϑαψίνη, 
"Ivoi κρεμαμένη τορὸς ποδῶν Εὐριπίδου. 
ὁδί τις ἕτερος, ὡς ἔοικεν, ἔρχεται 
κολούμιενός σε" τόν γε TOL κλητῆρ᾽ ἔχει. 
οἴμοι κακοδαίμων. προσ κοαλοῦμιαί σ᾽, ὦ γέρον, 
ὕβρεως. 
ὕδρεως; μὴ, μὴ καλέσης, τορὸς τῶν Θεῶν. 
ἐγὼ γὰρ ὑπὲρ αὐτοῦ δίκην δίδωμιί σοι, 
ἣν ἂν σὺ τάξης; καὶ χάριν τοροσ εἰσομιαι. 
3 X * "H 3 e , 
ἐγὼ μὲν οὖν αὐτῷ διαλλαχϑήσομιαι 
€ , 9 Lol b p Ν ^ 
ἑκών" ὀμολογώ γὰρ πατάξαι καὶ βαλεῖν. 
ἀλλ’ EAS δευρὶ ττρότερον. ἐπιτρέπεις ἐμοὶ, 
ὅ Ti χρή μ᾽ ἀποτίσαντ᾽ ἀργύριον τοῦ πράγματος,. 
εἶναι φίλον τολοιπὸν, ἢ σύ μοι φράσεις ; 
A , lod * , , 3 3 8S , 
σὺ λέγε. δικῶν γὰρ οὐ δέομ,, οὐδὲ πτραγμάτων. 
ἀνὴρ Συβδαρίτης ἐξέπεσεν ἐξ ἅρματὸς, 
καί ug κατεάγη τῆς ἠεφαλῆς μέγα σφόδρα" 
ἐτύγχανεν γὰρ οὐ τρίδων τῆς ἱππικῆς. 
κἄπειτ᾽ ἐπιστὰς εἶπ᾽ ἀνὴρ αὐτῷ Φίλος" 
ἝΡρδοι τις, ἣν € ἂν δ είηεηα 
P 9) 19 εκαστος ἂν εἰδείη τέχνην. -- τ 
οὕτω δὲ καὶ σὺ τταράτρεχ᾽ εἰς τὰ Πιττάλου. 
ὅμοιά σου καὶ ταῦτα τοῖς ἄλλοις τρόποις. 
ἀλλ᾽ οὖν σὺ μέμνησ᾽ αὐτὸς of ἀπεκρίνατο. 
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Pnurr. Quin hercle potius auscultas,.si quid tibi dicere vide- 
bor? Lasus olim et Simonides carmine certabant: tum dixit 
Lasus; Nihil moror. | 

PAN. Eho, siccine vero ? 

Puri. Attu, Cherephon, testis adesse mihi videris mulieri 
buxez, Inoni pendenti ad pedes Euripidis, 

Bpzr. Sed eccum alium virum, qui, ut videtur, huc venit et 
citaturus: viatorem utique secum ducit. 

Acc. O me infelicem ! Postulo te, ὃ senex injuriarum. 

Bpzr. Injuriarum ? ne, per deos obsecro, ne cites eum: ego 
enim pro illo poenam tibi persolvam, quamcunque statueris, et 
gratiam insuper habeo. 

Puir. Equidem cum ipso in gratiam redibo ultro. Fateor 
enim eum a me verberatum, et lapidibus impetitum fuisse. Sed 
accede huc prius: permittisne meo arbitrio, ut quanti injuriam 
&estimavero, tantum tibi argenti pendam, et amicus deinceps 
tuus sim, an ipse indicabis, quantum tibi dari velis? 

Acc. Dic tu modo ; nam lites fugito, otiumque sector. 

Pnuir. Sybarita quidam de curru deciderat, et grave vulnus 
acceperat capite ; etenim peritus non erat equestris rei: tum: 
quidam ex amicis superveniens dixit ei: Quam quisque "norit 
artem, in hac se exerceat. Sic tu quoque curre ad Pittalum. 

Bpzr. Similia hzc etiam sunt reliquis tuis moribus. 


Acc. Saltem tu memento quem ad modum ille respondit. 
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Pur. Audi, ne fuge. In Sybari mulier olim fregerat echi- 
num— 

Acc. Hujus etiam dicti testem te esse volo. 

Pmnn. Echinus ille vero teste quodam adhibito in jus voca- 
bat mulierem Sybaritidem ; tum illa dixit: Z/a me Proserpina 
amet, si omissa hac contestatione, celeriter fasciam emisses, sape- 
res magis. 

Acc. lilude, usquedum Archon litem hanc introduci ju- 
beat, 

Bpzr. Ita me Ceres amet, ut tu non amplius hic manebis : 
sed sublimem medium ego te arreptum— 

Pnir. Quid agis? 

Bpzr. Quid agam? fero te hinc intro. Sin minus, testes 
deficient illos tam multos qui te in jus vocaturi sunt. 

Puir.. /Esopum quondam cives Delphici. 

BpEr. Nhi moror. 

Pnir. Furatum esse phialam insimulabant Apollinis : at ille 
narravit eis, ut olim scarabzus--- 

BpzL. Vah! enecas me cum tuis scarabzis--- 

Cnuon. Laudo fortunas tuas, ὃ senex. En quo pervenit ex 
arida illa et aspera vivendi ratione! alia jam pro illis edoctus, 
utique deliciis mollitieque indulgebit plurimum. Sed forte 
nolet: nam recedere difficile est ab ingenio, quo semper quis 
fuit: quamvis multis id accidit, ut aliorum consiliis utentes 


o. 
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ἄκουε, μὴ Φεῦγ' . ἐν Συβάρει γυνή τότε 
κατέοιξ᾽ ἐχῖνον- - - 
ταῦτ᾽ ἐγὼ μαρτύρομαι. 

δύχῖνος οὖν ἔχων τιν᾽ ἐπεμαρτύρατο. 
εἶν᾽ ἡ Συδαρῖτις εἶπεν: Εἰ, ναὶ τὰν κόραν, 
τὴν μαρτυρίαν ταύτην ἐάσας, ἐν τάχει 
ἐπίδεσμιον ἐπρίω, νοῦν ὧν εἶχες πλείονα. 
ὕθριξ᾽, ἕ ἕως ἂν τὴν δίκην ὦ y exo καλῇ. 
οὔ τοι, μὰ τὴν Δήμητρ᾽, ἔ ET svraudoi μενεῖς. 
ἀλλ᾽ ἀράμενος ἔγωγε -- 

τί ποιεῖς ; 

ὅ τι ποιῶ; 
εἴσω φέρω σ᾽ ἐντεῦψεν" εἰ δὲ μὴ, τάχα 
κλητῆρες ἐπιλείψουσι τοὺς κοϊλουμένους. 
Δἴσωπον οἱ Δελφοί ποτ᾽ - - - 

OAITON ΜΟΙ ΜΈΛΕΙ. 

Φιάλην ἐπητιῶντο κλέψαι τοῦ ϑεοῦ.᾿ 
ὃ δ᾽ ἔλεξεν αὐτοῖς, ὡς ὃ κἀν)ααρός ποτε - - - 
οἴμ᾽, ὡς ἀπολεῖς αὐτοῖσι τοῖσι κανγάροις. 

ζηλώ σε τῆς εὐτυχίας, 

τὸν τορέσθυν, οἷ μετέστη 

ξηρῶν τρόπων καὶ βιοτῆς" 

ἕτερα 08 νῦν ἀντιμασ)ὼν, 

*" , , 

7j μέγα τι πείσεται 

τρυφερόν.τε καὶ μαλακόν. 

τάχα δ᾽ ἂν ἴσως οὐκ ἐδέλοι. 

τὸ γὰρ ἀποστῆναι χαλεπὸν 

φύσεος, ἣν ἔχει τις ἀεί. 
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καί τοι τοολλοὶ ταῦτ᾽ ἔπαϑον" 
ξυνόντες γνώμαις ἑτέρων 
μετεδάλοντο τοὺς τρόπους. 

“ 9 5 , 9) 5 M 
πολλοῦ δ᾽ ἐπαίνου wx. ἐμοὶ, 
καὶ τοῖσιν εὖ ᾧρονοῦσι, 
τυχὼν ἄπεισιν, διὰ τὴν 
φιλοπατρίαν καὶ σοφίαν 
παῖς Φιλοκλέωνος. οὐ- 
δενὶ γὰρ οὕτως ἀγανῷ 
ξυνεγενόμιην, οὐδὲ τρόποις 
, , 392" /, 
ἐπεμάνην, οὐδ᾽ &Eeyosv. 
τί γὰρ ἐκεῖνος ἀντιλέγων 

3 "n , 
οὐ κρείττων ἦν, βουλόμενος 
τοὺς Φύσαντας σεμνοτέροις 
κατακοσμῆσαι πράγμασι; 


ΞΑΝΘΙΑΣ, ΦΙΛΔΟΚΛΕΩΝ, BAEAYKAEON, 
ΧΟΡΟΣ. 


NH τὸν Διόνυσον, ἄπορά γ᾽ ἡμῖν τοράγματα 
δαίμων τις εἰσ κεκύκληκεν εἰς τὴν οἰκίαν. 
ε A , € » * “ , 
ὁ γὰρ γέρων, ὡς ἔπιε διὰ τοολλοῦ χρόνου, 
ἤκουσέ T αὐλοῦ, τεεριχαρὴς τῷ πράγματι, 
ὀρχούμενος τῆς νυκτὸς οὐδὲν τταύεται 

3 r9 9 “54 , , , 
τἀρχαῖ ἐκεῖν᾽, οἷς Θέσπις ἠγωνίζετο" 

N Ἁ ’ 3 / , 
καὶ τοὺς τραγῳδούς φησιν ἀποδείξειν κρόνους 
τοὺς νῦν, διορχησόμενος ὀλίγον ὕστερον. 
9. τίς ἐπ᾽ αὐλείοισι ϑύραις Sac ce ; 
γττῇ NN PéÀ DN , 

Ea. τουτὶ καὶ δὴ χωρεῖ τὸ κακόν. 


Ii 
& 
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mutaverint mores. Multa vero laudem, meo sapientumque 
judicio, reportabit ob suam erga patrem pietatem, et solertiam, 
Philócleonis gnatus. In nullum enim tam comem incidi, nec 
ullius mores ita deamavi, nec unquam tam effuse pe sum. 
Quid enim ille adversum patrem dixit, in quo non vicerit, cu- 


piens parentes honestioribus ornare studiis ? 


XANTHIA, PHILOCLEO, BDELYCLEO, CHORUS. 

XawrH. Res turbidas et intricatas, ita me Bacchus amet, in 
aedes nostras aliquis deus invexit. Senex enim noster, ut diu 
multumque potavit, tibiamque audiit, lztitia perfusus, totam 
noctem saltationes illas antiquas continuat, quibus certavit 
Thespis in choris, seque ait mox saltando ostensurum, Tragi- 
cos, qui nunc sunt, fatuos et insulsos esse. : 


Puir. Quis vestibuli sedet in foribus? 


XawrH. Hoc malum jam procedit. 


᾿ 
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Pnurr. Claustra laxentur ista: namque jam initur saltationis 
exordium--- 

(XawrH. Quin potius forte furoris exordium.) 

Puir. Quae latera magna vi torquet. En ut naris mugit, et 
vertebra sonat ! | 

XANTH. Bibe helleborum. 

Pnurr, Ferit Phrynichus, ut gallus--- 

(XawTH. Ni caveam, calcibus me feries.) 

Pnuir. Vibratis in altum calcibus micans: hiat podex. 

XANTH. Quo in loco te moveas vide. 

Pmit. Nunc enim in nostris artubus vertitur laxum aceta- 
bulum. 

Bprr. Nihil hercle boni, nil profecto ; sed furor hic quidem 
est. | 

Puir. Age nunc edicam et provocem, qui mecum certent. 
Si quis tragcedus autumat se scite saltare, huc accedat mecum 
decertaturus saltatione. ^ Ait quis, an nemo? 

Bpzr. Unus iste solus. 

Purr. Quis ille est infelix ? 

Bpz.. Filius Carcini medius. 

Pur. Atiste absorbebitur: nam ipsum perimam impactis 
in numerum pugnis: est enim rhythmi prorsus imperitus. 

Bpzr. Sed, ὃ miser, alius tragcedus Carcinita venit, illius 
frater. 
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xpo χαλάσϑω τάδε. καὶ γὰρ δὴ 
σχήματος ἀρχὴ - - - 
μᾶλλον δέ γ᾽ ἴσως μανίας ἀρχή. 
πλευρὰν λυγίσαντος ὑπὸ ῥώμης, 
οἷον μυκτὴρ μυκᾶται, καὶ 
σῷόνδυλος ἀχεῖ - - - 
cid ἑλλέθορον. 
πλήσσει Φρύνιχος, ὥς τις ἔλέκτωρ, - - - 
τάχα βαλλήσεις. 
σκέλος οὐράνιόν γ᾽ ἐκλακτίζων. 
τορωκτὸς χάσκει. 
κατὰ σαυτὸν ὅρα. 
νῦν γὰρ ἐν ἄρϑοοις τοῖς ἡμετέροις 
στρέφεται χαλαρὰ κοτυληδών. 
οὐκ εὖ, μὰ Δί᾽ οὐ δῆτ᾽, ἀλλὰ μανικὰ πράγματα. 
Φέρε νῦν ἀνείπω, κανταγωνιστὰς καλῶ. 
εἴ τις τραγῳδός φησιν ὀρχεῖσθαι καλώς, 
ἐμοὶ διορχησόμιενος ἐν) άδ᾽ εἰσίτω. 
φησίν τις, ἢ οὐδείς; 
| εἷς γ᾽ ἐκεινοσὶ μόνος. 


, € , 5 , 
τίς ὃ κακοδαίμων ἐστίν ; 


υἱὸς Καρκίνου 
ὃ μέσατος. 
ἀλλ᾽ οὗτός γε καταποϑήσεται" 
3 ^ 4 P. * , , 
ἀπολῶ γὰρ αὐτὸν ἐμμελείᾳ κονδύλου. 
, e € q e LY 02 * 3 
ἐν τῷ ῥυω) AD γὰρ οὐδὲν ἐστ᾽. 
3 » *« 5 * 
ἀλλ ὦ ζυρὲ, 
e n , » 
ἕτερος τραγῳδὸς ἹΚαρκινίτης ἔρχεται, 


Φ 
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ἀδελφὸς αὐτοῦ. 

νὴ Δί’ ὠψώνηκ᾽ ἄρα. 
μὰ τὸν Δί᾽ οὐδέν γ᾽ ἄλλο, τολήν γε καρκίνους. 
τοροσέρχεται γὰρ ἕτερος αὖ τῶν Καρκίνου. 
τουτὶ τί ἦν τὸ τοροσέρπον ; ὀξὶς, ἢ φάλαγξ : 

, ^c 

ὁ τειννοτήρης οὗτός ἔστι τοῦ γένους, 
ὁ σμικρότατος. ὃς τὴν τραγῳδίαν ποιεῖ. 
3 ,25 "5 , ΩΣ » , 
ὦ Kopxiv', ὦ μακάριε τῆς εὐπαιδίας" 
e? Ἂς es , es 3 
ὅσον τὸ τσλῆσος κατέπεσεν τῶν ὀρχίλων. 
» 5 / 8 9. 9.29 18 s» / 
ἀτὰρ καταβατέον γ᾽ ἐπ᾽ αὐτοὺς, ὦ ζυρέ. 
ἅλμην κύκα τούτοισιν, ἣν ἐγὼ κρατῶ. 


φέρε νῦν ἡμεῖς αὐτοῖς ὀλίγον ξυγχωρήσωμεν ἅπαντες, 
iy ἐφ᾽ ἡσυχίας ἡμῶν τορόσϑεν βεμβικίζωσιν ἑαυτούς. 


M o» Ψ , 
Oy ὦ μεγολωνυμα 

f./ Ll , 
τέκνα τοῦ ϑδαλασσίου, 
cres παρὰ ψάμαϑον, 

ἃ e 9 €. , , 
xo Si ἁλὸς ἀτρυγέτοιο, 
καρίδων ἀδελῷοί: 
εὖ PN? 9 ,F ^s 
ταχὺν τοόδ᾽ ἐν κύκλῳ σοβεῖτε, 
^ * , 

καὶ τὸ Φρυνίχειον 
ἐκλακτισάτω τις, ὅπως 
5587 » 7 
ἰδόντες ἄνω σκέλος, 
ὠϑωσιν οἱ ϑεαταί. 
στόβει, πταράδαινε κύκλῳ, 
καὶ γάστρισον σεαυτὸν, 
ε͵ 9o ὦ 
βίπτε σκέλος οὐρᾶνιον" 
βέμβικες ἐγγενέσϑγων. 
καὐτὸς γὰρ ὃ ττοντομέδων 
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^. Puir. Edepol ergo obsonatus sum. 

ρει. Nihil hercle aliud, quam careinos: nàm accedit alius 
etiam filiorum Carcini. 

Pnir.. Quid hoc rei est, quod Ern acetabulumne an ara- 


neus ? 

Bpzr. Pinnoteres iste est in hac familia, minimus natu, qui 
tragcediam facit. - 

Pnir. O Carcine, ὃ felix liberorum prole! quanta multitudo 
decidit orchilorum ! Sed in certamen contra eos descendendum 
est, ὃ miser. Muriam misce istis, si vicero. 

CHonR. Agedum nos omnes paulum concedamus illis, ut libere 
ante nos turbinis instar versent se ipsos. 

SEM. Agite, ὃ celeberrimi filii patris marini, saltate juxta 
arenam et litus maris sterilis, squillarum fratres. Velocem pe- 
dem agitate in orbem, et in morem Phrynichi calces quis vibret, 
ut videntes crura sursum jactata, cum admiratione exclament 
spectatores. 

SEM. Versa te ipsum, duc gyros, ventrem tuum feri, jacta 


erus sublime, turbines fiant. Etenim ipse quoque adserpit pa- 
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ter istorum, regnator maris, letus filiis suis, tribus saltatoribus 
bene peculiatis. Sed, silibenter saltatis, educite nos quam- 
primum foras: hoc enim antehac nemo periclitatus est, saltan- 


tem ut dimitteret comicorum chorum. 
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» M L4 

ἄναξ πατὴρ τοροσέρπει, 
ἡσϑ εἰς ἐπὶ τοῖσιν ἑαυτοῦ παισὶ, τοῖσι τριόρχαις. 
3 3-9 L4 , 5 EP. 9.9 , 7 
ἀλλ᾽ ἐξάγετ᾽, εἴ τι Φιλεῖτ᾽ ὀρχούμιενοι, ϑύραϑε 
«ες e tes 
ἡμᾶς ταχύ" τοῦτο γὰρ οὐδείς πω cx&pog δέδροικεν, 
᾽ , e , 7 * “Φ 
ὀρχούμενου ὅστις ἀπήλλαξεν χορὸν τρυγῳδῶν. 
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ΤΑ TOY ΔΡΑΜΑΤΟΣ ΠΡΟΣΩΠΑ. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ. 

ΝΙΚΙΑΣ. 

ΑΛΛΑΝΤΟΠΩΛΗΣ, οὗ ὄνομα 
ΑΓΟΡΑΚΡΙΤΟΣ. 

ΚΛΕΩΝ. 

ΧΟΡΟΣ IIIIIEQN. 

ΔΗΜΟΣ. 


ΔΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥ͂Σ 


I II H I 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ, ΝΙΚΙΑΣ, ΑΛΛΑΝΤΟΠΩΛΗΣ, 
Dn XOPOZ. 


Aq. I ATTATAIAZ τῶν κακῶν. lo T TOTO. 
κακῶς Παφλαγόνα, τὸν νεώνητον κακὸν 
αὐταῖσι βουλαῖς ἀπολέσειαν οἱ ϑεοί. 
ἐξ οὗ γὰρ εἰσήῤῥηδ ἐν εἰς τὴν οἰκίαν, K 
πληγὰς ἀεὶ προστρίβεται τοῖς οἰκέταις. 

Ni. κάκιστα 0j οὐτός ys cpi Tog Παφλαγόνων, 
αὐταῖς διαβολαῖς. 


Δ y "ὃ e y : 
ἡ. ω κακόδαιμον, πτῶς ἔχεις 5 
Νι. κακῶς, καθάπερ σύ. 

Δη. δεῦρό νυν τορόσελο, ἵνα 


ξυναυλίαν τοενϑήσομεν, ᾿Ολύμπου νόμον. 
Νι. — pb p, μὺ p, pb μῦ, po p, puo p, μὸ μῦ. 


i 


-ARISTOPHANIS 


EQUITES. 


DEMOSTHENES, NICIAS, ISICIARIUS, 
CLEO, CHORUS. 


Dew. lIarrarzAx! hem mala! Tattate ! Qui illum Paphla- 
gonem, recens emtum malum, male dii perdant cum ejus con- 
siliis! Ex quo enim in hanc domum se malis intulit avibus, 
plagas assidue infligit servis. 

Nic. Pessime hercle pereat primarius iste Paphlago cum 
su is calumniis ! 

DzM. Infelix, quomod te habes? 

Nic. Male, sicut et tu. - 


DM. Agedum huc ades, ut eed misceamus, Olympi 
flebiles imitati modos. | 


. Nic. Mu mu, mu mu, mu mu, mu mu, mu mu, mu mu. 
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Dz«. Quid lamentamur frustra? nonne oportebat nos quz- 


rere aliquam salutem nobis, et non flere amplius ? 
Nic. Qusnam igitur evenire nobis possit salus? dic tu. | 
DEM. Quin tu dic mihi, ut ne tecum contendam. 
Nic. Equidem, ita me amabit Apollo, prior non dixerim. 
Sed dic audacter; deinde dicam etiam tibi. 
DEM. Utinam mihi diceres, que me dicere oportet ! 
Nic. Sed mihi non inest confidentia barbara. Quo tandem 
modo dicam hoc scite, et Euripideo more? 
Dv. Apage: ne scandicem mihi obtrudas: sed inveni ali- 
quam cantilenam recessus ab hero. 
Nic. Dic ergo continenter fugiamus. 
Dxw. Age, dico fugiamus. 
Nic. Nunc subjunge /rans isti fugiamus. » 
Dzw. Trans. 
Nic. Optime. Quasi masturbares, nune primo sensim dic 
J'ugiamus : deinde frequenter, subjuncto rans. 
DzM. Fugiamus trans fugiamus trangfugiamus. 
. Nic. Hem, nonne jucundum est? 


DzM. Sane hercle, ut dicis: sed cuti hoc omen timeo. : 
Nic... Quid ita? 


ἵνα μὴ μάχωμαι. 
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τί κινυρόμιε᾽ ἄλλως ; οὐκ ἐχρῆν ζητεῖν τινὰ 
, es 9 * A , » : 
σωτηρίαν νῶν, ἀλλὰ μὴ κλάειν ETE; 
, y / 93. , / 
Tig οὖν γένοιτ ἀν; AEYyE CU. 
N b 5 J 
σὺ μὲν οὖν μοι λέγε, 


μὰ τὸν ᾿Απόλλω ᾽γὼ μὲν οὔκ. 
ἀλλ᾽ εἰπὲ ϑαῤῥῶν, εἶτα κἀγώ σοι φράσω. 
ΠΩΣ AN ZY ΜΟΙ AEZEIAX A ME XPH 
AEFLEIN ; 
ἀλλ᾽ οὐκ Evi μοι τὸ OPETTE. wg ἂν οὖν core 
εἴποιμ᾽ ὧν αὐτὸ δῆτα κομψευριπικῶς; 
μή μοι γε, μή μοι, μὴ διασκανδικίση ς" 
ἀλλ᾽ εὑρέ TiV ἀπόκινον ἀπὸ τοῦ δεσπότου. 
λέγε δὴ ΜΟΛΩΜΕΝ ξυνεχὲς δὶ ξυλλαξών. 
καὶ δὴ λέγω: ΜΟΛΩΜΕΝ. 
ἐξόπισϑϑε νῦν 
ΑΥ̓ΤΟ φάϑι τοῦ MOAQMEN. 
ΑΥ̓ΤΟ. 
| πάνυ καλῶς. 
ὥσπερ δεφόμενος νῦν ἀτρέμιο, τορῶτον λέγε 
τὸ MOAQMEN, εἶτα δ᾽ ΑΥ̓ΤΟ, καϊεπάωνπυκνόν. 
ΜΟΛΩΜΕΝ ΑΥ̓ΤῸ MOAQMEN ΑΥ̓ΤΟ- 
ΜΟΛΩ͂ΜΕΝ. 


LI 


Ἣν, 
3 ες. ἢ 
οὐχ ἡδύ ; | 
ἡ) Δία: τλήν γε ππερὶ τῷ δέοματι 
νὴ Δία: πλήν γε esl τῷ δέρμ, 
, 
δέδοικο, τουτονὶ τὸν οἰωνόν. 
, 
τί δαί; 
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Ν ’ ,t Ἁ es , 3 , 1 
τὸ δέρμ᾽ ὁτιὴ τῶν δεφομένων ἀπέρχεται. 
κράτιστα τοίνυν τῶν τταρόντων ἐστὶ νῶν, 
Sredy ἰόντε τοροσπεσεῖν τσοι τορὸς βρέτας. 
βρέτας; ποῖον βρέτας ; ἐτεὸν ἡγεῖ γὰρ ϑεούς ; 
ἔγωγε. 

, ΄ , 
σσοίῳ χρώμενος τεκμιηρίῳ ; 
t€ A] ^s 5 , 3 3 , ᾿ δὰ 
ὁτιὴ ϑεοῖσιν ἐχϑρός εἰμ᾽ οὐκ εἰκότως. 

* , , 

εὖ πρροσδιδάζεις pe. 

ἀλλ᾽ ἑτέρᾳ ποι σκεπτέον. 
βούλει τὸ «voy. τοῖς ϑεαταῖσιν φράσω : 
οὐ χεῖρον" ἕν δ᾽ αὐτοὺς σ᾿αραιτησώμεϑα, 
ἐπίδηλον ἡμῖν τοῖς ττοροσώπ οισιν ποιεῖν, 
ἣν τοῖς ἔπεσι χαίρωσι καὶ τοῖς τοράγμιαςσι. 

, » ν 9Ὁ 37 e , 9 , 
λέγοιμ᾽ ἂν ἥδη. νῶν γάρ ἐστι δεσπότης 
ἄγροικος ὀργὴν, κυαμοτρὼξ, ἀκράχολος, 
Δῆμος ΤΠνυκίτης, δύσκολον γερόντιον, 

ε , : “ es 1 , M x , 

d Ubi οὗτος TT) v νουμηνίᾳ 

9 Ll , 

ἐπρίατο δοῦλον, βυρσοδέψην Παφλαγόνα, 

«τανουργότατον, καὶ διαδολώτατόν τινα. 

οὗτος καταγνοὺς τοῦ γέροντος τοὺς τρόπους, 

€ N € M » / 

ó βυρσοπαῷλαγὼν, ὑποπεσὼν τὸν δεσπότην, 

ἥκαλλ᾽, ἐϑώπευ᾽, ἐκολάκευ᾽, ἐξηπάτα 
, 97 , 

κοσκυλματίοις ἄκροισι, τοιαυτὶ λέγων" 

Ὦ Δῆμε, λοῦσαι ττορῶτον ἐκδικάσας μιίαν, 
5 ; e, » 9. » / 
ἔνϑου, póQqo'ov, ἐντραγ᾽, ἔχε τριώβολον. 

/, ^ / $ , 
βούλει παρα σοι δόρπον; --- εἶτ᾽ ἀναρπάσας 
e? » € “ , led , -. 

ὅ τι ἂν Tig ἡμῶν σκευάσῃ; τῷ δεσπότῃ, ) 
, ^s E 
Παφλαγὼν κεχάρισται τοῦτο. καὶ πρώην γ᾽ ἐμοῦ 


v" 
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DzM. Quia cutis abscedit masturbantibus. | 

Nic. Optimum igitur nobis est pro praesenti rerum statu, ut 
supplices accidamus ad cujusvis signum dei. 

DzxM. Signum? quale signum? Quaeso enim, putasne esse 


deos ? 

Nic. Ego quidem. 

Dew. Quonam vero edoctus argumento ? 

Nic. Quia diis invisus sum immerito meo. 

DM. Facile me adducis in tuam sententiam. 

Nic. Sed dispiciamus aliam rationem. 

..Dzu. Vin' ut rem omnem spectatoribus enarrem : ? 

Nic. Non abs re fuerit: sed unum hoc eos rogemus, mani- 
festum ut nobis vultu faciant, an sermonibus nostris et rebus 
delectentur. 

Dzw. Jam eloquar. Nobis est herus feris moribus, fabas 
esitans, cerebrosus, Demus Pnycensis, morosus seniculus, sur- 
daster. Iste superiore novilunio emit servum, coriarium Paph- 
lagonem, vaferrimum, calumniatorem pessimum. Ille, per- 
specto senis ingenio, coriarius Paphlago, canis in modum hero 
se submittens, blandiri, suppalpari, adulari coepit, eumque de- 
cipere, oblatis presegminibus coriorum minutis, haec dicens : 
O Deme, i lavatum, ubi prius unam litem. dijudicaveris :. sume 
offam, sorbe, jenta, cape triobolum : oin ut canam tibi antepo- 
nam? Deinde abripiens quodcunque nostrüm quispiam para- 

| verit, hero illud largitur Paphlago. Nuper etiam quum ei 
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mazam pinsuissem in Pylo Laconicam, vaferrimo nescio quo 
me modo circumvenit, surreptamque ipsus adposuit hero, quam 
ego pinsueram. Nos autem abigit, nec sinit ut herum alius 
colat: sed coriaceum flabellum tenens, coenanti adstat hero, 
etrhetoras arcet; canitque oracula: inde senex intentam Si- 
byllis habet mentem: ille vero ubi eum videt studio jam stu- 
pidum, opus adgreditur. Nam familiares aperte falsis crimini- 
bus accusat: deinde flagris czedimur nos. Ipse vero Paphlago 
circumcursitat famulos, petit, turbat, munera captat, hzc 
dicens: P:detis, ut Hylas propter me flagris ceditur ? nisi me 
placaveritis, hodie moriemini. Nos vero illi damus : .sin aliter, 
conculcati a sene octuplum cacamus, | Nunc itaque diligenter 
consideremus, ὁ bone, quamnam viam insistere, et ad quem- - 
nam nos convertere debeamus, 

Nie. Optima fuerit, ὁ bone, via, quam dixi, illa, fugzamus. 

DEM. Sed nihil clam Paphlagone fieri potest :: nam ipsemet. 
omnia inspectat. Habet enim crus alterum in Pylo, alterum 
in concione. Cruribus itaque ejus tanto intervallo divaricatis, 
culus reapse est in Hana : manus Mn in Petilia: mens 


vero in Clepidum tribu. 
Nic. Mori itaque optimum erit nobis: sed vide ut moria- 


mur quam maxime viriliter. 
DrM Qui, quieso? qui possimus quam maxime virili- 


ter? 
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μᾶϑαν μεμαχότος ἐν Πύλῳ Λακωνικὴν, 
τοανουργότατά πως περιδραμὼν, ὑῷφαρπάσας, 
αὐτὸς πταρέϑηκε τὴν ὑπ᾽ ἐμοῦ μεμιαγμιένην. 
ε [od » » , , 5 ὦ * , 
ἡμᾶς δ᾽ ἀπελαύνει, κοὐκ ἐᾷ τὸν δεσπότην 
ἄλλον ϑεραπεύειν, ἀλλὰ βυρσίνην ἔχων, 
δειπνοῦντος, ἑστὼς ἀποσοβεῖ τοὺς ῥήτορας. 
ἄδει δὲ χρησμούς" si ὁ γέρων σιδυλλιᾷ. 
ε ε ὦ , 
ὃ δ᾽ αὐτὸν ὡς ὁρᾷ μεμακκοοκότα, 
τέχνην πεποίηται. τοὺς γὰρ ἔνδον ἄντικρυς 
ΩΣ 4 ἃ s /, 
ψευδῆ διαδάλλει" κᾷτα μαστιγούμενψα 
T A oN 3 
ἡμεῖς" ἸΠαφλαγὼν δὲ τεεριϑέων τοὺς οἰκέτας 
αἰτεῖ, ταράττει, δωροδοκεῖ, λέγων ταδί" 
Ὁρᾶτε τὸν Ὕλαν 0i ἐμὲ μαστιγούμενον ; 
ei μή μ᾽ ἀναπείσετ᾽, Aro aveo Qe τήμερον.--- 
ε lod , ? Ν b , 
ἡμεῖς δὲ üiüopnsy εἰ δὲ μὴ, τοατούμενοι 
ὑπὸ τοῦ γέροντος ὀκταπλάσιον χέζομιν." 
LI "3 , “ * 9 ΝΥ 
νῦν οὖν ἀνύσαντες φΦροντίσωμεν, ὦ ᾿᾽γαϑὲ, 
σσοίαν ὁδὸν vv τρεπτέον, καὶ πρὸς τίνα. 
κράτιστ᾽ ἐκείνην, τὴν ΜΟΛΩΜΕΝ, o ᾿γαϑέ. 
ἀλλ᾽ οὐχ οἷόν τε τὸν ΠΙαφλαγόν᾽ οὐδὲν λαϑ εἴν" 
^ * » 
ἐφορᾷ γὰρ αὐτὸς τοάντ΄. ἐχει γὰρ τὸ σκέλος 
Y & 5 ΄ N05 d , "C , 
τὸ μὲν ἐν Πύλῳ, τὸ δ᾽ ἕτερον ἐν τῇ ᾿κκλησίᾳ. 


τοσόνδε δ᾽ αὐτοῦ βῆμα διαβεβηκότος, 


ε , , 5 , 5-9 , 

ὃ τορωκτός ἐστιν αὐτόχρημ: ἐν Χαόσι" 

TX) χεῖρ᾽ ἐν Αἰτωλοῖς" ὁ δὲ νοῦς ἐν Κα λωπιδὼν. 
κράτιστον οὖν νῶν ἀποϑανεῖν. ἀλλὰ σκόπει, 
e ^ , , ; 9 « , 

ὅπως ἂν Gros άνοιμεν ἀνδρικώτατα. 

cg δῆτα ; wg γένοιτ᾽ ἂν ἀνδρικώτατα ; 


Nu 
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βέλτιστον ἡμῖν αἷμα ταύρειον ποιεῖν. 

ε y * ΖΦ ε f 

ὃ ER NAR rae yop ϑάνατος αἱρετώτερος. 
μὰ AU 2 ἀλλ᾽ ἄκρατον οἶνον ᾿Αγαϑοῦ Δαίμονος. 
ἴσως γὰρ ἂν χρηστόν τι βουλεύσαίμενγα; 

ἰδού γ᾽ ἄκρατον. τοερὶ cxoToU γοῦν ἐστί σοι; 

e N EI o , ΄ 4 » » 
«xg 0 ἂν με)ύων χρηστόν τι βουλεύσαιτ᾽ ἀνήρ; 
ἄλησες, οὗτος ; κρουνοχυτρολήραιον εἶ. 

Ἁ ^ 5 3 [4 E 

οἶνον σὺ τολμᾷς εἰς ἐπίνοιαν λοιδορεῖν. E 
οἴνου γὰρ εὕροις ἄν τι τορακτικώτερον ; 

ὁρᾷς ; ὅταν τποίνωσιν ἄνϑρωποι, τότε, 
πλουτοῦσι, διαπράττουσι, νικῶσιν δίκας, 
εὐδαιμονοῦσιν, ὠφελοῦσι τοὺς φίλους. 

3 »5£5/ p / » [o 

αλλ ἐξένεγκέ μοι ταχεῶως οἴνου χοᾶ, 

τὸν νοῦν ἵν᾽ ἄρδω, καὶ λέγω τι δεξιόν. 

οἴμοι τί πο ἡμᾶς ἐργάσει τῷ σῷ ποτῷ ; 
Gs ἀλλ᾽ ἔνεγκ᾽" ἐγὼ δὲ κατακλινήσομαι. 
ἣν γὰρ μεϑυσϑῶ, πάντα ταυτὶ καταπάσω 

’ NI N/ b! m ἡ 

βουλευματίων, καὶ γνωμοιιδίων, καὶ νοϊδίων. 

ὡς εὐτυχῶς, ὅτι οὐκ ἐλήφϑην, ἔνδοθεν 

κλέπτων τὸν οἶνον. Ji 
εἴπ’ ἐμοὶ, Παφλαγὼν τί δρᾶ ; 
ἐπίπαστα λείξας δημιόπραϑ᾽ ὁ βάσκανος 

ῥέγκει μεθύων ἐν ταῖσι βύρσαις ὕπτιος. 
ἴϑι, νυν, ἄκρατον ἐγκάναξόν μοι τοολύν. 

σπονδὴν λαδὲ δὴ, καὶ σπεῖσον, ᾿Αγαϑϑοῦ Δαίμονος" 
Ex; ἕλκε τὴν τοῦ Δαϊίμονος τοῦ Πραμνίου. 
a Arii "Ayasit, σὸν τὸ βούλευμ;᾽, οὐκ ἐμόν. 
εἴπ᾽, ἀντιδολῶ, τί ἐστι; 
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Nic. Optimum est nobis taurinum potare sanguinem : nam 
Themistoclis letum maxime expetendum est. 

ΕΜ. Non hercle sanguinem, sed merum Boni Geni. For- 
te enim utile quid excogitaverimus. 

Nic. Ecce vero merum ! Ergone de potu tibi agitur? qui 
vero utile quid excogitaverit homo temulentus ? 

D. Itane, ὁ stulte, ineptis, aqua te ingurgitans? audesne 
vinum calumniari, ut acuende menti minus idoneum ? pos- 
sisne vero quidpiam vino invenire efficacius? quum potant ho- 
mines, tunc ditescunt, negotia peragunt, vincunt lites, beati 
fiunt, prosunt amicis. Sed effer mihi cito vini congium, men - 
tem ut irrigem, et dicam lepidum quiddam. 

Nic. Hei mihi! quid nobis facies cum tuo potu ? 

ΕΜ. Bona. Sed affer: ego vero decumbam. |. Si enim 
inebriatus fuero, omnia ista conspergam consiliolis, sententio- 
lis, et ratiunculis. 

Nic. O factum bene, quod deprehensus non fui, quum vi- 
num intus furarer! 

Dzw. Dic mihi, quid facit Paphlago? 

Nic. Postquam ligurit publicatos cibos mola conspersos, 
improbus ille stertit ebrius, in coriis supinus jacens. 

DzM. Agesis infunde mihi jam vinum largiter. 

Nic. Cape jam libamen, et liba Bono Genio: trahe, trahe 
potionem Geni Pramnii. j 

Dg. O Bone Geni, tuum est hoc consilium, non meum. 


Nic. Dic, obsecro, quid est ? 
VOL. III. L 
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Dxw. Oracula cito Paphlagonis clam effer domo, dum dor- 
mit. 

Nic. Athsee Geni consilia vereor ne mali esse deprehendam. 

ΕΜ. Agedum ipsemet mini admovebo congium, ut mentem 
irrigem, et dicam lepidum quiddam. 

Nic. Quam valde Paphlago stertit et pedit! Proinde facile 
clam eo sacrum illud oraculum abstuli, quod ipse maxima eus- 
todiebat eura. t 

Dzgw. O solertissime, cedo illud, ut legam. Τα vero pro- 
pere vinum infunde. Age videam quidnam hic insit. Ο vati- 
cinia! da mihi poculum cito. 

Nic. Éccum. Quid ait oraculum ? 

Drew. Aliud infunde. 

"Nic. Estne in vaticiniis istuc Zliud infunde? 

Dgw. O Bacis ! 

Nic. Quid rei est ? 

Dv. Da mihi poculum cito. 

Nic. Sepiuscule, opinor, Bacis usus est poculo. 

Dzwv. O impure Paphlago, ergone ideo cavebas dudum, for- 
dimans istud, quod de te editum est, oraculum ? 

ΠΟ Nic. Quidum? 

Dv. Hic exstat, quo pacto ipse pereat. 

Nic. Quonam vero? | 

ΕΜ. Quonam? Oraculum planissime dicit, ut .primo 


exsistat stuparum venditor, qui primus rempublicam tene- 
bit. 
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4 
τοὺς χρησμοὺς ταχὺ 
κλέψας ἔνεγκε τοῦ ΠΙαῷλαγόνος ἔνδοϑεν, 
e /, 
ἕως κα εύδει. 
a due PAR. 1 ve Ww P 
ταῦτ᾽ ἁτὰρ τοῦ δαίμονος 
δέδοιχ᾽ ὅπως μὴ τεύξομαι κακοδαίμινος. 
φέρε νυν ἐγὼ ᾿μαυτῷ προσαγάγωῳ τὸν χοᾶ, 
τὸν νοῦν ἵν᾽ ἄρδω, καὶ λέγω τι δεξιόν. 
εἷς μεῖάλ᾽ ὃ Παφλαὼν ῥέγκεται καὶ πέρδεται, 
ὥστ᾽ ἔλαϑϑον αὐτὸν, τὸν ἱερὸν χρησμὸν λαξὼν, 
[d , 5.3 
ὄνπερ μάλιστ᾽ εφυλαττεν. ἔ 
ὦ σοφώτατε, 
,)» * "eu E M ,»» e 
Φέρ᾽ αὐτὸν, iV ἀναγνῶ" σὺ δ᾽ ἔγχεον ποιεῖν 
βου 95 pol. 3» pof 
ἀνύσας τι. φέρ᾽ ἴδω, τί (p. ἔνεστιν auTO. 
“ p s /, Ν 4 , 
ὦ λόγια. δὸς σύ μοι τὸ ττοτήριον ταχύ. 
ἰδού: τί φησιν ὃ χρησμός ; 
ἑτέραν ἔγχεον. 
ἐν τοῖς λογίοις ἔνεστιν ETEPAN ΕΓΧΕῸΟΝ ; 
ὦ Βάκι. 
τί ἐστι; 
δὸς τὸ στοτήριον ταχύ. 
πολλώ y ὁ Βάκις ἐχρῆτο τῷ ποτηρίῳ. 
ὦ μιαρὲ Παφλαὧν, ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ἐφυλάτ]ϑ πάλαι, 
τὸν περὶ σεαυτοῦ χρησμὸν ὀῤῥωδών; 
τιή; 
ἐνταῦ᾽ ἔνεστιν, αὐτὸς ὡς ἀπόλλυται. 
καὶ wg; 
[4 Lj ' » , 
0706; 60 χρησμωος ἀντικρὺς λεγξει, 
ὡς τορῶτα μὲν στυππειοπώλης γίγνεται,. 
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e Fo er ! e F, / 
ὃς wpaTog ἕξει τῆς πόλεως τὰ πράγματα. 
Ξ EF δὰ 3 , 3 ^ We uc. 
εἷς οὑτοσὶ πστώλης. τί TOUVTEÜS EV; λέγε... 
My es "3 , , ω 
μετὰ τοῦτον αὖσις τορορατοπώλης δεύτερος. 
δύο τώδε στώλα. καὶ τί τοῦτον χρὴ πραϑεῖν ; 
ζω e ^ er $ τς , ^ 
κρατεῖν, ἕως ἂν ἕτερος ἀνὴρ βδελυρώτερος 
3 Lol , ACORN Ps MW» Ne / ᾿ 
αὑτοῦ γένηται" μετὰ ὁὲ ταῦτ ἀπόλλυται. 
ἐπιγίγνεται γὰρ βυρσοπώλης ὃ Παφλαγὼν, 
ἅρπαξ, κεκράκτης, Κυκλοβόῤου Φωνὴν. ἔχων. 
τὸν ττοροδατοπώλην ἣν ἄρ᾽ ἀπολέσθαι χρεῶν 
ὑπὸ βυρσοπώλου: 
νὴ ΔΙ᾽. 
οἴμοι δείλαιος. 

/ Kx ^ » , , i4 , 
«06V οὖν ἂν ἔτι γένοιτο τὸ divis εἷς μόνος ; 
ἔτ᾽ ἐστὶν εἷς, ὑπερφυᾶ τέχνην ἔχω». 
eim , ἀντιβολῶ, τίς ἐστιν ; | 

εἴπω; 

| yj Δία.᾿ 
ἀλλαντοπώλης 60S ὃ τοῦτον ÉEOAQV. | 
ἀλλαντοπώλης ; ὦ Πόσειδον, τῆς τέχνης. 
φέρε, «00 τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐξευρήσομεν ; 
ϑητώμεν αὐτόν. 

ἀλλ᾽ ὁδὶ τοροσέρχεται, 
ὥσπερ κατὰ θεῖον, εἰς ἀγοράν. 

ὦ μακάριε 
ἀλλαντοπῶλα, δεῦρο, δεῦρ᾽, ὦ φίλτατε, 
ἀνάβαινε σωτὴρ τῇ τοόλει καὶ νῷν Φανείς. 
τί ἐστι; τί με καλεῖτε; 

t » 1 
δεῦρ᾽ AS, ἵνα eodd, 


«- 
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, Nic. |. Unus. jam iste: est: ivenidifori : Quid: postheec? | me- 
mora. | 13 cdi (09h | 
DzM. Post bunc! rursus ΠΕ ΜΝ alius UO 

Nic.: Duo isti jam sunt venditores. Et quid huic accidere 
oportet ? 

DzM. Ut dominetur, usquedum alius homo sceleratior ipso 
exoriatur: postea perit.  Succedit enim coriorum venditor 
Paphlago, rapax, clamosus, Cyclobori vocem habens. 

Nic. Interimendus ergo erat pecudum venditor a coriorum 
venditore ? 

ΕΜ. Ita hercle. 

. Nrc. Vae misero mihi! undenam gentium unus adhuc ex- 
sistet venditor? 

DM. Adhuc est unus mirificam artem habens. 

. Nic. Dic, obsecro, quis est ? 

DzMw. Dicamne? 

Nic. Sane hercle. 

ΕΜ. Isiciorum venditor est, qui hunc Dien 

Nic. Isiciorum venditor? Insignem vero artem, ὃ Neptune ! 
age, ubi istum inveniemus virum ? 

- DzM. Quzsramus eum. 

Nic. Sed eccum ultro accedit ad forum, non sine numine. 

Dv. O beate isiciorum venditor, ades, ades,. carissime, as- 
cende, qui civitati et nobis servator huc prodiisti. 

. Is. Quid est? cur me vocatis ? 
- Dex. Huc ades, ut audias, quam sis felix et valde fortuna- 


.tus. 
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Nic. Agedum deme ipsi abacum, et Dei oraculum ipsüm - 
edoce, quomodo se habeat; ego autem ibo et speculabor quid 
rerum agat Paphlago. j 

ΕΜ. Agesis tu supellectilem hanc primulum humi depone, 
deinde Tellurem adora et deos. 

Is. En. Quid est? 

DEM. O beate et opulente, ὃ qui nunc quidem nullus es, 
cras autem eris maximus! O Athenarum dux fortunatarum ! 

Is. Quamobrem, ὃ bone, non me sinis abluere istos ventri- ! 
culos, isiciaque vendere, sed me ludibrio habes? 

ΕΜ. Quosnam, stulte, ventriculos? huc adspice. Nempe 
vides ordines horum populorum. - 

Is. Video. 

ΕΜ. Istorum omnium tu dux et princeps eris, et fori, et 
portuum, et concionis: Senatum calcabis: praetores defringes, 
nervo constringes, in carcerem conjicies: ipsus in Prytaneo 
scortaberis. 

Is. Egone? 

DEM. Tu quidem; et nondum omnia vides. Sed ascende 
etiam in hunc abacum, et specta insulas omnes circumcirca, 

Is. Specto. ; 

D&wv. Quid vero? Emporia et naves onerarias ? 

Is. Equidem. 

DEw. Qui ergo non sis valde fortunatus? Etiam oculum 
detorque in Cariam dexterum, alterum autem in Chalcedo- 
nem. 
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ὡς εὐτυχὴς εἶ, καὶ μεγαλῶς εὐδαιμιονεῖς. 


* N , D 3 x N “ D" 
ἴϑι δὴ, καϑϑελ᾽ αὐτοῦ. τοὐλεὸν, καὶ τοῦ Ὁ εοῦ 


- &C ^ 3v 9 , € Er 
τὸν χρησμὸν αὐτὸν ἀναδίδοαξον ὡς ἔχει" 

N , 
ἐγὼ δ᾽ ἰὼν τοροσκέψομαι τὸν Παφλαγόνα. 
» ἊΝ Ἁ , es ^ ’ , 
ἂγε δὴ σὺ xoTOYoU πρῶτα τὰ σκεύη χαμιαί" 

: » A “ Ἁ 
ἔπειτα τὴν γῆν τοῤόσκυσον, καὶ τοὺς Ὡεούς. 

μ᾿ 
ἰδού" τί ἐστιν ; 

Ku hum. "y / 
ωμαᾶκαοι, ὦ 3.000 1E" 
K E Ν 3 * 5 » c , 
ὦ νῦν μὲν οὐδεὶς, αὔριον δ᾽ ὑπέρμιεγας" 
" -, 9 -“ b “ , , 
ὦ τῶν ᾿Αϑηνῶν ταγὲ τῶν εὐδαιμόνων. 
τί μ᾽, ὦ ᾽γάϑ᾽, οὐ G'AUVEIV ἐᾶς τὰς κοιλία 

I s yv , ^ 9 9) 
τοωλεῖν τε τοὺς ἀλλᾶντας, ἀλλὰ καταγελᾷς; 
"5 ^ , p» N , 

ὦ μῶρε, ποοίας κοιλίας ;. δευρὶ βλέπε. 

τὸ 1 ὁρᾷ νὸς τῶν λαῶν 

τὰς στίχας ὁρᾷς γε τῶνδε τῶν λαῶν. 
ὁρῶ. 

"eR. Ec- ἢ, 3 ἊΝ 9 / 4 

τουτωῶν ἁπάντων αὑτὸς ἀρχελας EO 8I, 

^ es ὯΝ , ^ 
καὶ τῆς ἀγορᾶς, καὶ τῶν λιμένων, καὶ τῆς Πνυκός. 

’ 
Βουλὴν ττατήσεις, καὶ στρατηγοὺς κλαστάσεις, 
, , 
δήσεις, φυλάξεις, ἐν Πρυτανείω λαικάδεις. 
ἐγώ; 
EAR: : 55 7 /Q* € m 

ve δοημέντοι καὐδέπω: pieds. ὁρᾷς. 
ἀλλ᾽ ema ev xoi τοὐλεὸν τοδὶ, 

^ kh. 4 ! € , 5 , 
καὶ κάτιδε τὰς νήσους ἁπάσας ἐν κύκλῳ. 
κα) ορῶ. 

! , , ΄ Ν δα ce , 
τί δαί ; τἀμπόρια, καὶ τὰς ὁλκάδας ; 
» 
ἔγωγε. 
LI 3 3 , 5, ^ 
wg οὖν οὐ μεγάλως εὐδαιμονεῖς ; 
» “ ^ b! , , 
ἔτι νῦν τὸν ὀφη αλμὸν τταῤάδαλλ᾽ εἰς Kaoíav 


A2.: 


A. 
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τὸν δεξιὸν, τὸν δ᾽ ἕτερον εἰς Χαλκηδόνα. 

* , 
εὐδαιμονήσω γ᾽; & διαστραφήσομαι ; 
οὔκ: ἀλλὰ διὰ σοῦ ταῦτα πάντα πέρναται. 

ι ε “ 
γίγνει γὰρ, ὡς ὃ χρησμὸς οὑτοσὶ λέγει, 
ἀνὴρ μέγιστος. 

ν΄. 93-9 Ν Le 9 x 
εἴπ᾽ ἐμοὶ, καὶ excog ἐγὼ 
, , ^ 31 NN ^, 
αλλαντοπωλῆὴς ὧν, ἀνὴρ γενήσομαι 5 
δι’ αὐτὸ γάοτοι τοῦτο καὶ γίγνει μέγας, 
€ e , , 3 Lo /, 
ὁτιὴ τπτόνηρος, κἀξ ἀγορᾶς εἶ, καὶ ϑρασύς. 
οὐκ ἀξιῶ ᾽γὼ ᾿μαυτὸν ἰσχύσαι μέγα. 


. οἴμοι, τί exor? ἔσθ᾽, ὅτι σαυτὸν οὐ φὴς ἄξιον ; 


, lod , [od , 
ξυνειδέναι τι μοι δοκεῖς σαυτῷ καλόν. 
μῶν ἐκ καλῶν εἶ κἀγαγών ; 

X M Ἁ 
μὰ τοὺς SyeoUg, á 
εἴμ᾽ ἐκ πονηρῶν y. 

ὦ μακάριε τῆς τύχης, 
οἷον σσέπονγας ἀγαθὸν εἰς τὰ πράγματα. 
9 , 9» , $ NN ^ $3 7 
ἀλλ᾽, ὦ ᾽γαϑ᾽, οὐδὲ μουσικὴν ἐπίσταμαι, 
«πλὴν γραμμάτων, καὶ ταῦτα μέντοι κακὰ κακῶς. 
τουτί σε μόνον ἔδλαψεν, ὅτι καὶ κακὰ κακῶς." 

j δημαγωγία γὰρ οὐ πρὸς duc 
ἔτ᾽ ἐστὶν ἀνδρὸς, οὐδὲ χρηστοῦ τοὺς τρόπους, 
ἀλλ᾽ εἰς Gps) καὶ βδελυρόν. ἀλλὰ μὴ πταρῆς 
ey Ὰ $79 D , € F 
& σοι διδόασ᾽ ἐν τοῖς λογίοισιν οἱ ὃ εοί. 
ws δῆτά φησιν ὁ χρησμός ; 

“" * A Ἁ 

εὖ, νὴ τοὺς ϑεοὺς, 
καὶ ποικίλως τως, καὶ σοφῶς ἡἠνιγμιένος. 


᾿Αλλ᾽ ὁπόταν μάρψη βυρσαίετος ἀγκυλοχείλης 
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Is. Sicilicet fortunatus ero, si strabo fiam ? 

" Dzw«. Immo hasc omnia per te veneunt. Fies enim, ut ora- 
culum hoc praedicat, vir maximus. - 

Is. Dic mihi, quomodo ego, qui isiciarius sum, vir fiam? 
Dx. Ob id ipsum enim fies magnus, quia malus es, et unus 
e foro, itemque audax. : 

Is. Indignum me esse deputo, qui potens adeo fiam. 

Dew. Hei mihi! quid est quod te indignum autumas? vi- 
deris mihi preeclari quidpiam tibi conscire. Num ex bonis et 
probis es prognatus ? 

] Is. Immo, per deos adjuro, sum ex malis. 
. DEM. O fortunate, quam magnum a natura habes adjumen- 
tum rerum gerendarum ! 

Is. Sed, ó bone, nec liberalem doctrinam adtigi, preterquam 
literas, nec eas quidem satis feliciter. 

Dzw. Hoc unicum tibi officit, quod vel male literas scis. 
Reipublicae enim administratio non doctum amplius competit 
in hominem, nec bene moratum, sed in rudem et sceleratum : 
tu vero noli negligere, quze tibi dant in vaticiniis dii. | 

Is. Quo modo itaque dicit oraculum ? 

DM. Bene; ita me dii ament, varieque, et scita ambiguitate 


 eontextum est, Sed quum ma«aillis prehenderet. coriaria aquila 
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unco rostro predita draconem stupidum; potorein sanguinis, sune 
tunc Paphlagonu quidem muria alliata peribit : intestinorum 
autem venditoribus magnam deus largitur gloriam, nisi simalue- 
rint isicia vendere. 

Is. Quomodo ergo h:ec ad me pertinent? edoce me. - 

Dv. Coriaria quidem aquila est Paphlago iste. | 

Is. Quid vero significat unco rostro praedita ὃ 

Dzw. Istuc sübindicat curvis eum manibus fapere ét ferre, 

Is. Sed draco quorsum spectat ? 

Dzw. Planissimum hoc est. Draco enim est longum quid- 
dam: isicium itidem longum : deinde sanguinis potor et isi- - 
cium est et draco. Itaque draconem ait coriariam aquilam su- 
perare Jam posse, si verbis se decipi non sinat. 

Is. Hec quidem vaticinia me vocant: sed miror qua ratione 
aptus sim procurandis populi negotiis. 

DEw. Res est facillima. :Ea, quz nunc facis, face :. turba, 
implica, ut intestina soles, ita res omnes; populum fac tuum 
semper, verbulis eum demulcens coquinariis. Cetera. tibi sunt 
in mundo, quibus populum concilies tibi: vox dira, natura 
malus es, forensis es: habes omnia, quibus usus est ad rempub- 
licam administrandam : oracula conveniunt, et ipsum Pythi- 
cum. Sed capiti coronam impone, et liba Coalemo, et vide, ut 
strenue obsistas homini isti. 

Is. Et qüis adjutor erit inibi ? tam eum et divites metüunt, - 
et plebs formidat paupercula. 


Αλ. 


Αλ. 
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LN r - / t , 
γαμφηχῆδι δράκοντα κοάλεμιον, αἱματοπώτην, 
δὴ τότε Παφλαγόνων μὲν ἀπόλλυται ἡ σκοροδάλμη: 
P ow. x * , e , , 
κοιλιοπώλῃσιν δὲ ϑεὸς μέγα κῦδος ὀπάϑει, 
Ll D Ll er 
αἴ κεν μὴ πωλεῖν ἀλλᾶντας μᾶλλον ἕλωνται. 
πῶς οὖν πρὸς ἐμὲ ταῦτ᾽ ἐστίν ; ἀναδίδασκέ με. 
βυρσαίετος μὲν, 6 Παφλαγὼν ἔσϑ᾽ οὑτοσί. 
, ? 3 /, 3 , 
τί δ᾽ ἀγκυλοχείλης ἐστίν; 
αὐτό που λέγει, 
e 9 £ ^ N € , , 
ὅτι ἀγκύλαις ταῖς χερσὶν ἁρπάξων φέρει. 
e , Ν A; ^ 
ó δράκων δὲ πρὸς τί; 
τοῦτο περιφανέστατον. 
ε , , , * ef 2. 3 ^s "v P 
ó δράκων γάρ ἔστι μακρὸν, ὅ T^ ἀλλᾶς αὖ μακρὸν 
, € ,F , X el Φ 59 Lr € , 
eid αἱματοπώτης ἐστὶν 0 T. ἀλλᾶς, Yo δράκων. 
b 3 , , * , 
τὸν οὖν δράκοντα «o: τὸν βυρσαίετον 
ἤδη κρατήσειν, αἴκε μὴ 093 7) λόγοις. 
ἣν * ue ^ rA » ὦ 
TO, [A57 A03 10. καλει με. “αυμάϑω δ᾽ ὅπως 
* ^ €"! 3 2À 94 3 " , , 
τὸν δῆμιον οἷός T εἴμ᾽ ἐπιτροπεύειν ἐγώ. 

, 53 n » WT. A ^v 
φαυλότατον ἔργον" ταῦ ἅπερ ποιεῖς, ποίει" 
τάραττε, καὶ χόρδευ᾽ ὁμοῦ τὰ τοράγματα 
ἅπαντα, καὶ τὸν δῆμον αἰεὶ περοσποιοῦ, 
ὑπογλυκαίνων ῥηματίοις μαγειρικοῖς. 

A m5 » / ^ 4 
τὰ δ᾽ ἄλλα σοὶ τορόσεστι δημαγωγικὰ, 
φωνὴ μιαρὰ, γέγονας κακὸς, ἀγοραῖος εἶ" 
ἔχεις ἅπαντα πρὸς πολιτείαν ἃ δεῖ" 

, , ^ M , 
χρησμοί τε συμβαίνουσι, καὶ τὸ LluSuxóv. 
ἀλλὰ στεφανοῦ, καὶ σπένδε τῷ Κοαλέμῳ" 
χῴπως ἀμωυνεῖ τὸν ἄνδρα. 

καὶ τίς ξύμμαχος 
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o, P AN US "A . 
s γενήσεταί por 5 καὶ γὰρ οἵ τε «2.000101 
δεδίασιν αὐτὸν, ὅ τε πένης βδύλλει λεώς. ᾿ 
ἀλλ᾽ εἰσὶν Ἱππης ἄνδρες ἀγαδϑιοὶ χίλιοι, 
“μισοῦντες αὐτὸν, οἱ βοηϑήσουσί σοι, . 
καὶ τῶν πολιτῶν. οἱ καλοί τε κἀγαθοὶ, 
* “ e e 93 Ἁ N ' 
καὶ τῶν ϑεατῶν ὅστις ἐστὶ δεξιὸς, 
κἀγώ per αὐτῶν, χῷ εὸς ξυλλήψεται.. - 
καὶ μὴ δέδιϑ᾽. οὐ γάρ ἐστιν ἐξηκασμεένος.. T. 
ὑπὸ τοῦ δέους γὰρ. αὐτὸν οὐδεὶς: ἥἤϑελε 
τῶν σκευοποιῶν εἰκάσαι. τοάντως γε pi» - 
γνωσθήσεται. τὸ γὰρ ϑέατρον δεξιόν. 
οἶμοὶ πακυδαϊμωνυᾷ ó Παφλαγὼν ἐξέρχεται. 
οὔ τὸ!» μὰ τοὺς δώδεκα Ὁ εοὺς, χαιρήσετον, 
ὁτιὴ ᾽πὶ τῷ δήμω ξυνώμνυτον πάλαι. 
,. ^ * M , 
τουτὶ τί δρᾷ τὸ Χαλκιδικὸν ποτήριον ; 
οὐκ ἔστιν ὅπως οὐ Χαλκιδέας ἀφίστατον. 
ἀπολεῖσϑον, ἀποϑανεῖσϑοον, ὦ μιαρωτάτω. 
Ὁ , K 9 e " , 
"οὗτος, τί φεύγεις ; οὐ μενεῖς, ὦ γεννάδα 
9 e E! . “ Ἂς ἀκ 
ἀλλαντοπῶλα ; μὴ πρροδῷς τὰ πράγματα. 
5 ὃ Ἵ D / f e € , ἂν / 
ἄνδρες Ἱππῆς, τταραγένεσθε" νῦν ὁ καιρός. ὦ Σίμων, 
ὦ ἸΠαναίτι᾽, οὐκ ἐλᾶτε πρὸς τὸ δεξιὸν κέρας ; 
57 Ἂς 5 LES 3 9 7» £ , l4 LA 
ayüpeg ἐγγύς ἀλλ ἀμύνου, καπαναστρέφου παλιν. 
ὁ κονιορτὸς δῆλος αὐτῶν, ὡς ὁμοῦ τοροσκειμένων. 
3 3. 95 /4 Ἁ , v * , ^s el 
ἀλλ᾽ ἀμύνου, καὶ δίωκε, καὶ τροπὴν αὐτοῦ πποιοῦ. 
παῖε, woe τὸν ττανοῦργον, καὶ ταραξιππόστρατον, 
y h , * 
καὶ τελώνην; καὶ φάραγγα, καὶ Χάρυδδιν ἁρπαγὴς; 
Ἁ “᾿ A ^2 , Α y 32:9 “ 
καὶ πανοῦρίον, καὶ πανοῦρίον. πολλάκις γὰρ αὔτ᾽ ἐρῶ. 
t2 “ , 
καὶ γὰρ οὗτος ἦν πανοῦρ[ος πολλάκις τῆς ἡμέρας..." 
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DzM. At sunt Equites mille, viri boni qui oderunt eum, et 
opém ferent tibi, e£ civium quotquot boni sunt et probi, et 
ex spectatoribus quisquis est cordatus, et ego cum ipsis, eritque 
adjutor deus. Et cave timeas : ipsius enim non videbis vultum ; 
nam personam effingere, quze eum referret, nullus pre metu 
voluit artifex. Attamen plane cognoscetur : nam spectatores 
sciti sunt. Ν: 

Nrc. Ve misero mihi! Paphlago egreditur. 

. 'CrEo. Na haüd impune, ita me amabunt Consentes dii, fe- 
retis, quod in rempublicam conjurastis dudum. Istuc Chalcidi- 
cum poculum quid vultsibi? non potest fieri, quin Chalciden- 
ses ad defectionem sollicitetis. Peribitis, moriemini, sceleratis- 
simorum par. | 

Dew. Eho tu, quid fugis? non manebis, ὁ egregie isiciarie? 
ne prodas negotium. . Viri Equites, adeste, tempus est. O Simo, 
ὁ Panseti, nonne agetis equos ad dextrum cornu ? Prope adsunt 
viri: sed resiste tu quoque, et revertere rursus: apparet pul- 
vis quem excitant, unde cognoscas eos propius imminere. 
Sed defende, pelle, et in fugam eum verte. 

CHon. Cade, czde veteratorem, et perturbatorem equestrium 
turmarum, et publicanum, et abyssum malitize, et gurgitem 
rapinarum, et veteratorem, et veteratorem : identidem enim hoe 


| dicam; namque veteratorie ille plus semel singulis diebus agit. 
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Sed verbera, pelle, perturba, age, rue, et exsecrare eum, uti nos 
facimus, eique instans clama. Cave autem ne effugiat: quip-. 
pe novit vias, per quas Eucrates fugit ad furfures. 

CLro. O senes Heliast:z, cognati trioboli, quos ego pasco, 
equa et iniqua clamitans, succurrite: nam ab hominibus 
conjuratis verberor. 

Cuon. Merito sane tuo, quippe qui communia bona, prius 
quam sorte distribuantur, devoras, e t pertrectas premisque reos, 
tanquam ficus, spectans ecquis eorum sit crudus, aut maturus, 
aut nondum maturus: et observas, siquis civium simplex est 
instar agni, opulentus, a negotiis remotus, et fugitans litium : 
tum si quem videas otiosum eft oscitantem, huc evocatum ex 
Chersoneso medium prehendis, collum implicas nexu brachii, 
humerumque retorques, sicque afflictum przecidere soles. 

CrEo. Vos una in me insurgitis: at, ὃ viri, propter vos va- 
pulo, quia sententiam dicturus eram in Senatu, ut sequum sit 
in urbe exstare monumentum vestre fortitudinis. 

Cnon. Quam gloriosus, quam subactus est! Viden' quomo- 
do nobis tanquam senibus subrepit, et nos deludit. Sed si hae 
ratione vincit, eadem ferietur : si vero huc declinayverit, in crus 
impinget. 

Crzxo. O cives, ὃ popule, quales mihi belu:e ventrem per- 
cutiunt ! 

Cnuon. Etiam clamitas, qui semper urbem vastas? 

Is. At ego te isto meo clamore primum fugabo. 

Cnon, At siquidem eum clamore viceris, triumphale can- 
ticum tibi accinetur : sin impudentia ipsum superaveris, pal- 


ma nostra est. 
Crxo. Hunc hominem defero, aioque eum eX triremi- 


bus Peloponnesiorum juscula. 


Κλ. 


Χο. 
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“ Ν , 
ἀλλὰ παῖε, καὶ δίωκε, xo) τάραττε, καὶ xÜxa, 
* "d N Ἢ ε ^ , , 7 
καὶ βδελύττου, καὶ γὰρ ἡμιεῖς, κἀπικείμενος βόα" 

D Ἁ » 
εὐλαθοῦ δὲ, μὴ ᾿κφύγῃη σε καὶ γὰρ οἷδε τὰς ὁδοὺς, 
et , , » , AT E» , 
ἅσπερ Εὐκράτης ἔφευγεν εὐθὺ τῶν κυρηθίων. 

ὦ γέροντες Ἡλιασταὶ, φράτορες τριωβόλου, 
4 Ἢ Ν , ^ N , 5 
οὃς ἐγὼ βόσκω, κεκραγὼς καὶ δίκαια κᾷδικα, 

Q2 € € SN, “ , e 
«apabondtis ,d«g ὑπ’ ἀνδρών τύπτομαι ξυνωμοτῶν. 
9 δί ΒΡ» * ^ A ly ^ od gí 
ἐν δίκη, y" ἐπεὶ τὰ κοινὰ, copy λαχεῖν, κατεσϑίεις, 
καποσυκάξεις πιέζων τοὺς ὑπευϑύνους, σκοπών, 
ὅστις αὐτῶν ὠμός ἐστιν, ἢ exem OOV, ἢ μὴ πέπων, 
καὶ σκοπεῖς γε, τῶν πολιτῶν ὅστις ἐστὶν ἀμνοκῶν, 

^ * 
πλούσιος, καὶ [V] πόνηρος, καὶ τρέμων τὰ ποράΪμαϊα" 
xj) τιν᾽ αὐτῶν γνῴς ἀπράγμιον᾽ ὄντα καὶ κεχηνότα, 

Ν 5 *c , ^ , , 
καταγαγῶν ἐκ Χερῥονήσου, διαλαδὼν ἠγκύρισας, 

3 3 ’ Ν “ 3S 3 P4 
εἶτ᾽, ἀποστρέψας τὸν ὦμον, αὐτὸν ἐνεκολήδασας. 

, ,?c e ὦ NOS Y X Te ο 7 
ξυνεπίκεισθ᾽ ὑμιεἴς" ἐγὼ δ᾽, ὦ ἴνδρες, δι᾿ ὑμᾶς von losa, 
ὅτι λέγειν γνώμην ἔμελλον, ὡς δίκαιον ἐν πόλει 
ἑστάναι μνημιεῖον ὑμῶν ἐστιν ἀνδρίας χάριν. 

; 5 * 
ὡς δ᾽ ἀλαζων, ὡς δὲ [.kha Aq" εἶδες, οἵ ὑπέρχεται 
ὡσπερεὶ γέροντας ἡμᾶς, κἀκκοβαλικεύεται. 
3 3:1 9.9 f i es E ra £z : 
ἀλλ EXV ταὐυτ γε νικᾷ, ταύτηι! GET ἡξεται 
D » ε , N * 14 : , 
ἣν δ᾽ ὑπεκκλίνῃ γε δευρὶ, τορὸς σκέλος κυρηδάσει. 
3 Pi Ni διὸ. 94 7 9 e y , 
ὦ πόλις καὶ δῆμ’, 0Q οἵων ϑ᾽ηρίων γαστρίξζομιαι. 
καὶ κέκραγας, ὅσπερ αἰεὶ τὴν πόλιν καταστρέφεις ; 
ἀλλ᾽ ἐγώ σε τῇ βοὴ ταύ ὅτον τρέψομιαι 
ὰ γώ σε τῇ βοῇ ταύτῃ γε wp ρέψομιαι. 
3 519^ , Lo] “ ^ , EA 
ἄλλ᾽ ἐὰν μέντοι γε νικᾷς τῇ βοῇ, τήνελλος ei 
^ , 5 7 , € , e Led 
ἣν δ᾽ ἀναιδείᾳ axagéAS n6, ἡμέτερος ὃ πτυραμοῦς. 

^ ^ » $ ΟΝ M , * κει (ἃ δ ἢ 

τουτονὶ τὸν ἀνδρ᾽ ἐγὼ δείκνυμι, καὶ ᾧήμ᾽ ἐξάγειν 
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ταῖσι Πελοποννησίων τριήρεσι ϑωμεύματα. 
AX. ναὶ μὰ Δία, κἄγωγε τοῦτον, ὅτι κενῇ τῇ κοιλίᾳ 

ἐσδραμιὼν ἐς τὸ IIpuraveiov, εἶτα πάλιν ἐκϑεῖ πλέᾳ.. 
Δη. νὴ AY; ἐξαγαγών γε τἀπόῤῥηθ᾽, ἅμ ἄρτον καὶ κρέας, 

καὶ dire did. οὗ Περικλέης οὐκ Ἰξιώδη πώποτε. 


Κζλ.  &mosraveio oy αὐτίκα μάλα. 
Αλ. τριπλάσιον κεκράξομαί σου. 
Κλ. καταβδοήσομιαι βοῶν σε. 
Αλ. κατακεκράξομαί σε κράϑων. 
Κλ, Qin aA σ᾽, ἐὰν στρατηγῇς. 
Αλ. κυνοκοπήσω σου τὸ νῶτον. 
Κλ. περιελῶ σ᾽ ἀλαξονείας. 
Αλ. ὑποτεμοῦμαι τὰς ὁδούς σου. 
Κλ. βλέψον εἴς μ᾽ ἀσκαρδάμυκτος. 
Αλ. ἐν ἀγορᾷ κἀγὼ τέϑραμμαι. 
Κλ. διαφορήσω σ΄, εἴ τι γρύξεις. 
Αλ. κοπροφορήσω σ᾽, εἰ λαλήσεις. 
Κλ. ὁμολογώ κλέπτειν" σὺ δ᾽ οὐχί. 
Αλ. νὴ τὸν ᾿Ερμῆν τὸν ᾿Αγοραῖον, 
καπιορκῶ γε βλεπόντων. 
Κλ. ἀλλότρια τοίνυν σοφίϑει, 


καί σε Φαίνω τοῖς Πρυτάνεσιν, 
ἀδεκατεύτους τῶν ϑεῶν ie- 

* 3, , 

gag ἔχοντα κοιλίας. 
Χο. ὦ pingi καὶ βδελυρὲ, 

καὶ al ani τοῦ σοῦ ράσους᾽ 
coco, μὲν γῆ πλέα 
«co δ᾽ ἐκκλησία, 


* 
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* ]s. Atego hunc, ita me Jupiter amet, quia ventre vacuo 
currit in Prytaneum, post revertitur inde currens pleno. 

Dx. Quin etiam, ita me Jupiter amet, effert inde res ve- 
titas, panem et carnem, et piscium frusta, qua nec Pericli ob- 
tigerunt unquam. 

Crxo. Moriemini jamjam. 

ls. Triplo plus vociferabor. 

CrEo. Clamando superabo te. 

15. Vociferando superabo te. 

CrLEo. Calumniabor te, ubi preetor eris. 

Is. Concidam tibi tergum. 

Crxo. Circumcidam tibi tuas arrogantias. 

- Is. Molitiones tuas preecidam. | 

CrLEo. Adspice me oculis non conniventibus. 
. Is. In foro ego etiam educatus fui. | 

Cro. Differam te, si quid mutis. 

Is. Stercore te oblinam, si loqueris. 

CrEo. Ego fateor me esse furem : tu vero negas. 

.. Is. Quin, ita me Mercurius Forensis amet, etiam pejero, si 
me furantem viderint. 

Crxo. Alienas igitur artes zmularis: et te deferam apud 
magistratus, quod non decimatos diis sacros possides ventri- 
culos. 

' Cnon. O impure et flagitiose et clamose, audacia tua om- 
nem terram implevit, omnemque concionem et telonia, et tabu- 


laria, et tribunalia. Ο qui omnia, ut coenum, confundis, et 
VOL, IIl. M ^ne 
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universam urbem nostram perturbasti, qui Athenas nostras 
obtudisti clamitans, et qui e specula publica vectigalia, ut pis- 
catores e scopulis thynnos, observas ! | 

Crxo. Novi unde res ista consuitur dudum, 

Is. Si tu non nosti rationem suendi coria, nec ego rationem 
farciendi intestina: qui dolose incidens corium infelicis bovis, 
vendebas agricolis astute, ut videretur crassum, et prius quam 
unum diem id gestaverint, duobus palmis majus erat. 

DEM. Edepol eadem fraude usus est mecum, ita ut valde 
irrisui fuerim popularibus meis et amicis: nondum enim Per- 
gasis eram, quum jam natarem in calceis. 

Cnon. Annon ergo inde a principio exseruisti impudentiam, 
que unicum presidium est rhetorum ? qua tu fretus mulges 
peregrinorum opulentiores, ipse facile inter eos princeps: Hip- 
podami vero filius liquitur lacrimis. Sed enim exortus est 
homo alius multo te impurior, id quod letor, qui te dejiciet e 
loco, et, ut ex his satis apparet, te superabit versutia et audacia 
et prestigiis. Sed, Ó qui ibi nutritus es, unde prodeunt viri, 
qui quidem sunt, nunc ostende vanum esse illud verbum, quod 


jubet modeste educart. y. 


Κλ. 
Αλ. 
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N / b] , 
καὶ TEXT, καὶ ygopou, 
M £9 εν 
καὶ δικαστήρι᾽, ὦ 
y N 
βορξοροτάραξι, καὶ 
Ἃ Π͵ ef ε 
τὴν «0AIV ἀποασαν ἡ- 
μῶν ἀνατετυρβακῶς, 
ὅστις ἡμῶν τὰς ᾿Αϑήνας ἐκκεκώφηκας βοῶν, 
κἀπὸ τῶν πετρῶν ἄνωσεν τοὺς ττόρους ϑυννοσκοπῶν. 
a "5 M EY “ ex? d / , 
οἷὸ ἐγὼ τὸ πρᾶγμα TOUS , ὅϑεν πάλαι καττύεται. 
3 X Ἁ , ᾽ , , $955 5 As , 
εἰ δὲ μὴ σύ p οἶσθα κάττυμ᾽, οὐδ᾽ ἐγὼ χορδεύμαται, 
ὅστις ὑποτέμνων ἐπώλεις δέρμα! po x 31900 βοὸς 
τοῖς ἀγροίκοισιν ττανούργως, ὥστε Φαίνεσϑαι παχὺ, 
καὶ wi» ἡμέραν φορῆσαι, μεῖζον ἦν δυοῖν δοχμιαῖν. 
κἀμὲ, νὴ Δί ὕτ᾽ ξὸ ὃν, ὦ χγελων 
καμὲ, νὴ Δία, τοῦτ᾽ ἔδρασε ταυτὸν, ὥστε κατὰγ 
7 n ὃ , * ^ J, “ἢ 
πάμπολυν τοις δημόταις καὶ τοις Φίλοις 790 X98. 
«xpi» yàp εἶναι ΠΠεργασῆσιν, ἔνεον ἐν ταῖς ἐμθάσιν. 
ἄρα δῆτ᾽ οὐκ ἀπ᾽ ἀρ- 
^ 9 F, , , 
χῆς ἐδήλους ἀναί- 
e , 
δειαν, ἥπερ μόνη 
προστατεῖ τῶν ῥητόρων, 
ἡ σὺ τιιστεύων ἀμέλγεις τῶν ξένων τοὺς καρπίμωους, 
πρῶτος ὧν ; ὃ δ᾽ πξποδάμου λείδεται ϑεῴμενῃο. 
ἀλλ᾽ ἐφάνη γὰρ ἀνὴρ éregte σ-ολὺ 
σοῦ μιαρώτερος, ὥστ᾽ ἐμὲ χαίρειν, 
[: 4 , ^ ἧς T, 5 3 : 
ὃς σε τραύσει, καὶ πάρεισι, δῆλός ἐστιν αὐτόϑεν, 
πανουργίᾳ τε, καὶ ϑράσει, 
καὶ κοθαλικεύμασιν. 
ἀλλ᾽, ὦ τραφεὶς, "SIT πάρεισιν ἄνδρες, οἵπερ εἰσὶ," 
νῦν δεῖξον, εἷς οὐδὲν λέγει“ τὸ ΣΩΏΦΡΟΝΩΣ TPA- 
ΦΗΝΑΙ. 
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A^. 
Κλ. 
Αλ. 


Χο. 
Κλ. 
Αλ. 
Κλ. 
Αλ. 
Κλ 
Αλ. 
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M * ^ , 
καὶ μιὴν ἀκούσο οἷός ἐστιν οὑτοσὶ πολίτης. 
3 ’ 
οὐκ αὖ μ᾽ ἐάσεις ; ! 

Α is. uu» Ἃ, , * , 3 
μὰ AV, ἐπεῖ κάγω πονηρὸς εἶμι. 
5 φ y ΓΛ Θ, , , ^s “ ὃ e 
ἀλλ᾽ alb, περὶ T8 πρότερος εἰπεῖν, σρώταδιαμο χϑμαι. 
ἐὰν δὲ μὴ ταύ ᾿ὑπείκη, λέγ᾽, ὅτι κορὶκ ττονηρῶν 
ἐὰν δὲ μὴ ταύτη γ ἡ; λέγ; Ó νηρῶν. 
, 3 9 Ψ 
οὐκ αὖ p. ἐάσεις ; 


μὰ τὸν Ποσειδώ. 
οἴμοι διαῤῥαγήσομαι.". 
καὶ μήν σ᾽ ἐγὼ οὐ παρήσω. 


Xo. πάρες, ττάρες, τορὸς τῶν ϑεῶν, αὐτῷ διαῤῥοαγῆναι.. 


Κλ. 
Αλ. 
Κλ. 


τῷ καὶ τεποιϑὼς ἀξιοῖς λέγειν ἐναντίον ἐμιοῦ ; 
t 9 9 ΛΕΎ [^09 5 


€ bl , -"/ 3 N M - 
ὁτιὴ λέγειν ológ τε κάγω, καὶ καρυκοποιεὶῖν. 


4 Ὅν. ἃ, , ed 3 9» * [o] LA 
ἰδοὺ λέγειν. καλῶς γ᾽ ἂν οὖν τι πρᾶγμιοι προσπεσὸν σοι 
ὠμοσπάροικτον παραλαβὼν, κεταχειρίσαιο χρηςῶς. 
ἀλλ᾽ oic ὅ μοι πεεπονϑέναι δοκεῖς; ὅπερ τὸ πλῆθος. 
3 , 5 * Ἁ , -- 

εἴ που δικίδιον εἶπας εὖ κατὰ ξένου μετοίκοῦ, 

τὴν νύκτα ϑρυλλών, καὶ λαλῶν ἐν ταῖς ὁδοῖς σεαυτῷ, 
08 p , ^ ον Ἁ (λ y Us» DW" e» 
ὕδωρ TS τείνων, κἀπιδεικνὺς, τοὺς Φίλους T^ ἀνιῶν, 


- e«)oU δυνατὺς εἶναι λέγειν. ὦ μῶρε τῆς ἀνοία 
᾿ S y*Ww. μῶρε Τῆς g. 


AA. 


Κλ. 


Αλ. 


Ἁ , 
τί δαὶ σὺ πίνων τὴν τοόλιν πρεποίηκοις, ὥστε νυνὶ 
ὑπὸ σοῦ μονωτάτου κατεγλωττισμένην σιωπᾷν ; 

9 δι ome of , , »- d "ον 
ἐμοὶ γὰρ ἀντέϑηκας ἀν)ηρώπων τιν᾽ ; ὅστις εὐθὺς 
Ln MT b! fa ἤν 78). x 37 
“υννεῖα ϑερμὰ καταφαγὼν, xq. ἐπιπιὼν ἄκρατον 
» e , Ἁ 3 7 F, 
οἴνου χοᾶ, κασαλδάσω τοὺς ἐν Πύλῳ στρατηγούς. 

3 M ys v * N , e 
ἐγὼ δέ γ᾽ ἥνυστρον βοὺς καὶ κοιλίαν ὑείαν 

E bi Wr :55 X M C b 3 ’ 
καταθδροχθίσας, κατ᾽ ἐκπιὼν τὸν ζωμὸν, ἀναπόνιπτος, 
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Is. Atqui audite, qualis iste sit civis. 

Crxo. Nonne me sines verba facere? 

Is. Haud sane hercle, quia et ego malus sum. Sed de hoc 

ipso primum decertabo tecum, quis debeat prior verba facere. 

CHoR. Quod si huic argumento non cesserit, adde etiam, 
quia sis malis prognatus. 

Cr&o. Non mihi concedes ? 

Is. Non hercle. 

Crxo. Immo hercle. 

Is. Non: ita me Neptunus amet. 

Crro. Hei mihi! disrumpar. 

Is. At ego te non sinam. 

CHon. Sine, sine, per deos obsecro, eum disrumpi. 

CrEo. Qua fiducia fretus dignum te censes qui mihi contra- 
dicas ? 

Is. Quia dicendi peritus et ego sum atque condiendi. 

CrEo. Ecce vero dicendi ! Pulchre tu sane, negotium ali- 
- quod tibi oblatum suscipiens, in frusta discerperes, tractaresque, 
ut par est. Sed scinne, quid ego tibi evenisse putem? quod 
plerisque solet. Si forte unam liticulam bene defendisti contra 
inquilinum advenam quempiam, nocte tota susurrans, et tecum 
.in viis loquens, aquam potans, et speciminis gratia recitans, 
amicisque molestiam exhibens, propterea te peritum esse di- 
cendi putas, ὃ fatue. 

Is. At tu quo usus potu effecisti, ut civitas nunc tua solius 
loquacitate obstupuerit muta ? 

CrLEo. Mihine vero opposueris hominum quemquam ? qui 
simul ac thynni frusta calida devoravero, et post ebibero mera- 
.cioris vini congium, vexabo omnes in Pylo. duces. 

Is. Ego vero bovis omasum et ventrem suillum si deglutive- 


. 1x0, deinde jusculum superimbibero illotus, guttur pracidam 
rhetoribus, et Niciam commotum reddam. . | 
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CHon. Cetera quidem, qua dixti, placent mihi: unum àu- 
tem improbo, quod solus jusculum exsorbebis. 

. CLEo. Sed non turbabis Milesios, devoratis lupis. 

Is. At bovillis costis devoratis metalla redimam. 

Cr&o. Ego vero in Senatum irruens, vi omnia infima sum- 
mis paria faciam. 

Is. Ego vero podicem tuum pro intestino agitabo. 

Crxo. Ego vero podice impulsum te extrudam cernuum. 

CHoR. At, per Neptunum, trahes me quoque, si quidem 
hunc traxeris. | 

CrEo. Ut ego te in nervo constringam ! 

Is. Timiditatis reum te agam. 

CrEo. Corium tuum sellis obducetur. 

Is. Excoriabo te, et faciam ex te saccum furtorum. 

Crxo. Distenderis humi paxillis adfixus. 

Ís. Minutalia ex te faciam. 

CrEo. Palpebras tuas evellam. 

Is. Ingluviem tuam exscindam. 

DEM. Atque hercle immisso ei in os paxillo, coquorum 
more, deinde linguam ejus extrahentes, spectabimus probe, 
ipso hiante, an ei culus strumas habeat. 

Cnuon. Erant ergo igne alia quzdam calidiora, et in urbe 
verbis impudentibus alia. impudentiora: et hac res non est 
adeo contemnenda. Sed insta et versa, nihil fac vaddiotus í 
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λαρυγγιῶ τοὺς ῥήτορας, xoà Νικίαν ταράξω. 
Xo. τὰ μὲν ἄλλα je ἤρεσας λέγων" ἕν δ᾽ οὐ πρροσίεταί μιε 
τῶν πραγμάτων, ὁτιὴ μόνος τὸν ζωμὸν ἐκροφήσ εις. 
Κλ. ἀλλ᾽ οὐ, λάδρακας καταφαγὼν, Μιλησίους κλονήσεις. 
Αλ. ἀλλὰ σχελίδας ἐδηδοκὼς, ὠνήσομιαι μέταλλα. 
Κλ. ἐγὼ δ᾽ ἐπεισπηδῶν γε τὴν Βουλὴν βίᾳ κυκήσω. 
Αλ. ἐγὼ δὲ κινήσω γε σοι τὸν τορωκτὸν ἀντὶ Φύσκης. 
Κλ. ἐγὼ δέ γ᾽ ἐξελῶ σε τῆς τουγῆς Sopas κύδδα. 
Xo. νὴ τὸν Ποσειδῶ, κεαμέ γ᾽ ἄρ᾽, ἤνπερ γε τοῦτον ἕλκης. 


Κλ. οἷόν σε δήσω τῷ ξύλῳ. 

Αλ. διώξομιαί σε δειλίας. 

Κλ. ἡ βύρσα σου Ὡρανεύσεται. 

Αλ. δερῶ σε Ὡύλακον κλοπῆς. , 
Κλ. διαπατταλευγήσει χαμαί. 

NIU τεερικόμιμιατ᾽ ἐκ σοῦ σκευάσω. 

Κλ. τὰς βλεφαρίδας σου πεεριτιλῶ. 

Αλ. τὸν ττρηγορεῶνά σου ᾽κτεμιῶ. 

Δη. καὶ νὴ Δί᾽ ἐμδαλόντες αὐ- 


τῷ πάτταλον μαγειρικῶς 
, * o» RF ois 
eig τὸ στόμ’, εἶτά γ᾽ ἔνδοϑεν 
Ἁ e , , ἃ 3 
τὴν y^OTTOV ἐξείραντες αυ- 
τοῦ, σκεψόμεστ᾽ εὖ κανδρικῶς 
κεχῃνότος 
τὸν τορωκτὸν, εἰ χαλαξᾷ. 
3 [s : 
Xo. ἢ ἄρα πυρός γ᾽ ἕτερα ϑερμότεῤα" 
καὶ λόγων ἐν πόλει 
τῶν ἀναιδῶν ἀναιδέστεροι" 
καὶ τὸ τορᾶγμ᾽ οὐκ A ἦν φαῦλον ὧδ᾽. 
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ἀλλ᾽ ἔπιϑι καὶ στρόβει, 
nt 3 , / 
[1087 0A1y0V τσοίει. 
νῦν γὰρ ἔχεται μέσος" 
€ Ν ^ , 23.5 9 tes Lr] 
εἷς ἐὰν νυνὶ μαλάξης αὐτὸν ἐν τῇ τοροσθολῇ. 
δειλὸν εὑρήσεις. ἐγὼ γὰρ τοὺς τρόπους ἐπίσταμαι.. 
Αλ. ἀλλ᾽ ὅμως οὗτος τοιοῦτος ὧν ἅπαντα τὸν βίον, 
. κατ᾽ ἀνὴρ ἔδοξεν εἶναι, τἀλλότριον ἀμιῶν Μέρο 
Lar] /, * y, e 5 LT 
νῦν δὲ τοὺς στάχυς ἐκείνους, οὃς ἐκεῖϑϑεν ἤγαγεν, 
ἐν ξύλῳ δήσας ἀφαύει, κἀποδόσ)γαι βούλεται. 
Κλ. οὐ δέδοιχ᾽ ὑμᾶς, ἕως ἂν ϑῇ τὸ βουλευτήριον, 
καὶ τὸ τοῦ δήμου τορόσωπον μακκοᾷ καγήμιενον. 
Χο. ὡς δὲ τορὸς τᾶν ἀναιδεύεται; 
κοὺ μεϑίστησι τοῦ χρώματος 
τοῦ παρεστηκότος. 
Κλ. εἴ σε μὴ μισῶ, γενοίμην ἕν ἱζρατίνου κώδιον 
[o I ἐδ, υν κὸν ἰῤνφνν, τον KE 
M! : , , , , 
καὶ διδασκοίμνην ττροσάδειν Μορσίμου τραγωδίαν. 
Χο. ὦ περὶ πάντ᾽, ἐπὶ πᾶσί τε πράγμασι, 
δωροδόκοισιν ἐπ᾽ ἄνεσιν ἵζων, 
, ι 
εἴϑε φαύλως, ὥσπερ εὗρες, ἐκδάλοις τὴν ἔνϑεσιν. 
» M F9. A / " 
| σαιμι γὰρ τότ᾽ ἂν μόνον 
ΝΗ civ ἐπὶ σύμ θαι, --- 
τὸν ᾿Ιουλίου τ᾽ ἂν οἴομιαι, ὑγέρονθαι τυῤῥοπίπην, 
ἡσϑϑέντ᾽ ἰηπαιωνίσαι, καὶ Βακχέδακχον σαι. 
οὔ τοι μ᾽ ὑπερδαλεῖσϑ᾽ ἀναιδείᾳ, μὰ τὸν Ποσειδώ" 
5 μή 7zól "A/fogoue Διὸς σπλά[: ze παραϊενοίμηνι ἢ 
AA. ἔ ἔγωγε, νὴ τοὺς κονδύλους, οὗς πολλὰ δὴ ᾽πὶ πολλοῖς 
ἠνεσχόμην &x- 2x dd. μαχαιρίδων τε "yas, | 
ὑπερδαλεῖσιγαί σ᾽ οἴομαι τούτοισιν, ἢ μάτην γ᾽ ἂν 


Κλ 


EQUITES. | 169 


nunc enim medius tenetur. Nam ubi primo congressu mol- 
liorem eum feceris, timidum reperies; ego.enim novi ejus: 
mores. | 

Js. Attamen iste, qui talis fuerat per omnem vitam, visus 
est vir fortis esse, quum falcem in alienam immisisset messem : 
et nune spicas illas, quas inde adduxit, in nervo constrictas 
arefacit, et vult vendere. 

Ciro. Non metuo vos, quamdiu Senatus vivit, et Populi 
persona sedet stupida. | 

CnHon. Vah! ut impudens est ad omnia, nec mutat colorem 
confidentiz indicem ! 

. Orxo. Nisi te odi, fiam una de pellibus Cratini, et docear 
accinere Morsimi tragoediam. 

CnHoR. O qui circa omnia et in omnibus munera captans 
sessitas, ut apis in floribus, utinam facile, ut invenisti, ita eji- 
cias bucceam ! tunc demum cantarem, Bibe, bibe secundis re- 
bus. Arbitror etiam Juli filium, sen em illum puerorum secta- 
torem pra lztitia Pzeanem. et Baechebaechum cantaturum. 

. Crxo. Ita me Bacchus amet, ut impudentia me non super- 
abitis, au£ nunquam Jovis Forensis intersim sacris. 

Is. Ita me pugni juvent, quos sepe et multis de causis 
perpessus sum inde a puero, et plagz cultellis mihi inflictze, 
ut spero me superaturum te in hac re: aut frustra offis nutri- 
tus, quibus manus absterguntur, in hanc molem excreve- 
rim. 
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Cro. Offis, ὃ scelestissime, ut canis, nutritus fuisti? quo- 
modo ergo qui canis cibum esitas, cum cynocephalo pugnabis ? 

Is. Quin edepol alie sunt fraudes, quas puer feci. Nam 
.decipiebam coquos, coram sic dicens: Spectate pueri, annon 
videtis ? ver novum adest, hirundo venit. "Tum illi spectabant : 
ego vero interea carnis aliquid furabar. Ὁ " 

CHoR. O astutissimum corpus, quam solerter providebas ! 
quasi urticas esitans, ante adventum hirundinum surripiebas. 

Is. Id quidem plerumque clam eos faciebam : at si quis eo- 
rum animadvertisset, abscondens carnem inter femina, per deos 
furtum abjurabam. Proinde dixit rhetor, qui me id facientem 
viderat : Peri non potest, quin iste puer olim rempublicam ad- 
ministret. | 

CHon. Bene sane conjectavit : atque satis apparet, unde do- 
cumentum ceperit: quod nimirum furto facto d rp e et 
culus tuus carnem tenebat, 

CrLro. Audaciam tuam, immo, ut puto, amborum compes- 
cam. Nam erumpam vehemens, magnoque incumbam impe- 
tu, terram simul et maria perturbans temere. — | . 

Is. Ego vero, isiciis contractis, committens me ipsum fluc- 
tibus sceundis) mültum plorare te jubebo. : 

Dzxw. Et ego, si quid fatiscat, sentinam observabo. 

. Crxo. Non tu, ita me Ceres amet, Atheniensium multa ta- 
lenta impune furatus fueris. 

CnHonR. Specta, et pedem veli nonnihil laxa: nam Ciecias 
iste jam calumnias spirat. 

ig Te vero certo scio ex Potidzea habere deed Salipie 

. Quid ergo? vin' accepto uno istorum talentüm ta- 
cere i 

Cuon. Lubens acciperet homo. Sed tu extremos ὙΠ’ 

laxa. | 


Κλ. 


Αλ. 


Χο. 


Αλ. 


Χο. 


Κλ. 


Αλ. 
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3 , , Le] 3 ’ 
ἀπομαγδαλίας σιτούμενος τοσοῦτος ἐκτραφείην. : 
ἀπομαγδαλίας, ὥσπερ κύων, ὦ παμπόνηρε; πῶς οὖν 
^ * ΄ / M / 
κυνὸς βορὰν σιτούμιενος μάχει σὺ κυνοκεφάλῳ ; 
bj , 3 9 , , » 
καὶ, νὴ Δί᾽, ἄλλα γ᾽ ἐστί μου κόδαλα παιδὸς ὄντος. 
ἐξηπάτων γὰρ τοὺς μαγείρους, ἐπιλέγων τοιαυτί" 
Σκέψασθε, παῖδες" οὐχ ὁρᾶθ᾽ : ὥρα νέα, χελιδών.--- 
oi 0 ἔδλεπον, κἀγὼ 'y τοσϑτῳ τῶν κρεῶν. ἔκλεπτον. 
ὦ δεξιώτατον κρέας, ὡς σοφῶς γε ττροὐνοήσω" 
ὥσπερ ἀκαλήφας ἐσθίων, τορὸ χελιδόνων ἔκλεπτες. 
8, rr NJ e 5 /, ’ , 5 , p VE. 5, Ll 
καὶ ταῦτα δρῶν ἔλάνγανόν γ᾽" εἰ δ᾽ οὖν ἴδοι τις αὐτῶν, 
ἀποκρυπτόμενος εἰς τὰς κοχώνας, τοὺς “γεοὺς ἀπώμινυν" 
ὥστ᾽ εἶπ᾽ ἀνὴρ τῶν ῥητόρων ἰδών με τοῦτο δρῶντα" 
Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ὁ παῖς ὅδ᾽ & τὸν δῆμιον ἐπιτροπεύσει.--- 
εὖ γε ξυνέδαλεν αὔτ᾽" ἀτὰρ δῆλόν γ᾽, ἀφ᾽ οὗ ξυνέγνω: 
ὁτιὴ ᾿πιώρκεις S" ἡρπακὼς, καὶ κρέας ὃ πρωκ)ὸς εἶχεν. 
ἐγώ σεπαύσω τοῦ git oug* οἶμαι δὲ μᾶλλον ἄμφω. 
ἔξειμι γάρ σοι λαμπρὸς ἤδη. καὶ μέγας καὶ εὶς, 
ὁμοῦ ταράττων τήν τε γῆν, καὶ τὴν ϑάλατταν εἰκῆ. 
ἐγὼ δὲ συστείλας γε τοὺς ἀλλᾶντας, εἶτ᾽ ἀφήσω 
κατὰ κῦμ ἐμαυτὸν οὔριον, κλάειν σε μακρὰ κελεύων. 
κἄγωγ᾽, ἐάν τι παραχαλᾷ, τὴν ἀντλίαν φυλάξω. 
οὔ τοι, μὰ τὴν Δήμηϊρα, καϊαπροίξει, τάλαγϊα πολλὰ 
κλέψας ᾿Αϑηναίων. 
3 X Ll Py, , 
ἄφρει, καὶ τοῦ ποδὸς cxOtglei" 
ε “" 3, , , ^e 
ὡς οὗτος ἤδη Kouxiag καὶ συκοφαντίας πονεῖ. 
σὲ δ᾽ ἐκ Ποτιδαίας ἔχοντ᾽ εὖ οἶδα δέκα τάλαντα. 
» es E “ 
τί δῆτα ; βούλει τῶν ταλάντων ἕν λαδὼν σιωπᾷν ; 


Xo. εἷνὴρ ἂν ἡδέως λάθοι. τοὺς δὴ ϑρίους πταρίει. 


172 


Κλ. 


Χο. 
Αλ. 
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b. e » y , . 
TO CQ VEUJ, ἔλαττον γίγνεται. 
, ΝΥ ε / / 
Φεύξει γραῷας εκατονταλαντους τετταρας. 
σὺ δ᾽ ἀστρατείας γ᾽ εἴκοσιν, 
κλοπῆς δὲ πλεῖν ἢ χιλίας. 
L. ^s , , 
ες τῶν ἀλιτηρίων σε ζη- 
μὶ γεγονέναι τῶν τῆς Seo. 
b! , "5 , , 
τὸν ταππον EMO QUI σου 
Td δορυφόρων--- 
, | Ache 
τοοίων ; Qgoaooy. 
es , e € , 
τῶν Βυρσινης, τῆς Ἵππίιου, 
κόβαλος εἶ. 
τσ ανοῦργος ei. 
"NN e: 
cai ἀνδρικῶς. 
PLA. wrayi PS 
ἰοὺ, ἰού. 
, , 3... e /, 
τύπτουσί μ᾽ οἱ ξυνωμόται. 
σαὶ αὐτὸν ἀνδρικώτατα, καὶ 
γάστριζε τοῖσιν ἐντέροις 
καὶ τοῖς κόλοις" 
e Ly ^ » 
X76 κολᾷ τὸν ἄνδρα. 
"o , L4 , PR , 
ὦ γεννικώτατον κρέας, ψυχήν T? ἄριστε ex&vrav, 
καὶ τῇ πόλει σωτὴρ Φανεὶς, ἡμῖν τε τοῖς πολίταις, 
ὡς εὖ τὸν ἄνδρα ποικίλως S? ὑπῆλϑες ἐν λόγοισι. 
πῶς ἂν σ᾽ ἐπαινέσαιμεν οὕτως, ὥσπερ ἡδόμεσθα ; 
s N ^ ΄ , 925 $7 M3 
ταυτὶ, μὰ τὴν Δημητρᾶ, μ᾽ οὐκ ἐλάνϑανε 
τεκταινόμενα τὰ πράγματ᾽" ἀλλ᾽ ἠπιστάμην 
4 ’ ^ ’ M F 
VIP E γε τὰ σαντα καὶ κολλωώμεναι. 
οἴμοι; σὺ δ᾽ οὐδὲν ἐξ ἁμαξουργοῦ λέγεις; 
οὔκουν μ᾽, ἐνΑργει οἷα vog Tel, λανθάνει. 
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Is. Ventus remittit. | 

Crzo. Lites quatuor tibi intendam centenorum talentüm. 

Is. Tibi autem ego viginti desert; militiee, peculatus vero 

plus quam mille. 

CrEo. Aio te ex illis ortum esse, qui piaculum in Deam 

admisere. 
. Is. Avum tuum aio unum fuisse ex satellitibus— 

Crro. Quibusnam? memora. 

Is. Byrsinz, matris Hippiz. 

Crzo. Impostor es. 

Is. Veterator es. 

CHoR. Verbera ipsum valide. 

Crxo. Iu! Iu! verberibus me cedunt conjurati. 

Cnuon. Verbera ipsum validissime; tunde ejus ventrem tuis 
istis intestinis et colis, et vide ut castiges hominem.  O vastis- 
simum corpus, animique fortissimi, qui servator apparuisti rei- 
publiez, nobisque civibus, quam probe et versute supplantatum 
oratione vicisti! utinam te laudare possimus, ita ut gestimus ! 

CLEo. Haud clam me erat, ita me Ceres amet, ista omnia 
.strui: sed sciebam ita compingi et conglutinari. 

Cnuon. Hei mihi! Tu vero nihil ex carpentaria fabrica di- 

cis ? 


Is. Haud clam me est quid rerum gerat Argis.  Simulat 
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quidem se nobis Argivos conciliare : at privatim illic Lacedze- 
monios convenit, Atque hzc novi quamobrem conflentur : 
quippe propter captivos cuduntur. 

Cnon. Bene sane; tu contra cude, quum ille conglutinat. - 

Is. Atque illinc etiam homines quidam eadem struunt. 
Neque tu, si vel argentum et aurum dederis, vel etiam amicos 
ad me supplicatum miseris, me adduces, ut ego haee Athenien- 
sibus non indicem. ἢ 5 

Crro. Equidem illico in Senatum ibo, et vestras conjura- 
tiones deferam, et coitiones nocturnas contra rempublicam, et 
ut conspiretis cum Persarum Rege, et ista, quee apud Boeotos 
coagulastis negotia. 

Is. Quanti ergo venit apud Boeotos caseus? 
.. Crxo. Ego te, ita me juvet Hercules, distendam, ' 

CnHon. Agedum tu, quo sis animo et qua mente przeditus, 
nunc ostende, si quidem olim oceultavisti carnem inter femina, 
utipse fateris. Nam celeriter currendum tibi erit in senatum : 
iste enim eo irruens nos omnes calumniabitur, et clamorem tollet. 

Is. Jam ibo; sed primumdum ventriculos cultrosque hosce 
hic statim deponam. - ^» buefl ὦ 

Cuon. Cape modo hunc adipem, et eo collum tibi inunge, 
ut elabi possis e calumniis. - 

Is. Recte autumas et ex usu paleestrie. 


. Cuon. Tum etiam allia hzec sume et degluti. 


Χο. 
Αλ. 


Κλ. 


Αλ. 
Χο. 
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πρόφασιν μὲν ᾿Αργείους φίλους ἡμῖν ποιεῖ: 
ἰδίᾳ δ᾽ ἐκεῖ Λακεδαιμονίοις ξυγγίγνετ 

r1 d 9 yv T 04. 

NM "5.473 9.4» "Y 5 , 
καὶ ταῦτ᾽ ἐφ᾽ οἷσιν ἐστὶ συμφυσώμενα, 
ἐγώδ᾽" ἐπὶ γὰρ τοῖς δεδεμένοις χαλκεύεται 
yd γὰρ Toig δεδεμένοις χ : 
"o? * , 9. 5» M od , 
εὐγ , EUE, χάλκευ ἀντί τῶν κολλωμενων. 

Ἁ f » « »y»5 "“ " 
καὶ ξυγκροτοῦσιν ἄνδρες αὔτ᾽ ἐκεῖθεν αὖ. 
καὶ ταῦτά μ᾽, οὔτ᾽ ἀργύριον οὔτε χρυσίον 

Ἁ 3 , 3 , , 

διδοὺς, ἀναπείσεις, οὔτε ττροσπέμπων Φίλους, 
e 3 e c 35 » 3 , , 
ὅπως ἐγὼ ταῦτ᾽ οὐκ ᾿Αϑηναίοις φράσω. 
ἐγὼ μὲν οὖν αὐτίκα μάλ᾽ εἰς Βουλὴν idv, 
ὑμῶν ἁπάντων τὰς ξυνωμοσίας ἐρῶ, 

A , x * DCN ^s 7, 
καὶ τὰς ξυνόδους τὰς νυκτερινὰς ἐπὶ τῇ πόλει, 
καὶ τοάνϑ᾽, ἃ Μήδοις καὶ Βασιλεῖ ξυνώμνυτε, 
καὶ τἀκ᾽ Βοιωτῶν ταῦτα συντυρούμιενα. 
wd οὖν ὃ τυρὸς ἐν Βοιωτοῖς «vios ; 

5 z . x * € , e 

ἐγώ σε, νὴ τὸν Ἥρακλεα, wapooopa. 

3 A, * , “ 9 , ! MT 3 

ἄγε δὴ, σὺ τίνα νοῦν, ἢ τίνα ψυχὴν ἔχεις ; 

νυνὶ δὲ δείξεις, εἴπερ ἀπεκρύψω τότε 

ἐς τὰς κοχώνας τὸ κρέας, ὡς αὐτὸς λέγεις. 
, M 3 5 ^ ΄ 

“γεύσει γὰρ ᾷἄξας ἐς τὸ βουλευτήριον, 

[4 *e VM 5 M 3 ^ “ 

ὥστ᾽ οὗτος ἐμπεσὼν ἐκεῖσε διαβδαλεῖ 

ἡμᾶς ἅπαντας, καὶ κραγὸν κεκράξεται. 

ἀλλ᾽ εἶμι" πρῶτον δ᾽, ὡς ἔχω, τὰς κοιλίας 
Ἂν ^ , 5 Ἁ F 

καὶ τὰς μαχαίρας ἐν) αδὲ καταϑήσομιαι. 

3 » ^ “ M f 

ἔχε νυν, ἄλειψον τὸν τράχηλον τουτωΐ, 

ἵν᾽ ἐξολισϑιαίνειν δύνη τὰς διαδολάς. 

9 » "7 , A ^ e» , 

ἀλλ᾽ εὖ λέγεις καὶ πταϊδοτριδικῶς ταυταγί. 

57 5 x : Ἁ , 

ἔχε νυν, ἐπέγκαψον λαβὼν ταδί. 
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AN τί δαί ; 
Xo. ἢ (ΟΣ HAMA, e τὰν, ἐσκοροδισμένος μάχῃ. 

καὶ σπεῦδε ταχέως. 
Αλ. ταῦτα δρώ. - 
Χο. μέμνησό νυν 


δάκνειν, καταβάλλειν, τοὺς λόφους κατεσθίειν, 
χῴπως τὰ κάλλαι᾿ ἀποφαγὼν ἥξεις τοᾶλιν. 
ἀλλ᾽ ἴϑι χαίρων, καὶ πράξειας 
Ἁ ΄“ v 5 lY ’ὔ , 
κατα νοῦν τὸν ἐμὸν, καὶ σε QuAOT TOI 
Ζεὺς ᾿Αγοραῖος" καὶ νικήσας 
. , fs , € ε [od 
QUSig ἐκεῖθεν τσάλιν ὡς ἡμᾶς 
» , , 
ἔλθοις στεφάνοις κατάπαστος. 
ὑμεῖς δ᾽ ἡμιῶν πτροσέχετε τὸν νοῦν 
τοῖς ἀναπαίστοις, ὦ παντοίας 
ἤδη Μούσης 
πειραϑέντες xa&Y ἑαυτούς. 

Εἰ μέν τις ἀνὴς τῶν ἀρχαίων κωμιωδοδιδάσκαλος ἡμᾶς 
ἠνάγκαϑξϑεν ἔπη λέξοντάς γ᾽ ἐς τὸ ϑέατρον τταραθῆναι, 

, ^ MC » / s, e 8S » » ,; € * 
οὐκ ἂν Φαύλως ἔτυχεν τούτου" νῦν δ᾽ ἄξιος ἔσθ᾽ ὁ ποιητὴς, 
e * 3 Ἁ € rn - “ , x , 
ὅτι τοὺς αὐτοὺς ἡμῖν μισεῖ, τολμᾷ τε λέγειν τὰ δίκαια, 

N , * b rs “ * ^ 9 ’ 
καὶ γενναίως vog τὸν Τυφώ γωρεῖ, καὶ τὴν ἐριώλην. 

ἃ x , c “ Ν N 3 e / 
ἃ δὲ ϑαυμάζειν ὑμῶν φησὶν πολλοὺς αὐτῷ προσιόντας, 

M / € 3-98 / ^ 5 , 5. ἃ ^ , 
καὶ βασανίϑξειν, ὡς 8xl πάλαι χορὸν αἰτοίη xax ἑαυτὸν, 
62A ET mai. ὅς FL , M , . ἘΠ XU. 
ἡμᾶς ὑμῖν ἐκέλευσε ᾧράσαι περὶ τούτου. φησὶ γὰρ ὠ᾽ νὴρ 
οὐχ ὑπ᾽ ἀνοίας τοῦτο d RE διατρίδειν, ἀλλὰ νομίξων.-- 
κωμῳδοδιδασκαλίαν εἶναι χαλεπώτατον ἔργον ἁπάντων. 
πολλῶν γὰρ δὴ πεειρασάντων αὐτὴν, ὀλίγοις χαρίσασθαι. 
ὑμᾶς τε πάλαι διαγιγνώσκων ἐπετείους τὴν φύσιν ὄντας, 
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Is. Quid ita ? 

Cnuon. Ut fortius, Ὁ amice, pugnes pastus allio; εἴ festina 
ocius. 

Is. Hoc ago. 

CHon. Memento jam ut mordeas, prosternas, et cristas ro- 
das, et ut palearibus devoratis huc redeas, Sed abi letus, et 
rem ex animi mei sententia gere ; et te custodiat Jupiter Fo- 
rensis, victorque inde rursus venias, sertis conspersus. . Vos 
autem anapzestis nostris animum advertite, qui omnigenam 
doctrinam experti estis. 

Si veterum quispiam Comicorum nos adigere voluisset, ut 
carmina ejus recitaturi in theatrum prodiremus, haud sane fa- 
cile id ἃ nobis impetrasset : nunc autem dignus est poéta hicce, 
cujus in gratiam hoc faciamus, quia eosdem nobiscum odit, et 
quod justum censet, non veretur dicere, fortique animo it ob- 
vius turbini οἵ circio. Quod autem vestrüm multi ad ipsum 
accedentes mirentur, ut ait, et rogitent, cur non dudum cho- 
rum sibimet ipse poposcerit, ejus rei causam nos jussit verbis 
edisserere. Ait autem se non dementia adductum, ut cunc- 
taretur, verum quod existimaret artem  comicam rem esse 
omnium difficillimam ; nam quum multi jam eam tentarint, 
paucis eam sui copiam .fecisse: preterea quod vestrum inge- 


nium dudum cognosceret, in horas mutabile, veteresque poétas, 
VOL, Ill, N 
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simul ae consenescunt, a vobis deseri. Primo quidem mon. 
ignorans, quid evenisset Magneti, quum jam .canesceret, qui 
licet multas victorias a choris adversariorum reportarit, omni- 
genas voces mittens, psaltrias introducens, aves, Lydos, psenas, 
et batrachio colore faciem oblinens, non perduravit tamen : sed 
mala in state, non enim in juventute, demum ejectus est, 
senior factus, quod sales eum deseruerant. Deinde Cratini 
recordatus, qui quondam multa laude fluens, per planos cam- 
pos impetu ferebatur, et radicibus evulsas  vehebat quercus 
et platanos, suosque funditus adversarios: quin et canere tunc 
in convivio nihil licebat, praeterquam ista Cratini, Doro fícu- 
bus pedes ornata, et Fábri ingeniosorum hymnorum ; adeo ille 
florebat. Sed nunc quum videatis illum delirare, non miseremi- 
ni, postquam labant clavi, nec superat chorda, harmoniis fatis- 
centibus: at senex obambulat despectui habitus, coronamque. 
aridam gerens, ut Connas, siti perit, quem decebat ob victo- 
rias illas priores bibere in Prytaneo, et non tanquam delirantem. 
contemni, verum. spectare bene unctum, ad ipsum Bacchi sig- 
num sedentem. Crates item quas non iras vestras et vexationes 
pertulit? qui vos modico sumtu pastos dimittebat, ore delica- 
tissimo perquam urbanas sententias pinsens : iste tamen solus 
duravit, aliquando cadens, aliquando non. Heec metuehs hic- 
ce semper cessavit, dicere etiam solitus, oportere remigem teri, | 
priusquam aliquis clavum teneat, deinde*prore custodem et spe- 


cülatorem ventorum, tum demum gubernare sibi navem. Horum - 
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καὶ τὸρ προτέρους τῶν ποιητῶν ἅμα τῷ γήρᾳ τοροδιδόντας. 
τᾶτο μὲν εἰδὼς d παθεΜάίνης ἅμα ταῖς πολιαῖς καϊιόσαις, 
ὃς πλεῖστα χορῶν τῶν ἀντιπάλων νίκης ἔστησε τρόπαια" 
«cag δ᾽ ὑμῖν φωνὰς ἱεὶς, καὶ ψάλλων, καὶ πττερυγίζων, 
καὶ λυδίϑων, καὶ ψηνίζων, καὶ βαπτόμενος βατραχείοις, 
οὐκ ἐξήρκεσεν: ἀλλὰτελευτών, ἐπὶ γήρως, οὐ γὰρ ἐφ᾽ ἥβης, 
ἐξεθλήϑη πρεσδύτης ὧν, ὅτι τοῦ σκώπτειν ἀπελείφθη. 
εἶτα Κρατίνου μεμνημένος, ὃς πολλῴ ῥεύσας ποτ᾽ ἐπαίνῳ 
διὰ τῶν ἀφελών» πεδίων ἔῤῥει, καὶ τῆς goi ems παρασύρων 
ἐφόρει τὰς δρῦς, καὶ τὰς πλατάνους, καὶ τοὺς ἐχϑροὺς, προ- 
S ελύμνους" [ AIAE, 
ᾷσαι δ᾽ οὐκ ἣν ἐν ξυμποσίω, πλὴν AQPOI ZYKOIIE- 
καὶ TEKTONEZ ΕΥ̓ΠΑΛΑΜΩΝ ΥΜΝΩΝ: οὕτως 
ἤνϑησεν ἐκεῖνος. 
νυνὶ δ᾽ ὑμεῖς αὐτὸν δρῶντες τταραληροῦντ᾽ οὐκ ἐλεεῖτε, 
ἐκπιπτουσῶν τῶν ἠλέκτρων, καὶ τοῦ τόνου οὐκ ἔτ᾽ ἐνόντος, 
τῶν SY ἁρμονιῶν διαχασκουσών' ἀλλὰ γέρων ὧν περιέῤῥει, 
ὥσπερ ἹΚόννας, στέφανον μὲν ἔχων αὖον, δίψει δ᾽ ἀπολωλὼς, 
ὃν χρῆν διὰ τὰς προτέρας νίκας πίνειν ἐν τῷ Πρυτανείῳ, 
καὶ μὴ ληρεῖν, ἀλλὰ Seo rou λιπαρὸν παρὰ τῷ Διονύσω. 
οἵας δὲ Κράτης ὀργὰς ὑμῶν ἠνέσχετο καὶ στυφελισμούς" 
ὃς ἀπὸ σμικρᾶς δαπάνης ὑμᾶς ἀριστίξων ἀπέπεμπεν, 
ἀπὸ κραμβοτάτου στόματος μιάττων ἀστειοτάτας ἐπινοίας" 
χ᾽ οὗτος μέντοι μόνος ἀντήρκει, τοτὲ μὲν πίπτων, τοτὲ δ᾽ ἐχί. 
ταῦτ᾽ ὀῤῥωδών διέτριβεν ἀεὶ, καὶ πρὸς τούτοισιν ἔφασκεν, 
ἐρέτην χρῆναι πρῶτα γενέσγαι, πρὶν πηδαλίοις ἐπιχείρειν, 
xQT ἐντεῦϑεν πρωτατεῦσαι, καὶ τοὺς ἀνέμους διαγρῆσαι, 
xdiro, κυδερνᾷν αὐτὸν ἑαυτῷ. - τούτων γοῦν οὕνεκα πάντων, 


3 
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ὅτι σωφρονικὸς, κοὐκ ἀνοήτως ἐσπηδήσας ἐφλυάρει, 
ἀἴρεσθ᾽ αὐτῷ πολὺ τὸ ῥόγιον,παραπέμψα ἐφ᾽ ἕνδεκα κώπαις 
| ϑύρυθὸν χρηστὸν. ληναΐτην, 
ἵν᾽ ὃ ποιητὴς ἀπίη χαίρων, 
κατὰ γοῦν πορράξας, 
φαιδρὸς χάμποντι τοροσώπῳ. 
Ημ. Ἵππι ἄναξ, Πόσειδον, ὦ 
χαλκοκρότων ἵππων κτύπος 
καὶ χρεμετισμὸς ἁνδάνει, 
καὶ κυανέμίβολοι ϑοαὶ 
μισϑοφόροι τριήρεις; 
μερακίων S ἅμιλλα λαμ.- 
πρυνομένων ἐν ἅρμασι, 
καὶ βαρυδαιμονούντων" 
δεῦρ᾽ EAS" ἐς χορὸν, ὦ χρυσοτρίαιν᾽, ὦ 
δελφίνων μεδέων, Σουνιάρατε, 
ὦ Γεραίστιε ταὶ Κρόνου, 
Φορμίωνί τε φίλτατ᾽, ἐκ 
τῶν ἄλλων τε Θεῶν  A9q- 
ναίοις τορὸς τὸ τταρεστώς. 

Χο. Εὐλογῆσαι βουλόμεσιγα τοὺς ττατέρας ἡμῶν, ὅτι 
ἄνδρες ἡ ἦσαν τῆσδε τῆς γῆς ἄξιοι, καὶ τοῦ πέπλου, 
οἵ τινες πεζαῖς μάχαισιν, ἔν τε ναυφράκτῳ στρατῷ 
πανταχοῦ νικῶντες αἰεὶ, τήνδ᾽ ἐκόσμησαν: πόλιν" 
κοὐδεὶς οὐδεπώποτ᾽ αὐτῶν τοὺς ἐναντίους" ἰδὼν, 

ἠρίϑιμησεν" ἀλλ᾽ 6 ϑυμὸς euge ἦν ἀμιυνίας" 
εἰ δέ που πτέσοιεν ἐς τὸν ὦμον ἐν μάχῃ TW, 
᾿ ταῦτ᾽ ἀπεψήσαντ᾽ ἂν, εἶτ᾽ ἠρνοῦντο μὴ πεπτωκέναι; 
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igitur omnium gratia, quia modestus est, nec temere ingressus 
nugas agit, plausum ipsi excitate multum, et eum undenis re- 


mis prosequimini fausta acclamatione Len:ea, ut poéta letus 
abeat, re ex sententia gesta, hilari fronte nitens. 

SEM. Equestris Neptune, cui zripedum equorum strepitus 
et hinnitus placet, nec non veloces, carulea rostra habentes, 
mercenarie triremes, gloriantiumque curruum agitatione juve- 
num certamina, quos perdit equorum cura: huc ades in chorum 
ótridente aureo conspicue, ὃ delphinorum rex, quiin Sunio ad. 
oraris et in Gerzsto, nate Saturno, Phormioni amice, Athe- 
niensibusque pres ceteris diis in presenti. 

CnHon. Laudare volumus majores nostros, qui viros se prae- 
stabant dignos hoc solo, et ut eorum facta in peplo pingeren- 
tur, qui terrestribus et navalibus przliis ubique semper victo- 
res, huic urbi decus conciliarunt: neque quisquam eorum un- 
quam, hostibus conspectis, eorum numerum curavit; sed ani- 


mo erant ad pugnandum parato. Quod si forte caderent in hu- 
merum in prelio aliquo, pulverem abstergebant, et deinde ne- 
gabant se lapsos esse ; quin denuo luctabantur. Nec eorum, 


qui antea ducebant exercitus, ullus victum sibi publice pra- 
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! 
beri petebat compellans Cleenetum. At nunc nisi prerogativam 
sedis obtineant et cibum publicum, negantsepugnaturos. Nos 
vero volumus pro aris et focis gratiis et fortiter pugnare: insu- 
perque nihil petimus, nisi hoc unicum, ut, si quando pax fiat 
et a bello sit otium, ne nobis invideatis comam alentibus et cu- 
tem nitide curantibus. 

SEM. O przses urbis Pallas, ὃ quz sanctissimam omnium, 
belloque et poétis, opibusque excellentem regis terram, huc 
ades et adduc tecum illam in exercitibus et bet nostram 
adjutricem Victoriam, choro nostro amicam, quse nobiscum 
hostibus adversatur. Hic igitur nunc appareas: oportet enim 
viris istis quovis pacto tribuere te victoriam nunc etiam, si un- 
quam alias. : 

CnoR. Quorum conscii sumus de equis, ea volumus preedi- 
care; digni autem sunt, quibus bene dicatur. Multa enim 
bella socia opera gesserunt nobiscum, irroptionibusque et] pre- 
lis interfuere. | Sed quae in terra fecerunt, ea non adeo mira- 
mur, ut quum in hippagines insiluerunt, fortium virorum more, 


et coémerunt pocula militaria, itemque allia et cepas; deinde 
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ἀλλὰ διεπάλαιον αὖϑις. καὶ στρατηγὸς οὐδ᾽ ἂν εἷς 
τῶν πρὸ τοῦ σίτησιν ἥτησ᾽ ἐρόμενος ἸΚ λεαίνετον" 


- yüy δ᾽ ἐὰν μὴ τοροεδρίαν φέρωσι καὶ τὰ σιτία. 


Χο. 


οὐ μαχεῖσθαί φασιν. ἡμιεῖς δ᾽ ἀξιοῦμεν τῇ πόλει 
προῖκα γενναίως ἀμύνειν, καὶ ) εοῖς ἐγχωρίοις. 
καὶ τορὸς, οὐκ αἰτοῦμιεν οὐδὲν, τολλὴν τοσουτονὶ μιόνον" 
ἦν τοοτ᾽ εἰρήνη γένηται, καὶ τόνων σταυσώμεϑα, 
pa φθονεῖθ᾽ ἡμῖν κομῶσι, μηδ᾽ ἀπες λεγγισμένοις. 
Ὦ πολιοῦχε Παλλὰς, ὦ 
τῆς ἱερωτάτης ἅπα- 
σῶν πολέμῳ τε, καὶ ποιη- 
ταῖς, δυνάμει ὃ ὑπερφερού- 
σης μεδέουσα χώρας, 
δεῦρ᾽ ἀφίκου; λαβοῦσα τὴν 
ἐν στρατιαῖς τε καὶ μάχαις 
ἡμετέραν ξυνεργὸν 
Νίκην, ἣ χορικῶν ἐστιν ἑταίρα, 
[a] ,5 D , € e , 
τοῖς T ἐχ)ροῖσι με ἡμῶν στασιάζει. 
LI "y Ll , ^ 
νῦν οὖν δεῦρο φάνη" δεῖ 
γὰρ τοῖς ἀνδράσι τοῖσδε ποά- 
σῃ τέχνῃ ποορίσαϊ σε vi- 
κην, εἴπερ ποτὲ, καὶ νῦν. 
^A ξύνισμεν τοῖσιν ἵπποις, βουλόμεσϑ᾽ ἐπαινέσαι. 
ἄξιοι δ᾽ εἴσ᾽ εὐλογεῖσ) αι" πολλὰ γὰρ δὴ τράγματα 
^d 3. ε ^ 3 Ψ ^ , 
ξυνδιήνεγκαν psy. ἡμῶν, 8G 60A Ag τε καὶ μάχας. 
λλλὰ τὰν τῇ γὴ μὲν αὐτῶν οὐκ ἄγαν ϑαυμιάϑομιεν 
ἀλλὰ τὰν τῇ γῇ μὲν αὖ yo» αυμάξομεν, 
M * , F 3 Lr 
ὡς ὅτ᾽ εἰς τὰς ἱππαγωγοὺς εἰσεπήδων ἀνδρικώς, 
, p € ^4 b! , ^ X M , 
πριάμιενοι κώθωνας, οἱ δὲ καὶ σκόροδα, καὶ κρόμμυα" 


184 
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εἶτα τὰς κώπας λαβόντες, ὥσπερ ἡμεῖς οἱ βροτοὶ, 
^ , , / ε Α Fea ^ 
ἐμβαλόντες ἀνεδρύαξαν: ἹἽππαπαὶ, τίς ipu ; 
Ληπῆέον μᾶλλον. Τί δρῶμεν ; Οὐκ ἐλᾷς ὦ σαμφόρα :--- 
ἐξεπήδων τ᾽ εἰς ἹΚόρινϑον' εἶτά γ᾽ οἱ νεώτεροι 

ταῖς ὁπλαῖς ὠρυτῆον εὐνὰς, καὶ μέϊσαν στρώμα]α" 
3 « Ν ΄ 9 , e 
10510» δὲ τοὺς πταγούρους ἀντὶ woiag Μηδικῆς, 

εἴ τις ἐξέρποι Sopas, κἀκ βυϑοῦ θηρώμενοι" 

[4 9 5 Ψ 3 “ , 7 , 

ὥστ᾽ ἔφη Θέωρος εἰπεῖν καρκίνον KopivSriovy: 


Δεινά γ᾽, ὦ Πόσειδον, εἰ μηδ᾽ ἐν βυὸ ᾧ δυνήσομαι, 


μήτε γῇ, μήτ᾽ ἐν γαλάττη, διαφυγεῖν τοὺς ἱππέας. 


ΧΟΡΟΣ, ΑΛΛΑΝΤΟΠΩΛΗΣ, ΚΛΕΩΝ, ΔΗΜΟΣ. 


Χο. 


Αλ. : 


Xo. 


A2. 


*Q, φίλτατ᾽ ἀνδρών, καὶ νεανικώτατε, 
ὅσην ἀπὼν παρέσχες ἡμῖν φροντίδα" 
καὶ νῦν, ἐπειδὴ σῶς ἐλήλυϑας ττάλιν, 
ἄγγειλον ἡμῖν, πῶς τὸ πρᾶγμ᾽ ἠγωνίσω. 
,F/€. » , , v / 3 , 
τί δ᾽ ἄλλο γ᾽, εἰ μὴ Vixó6oUAog ἐγενόμην s 
^s »» » , e 4 lY 9 , 
νῦν ἄρ᾽ ἄξιόν γε πᾶσιν ἐστὶν ἐπολολύξαι. 
ὦ καλὰ λέγων, πολὺ δ᾽ ἄμεινον ἔτι τῶν λόγων 
? , 3 393. 9 , 1 
εἰργασμέν᾽, εἴϑ᾽ ἐπέλ- 
Sroig ἅπαντα μοι σαφῶς" 
ὡς ἐγώ μοι δοκῶ 
κἀν μακρὰν ὁδὸν διελθεῖν, ὥστ᾽ ἀκοῦσαι. 
πρὸς τάδ᾽, ὦ βέλτιστε, αῤῥήσας λέγ᾽, ὡς ἅ- 
πάντες ἡδόμεσ'γά σοι. 
καὶ μὴν ἀκοῦσαί γ᾽ ἄξιον τῶν τοραγμάτων. 
3 MI Ἁ 3 e , 39 f 97 
εὐ)ὺς γὰρ αὐτοῦ κατόπιν ἐνὼ ἐνδ᾽ Ἰέμιην" 
ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἔνδον ἐλασίδροντ᾽ ἀναῤῥηγνὺς ἔπη, 
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sumtis remis, uti nos homines, incumbentes vociferabantur : 
Hippape ' quis incumbet remis? Magis capessendum opus. 
Quid facimus ? Nonne ages remum, ὃ Samphora ὃ Exsilierunt- 
- que in Corinthum : deinde juniores fodiebant ungulis cubilia, 
et stragula qusesitum ibant, edebant autem cancros pro herba 
Medica, si quis proreperet foras; quin et in profundo eos ve- 
nabantur. Proinde Theorus dixit sic locutum esse cancrum 
Corinthium : Zndzgnum est, o Neptune, si nec in profundo qui- 


dem potero, nec in terra, nec in mari effugere Equites. 
CHORUS, ISICIARIUS, CLEO, DEMUS. 


CHoR. O carissime hominum et strenuissime, quantam mi- 
hi absens exhibuisti curam ! Nunc itaque postquam salvus re- 
diisti, narra nobis quomodo rem gesseris. 

Is. Quid aliud, quam victoriam in Senatu me adeptum fuis- 
se? ! | 

 Cnon. Nunc ergo par est, ut omnes faustum clamorem tol- 
lant. O qui preclara dicis, multo autem praclarioribus factis 
dicta superas, utinam mihi recenseas omnia perspicue! nam 
ego mihi videor vel longam viam confecturus, ut auscultem. 
Proinde, vir optime, dic audacter : nam omnes gratulamur ti- 
bi. 

Is. Equidem operz pretium est audire res istas. Nam sta- 
tim a tergo hinc eum sequutus sum: at ille intus tonantem 
rumpens vocem, Equites increpuit, monstra et. portenta lo- 
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4 
"sits eios SN 


quens, confragosis verbis incessens, et conjuratos memorans. 


Qu: quum omnia tanquam vero simillima Senatus audivisset, | 


mendaciis ejus tam facile oppletus est, quam atriplex nascitur, 


et acerbe intuebatur, frontemque corrugabat. Atque.ego, quum 
jam cognossem eum illius verba admittere, et fallaciis decipier, 
Agite inquam, Dz presides ignobilitatis et, |! fraudum et stultitia 
et. hominum vafrorum atque scurrilium, tuque, ὁ ó for um, in quo 
puer eruditus sum ; nunc mihi audaciam, nunc mihi linguam expe- 


ditam date et vocem impudeniem. Hsc meditanti mihi a dextra 


pepedit cinzedus quidam, et ego adoravi; deinde podice impe- - 


tens. discussi cancellos, et magno oris hiatu exclamavi: Jr 
Senatores, famam bonam adportans, bona renuntiare vobis pri- 
mum volo: ex quo enim bellum hoc ingruit, nunquam vidi apuas 
viliores. Horum autem vultus statim sereni facti sunt : dein- 
de coronam mihi decreverunt ob faustum nuntium. Et ego in- 
dicavi eis rem secretam, compendi verba multa faciens, ut 
epuas emant multas uno obolo, trullas omnes colligerent,: quae 
apud opifices prostant: illi vero plauserunt, et me ore hiante 
spectarunt. At ille animadvertens, Paphlago inquam, non ig- 
narus cujusmodi verbis maxime capiatur Senatus, sententiam 


dixit: O viri, jam censeo, quia ves lle renuntiatas sunt, ul οὗ 
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τερατευύμιενος ἤρειδε κατὰ τῶν ἱππέων, 
κρημνοὺς ἐρείπων, καὶ ξυνῳωμότας λέγων. 

’ se ^ ), v 3.3 Υ͂ 
αιϑανώτοαν ἡ Βουλὴ δ᾽ ἅπασ᾽ ἀκροωμένη, 
ἐγένεϑ᾽ ὑπ᾿ αὐτοῦ ψευδατραφάξυος πλέα, 

» , Nec N , . 3. 
κᾷἄδλεψε νάπυ, καὶ τὰ μέτωπ᾽ ἀνέσπασε. 
κἄγωγ᾽, ὅτε δὴ yw ἐνδεχομένην τοὺς λό 
ΧΎΩΥ » 7 Y χομέενὴ 9 ^0y0U6, 
καὶ τοῖσι φενακισμοῖσιν ἐξαπατωμιένην, 
* Aye δὴ, Σκίταλοι, καὶ Φένακες, ἦν δ᾽ ἐγὼ, 
Βερέσχεϑοί τε, καὶ Κόδαλοι, καὶ Μόϑων, 
3 , 8r 1:9 “ ^ ^ 5 ὃ 4 , Ἁ 
ἀγορὰ τ᾽; ἐν ἢ παῖς ὧν ἐπαιδεύγην ἐγώ, 
νῦν μοι ϑράσος καὶ γλῶτταν εὔπορον δότε, 
rd 2^ Φ ^4 D , , 
φωνήν τ᾽ ἀναιδῆ.---ταῦτα ᾧροντίζοντί μοι 
3 NI [od » , , 3 ’ 
ἐκ δεξιᾶς ἀπέπαρδε καταπύγων ἀνήρ. 
καγὼ τοροσέκυσα" κᾷτα τῷ τορωκτῷ. ϑένων 
* IN) 5"»»» , Ἁ , 
τὴν κιγκλίδ᾽ ἐξήραξα, καναχανὼν μέγα 
ἀνέκραγον" Ω Βουλὴ, λόγους ἀγα)οὺς φέρων, 
3 , “ € ὦ μὴ ; 
- £00. y 3 8?.1o 0.6 Sr 0t τρῶτον Up βούλομαι". 
3 * εἶ ς ὦ » /, *ef 
ἐξ οὗ γὰρ ἡμῖν οὐ τπτόλεμος κατεῤῥάγη; 
3 , ΚΕ / » 
οὐπώποτ᾽ ἀφύας εἶδον ἀξιωτέρας.--- 
“ ᾽ E] E * , , 
τῶν δ᾽ εὐ)δέως τὰ τπορόσωπα διεγαλήνισεν' 
Er,» , JU. / F , Ni» 
εἰτ ἐστεῴανουν μ᾽ εὐαγγέελιο" κᾷαᾷγω ᾧρασα 
αὐτοῖς ἀπόῤῥητον, ποιησάμενος ταχὺ, 
ἵνα τὰς ἀφύας ὦνοιντο πολλὰς τοῦ ᾿δολοῦ, 
τῶν δημιουργῶν ξυλλαβεῖν τὰ τρυθδλία. 
oi δ᾽ ἀνεκρότησαν, καὶ «xpüg ἔμ᾽ ἐκεχήνεσαν. 
N 
ὁ δ᾽ ὑπονοήσας, 0 Παφλαγὼν, εἰδὼς ἄρα 
οἷς 30e ἡ Βουλὴ μάλιστα ῥήμασι, 
γνώμην ἔλεξεν" Ανδρες, ἤδη μοι δοκεῖ, 
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ἐπὶ συμφοραῖς ἀγαϑαῖσιν εἰσηγγελμέναις, 
3 ἣν χὰ ε ^ Ll D e - 
εὐαγγέλια ϑύειν ἑκατὸν βοῦς τῇ ϑεῶ.--- 
5 / pA. , -“ ε M , 
ἐπένευσεν eig ἐκεῖνον ἡ Βουλὴ πάλιν. 
κἄγωγ᾽, ὅτε δὴ ἔγνων τοῖς βολίτοις ἡττημένο 
244.3 i v Tolg g ἡττημενος, 
, Ἃ ε y ; 
διηκοσίησι βουσὶν ὑπερηκόντισα 
e 0839 L4 * , , 
τῇ δ᾽ ᾿Αγροτέρᾳ κατὰ χιλίων ταρήνεσα 
εὐχὴν ποοιήσασϑαι χιμάρων, ἐσαύριν  “ 
ε , 5 , € N e 9 Kk 
αἱ τριχίδες εἰ yyevolaS? ἑκατὸν τοῦ ᾿δολοῦ. 
9 , $C ΑΝ ΝΣ E b ΜᾺ 
ἐκαραδόκησεν εἰς Ep ἡ Βουλὴ πάλιν. 
ὃ δὲ ταῦτ᾽ ἀκούσας, ἐκπλαγεὶς ἐφληνάφα. 
καθ᾽ εἵλκον αὐτὸν οἱ Πρυτάνεις, X οἱ τοξόται. 
οἱ δ᾽ ἐθορύβουν περὶ τῶν ἀφύων ἑστηκότες" 
ὃ δ᾽ ἠντιδόλει γ᾽ αὐτοὺς, ᾿Ολίγον μεῖναι χρόνον, 
ἵν᾽, ἅτϑ᾽ ὁ κήρυξ δύκ Λακεδαίμονος λέγει, 
σύϑησο᾽- ἀφῖκται γὰρ περὶ σπονδῶν λέγων.--- 
οἱ δ᾽ ἐξ ἑνὸς στόματος ἅπαντες ἀνέκραγον" 

Νυνὶ «epi σπονδῶν ; ἐπειδή γ᾽, ὦ μέλε, 
9 N 5 ’ 9 ες ὦ 5» d 
260930vro τὰς ἀφύας eap. ἡμῖν ἀξίας 5 

3 , “ e 7 € , 
οὐ δεόμενα σπονδών" ὃ πόλεμος ἑρπέτω.--- 
^ / / N / AE ? 
ἐνεκράγεσὰν τε τοὺς Lpuraweig ἀφιέναι" 

3. "€ “ἢ Ἁ 4 “ 
eig ὑπερ ANS τοὺς δρυφάκτους τοανταχοῦ. 
ἐγὼ δὲ τὰ κορίανν' ἐπριάμην ὑποδραμῶὼν 
ἅπαντα: τά τε γήτει᾽, ὅσ᾽ ἦν ἐν τῇ "yoga 
ἔπειτα ταῖς ἀφύαις ἐδίδουν ἡδύσματα 
ἀποροῦσιν αὐτοῖς προῖκα, xd xpi ip 
οἱ δ᾽ ὑπερεπήνουν, ὑπερεπύππαξ ὄν T ἐμὲ. 
ἅπαντες οὕτως, ὥστε τὴν Βουλὴν ὅλην 
ὀβδολοῦ κοριάννοις ἀναλαβὼν ἐλήλυνα. 
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bonum nuntium immolentur centum boves Minerve. | Rursus ad 
illum inclinavit Senatus. At ego animadvertens me bubulo 
fimo vinci, ducentis additis bobus illum superavi: preterea 
auctor fui, ut Dianze mille capelle voverentur, si cras sardinse 
centenz venirent obolo. Rursus ad me conversus de meo ore 


pependit Senatus. Αἵ ille, his auditis, perculsus, nugas coepit 


agere: deinde ipsum traxerunt Prytanes et lictores. Ceteri au- 


tem stantes de apuis tumultuabantur : ille vero supplex orabat, 
ut paulisper exspectarent, dum, inquiebat, ea, quc caduceator 
Lacedcemone «veniens dicturus est, audiveritis ; adest enim de 
pace ineunda verba facturus. At illi uno omnes ore clamarunt : 
Nunc vero de pace? postquam, ὃ fatue, senserunt. apuas apud 
nos viles esse ? non opus est nobis pace; sed serpat bellum. Et 
cum clamore jusserunt Prytanes Senatum dimittere. Deinde 
omni ex parte cancellos transilierunt. Ego vero clam cursi- 
tans coémi coriandrum omne et porrum, quantum erat in fo- 
ro: deinde ad apuas condiendas indigentibus ipsis illa dedi, et 
gratiis largitus sum. Illi vero supra modum laudabant, et. mi- 
hi blandiebantur omnes, adeo ut, Senatu universo ad meas par- 


tes adducto, adsim, ob unius oboli coriandra viritim data. 
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ένα. δι 


CnoR. Tta prorsus rem gessisti, uti fortunatum decet homi- | 


nem: invenit autem veterator ille alium przestigiis multo ma- - 


joribus ornatam, et omnigenis dolis, et verborum illecebris. 


Sed meditare, ut quam optime perficias reliquam — partem - 


certaminis: adjutores autem nos te habere benevolos scis du- 
dum. | 

Is. Sed eccum accedit Paphlago, fluctus vano conatu pro- 
. pellens, et turbans et miscens, non secus ac si me deglutire ve- 
lit. Vah confidentiam ! 


Crxo. Nisi te disperdam, si quid veterum mihi mendaciorum- 


inest, omnibus exemplis intercidam ! 
Is. Suave mihi est audire tuas minas ; rideo fumos M jac- 
tantiz,, saltito, mothonem alta voce canto. 


CrEo. Ita me Ceres amet, nisi te exedam ex hac terra, non. 


amplius vivam ! 
Is. Nisi me exedas? Ego vero peream, nisi te ebibam, te- 


que exsorpto disrumpar ! 


-Crxo. Disperdam te, per primam sedem juro, quam ob Py-. 


lum adeptus sum. 

Is. Ecce vero primam sedem ! vah! ut ego te videbo ex pri- 
mia illa sede ad ultima theatri subsellia relegatum ! ! 

Crzo. In nervo te constringam, per Coelum juro. 

“15. Quam iracundus es! age, quid tibi dem edere? quid ti- 


bi velles anteponi, quod lubentissime comederes? an crumi- 


nam? 

- Crxo. Evellam tibi unguibus intestina. 

Is. Precidam tibi, quasi ungues, cibos quos ex Prytaneo 
capis. 

Crzo. Ad populum te traham, ut mihi poenas des. 
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Xo. πάντα δὴ σέπραγας, οἷα χρὴ τὸν εὐτυχοῦντα" 
eüps δ᾽ ὁ πτανοῦργος ἕτερον, τοολὺ στανουργίαις 
μείϑοσι κεκασμένον, 
καὶ δόλοισι ποικίλοις, 
ῥήμασίν S αἱμύλοις. “ 
ἀλλ᾽ ὅπως ἀγωνιεῖ ᾧρόντιδε τἀπί- 
λοιπ᾿ ἄριστα ξυμμάχους δ᾽ ἡμᾶς ἔχων εὔ- 
νους ἐπίστασαι πάλαι. 

AA. καὶ μὴν ὁ Παφλαγὼν οὑτοσὶ ττροσέρχεται, 
cy κολόκυμια, καὶ ταράττων, καὶ κυκῶν, 
ὡς δὴ καταπιόμιενός με. μορμιωὼ τοῦ ϑράσους. 

Κλ. εἰ μή τ᾽ ἀπολέσαιρ'", εἴ τι τῶν αὐτῶν ἐμυοὶ 
ψευδῶν ἐνείη, διαπέσοιμι πανταχῆ. 

AA. ἤσϑην ἀπειλαῖς, ἐγέλασα ψολοκομπίαις, 
ἀπεπυδάρισα po vo, τεριεκόκκυσα. 

Κλ. οὔτοι, μὰ τὴν Δήμητρ᾽, ἐὰν μή σ᾽ ἐκφάγω 
ἐκ τῆσδε τῆς γῆς, οὐδέποτε βιώσομαι. 

A^. ἣν μὴ ᾽κφάγῃς ; ἐγὼ δέ, σ᾽ ἢν μή γ᾽ ἐκπίω, 

᾿καπεκροφήσας αὐτὸς ἐπιδιαῤῥαγῶ. 

Κλ. ἀπολῶ σε, νὴ τὴν τοροεδρίαν τὴν ἐκ Πύλου. 

AA. ἰδοὺ προεδρίαν" οἷον ὄψομιαί σ᾽ ἐγὼ 
ἐκ τῆς τοροεδρίας ἔσχατον εώμενον. 

KA. ἐν τῷ ξύλῳ δήσω σε, νὴ τὸν οὐρανόν. 

Αλ. ὡς ὀξύϑυμος. φέρε, τί σοι δώ καταφαγεῖν ; 
ἐπὶ τῷ φάγοις ἥδιστ᾽ ἄν ; ἐπὶ βαλαντίῳ ; 

Κλ. ἐξαρπάσομαί σου τοῖς ὄνυξι τἄντερα. 

Αλ. ἀπονυχιῶ σοὺ τὰν Πρυτανείῳ σιτία. 

Κλ. . ἕλξω σε πρὸς τὸν δῆμον, ἵνα δῶς μοι δίκην. 


Αλ. 
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κογὼ δέ σ᾽ ἕλξω, καὶ Qao Ad) τολείονα. 
ἀλλ᾽, ὦ πονηρὲ, σοὶ μὲν οὐδὲν πεείϑεται" 
ἐγὼ δ᾽’ ἐκείνου καταγελῶ γ᾽, ὅσον ϑέλω. 
ὡς σφόδρα σὺ τὸν δῆμον σεαυτοῦ νενόμικας. 
ἐπίσταμαι γὰρ αὐτὸν, οἷς ψωμίξεται. 
κα, ὥσπερ αἱ τίτϑαι γε, σιτίζεις κακῶς. 
μασώμενος γὰρ, τῷ μὲν ὀλίγον &yriS εἴς" 
αὐτὸς δ᾽ ἐκείνου τριπλάσιον κατέσπακας. 
καὶ, νὴ Δί᾽, ὑπό γε δεξιότητος τῆς ἐμῆς. 
δύναμαι ποιεῖν τὸν δῆμον εὐρὺν καὶ στενόν. 
XQ πρωκτὸς δὐμὸς τουτοὶ σοφίζεται. 
οὐκ, ὦ ^y&3 , ἐν Βουλῇ με δόξεις καϑυυθρίσαι. 
ἴωμεν εἰς τὸν δῆμον. 
| οὐδὲν κωλύει. 
ἰδοὺ, βάδιϑε, μηδὲν ἡμᾶς 1o yéro. 
ὦ Δῆμε, δεῦρ᾽ ἔξελϑε, νὴ Δί᾽, ὦ πάτερ. 
ἔξελθε δῆτα, Δημίδιον ὦ φίλτατον. 
τίνες οἱ βοῶντες ; οὐκ ἄπιτ᾽ ἀπὸ τῆς SUpag ; 
τὴν εἰρεσιώνην μου κατεσπαράξατε. 
ἔξελϑ᾽, ἵν᾿ εἰδῇς οἷά τσερ γ᾽ ὑδρίζομαι. 
τίς, ὦ Παφλαγὼν, ἀδικεῖ σε; 
διὰ σὲ τύπτομιαι 
ὑπὸ τουτουΐ, καὶ τῶν νεανίσκων. 
τιή; 
ὁτιὴ φιλῶ σ᾽, ὦ Δῆμ ἐραστής T εἰμὴ σός. 
σὺ δ᾽ εἶ τίς ἐτεόν ; 
ἀντεραστὴς τουτουΐ, 
ἐρῶν ττάλαι σου, βουλόμιενός τέ σ᾽ εὖ ποιεῖν, 
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Is. At ego te traham, et complurium te criminum accu- 
sabo. | | 
CrEo. At, ὃ improbe, tibi non credit: ego vero ipsum ludi- 
ficor, quantum volo. 

Is. Quam valde existimas populum tuum esse! 

Crxo. Enim scio quibus ferculis capiatur. 

Is. At, quemadmodum nutrices solent, maligne ipsum cibas. 
Nam pramandens, pauxillo ei in os indito, ipse triplo plus 
deglutis. 

CLEo. Quin hercle, qua mea est solertia, populum et amplum 
et angustum facere queo. 

Is. Quippini? culus etiam meus hoc scite facit. 

' Cro. O bone, rie putes tein senatu mihi illudere: ad po- 
pulum eamus. Basi 

Is. Nihil impedit: en perge ; nobis ne sit quiequam mors. 

Crgo. O Deme, huc egredere, per. J ovem obtestor, ὃ pater. 

Is. Egredere sane, Demule carissime. j 

Dew. Quinam sunt qui clamant ? nonne abibitis ab ostio ] ? 
olive ramum januee appensum mihi convulsistis. | 

Crgo. Egredere, ut videas quibus adficior contumeliis. 

Dzw. Quisnam injuriis te lacessit, Paphlago ? id 

Crxo. Propter te verberor ab isto et ab his adolescentibus. 

Dzw. Quare? 

. Crxo. Quia te colo et sum amator tuus. 

 Dzrw. Tu vero quisesscilicet? ^ ^ ^ á 
— * Is. Rivalis sum hujusce, qui te dudum amo, cupiens tibi bene . 
- facere, ut et alii multi boni et probi viri : sed non pessumus. 
VOL. III. o 
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propter hüunece: tu enim similis es puerisillis, qui amatores ha- 
bent: bonos et probos non admittis ; sed te ipsum venditoribus 


lucernarum, iisque qui. coria consuunt, aut secant, aut vendunt, 
dedis. 


Crro. Merito: nam populo bene facio. 
- Is. Die ergo qua ratione. 

CrEo. Quia prifectos exercitus ad Pylum cireumveniens, 
quum illuc navigassem, Laconas huc adduxi. 

Is. Égo vero circuiens ex taberna ollam surripui cum cibo, 
quem alius coxerat. 

.CuEo. Sed ocius conventum age, mi Deme, ut cognoscas 
uter nostrüm sit tibi benevolentior, et dijudica, ut illum ames. 

Is. Quzeso, inquam, dijudica, modo ne in Pnyce. 

"DEw. Nolim in alio loco considere; sed, ut antea, cives 
oportet convenire in Pnycem. 

Is. Ve misero mihi! ut perii! nam senex hicce domi qui- 
dem vir est sapientissimus : quum. vero im ista rupe sedet, tam 
hianti ore stupet, quam qui ficus adligans, petiolis fraetis haeret. 

CHon. Nunc funes omnes movere te oportet, et animum 
presentem adferre solertemque, et orationem captiosam, ut is- 
tis hunc superes, Est enim homo versipellis, quique impedita 
expedite facile potest. . Proinde opera danda tibi. est, ut. pàultus 


et vehemens contra illumr prodeas ; sed cave tibi, et prius quam. 


Κλ. 


Αλ. 


Xo. 
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ἄχλοι τε πολλοὶ, καὶ καλοί τε κἀγαθοί, 
ἀλλ᾽ οὐχ οἷοί T ἐσμὲν διὰ τουτονί. σὺ γὰρ 
ὅμοιος εἶ τοῖς τταισὶ τοῖς ἐρωμένοις" 
τοὺς μὲν καλούς τε κὠγαϑοὺς οὐ τοροσδέχει 
X. 0g ni Á MUS X5 
X F, "wy 
σαυτὸν δὲ λυχνοπώλῃσι, καὶ νευροῤῥάφοις, 
"αὶ σκυτοτόμοις, καὶ βυρσοπώλῃσιν δίδως. 
εὖ γὰρ ποοιῶ τὸν δῆμον. 
εἶπέ νυν, τί δρῶν; 
à A M [3 ὃ ᾿ M d , L4 
τι τοὺς στρατηγοὺς ὑποδραμων τοὺς ἐν Πύλω, 
«--λεύσας ἕκεισε, τοὺς Λάκωνας ἤγαγον. 
ἐγὼ δὲ περιπατῶν γ᾽ ἀπ᾽ ἐργαστηρίου, 
e ta ἢ * /, € , 
ἕψοντος ἑτέρου, τὴν χύτραν ὑφειλόμην. 
καὶ μιὴν ποιήσας αὐτίκα μάλ᾽ ἐκκλησίαν, 
kd e 5» 09 58e € / es » , 
ὦ Δῆμ’, ἵν᾿ εἰδῆς, ὁπότερος νὧν ἐστί σοι 
$m, NF Q9» 95 ὦ e 
εὐνούστερος, διάπρινον, ἵν᾿ ἐκεῖνον ᾧΦιλῇς. 
, e b x» ^ , 
ναὶ ναὶ διάκρινον δῆτα, τολὴν μὴ a τῇ llywxi. 
» ^ , 5 57 k: 
οὖν ae xai ξοίμην ἐν ἀλλῳ queries e j 
, € b! ^e , 
ἀλλ᾽, ὡς τὸ τορόσϑε, χρὴ τοαρεῖναι ᾽ς τὴν Ilyoxa. 
ε » 2 ς s , 
οἴμοι κακοδαίμων, ὡς ἀπόλωλ᾽. Ó γὰρ γέρων 
3 id 9 * ; 
οἴκοι μὲν ἀνδρῶν ἐστὶ δεξιώτατος" 
ὅταν δ᾽ ἐπὶ ταυτησὶ κάϑηται τῆς πέτρας, 
κέχηνεν, ὥσπερ ἐμποδίζων ἰσχἄδας. 


Lb “ ’ e 
νῦν δεῖ σε τοϑόντα δὴ κάλων ἐξιέναι σεαυτοῦ, 


καὶ λῆμαι ϑυούριον φορεῖν, καὶ λόγους ἀφύκτους, 
er / 5 € , od ὁπ ἢ * A» 3 . 
ὅτοισι τόνδ᾽ ὑπερθαλεῖ. τοοϊκίλος γὰρ ἀνὴρ, 


Xx τῶν ἀμηχάνων cxópoug Up vog πορίζειν. 
τορρὸς ταῦθ᾽ ὅπως ἔξει πολὺς καὶ λαμπρὸς ἐφ τὸν ἄνδρα. 
ἀχλὰ φυλάτ]ϑ,καὶ πρὶν ἐκεῖνον προσ κεῖσθαί σοι, πρότερος σὺ 
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τοὺς δελφῖνας μετεωρίϑου, καὶ τὴν ἄκατον παραθάλλου. 
Κλέων. 
τῇ μὲν δεσποίνῃ VAS quay 5» τῇ τῆς «-όλεως μεδεούσῃ. 
εὔχομαι, εἰ μὲν coepi τὸν δῆμον τὸν ᾿Αϑηναίων γεγένημαι 
βέχηιςος ἀνὴρ μέϊὰ Λυσικλέα, καὶ Kóvvay καὶ Σαλαδάκχαν, 
ὥσπερ νυνὶ, μηδὲν δράσας δειπνεῖν ἐν τῷ Πρυτανείῳ. 
εἰ δέ σε μισῶ, καὶ μὴ περὶ σοῦ μά χομιαι μόνος ἀδιδεδληκῶὼς, 
ἀπολοίμην, καὶ διαπρισϑείην, διατμηϑ εἴην τε λέπαδνα. 
᾿λλλαντοπώληει 
κἄγωγ᾽; ὦ | Δῆμ᾽ , εἰ μή σε φιλῶ, καὶ μὴ  τἐρίω, κατατμηβθεὶς 
ἑψοίμιην ἐν τοερικομματίοις" κεὶ μὴ τούτοισι πέποιζγας, 
ἐπὶ ταυτησὶ κατακνησϑείην ἐν Ad μετὰ τυροῦ, 
καὶ τῇ κρεάγρᾳ τῶν .ὀρχιπέδων ἑλκοίμην ἐς pouces dtna 
Κλέων. 
καὶ GO ἂν ἐμϑ᾽ μᾶλλον σε Φιχῶν, ὦ Δῆμε, vésktibeibulóns ὲ 
ὃς πρῶτα μὲν ἡνίκ᾽ ἐδούλευόν σοι, χρήματα πλεῖς᾽ ἀπέδειξα 
ἐν τῷ κοινῷ, τὸς: μὲν ςρεθλώῶν, τὸς δ᾽ ML τὸς δὲ μεϊαϊῶν, 
οὐ Φροντίξων τῶν ἰδιωτῶν οὐδενὸς, εἴ σοι χαριζοίμην. 
"Axxavrom ais. | 
τοῦτο μὲν, ὦ ὃ. Δῇ p , οὐδὲν σεμνόν. κἀγὼ γὰρ: τοῦτό σε δράσω" 
ἁρπάζων γὰρ τοὺς ἄρτους σοὶ τοὺς ἀλλοτρίους παραϑήσω. 
ὡς δ᾽ 8x φιλεῖ. σ᾽, 80 ἔς εὔνας, ττ᾽ αὐτόσεπρώταδιδάξω, 
ἀλλ᾽ ἢ διὰ τοῦτ᾽ αὖθ᾽, ὁτιή c8 τῆς ἀνθρακιᾶς ἀπολαύει. 
σὲ γὰρ, ὃς Μήδοισι διεξιφίσω περὶ τῆς χώρας Μαραϑώνι, 
καὶ νικήσας ἡμῶν μεγάχως ἐγγλωττοτυπεῖν τταρέδωκας 
ἐπὶ ταῖσι πέτραις οὐ φρο) ζει σκληρῶς σε καθήμενον οὕτως" 
οὐχ ὥσπερ ἐγὼ ῥωψάμιενός σοι rari φέρω. ἀλλ᾽ ἐπαναίῤρου; 
κἄᾷτα xag Gs μαλακῶς, ἵνα μὴ τρίδης τὴν ἐν Σαλαμῖνι. 
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ille impetum in te faciat, tu prior delphinas erige, et lembum 
appelle. . | 

το. Deam Minervam praesidem hujus urbis precor, si er- 
ga populum Atheniensem sum optime post Lysidem et Cynnam 
et Salabaccham adfectus, ut, quemadmodum nunc, nihil agen- 
do cibum capiam in Prytaneo : 'si autem te odi, et non pro te 
pugno, solum me obponens, peream, et serra dissecer, et discin- 
dar in lora jugalia. 

Is. Et ego, mi Deme, si te non amo,et magni facio, coquar 
dissectus in tenuissima minutalia : atque si his verbis non cre- 


dis, super.hac mensa minutissime radar cum caseo in moreto; 
et harpagine correptis testiculis trahar in Ceramicum. 

CrEo. At, ὁ Deme, quomodo exsistere possit civis, qui te 
magis amet, quamego ? precipue quum tibi meis consiliis uten- 
ti conlocupletaverim srarium, alios torquendo, alios angendo, 
ab aliis petendo; non curans privatorum ullum, dum tibi grati- 
ficarer. 

" Is. Istud quidem, ὁ Deme, nihil habet preeclari: nam idem 
prastabo et ego: alienos enim panes rapiens anteponam tibi. 
Primum autem id te docebo, hunc te non amare, nec tibi esse 
benevolum, nisi propter id ipsum, quod pruna tua perfruitur 
Etenim te, qui cum Persis de hac regione digladiatus es Mara- 
thone, et victo hoste effecisti, ut possimus nostras res gestas 
magnifice crepare, non respicit, tam duriter sedentem super 
his lapidibus, sicut ego, qui hoc pulvinar consui et tibi fero. 
Age vero surge, deinde sede molliter, ne atteras podicem illum, 
qui in prelio ad Salaminem laboravit. 
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ΕΜ. Mi homo, quis es? num aliquis de prosapia Harmo- 
di? Nam revera praeclarum est hoc facinus et oppido populare. 
CrEo. Quam parvis a blandimentis ei benevolus factus es! 
Is. Nam tu quoque rebus multo levioribus eum inescasti. 

το. Immo si quisquam visus est unquam, qui magis pug- 
net pro populo, aut qui te magis amet quam ego, capitis certa- 
men inire volo. 

Is. Et quomodo tu illum amas, quem quum videas oetavum. 
jam annum habitare in doliis et turriculis, ejus non misereris 
tamen, sed inclüsum fumo enecas, et offerente pacem Archep- 
tolemo, eam dissipasti, legatosque abigis ab urbe, pede nates 
eorum verberans, qui ad inducias invitant. 

CiEo. Nempe ut Grecis omnibus imperet, Exstat enim 
in vatieiniis fore, ut ille in Arcadia quinos obolos pro judiciali 
mercede accipiat, si exspectaverit. Utique alam ego hunc et. 
curabo, atque inveniam qua jure quave injuria, unde triobolum 
habeat. V n 

Is. Non ideo hercle, ut hic imperet Arcadisz, satagis, sed ut 
magis rapias, et plura dona captes ab urbibus ; populus autem 
propter belli caliginem tuas sutelas non videat, sed necessitate 
et inopia, stipendique cupiditate ore hiante te spectet, Quod 
si aliquando ipse in agrum reversus vixerit in pace, et esu gra- 


norum recentis frumenti se recrearit, et olivas convenerit, cog- 
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Δῆμος: | 
ἄνθρωπε, τίς εἶ ; μῶν ἔκίονος εἶ τῶν ᾿Αρμοδίϑ τις ἐκείνων; 
τοῦτό y* τοῦργον ἀληθῶς ἐστὶν γενναῖον καὶ Φιλόδημον. 

Κλέων. 
ὡς ἀπὸ μικρῶν εὔνους αὐτῷ ϑωπευματίων γεγένησαι. 

᾿Αλλαντοπώλης. 
καὶ σὺ γὰρ αὐτὸν πολὺ paxtpóléporg τούτων δελεάσμασιν εἷλες. 
| Κλέων. 
καὶ μὴν εἴ που τις ἀνὴρ ἐφάνη τῷ δήμῳ μᾶλλον ἀμύνων, 
1 μόν 848 σεφιλών, ἐθέλω περὶ τῆς κεφαλῆς περιδόσθαι. 
᾿Αλλαντοπώλης. 
καὶ πῶς σὺ guai, i ὃς τὅτον ὁρῶν oix8V] ἐν ταῖς πιθάκναισι, 
καὶ γυπαρίοις, καὶ πυργιδίοις ἔτος ὄγδοον, οὐκ ἐλεαίρεις ; 
ἀλλὰ καθείρξας αὐτὸν βλίττεις" ᾿Αρχεπτολέμου δὲ φέρονἼος 
τὴν εἰρήνην ἐξεσκέδασας, τὰς τρεσδείας τ᾽ ἀπελαύνεις 
ἐκ τῆς πόλεως, ῥα)͵απυΐίϑων, αἱ τὰς σπονδὰς τοροκαλοῦνγ]αι. 

Κλέων. 
ἵνα γ᾽ “Ἑλλήνων ἄρξῃ πάντων. ἔστι γὰρ ἐν τοῖς λογίοισιν, 
ὡς τοῦτον δεῖ exor. ἐν ᾿Αρκαδίᾳ πτεντώβολον ἡλιάσασϑαι, 
ἣν ἀναμιείνῃ" ττάντως δ᾽ αὐτὸν ϑρέψω ᾽γὼ καὶ ϑεραπεύσω, 
ἐξευρίσκων εὖ καὶ μιαρῶς, ὁπόϑεν τὸ τριώβολον ἕξει. 


᾿Αλλαντοπώλης. [μᾶλλον 
οὖχ ἵνα γ᾽ ἄρξῃ, μὰ Δί᾽, ᾿Αρκαδίας τορονοούμενοξ, ἀλλ᾽ ἵνα 


ΝᾺ ^ 


σὺ μὲν ἁρπάξζης καὶ δωροδοκῇς παρὰ τῶν πόλεων" ὁ δὲ δῆμος 
ὑπὸ TB πολέμιϑ καὶ τῆς ὁμίχλης, ἃ πανουρίεῖς, pa) καθορᾷ σε, 
ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀνάϊκης dps καὶ χρείας, καὶ pac O8 πρός σεκεχήνη. 
εἰ δέ cxoT εἰς ἀγρὸν οὗτος ἀπελϑὼν εἰρηροεῖορ διατρίψει, 
καὶ χίδρα φαϊὼν ἀναθαῤῥήσει; καὶ capio εἰς λόϊον ἔλθοι, 
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γνώσεται οἵων ἀγαϑῶν αὐτὸν τῇ μισϑοφορᾷ παρεκόπτου" 

eix ἥξει σοι δριμὺς ἄγροικος, κατά σου τὴν ψῆφον ἰχνεύων. 

ἃ σὺ γιϊνώσκων τόνδ᾽ ἐξαπαϊᾷς, καὶ ὀνειροπολεῖς περὶ σαυτϑ. 

Κλέων. 

ὄὅκϑν δεινὸν ταῦ! σε λέϊειν δῆτ᾽ Eg" ἐμὲ, καὶ διαβάλλειν 

πρὸς ᾿Αϑηναίους καὶ τὸν δῆμιον, rer πλείονα χρηςὰ, 

νὴ τὴν Δήμητρα, Θεμιςοκλέδς πολλῴ περὶ τὴν πόλιν ἤδη. 

᾿Αλλαντοπώλης. 

7 πόλις "Agles, κλύεθ᾽ οἵα A£ fei. σὺ Θεμιςοκλεῖ ἀδιφερίξεις; 

ὃς ἐποίησεν τὴν πόλιν ἡμῶν ptor εὑρὼν ἐπιχειλῆ" 

καὶ πρὸς τούτοις ἀριστώσῃ τὸν Πειραιᾶ προσέβα, 

ἀφελών T οὐδὲν τῶν ἀρχαίων ἰχϑῦς καινοὺς τταρέϑγηκε.. 
σὺ δ᾽ ᾿Αϑηναίους ἐζήτησας μιβῥοπαλερας ἀποφῆναι, 

Brilon καὶ χρησμῳδῶν, ὁ ὃ Θεμιςοκλεῖ ἀντι ψερίξων. ἶ 

x GENUS μὲν Φεύγει τὴν γῆν" σὺ δ᾽ ᾿Αχιλλείων à ἀπομάττει. 

| Κλέων. 


ὅκουν ταυτὶ 1 Seb» ὦ ἀκούειν, ὦ Δῆμ, ἐ ἐς ἵν μ᾽ ὑπὸ τούτου, 
ὁτιή σε φιλῷ ; ' 


Np 
παῦσαί Y οὗτδδ3 καὶ μὴ σκέρβολλε πονηρά. 
πολλοῦ δὲ πολύν μιε sica καὶ νῦν ἐλελήθης ἐπερυφιάϑων. 
ἀκ ἐδ τς 

μιαρώταορ ὦ Δημακίδιον, καὶ πλεῖστα πανϑρία δεδρακὼς, 

ὁπόταν χασμᾷ, καὶ τοὺς καυλοὺς 

τῶν εὐθυνῶν ἐκκαυλίζων, 

Ἶ καταδροχϑίζει, καιμῷοῖν χειροῖν 

μυστιλλᾶτᾶι τῶν δημοσίων. 

Κλ. οὐ χαιρήσεις, ἀλλά σε x Aem TOV 


EQUITES. 201 


noscet cujusmodi bona ei przcideris propter stipendia. De- 
inde tibi redibit exacerbatus et ferus, calculum contrate quzerens. 
Qui quum tu scias, hunc decipis, et somnia tua Jactas. 

Crzro. Annon vero indignum est te hzc in me dicere, et 
calumniari apud Athenienses et populum, qui preclarius jam 
multo meritus sum de republica, quam "Themistocles, ita me 
Ceres amet? 

Is. O cives Argivi, audite qualia dicut. 'Tune 'Themistocli 
te :quiparas? qui quum plenam ad labra usque nostram urbem 
reperisset, eam redundantem fecit : prieterea prandenti ei Piree- 
eum insuper pinsuit, et, nihil de pristinis amovens, novos pis- 
ces adposuit. At tu studuisti urbem Atheniensium parvam fa- 
cere, interpositis muris eam dividens, oracula canens, qui te 
"Themistocli eequiparas. Et ille quidem abit in exsilium ; tu vero 
Achilleis placentis vesceris. | 

CrEo. Annon acerbum est, ὁ Deme, hzc me ab isto audire, 
quia te amo ἢ. | | 
ΕΜ: Heus tu, quiesce, neve conviciis eum pete. Nam sat 
longo tempore me clam defraudasti. | 
| 15... Impurissimus est, ὁ Demule, et multa nequiter egit, te 
oscitante, caulesque: repetundarum succidens deglutit, et am- 
babus manibus inferciens, haurit reipublicae bona. . 

Crro. Faxo ego ut non gaudeas; nam te furatum esse tres 


myriadas convincam. 


202 EQUITES. 


Is. Quid tumultuaris? quid strepitas? qui pessimus es erga 
populum Atheniensem. Et te ostendam, ita me Ceres amet, 
aut ne vivam, ex Mitylene plus quam quadraginta minas dono 
accepisse. 

Cnon. O qui omnibus hominibus maximo emolumento ex- 
ortus es, beatum te praedico ob dicendi facultatem ; si enim ita 
perrexeris, maximus eris Grecorum, et solus tenebis rempubli- 
cam, sociisque. imperabis, tridentem gerens, quo magnam pe- 
cunie vim conficies, quatiens et turbans. Sed ne dimittas 
hominem, postquam tibi ansam prebuit: facile enim eum vin- 
ces, ejusmodi habens latera. 

. Crxro. Nondum, ὁ boni, eo rediit res, ita me Neptunus 
amiet; exstat enim meum quoddam facinus adeo preeclarum;, ut 
omnibus meis inimicis os obturare possim, apr "— su- 
pererit de clypeis in Pylo captis. gin ei 

Is. Subsiste in mentione clypeorum ; nam mihi ansam de- 
disti. Non enim debueras, si populum amas, consulto sinere 
eos cum amentis dedicarier. Sed est hec, ó Deme, molitio 
quedam, ut, si tu velis hune hominem castigare, tibi non liceat. 
"Vides enim, ut sit illi constipata ista caterva coria vendentium 
juvenum: circa istos habitant venditores mellis et. caseorum, 
qui omnes in unum conspirant. Proinde, si tu frendeas iratus, 
et exsilium illi mediteris, dereptis noctu istis clypeis currétent 
ad occupanda granaria nostra. 
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αἱρήσω ᾽γὼ τρεῖς μυριάδας. 
Αλ. τί ϑαλαττοκοπεῖς καὶ τολατυγίζεις, 
μιαρώτατος ὧν περὶ τὸν δῆμον 
τὸν ᾿Αϑηναίων; καί σ᾽ ἐπιδείξω, 
* M A P» 3 * N , 
νὴ τὴν Δήμητρ᾽, ἢ μὴ Com, 
, 343 F 
δωροδοκήσαντ᾽ ἐκ Μιτυλήνης 
πλεῖν ἢ μνᾶς τετταράκοντα. 
[5 , 
Xo. ὦ πᾶσιν ἀν) ρώποισι φανεὶς μέγιστον ὠφέλημα, 
e “ 3 3 * Tw) 9 , 
ϑηλώ σε τῆς εὐγλωττίας. εἰ γὰρ ὧδ᾽ ἐποίςεις, 
μέγιστος Ελλήνων ἔσει, καὶ μόνος καϑέξεις, 
E 7, es , f, 
TQ τῇ πόλει, τῶν ξυμμάχων τ’ ἄρξεις, ἔχων τρίαιναν, 
7 Ἢ , 7 H ἵν , * , 4 
ἢ σολλὰ χρημα! egi ek, σείων τε καὶ ταρατίων. 
καὶ μὴ μεϑῆς τὸν ἄνδρ᾽, ἐπειδή σοι λαβὴν δέδωκε" 
κατεργάσει γὰρ ῥᾳδίως, τολευρὰς ἔχων τοιαύτας. 
K2. οὐκ, ὦ ’γαθοὶ, ταῦτ᾽ ἐστί ce ταύτη, μὰ τὸν ΠΠοσειδώ. 
ἐμοὶ γάρ ἐστ᾽ εἰργασμένον τοιοῦτον ἔργον, ὥστε 
ἁπαξάπαντας τοὺς ἐμοὺς &y Y poUg ἐπιστομίζειν, 
e ^ 5 e 3 , Ll 5 , A ’ 
ἕως ἂν ἢ τῶν ἀσπίδων τῶν ἐκ Πύλου τὶ λοιπόν. 
Αλ. ἐπίσχες ἐν ταῖς ἀσπίσιν" λαβὴν γὰρ ἐνδέδωκας. 
οὐ γάρ σ᾽ ἐχρῆν, εἴπερ φιλεῖς τὰν δῆμον, ἐκ wrgovolag 
ταύτας ἐᾷν αὐτοῖσι ταῖς πόρπαξιν ἀνατεγῆναι. 
ἀλλ᾽ ἔστι τοῦτ᾽, ὦ Δῆμε, μηχάνημ ἵν᾽, ἥν συ βούλῃ, 
τὸν ἄνδρα κολάσαι τουτονὶ, σοὶ τοῦτα μὴ ᾿κγένηται. 
ὁρᾷς γὰρ αὐτῷ στῖφος οἷόν ἐστι βυρσαπωλῶν 
ρᾷς γὰρ αὐτῷ στῖφος ο p 
νεανιῶν" τούτους δὲ πεεριοικοῦσι μελιτοπῶλαι 
καὶ τυροπώλαι" τοῦτο δ᾽ εἰς ἕν ἐστι συγκεκυῷός. 
e ; 5 .' , v , 3 , 
ὥστ᾽ εἰ σὺ βριμήσαιο, καὶ βλέψειας ὀστρακίνδᾳ, 
, ^ , , 
νύκτῳρ καϑαρπάσαντες ἂν τὰς ἀσπίδας, Séoureg 
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Κλ. 


Αλ. 8 


Αλ. 
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Ἁ e^ j e 

τὰς εἱσδολὰς τῶν ἀλφίτων ἂν καταλάβοιεν ἡμῶν. 
, 

οἴμοι τάλας" ἔχουσι γὰρ τοόρπακας ; ὦ «᾿ονηρὲ, 
el , , ^s e^ 
ὅσον με τταρεκόπτου χρόνον, τοιαῦτα κρουσιδημιῶν. 
3 ὃ , M “ , Y 9 P , 97 
ὦ δαιμόνιε, μιὴ τοῦ λέγοντος ἴσοι, μηδ᾽ οἴη) ῆς 
ἐμοῦ το εὑρήσειν φίλον βελτίον᾽" ὅστις εἷς ὧν 
3 Ἁ , , , , , : 3 58 
ἔπαυσα τοὺς ξυνωμύτας" καί p. οὐ λέληθεν οὐδὲν 
ἐν τῇ τποόλει Sue raf boy. ἀλλ᾽ εὐϑέως κίκραγα. 
ὅπερ γὰρ οἱ τὰς ἐγχέλεις ϑηρώρενοι axézovS ac. 
ὅταν μὲν ἡ een τ εν. λαμβάνουσιν οὐδέν: 


4 


ἐὰν δ᾽ ἄνω τε καὶ κάτω τὸν βύρδορόν κυκῶσιν, - 

teo ; M , D - ! 
αἱροῦσι. καὶ σὺ λαμβάνεις, ἣν τὴν πόλιν ταρἄττης. 
Ἃ ^ ^2 e 
EV δ᾽ εἰπέ μοι TOC OUTOVÍ. σκύτη τοσαῦτα πωλῶν, 
ξὸ 20 4. , X ^» 
εὅωκας ἤδη ToUTc κάττυμα παρὰ σεαυτοῦ 
ταῖς ἐμδάσιν, φάσκων φιλεῖν ; 

οὐ δῆτα, μὰ τὸν ᾿Απόλλω. 
" * $419 νει PN vc» 9442324 
εἐγνώωκας 007 δῆτ᾽ αὐτὸν οἷός ἐστιν. ἀλλ ἔγω σοι 
es , * ^5 v Ll ’ 
ϑεῦγος πριάμενος ἐμξάδων τουτὶ, Φορεῖν δίδωμι. 

, 5» ὦ 3:9 δὸ Ν Ν δῆ » ν΄ 3 
κρίνω σ᾽, ὅσον γ᾽ ἐγῴδα, τοερὶ τὸν δῆμον ὄντ᾽ ἄριστον, 
εὐνούστατον τε τῇ πόλει, καὶ τοῖσι δακτύλοισιν. 
οὐ δεινὸν οὖν δητ᾽ ἐμξδάδας τοσουτονὶ δύνασϑαι, 

5 el b N , » ej , ej . 
ἐμοῦ δὲ μὴ μνείαν ἔχειν ὅσων cxézrovSag ; ὃς τις 
ἔπαυσα τοὺς βινουμιένους, τὸν Γρύττον ἐξαλείψας. 
οὔκουν σε δῆτα ταῦτα δεινόν ἐστι τορωκτοτηρεῖν, 

- p 3 / » 5.» » «vex ἢ 
«-αὔσαί TE τοὺς βινουμένουξ ; X00x toS ὅπως ἐκείνους 
οὐχὶ φϑονῶν ἔ ἔπαυσας, ἵνα μὴ ῥήτορες γένωνται. 
τονδὶ δ᾽ ὁρῶν ἄνευ χιτῶνος ὄντα τηλικοῦτον, 
οὐπώποτ᾽ ἀμῷφιμασχάλου τὸν Δῆμον ἠξίωσας, 

^ » t , $149 , ^ , " ᾿ 
χειμῶνος Ὄντος" ἀλλ᾽ ἐγώ σοι τουτονὶ δίδωμι." 
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DEM. Vs misero mihi! ergone habent amenta? ὁ sceleste, 
quam diu me decepisti et fraudasti ! 

. Crxo. O bone, ne te sinas a quovis dicente persuaderi, neve 
putes me ipso unquam te inventurum amicum meliorem : qui 
solus conjuratos compescui: neque me latet ulla conspiratio in 
urbe, sed statim vociferari soleo. | 

Is. Quippe idem facis, quod qui piscantur anguillas. Si 
enim lacus sit sedatus, nihil capiunt : quum autem sursum de- 
orsum ccoenum pertubaverint, capiunt. Τὰ quoque capis, 
quando civitatem turbas. Unum vero dic mihi hoc: quum tot 
coria vendas, dedistine unquam huicce de tuo soleam ad calceos, 
tu, qui te amare eum dicis ? : 

-Dxzw. Non sane hercle. : 

Is. Ergone cognoscis eum qualis sit homo? at ego tibi hoc- 
ce par calceorum emi et do gestandum. 

" Dxw. Judico te omnium, quod sciam, optime de populo 
meritum esse, et benevolentissimum te esse reipubliez atque 
digitis pedum. 

CrEo. Annon ergo acerbum est calceos quidem apud te tan- 
tum valere, meorum .autem erga te meritorum te oblivisci, qui 
compescui cinzedos, deleto Grytto ? 

.' 1s... Annon ergo acerbum est, te culos quidem inspectare, et 
cinzedos compescere? quamvis omnino ex invidia compescue- 
ris eos, ut nulli in posterum oratores existant. Hunc autem 
ἰδίας state Demum quum videas carere tunica, nunquam hi- 
berno tempore dignatus es eum veste utrinque manicata: at 
ego tibi istam do. | 
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Dxw. Tale quid Themistocles nunquam excogitavit ; quam- 
vis solers et illa sit Pyrs;eei munitio, non majus illud . videtur 
inventum, quam hocce tunicae. 

Crro. Vze misero mihi! qualibus me adulationibus exagi- 
tas ! 

Is. Minime: sed id facio, quod poti solent, quum cacaturi- | 
unt: nam ut illi soleis alienis, ita ego tuis utor moribus. 

Cro. Sed non superabis me palpationibus. Nam ego su- 
perinduam ei hanc vestem ; tu vero plora, improbe. 

Dew. Phui! nónne in maximam malam crucem ibis, qui 
pessime corium oles ? | 

Is. Et de industria tibi istam vult induere, ut te suffocaret. 
Antea etiam tibi insidiatus est: meministin' quum caulis laser- 
piti vili pretio veniret ? 

DEgw. Equidem memini. 

Is. Data opera iste effecit ut vili veniret, ut eretites edere- 
tis, deinde in Heliea ap visiendo sese invicem eneca- 


rent. 
Dsw. lita me CETURE amet, idem mihi stercorarius qui- 


dam dixit. 

Is. Annon tunc tam crebro visientes pudore suffundeba- 
mini ? 
Dzw. Sane hercle fuit hoc Pyrrhandri commentum. 

Cro. Qualibus, ὁ improbe, scurramentis me turbas ! 

Is. Dea enim me jussit vincere te jactantia. 

CrEo. At nom vinces me. . Ego enim aio me tibi daturum, 
ὁ Deme; nihil agenti sorbere catinum mercedis judiciarise. 

Is. Ego vero tibi pyxidem ét medicamentum do, ut tibiarum 
ulcera tibi cireumungas. 


: CrEo, Ego vero canos tuos legens, juvenem te faciam. 
Is. Hem, accipe caudam leporinam, ut tibi ocellos circum- 


tergeas. 


Κλ. 
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m e , F pO 5 , 
τοιουτονὶ Θεμιστοκλῆς οὐπώποτ᾽ ἐπενόησ ε" 
, by , εἴ AC Π ha L4 | δι 
καίτοι σοφὸν κα κεῖν ὁ Πειραιεύς" ἔμοιγε μέντοι 
^ , Ll ^ 
οὐ μεῖδον εἶναι φαίνετ᾽ ἐξεύρημιαι τοῦ χιτῶνος. 
οἴμοι τάλας, οἵοις τοι )ηκισμοῖς με πεεριελαύνεις. 

» , 9 ὦ 7 ΟΝ , » ww , 
οὔκ ἀλλ᾽ ὅπερ τείνων ἀνὴρ πεέπονϑ᾽, ὅταν χεσείη, 
τοῖσιν τρόποις τοῖς σοῖσιν, ὥσπερ βλαύϊοισι, χρῶμαι. 
ἀλλ᾽ οὐχ ὑπερθαλεῖ με ϑωπείαις" ἐγὼ γὰρ αὐτὸν 
τοροσαμιώ τοδί" σὺ δ᾽ οἴμωζ᾽, ὦ πτόνηρε. 

αἰθβοῖ" 

3 * , LU ^o , Λ » 
οὐκ ἐς κόρακας ἀποφϑερεῖ, βύρσης κάκιστον ὄζων ; 
καὶ T8T ἐπίτηδές σε περιήμπισχέν y , ἵνα σ᾽ ἀποπνίξη" 

^ , 3 ΄ , Ν N KJ »2»5 m 
καὶ πρότερον ἐπεδούλευσέσοι. τὸν καυλὸν οἶσθ᾽ ἐκεῖνον, 

^ , * ΕΝ ,r 
τὸν GA Qiou, τὸν ἄξιον γενόμενον ; 

oido, μέντοι. 
ἐπίτηδες οὗτος αὐτὸν ἔσπευδ᾽ ἄξιον γενέσϑγαι, 

»9 , ) "9 , » *?r * ε 
ἵν᾽ ἐσϑϑίοιτ᾽ ὠνούμενοι, κἄπειτ᾽, ἐν Ἡλιαίᾳ 
βδέοντες, ἀλλήλους ἀποκτείνειαν οἱ δικασταί. 

M * e x o $e AX τ 2 »-». , 
νὴ τὸν Ποσειδῶ, καὶ πρὸς ἐμὲ τοῦτ᾽ εἶπ᾽ ἀνὴρ κόπρειος. 
, Ἁ ^^» e ^ , ,. Ap /* ^p 
o) γὰρ τόθ᾽ ὑμεῖς βδεόμενοι δήπου ᾽γένεσθε πυῤῥοί ; 

τῆς ,» αὶ e "ε΄ / 
καὶ νὴ Δί᾽ ἦν ys τοῦτο Πυῤῥάνδρου τὸ μηχάνημα. 
οἵοισί μ᾽, ὦ πονηρὲ, βωμολοχεύμασιν ταράττεις ; 

eS , »x 5 “ γον. 5 ΄ , 

ἡ yàp Θεὸς μ᾽ ἐκέλευσε νικῆσαι σ᾽ ἀλαζονείᾳ. 

, » cy , δὰ, TOR , T" 
ἀλλ᾿ οὐ με νικήσεις. ἐγὼ γὰρ Cup σοι παρέξειν, 
ὦ Δῆμε, μηδὲν δρῶντι, μισϑοῦ τρυθδλίον ῥοφῆσαι. 
$ & , PF. , Xx , , 
ἐγὼ δὲ κυλίχνιόν TÉ σὸι, καὶ φάρμακον δίδωμι, 

, ^ 3 , € Pi /, 
τὰν τοῖσιν ἀντικνημίοις ἑλκύδρια περιαλείφειν. 

5 v δὲ A , ^ 5 , ,. , 

ἐγὼ δὲ τὰς πολιάς γέ σου ᾽κλέγων, νέον ποιήσω. 

38 9/ E N ὌΝ ᾿ , " 
ἰδοὺ δέχου κέρκον λαγὼ, τὼ ᾿φ)αλμιδίω περιψῆν. 
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^C - P b , 

Κλ. ἀπομυξάμενος,ὦ Δῆμ’, ἐμδ πρὸς τὴν κεφαλὴν ἀποψῶ. 
Αλ. ἐμοῦ μὲν οὖν, ἐμοῦ μὲν οὖν. 
Κλ. ἐγώ σε ποιήσω τριη- 

ραρχεῖν, ἀναλίσκοντα τῶν 

σαυτοῦ, τταλαιὰν ναῦν ἔχοντ᾽, 

, e^ , Ll 3 , ’ 

εἰς ἣν ἀναλων οὐκ εε- 

ἕξεις, οὐδὲ ναυπηγούμενος" 

διαμη y ojo opua SY, ὅπως 

ἂν ἱστίον σαπρὸν λάβης. 

94^ UN , e r9 
Xo. ἀνὴρ παῷλάδει" παῦε, ταῦ 

ὑπερζέον᾽- ὑφελκτέον 

te /, , , 
τι τῶν ξύλων" αἀπαρυστεον 
τε τῶν ἀπειλῶν ταυτηΐϊ. 

Κλ. δώσεις ἐμοὶ καλὴν δίκην, 
ἱπούμενος ταῖς εἰσφοραῖς. 
ἐγὼ γὰρ εἰς τοὺς πολουσίους 
σπεύσω σ᾽ ὅπως ἂν ἐγγραφῆς. 
Αλ. Ὁ ἐγὼ δ᾽ ἀπειλήσω μὲν οὐ- 
δέν: εὔχομαι δέ σοι ταδί. 
A M , , 
τὸ μὲν τάγηνον τευϑίδων 
ἐφεστάναι cigov σὲ δὲ 
, 9 € , Ἁ 
γνώμ.ην ἐρειν μιελλοντοι περὶ 
Μιλησίων, καὶ κερδανεῖν « 
τάλαντον, ἣν κατεργάση; 

AEN] er "v , 
σπεύδειν, ὅπως τῶν τευϑίδων 
ἐμπλήμενος φϑαίης ET. εἰς 
ἐκκλησίαν EAS εἶν" ἕπει- 

Ἁ “ 3, 78N , 
τα πρὶν φαγεῖν, ἀνὴρ [63 - . 
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Crgo. Quum te emunxeris, ὃ Deme, in caput meum digitos 
absterge. 

- Is. Immo in meum, immo in meum. 

Crxo. Faxo ego, ut triremem instruas tua impensa, ita ut 
navem veterem habens, in eam tibi sumtuum nullus sit finis, 
nec fabricationis: comminiscar etiam, ut putre velum acci- 
pias. 

Cnuon. Homo iste ebullit: seda, seda effervescentem ; sub- 
ducendum aliquid de lignis; despumandum de minis nonnihil 
isto cochleari. 

στο. Dabis ἈΕῚ pulchre poenas, tributis pressus:. ego 
enim operam dabo, ut inter divites censearis. 

Is. Ego vero minabor quidem nihil; opto autem tibi haec : 
ut sartago quidem cum sepiis stet super igne stridens: tu au- 
tem rogationem "laturus de Milesiis, et lucraturus talentum, si 


rem confeceris, properes sepiis te ingurgitare, priusquam in 
VOL, III. P . 
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concionem eas : deinde, antequam ederis, arcessat te aliquis, et 
tu talentum accipere volens, vorando suffoceris. 

CnoR. Belle, ita me Jupiter amet, et Apollo, et Ceres. 

Dx. Et sane videtur mihi cetera etiam esse manifesto bo- 
nus civis, qualis nemo ad hoc tempus vir exstitit hominibus 
istis, quorum complures veneunt obolo. ΤᾺ vero, Paphlago, 
qui fe mei amantem esse dicis, me exacerbasti, et nunc redde 
mihi anulum ; nam non amplius opum mearum custos eris. 
— Crxo. Habe tibi. Hoc tamen scias velim, si me non sines 
procurare rempublicam, nequiorem me ipso alium denuo exo- 
riturum. | 

| Dk. Fieri nequit, ut iste sit meus anulus: sane signum 

aliud videtur esse, nisi forte parum cernunt oculi. | 

Is. Fac sciam quid signi tibi fuerit. 

Drew. Bubulz adipis thrium assatum. 

Is. Non illud est. 

Dv. Non thrium? quid vero? 

Is. Mergus hians super petra loquens pro concione. 

DzM. Au! miser ego! 

Is. Quid est ? 
— Dzw«. Aufer hine procul. Non meum habuit, sed Cleony- 
mi. Hunc autem accipe a me, et penum, meam. administra, 

Crxgo. Nondum etiam, ὁ here mi, obsecro " p ora- 
culá mea audias. 09. Mni 


Χο. 


Κλ, 
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κοι, καὶ σὺ, τὸ τάλαντον λαβεῖν 
βουλόμενος. ἐ- . 
y 5 , 
σϑίων ἀποπνιγείης. 
εὖ γε, νὴ τὸν Δία, καὶ τὸν ᾿Απόλλω, 
καὶ τὴν Δήμητρα. 
καμιοὶ δοκεῖ καὶ τἄλλα γ᾽ εἶναι καταφανῶς 
» , suu , 
ἀγαδϑὺς πολίτης, οἷος οὐδείς πω χρόνου 
309 7 , ^ "“ -φ ΩΝ 
ἀνὴρ γεγένηται τοῖσι πολλοῖς τοῦ δολοῦ. 
Ἵ re 
σὺ δ᾽, ὦ LlaQAaJàv, φάσκων φιλεῖν p , ἐσκορόδισας. 
PP 5. 7 * / ε 3 3 
"αἱ νῦν ἀπόδος τὸν δακτύλιον, ὡς οὐκ ἔτι 
ἐμοὶ πρὶ lig 
ἔχε' τοσοῦτον ὃ lod ᾿ ὅτι 
εἰ μή μ᾽ ἐάσεις ἐπιτροπεύειν, ἕτερος αὖ 
ἐμοῦ ττανουργότερός τις ἀναφανήσεται. 
3 3 39 ὦ E τὸς L4 3} » 6 Ἃ 
οὐκ EG ὅπως ὃ δακτύλιος EOS οὑτοσὶ 
δύμιός" τὸ γοῦν σημιεῖον ἕτερον φαίνεται, 
ἀλλ᾽ ἢ οὐ καϑορῶ. 
φέρ᾽ ἴδω, τί σοι σημεῖον ἦν ; 
δημοῦ βοείου ϑρῖον ἐξωπτημόένον. 
οὐ τοῦτό γ᾽ ἔστιν. 
οὐ τὸ ϑρῖον; ἀλλὰ τί; 
λάρος κεχηνὼς ἐπὶ τεέτρας δημιηγορῶν. 
αἰδοῖ τάλας. 
τί ἐστιν; 
ἀπόφερ᾽ ἐκποδών. 
οὐ τὸν ἐμὸν εἶχεν, ἀλλὰ τὸν Καὶ λεωνύμου. 
»*» τὰν NX * Ἁ , ,F 
wap ἐμοῦ δὲ τουτονὶ Aa 6, ταμίευέ μοι. 
ex , e x 
μὴ δῆτά exc γ᾽, ὦ δέσποτ᾽, ἀντιβολώ σ᾽ ἐγὼ 
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M 5 ^. E" eS e 
τορὶν ἄν γε τῶν χρησμῶν ἀκούσης τῶν ἐμῶν. 
καὶ τῶν ἐμιῶν νυν. 

ἀλλ᾽, ἐὰν τούτω τι ῇ, 
μολγὸν LO es δεῖ σε. 
κἄν γε τουτωΐ, 
Ἁ , ^s /, ET Sie. p. 9 » 
ψωλὸν yevécSyou δεῖ σε μέχρι τοῦ μυῤῥίνου: 
9 AA ham M , € » . 
ἀλλ᾽ οἵ γ᾽ ἐμοὶ λέγουσιν, ὡς ἄρξαι σε δεῖ. 
χώρας ἁπάσης, ἐστεφανωμένον ῥόδοις.. 
ει.» N , , "5 L € € ΤᾺ 
oi "oi δέ γ᾽ αὖ λέγουσιν, αἷς ἁλουργίδα 
9 , Y pt 5.» d 
ἔχων κατάπαστον, καὶ στεφάνην, ἐφ᾽ ἅρματος 
“ , /, M ,F 
χευσοῦ διώξεις Σμικύγην. καλ κύρτον; 
καὶ μὴν ἔνεγκ' αὐτοὺς ἐσιὼν, ἵν᾽ οὑτοσὶ 
αὐτῶν ἀκούση. 
cU γε. 
καὶ σύ νυν φέρε. 
3 , » 
ἰδού. | 
ἰδοὺ, νὴ τὸν Δί᾽ οὐδὲν κωλύει- 
ef o , ε , . 
7010 T0» ῴαος ἡμέρας - 
ἔσται τοῖσι παροῦσι, καὶ ἐἰτὸ 
τοῖσιν ἀφικνουμιένοισίν, 
ἣν Κλέων ἀπόληται. 
| καίτοι τορεσθυτέρων τινῶν, 
οἵων ἀργαλεωτάτων, 
ἐν τῷ δείγματι τῶν δικῶν 
^ ἘΠῚ ? 

T a ovid a! 0 i 
ὡς εἶ μὴ γένοιο οὗτος ἐν" 
τῇ πόλει Μέγας, οὐκ ἂν ή- 
στὴν σκεύη δύο χρησίμω; 
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' ]s. Et mea ergo. 
CLzo. Sed si huic credas, caecum te fieri necesse est. 
Is. Et si huic, verpum te'fieri necesse est usque ad pecti- 
nem. | 
το. Immo mea oracula dicunt fore, ut imperes universze 
terre, coronatus rosis. | 
Is. Mea ;vero dicunt, ut purpureo indutus sago acu picto 
et coronatus in aureo curru persequaris Smicythem et domi- 
num. 
P CrEo. Quin abi et affer illa, ut hic audiat ea. 
Is. Maxime. 
Dx. Tu etiam affer tua. 
CrLro. Ecce eo. 
"n eee tiae eo diii impedit. 
Canon. Jucundissima lux hujus erit die priesentibus et adven- 
antibus, si Cleo perierit : quamvis seniores quosdati morosissi- 
mos in digmate litium audivi contradicere : δὲ isle non evasisset 


magnus n Jepublica, non exstitura .fuisse duo ista utiliavasa, 


pistillum et truam. ,, Sed hoc etiam illius demiror porcine eru- 
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: ditionis : pueri enim, qui cum eo ludum frequentarunt, dicunt 
ad solam Doricam harmoniam fides eum aptare consuevisse, 
aliam vero noluisse discere; deinde citharistam iratum abduci 
eum jussisse, cum hoc dicto : Harmoniam puer iste non potis 


est addiscere, nisi que nomine refert munera. 


CLEO, ISICIARIUS, DEMUS, CHORUS. . 


Crro. En, specta ; necdum omnia effero. 
Is. Hei mihi! quam valde cacaturio! necdum omnia effero. 
Drew. Quisnam sunt Ista? 
Crko. Oracula. 
ΕΜ. Omniane? 
Crzo. Miraris? atqui hercle adhuc est mihi una arca plena. 
Is. Mihi autem coenaculum et duo conclavia, : 
DEM. Facite sciam cujusnam sint hec oracula. 

. Crxo. Mea quidem sunt Bacidis. 
Ῥεμ. Tua vero, cujus? 


τῆς, Glanidis, qui fuit frater Bacidis natu major. 


Δη. 
Κλ. 
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δοίδυξ, οὐδὲ τορύνη. 
3, 
ἀλλὰ καὶ τόδ᾽ ἔγωγε ϑαυ- 
μάϑω τῆς δομουσίας 
» e. b! ^ 5 4 « 
αὑτοῦ ᾧῷασι γὰρ αὐτὸν οἱ 
σσαῖδες, o1 ξυνεφοίτων, 
τὴν Δωριστὶ μόνην ἂν ἀρ- 
** M , 
μόττεσγαι ϑαμὰ τὴν λύραν, 
ἄλλην δ᾽ οὐκ ἐϑέλειν μια εἴν’ 
κᾷτα τὸν κιϑαριστὴν 
9 , Es 9 , » , 
OpyiG cyEyT ἀπάγειν κελεύ- 
€ € , € ^e 
EI, ὡς &op.oviay ὃ παῖς 
“ 3 , “ 
οὗτος οὐ δύναται μαϑεῖν, 
Ἂ M , 
ἦν μὴ Δωροδοκηστί. 


ΚΛΕΩΝ, ΑΛΛΑΝΤΌΠΩΛΗΣ, ΔΗΜΟΣ, 
ΧΟΡΟΣ. 


ΙΔΟΥ, ϑέασαι, κοὐχ ἅπαντας ἐκφέρω. 
οἴμ᾽, ὡς χεσείω, κοὐχ ἅπαντας ἐκφέρω. 
ταυτὶ τί ἐστι: 
λόγια. 
πάντ᾽; 
3 ’ 
ἐγαύμασας S 
καὶ, νὴ Δί᾽, ἔτι γ᾽ ἐμοί ᾽στι κιδωτὸς πλέα. 
3 M 3 ε ^ ^N , N/A 
ἐμιοὶ δ᾽ ὑπερῷον, καὶ ξυνοικία δύο. 
5» 18 [ig , 5 € , 2 
φέρ᾽ ἴδω, τίνος γὰρ εἰσιν oi χρησμοί ποτε; 
€ »5 ^ , 5 , 
oi ᾿μοὶ μέν εἰσι Βάκιδος. 
, € b ». , 
οἱ δὲ σοὶ, τίνος ; 
Γλάνιδος, ἀδελφοῦ τοῦ Βάκιδος γεραιτέρου. 
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Κλ. 


Κλ. 


Αλ. 


Αλ 
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pL * ts 
εἰσὶν ὃΣ περὶ τοῦ; 
περὶ ᾿Αϑηνῶν, περὶ Πύλου, 
περὶ σοῦ, περὶ ἐμοῦ, περὶ ἁπάντων τοραγμάτων. 
οἵ σοὶ δὲ, περὶ τοῦ; 
περὶ ᾿Αϑηνών, περὶ φακῆς, 
Ἁ , N /, 6 , 
περὶ Λακεδαιμονίων, περὶ σκόμδρων νέων, 
περὶ τῶν μετροὐντων τἄλφιτ᾽ ἐν ἀγορᾷ κακῶς, 
περὶ σοῦ, περὶ ἐμοῦ. τὸ cxéog οὑτοσὶ δἄκοι. 
ἄγε νυν, ὅπως αὐτοὺς ἀναγνώσεσϑέ μοι, 
N * A9 e 5. ^e * e 
καὶ τὸν «regi ἐμοῦ ᾿κεῖνον, ᾧπερ ἥδομιαι, 
ε , FÉ. , * 
ως ἐν νεφελησιν αἰετὸς γενησομοιι. 
y, M ^s ec 9 
ἄκουε δὴ νῦν, καὶ τορόσεχε τὸν νοῦν ἐμοί. 
Φράβευ, ᾿Ἐρεχϑείδη, λογίων δδὸν, ἦν σοι ᾿Απόλλων 
ἴαχεν ἐξ ἀδύτοιο διὰ τριπόδων d ἐριτίμων. 
caeca σ᾽ ἐκέλευσ᾽ irpo κύνα καρχαρόδοντα, 
ὃς τορόσϑεν λάσκων, καὶ ὑπὲρ σέο δεινὰ κεκραγὼς, 
σοὶ μισθὸν exopiei κἀν μὴ δρᾷ ταῦτ᾽, ἀπολεῖται... 
σσολλοὶ γὰρ μίσει G Qe κατακρώϑουσι κολοιοί. 
M * ^ , Ὁ δ5 N » , ὦ , ] 
ταυτὶ, μὰ τὴν Δηήμητρ᾽, ἐγὼ οὐκ οἷδ᾽ 0 τι λέγει. 
, N » 3-9 e v -“ MT "d 
Ti γὰρ ἔστ᾽ EpeySel, καὶ κολοιοῖς, καὶ Ui 5 
ἐγὼ μέν εἰμ᾽ ὁ κύων: πρὸ σοῦ γὰρ ἀπύω" 
σοὶ δ᾽ εἶπε σώξεσνγαί μ᾽ ó Φοῖδος τὸν κύνα. 
3 e κ᾽ Ὡς ’ 3 35 ε , «ἊΝ 
οὐ τοῦτο φήσ᾽ ὁ χρησμός: ἀλλ᾽ ὁ κύων ὁδὶ, 
e £321 ^ , ^^ iet 
ὥσπερ )ύρας σου, τῶν λογίων παρεσϑίει. 
ἐμοὶ γὰρ ἔστ᾽ ὀρθῶς περὶ τούτου τοῦ κυνός. 
λέγε δῆτ᾽" ἐγὼ δὲ πρῶτα λήψομαι λίϑον, 
ἵνα μή μ᾽ ὃ χρησμὸς ὁ περὶ τοῦ κυνὸς δάκη. 
ῇ ΗΛ ζῶ τ , 7 9 b! - 
Φράζευ, ἘΒρεχθείδη, κύνα Ἱζέρδερον ἀνδραποδιςὴν, τ 
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- DzM. Nam qua de re sunt ? 

Crro. De Athenis, de Pylo, de te, de me, de omnibus re- 
bus. : 

DM. Tua vero, qua er re? 

Is. De Athenis, de lente, de Lacedaemoniis, de scombris re- 
centibus, de his qui in foro inique metiuntur frumenta, de te, de 
me: penem iste sibi mordeat. 

D. Facite ergo, ut ea mihi legatis, illud precipue; quod 
de me est editum, quo delector, nempe ut ius pon in nubi- 
bus. ( | | 
στο. Jam ergo zat et huc adverté mentem. Ῥρνεῖρε, 
Erechthida, rationem oraculorum, que Apollo tibi profatus est e 
penetrali per tripodas venerandos: servare te jussit sacrum ca- 
nem, serratos habentem dentes, qui prius latrans, et pro te acer- 
rime vociferans, mercedem tibi acquiret ; et nisi hoc. fecerit, 
peribit : multi enim ex odio contra eum cr ocitant  graculi. | 

ΕΜ. Polego haud intelligo; quid hzc sibi velint. Quid 
enim est Erechtheo cum graculis et cane? 

Crko. Ego quidem sum canis ille: nam pro te latro. Tibi 
vero dixit Apollo, ut canem me serves. | | 

Is. Non hoc dicit oraculum : verum canis hicce, ut fores 
tuas, ita etiam oracula arrodit: mihi enim unum est aliud, 

quod vere de hoc cane dicit. | 


. Dzw. Dic ergo : prius: autem lapidem Wes. ne me illud 
de cane mordeat oraculum. . 


miss Animadver Le, ὃ Erechthida, canem. Cerberum plagiarium 
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qui adulans cauda, et te ceenantem observans, exedel. tuum ci- 
bum, siquando tu hietans aliorsum spectes. Clam. autem noctu 
ingredietur in culinam, et canina voracitate patinas οἱ insulas 
delambet. 

Dx. Multo melius, ita me Neptunus amet, ὃ Glani dixisti. 

Crxo. Audi, ὁ bone, tum demum dijudica. 1705} mulier, pa- 
rietque leonem sacris in. Athenis, qui pro populo contra multos 
culices pugnabit, tanquam pro catulis suis stans ; quem tu obser- 
vd, muro exstructo ligneo, et turribus ferreis. 

Dn. Scin' quid hzc significent? 

Is. Haud ego hercle. 

Crzo. Perspicue Deus tibi dixit, ut me serves. Ego enim 
tibi sum pro leone. 

Dzw. Et quomodo me inscio factus es Proleo ? 

Is. Unum de industria te non edocet ex hoc vaticinio, 
quod solum ferreus murus est et lignum, in quo te adservare 
hunc jussit Loxias. | 

Dew. Quomodo ergo illud dixit Deus? : 

Is. Istum ut constringas jubet in ligno quinque foraminibus 
pertuso. 

DrMw. Hsc vaticinia nunc impleri mihi videntur. 

CrEo. Ne credas: invidz enim cornices crocitant: at tu 
accipitrem amare memento, qui tibi adduxit vinctos Lacede- 
moniorum coracinos. x | 

Is. Hoc quidem periéulum temere adiit ebrius. Paphlago. 
Cur id, Cecropida imprudens, habes pro egregio facinore? 
nam mulier etiam facile ferat onus, si vir sublatum -id ei im- 


Δη. 
Κλ. 
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ὃς κέρκω σαίνων σ᾽, ὁπόταν δειπνῆς, ἐπιτηρῶν, 
ἐξέδεταί σου τοῦψον, ὅταν σύ που ἄλλοσε χάσκῃς" 
ἐσφοιτῶν δ᾽ ἐς τοὐπτάνιον λήσει σε κυνηδὸν 
, ^ x0 M * , ὃ F ( 
νύκτωρ τὰς λοπάδας καὶ τὰς νήσους διαλείχων. 
νὴ τὸν Ποσειδώ, πολύ γ᾽ ἄμεινον, ὦ Γλάνι. 
95 » "5 , , 
ὦ ᾽τὰν, ἄκουσον, εἶτα διάκρινον τότε. 
Ἐστὶ γυνὴ, τέξει δὲ λέονϑ᾽ ἱεραῖς ἐν ᾿Αϑήναις, 
5 D "a ^ , rr 
ὃς περὶ τοῦ δήμου πολλοῖς κώνωψι μαχεῖται, 
[14 . , , ἃ X , 
ὥστε περὶ σκύμνοισι βεδηκώς" ὃν σὺ φύλασσε, 
τεῖχος ποιήσας ξύλινον, πύργους τε σιδηροῦς. 
“ 9 »0 [d 
ταῦτ᾽ oic3 0 τι λέγει; 
μὰ τὸν ᾿Απόλλω ᾿γὼ μὲν οὔκ. 
ἔφραζεν ὃ ϑεός σοι σαφῶς σώϑειν ἐμέ. 
9 * 3 * te , N ἡ 
ἐγὼ γὰρ ἀντὶ τοῦ λέοντος εἶμι! σοι. 
“ »^. k- 5 , , 
καὶ wd μ᾽ ἐλελήϑης ᾿Αντιλέων γεγενημένος ; 
ἕν οὐκ ἀναδιδάσκει σε τῶν λογίων ἑκὼν, 
ἃ / e e p 3 , 
ὃ μόνον σιδηροῦν τεῖχός ἐστι καὶ ξύλον, 
$ 
ἐν ᾧ σε σώξειν τόνδ᾽ ἐκέλευσ᾽ ὁ Λοξίας. 
cg δῆτα τοῦτ᾽ ἔῷῴραζεν ὃ ϑιεός: 
τουτονὶ 
D , δ λοις , Fa d 
δῆσαί σ᾽ ἐκέλευε τεντεσυρίγγῳ ξύλῳ. 
ταυτὶ τελεῖσθαι τὰ λόγι᾽ ἤδη μοι δοκεῖ, 
M / V M 9 , ^ 
μὴ πείϑγου: QSyovepa γὰρ ἐπικρώξουσι κορῶναι. 
ἀλλ᾽ ἱέρακα φίλει, μεμνημένος ἐν ᾧρεσὶν, ὅς σοι 
ἤγαγε συνδήσας Λακεδαιμονίων κορακίνους. 
τοῦτό γέ τοι Παφλαγὼν τταρεκινδύνευσε μεϑυσϑείς. 
ΚΚεκροπίδη κακόξουλε, τί τοῦϑ᾽ ἡγεῖ μέγα τοὔργον 5 


καί κε γυνὴ φέροι ἄχϑος, ἐπεί κεν ἀνὴρ ἀνα εἴη" 


» 
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ἀλλ᾽ οὐκ ἂν βαχέδαιτο' χέσαιτο γὰρ, εἰ μαχέσαιτο. 
. ἀλλὰ τόδε Φράξευ, πρὸ [Πύλου Πύλον ἥ qv σοι ἐφραξεν. 
"Ec: Πύλος πρὸ 1] ύλοιο.-- 


τί τοῦτο λέγει IIPO IIYAOIO ; 


. τὰς ταὐέλους Φησὶν καταλήψεσο᾽ ἐν βαλανείῳ. 


ἐγὼ δ᾽ ἄλουτος τήμερον γενήσοριαι. 

$ A x € “ Ν / , , 
αὐτὸς γὰρ ἡμῶν τὰς τουέλους ἀφήρπασεν. 
ἀλλ᾽ οὑτοσὶ γάρ ἐστι περὶ τοῦ ναυτικοῦ 
ὃ χρησμὸς, ᾧ σε δεῖ προσέχειν τὸν νοῦν πτάνυ. 
φροσέχω: σὺ ὃ’ ἀναγίγνωσκε, τοῖς ναύταισί Μὴ 
ὅπως ὃ paca πρῶτον ἀποδογήσετάι. D7 


Διἰγείδη, Φράσσαι κυναλώπεκα, μή σε δολώση, ." 
λαίϑαργον; ταχύπουν, δολίαν κερδώ, ess 
oloy ὅ τι γ᾽ ἔστιν τοῦτο: 


Φιλόστρατος, ἡ κυναλώπηξ. 
οὐ τοῦτό φησιν' ἀλλὰ ναῦς ἑκάστοτε 
αἰτεῖ ταχείας ἀργυρολόγους οὑτοσί" 

, , Ne * Ὧ » € / 
ταύτας ἀπαυὸδᾷ μὴ διδόναι σ᾽ ὃ m : 
πῶς δὴ τριήρης ἐστὶ κυναλώπηξἩ ; 

ὅπως; 
ey € , * b! ε , 
ὅτι. rj. τριήρης ἐστὶ, xai κύων, ταχύ. 
τος οὖν ἀλώπηξ προσετέθη πρὸς τῷ κυνί ; 
ἀλωπεκίοισι τοὺς στρατιώτας fixa ev, 
ὁτιὴ βότρυς τρώγουσιν ἐν τοῖς xogloig. 
: εἶεν. 

y Ἂ ^e , , ^s 
τούτοις ὁ μισϑὺς τοῖς ἀλωπεκίοισι ποῦ ; 
ἐγὼ ποοριῷ καὶ τοῦτον. ἡμερῶν τριῶν... 


» » Sos «P, e^ L- 3 
ἀλλ᾽ ετι τόνδ᾽ ἐπάκουσον, ὃν εἶπέ σοι, ἐξαλέασϑαι, 
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ponat: non tamen pugnaverit; nam cacaverit, si pugnave- 
rit. N | | 

CLEo. Sed istuc animadverte, Pylum, quam tibi dixit, ante 
Pylum. Es? Pylus ante Pylum— ἡ 

Dx. Quid istud Ante Pylum sibi vult ? 

' Is. Ait se solia in balneo occupaturum. 

Dzw. Hodie igitur illotus ero. 

- Is. Ipse enim solia nobis praripuit. Sed istud de classe di- 
cit meum oraculum, ad quod te animum advertere oportet 
omnino. 

DEM. Adverto: tu vero lege, nautis meis quomodo stipen- 
dium primo dabitur. 

Is. ZEoida, observa canivulpem, ne te decipiat, "ean morden- 
tem, dolosam, astutam, callidam. | Scin' quid hoc sit? 
 Dzw. Philostratus est canivulpes. 

Is. Non hoc dicit: sed quas naves identidem iste petit ve- 
loces ad colligendas ab insulanis pecunias, has vetat ei dare 
Loxias. | | 

Dv. At quomodo trireniis est canzvulpes ? 
 Is.. Quomodo ? nempe et triremis est et canis rex velox. 

DM. Cur vero can addita est vulpes ! | 
.. Is. Vulpeculis adsimulavit milites, quoniam uvas. comedunt 
DB e 

Dzw. Esto: vulpeculis autem illis stipendium quod detur 
ubi est ? 

Is. Id ego praebebo quoque in tres dies. Sed hoc adhuc 
audi oraculum, quo te vitare s E Cyllenen, ne te illa 
decipiat. Dui DT 
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DM. Quamnam Cyllenen ? 

Is. Hujus manum finxit Cyllenen esse merito, quia dicere 
hicce solet, /77ice in cyllen... 

CLro. Perperam autumas. Per Cyllenen enim Phoebus 
recte innuit manum Diopithis. Sed est mihi de te oraculum 
alatum, ut aquila fas et omn? terre 2mperes. ! 

Is. Mihi autem ut et terre, et Erythreo mari, utquein Ec- 
batanis jus dicturus sis lambens conditos cibos. 

Crxo. At ego insomnium vidi, et mihi videbatur ipsa Dea 
e cotyla in populum infundere opes et sanitatem, 

Is. Ego etiam, ita me Jupiter amet; quippe mihi videbatur 
ipsa Dea ex arce descendere, eique noctua insidere, deinde 
majori e calice infundere utriusque in caput, tuum quidem, 
ambrosiam, hujus autem, muriam alliatam. 

DM. Iu, iu! nemo profecto erat Glanide sapientior. Quin 
memet tibi committo, ut senem me cures, et quasi puerum 
denuo edoceas. 

CrEo. Nondum, obsecro te, sed exspecta: namrhordea tibi 
prebebo et victum quotidie. 

Drew. Hordeorum mentionem sufferre nequeo. Sepe de- 
ceptui sum a te et a Theophane. 

Crxo. Immo farinam tibi dabo preparatam. 

. Is. Ego vero parvas mazas jam pistas et pisces tostos : ni- 
hil obstabit, quin illico edas. 

Dzw. Properate igitur perficere, quod vultis. Uter enim 


A. 
AA. 


B 


A1. 


Κλ. 


A. 


Κλ. 


Αλ. 


Δη. 
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'χρησμὸν Λητοΐδης, Ἰζυλλήνην, px, σε δολώση. 


πποίαν Κυλλήνην ; 
τὴν τούτου χεῖρ᾽ ἐποίησε 
Κυλλήνην ὁρϑ)ῶς, ὁτιὴ φήσ᾽, "Ἔμβξαλε κυλλῇ. 
οὐκ ὀρ)ῶς φράϑεις. τὴν Κυλλήνην γὰρ ὁ Φοῖδος 
ἐς τὴν χεῖρ᾽ ὀργῶς ἡἠνίξατο τὴν Διοπείζους. 
ἀλλὰ γάρ ἐστιν ἐμοὶ χρησμὸς περὶ σοῦ πττερυγωτός" 
αἰετὸς ὡς γίγνει, καὶ πάσης γῆς βασιλεύσεις. 
καὶ γὰρ ἐμοὶ, καὶ γῆς, καὶ τῆς Ερυϑρᾶς γεϑαλάσσης, 
xdi γ᾽ ἐν ᾿Εκθατάνοις δικάσεις, λείχων ἐπίπαστα. 
ἀλλ᾽ ἐγὼ εἶδον ὄναρ, καὶ μοι δόκει ἡ Θεὸς αὐτὴ 
τοῦ δήμου καταχεῖν ἀρυταίνη τολουϑυγίειαν. 


* 
. νὴ Δία καὶ γὰρ ἐγώ" καί μοι δόκει ἡ ϑεὸς αὐτὴ 


ἐκ τοόλεως ἐλϑεῖν, καὶ γλαὺξ αὐτῇ ᾽πικαϑῆσϑαι" 
εἶτα κατασπένδειν κατὰ τῆς κεφαλῆς ἀρυδάλλω 
39 , x Dl E 4 & , 
ἀμθροσίαν κατὰ σοῦ: κατὰ τούτου δὲ σκοροδάλμην. 
ἰοὺ, 100* 
οὐκ ἦν ἄρ᾽ οὐδεὶς τοῦ Γλάνιδος σοφώτερος. 
καὶ pov ἐμαυτὸν ἐπιτρέπω σοι τουτονὶ 
γερονταγωγεῖν, καναπαιδεύειν COCA. 
’ ᾿ 48 , , 3 Z2 ’ ε 9 N 
μήπω γ΄. ἱκετεύω σ΄, (XX ἀνάμεινον, ὡς Ey 
L1 “ * , 9- , 
κριϑ)ὰς uxogid) σοι καὶ βίον xo ἡμέραν. 
» UT [od , , ἤ 
οὐκ ἀνέχομαι κρι)ῶν ἀκούων" πολλάκις 
ἐξηπατήϑην ὑπό τε σοῦ καὶ Θουφάνους. 
ἀλλ᾽ ἄλφιτ᾽ ἤδη σοι τοοριῶ ᾿σκευασμιένα. 
ἐγὼ δὲ μαζίσκας γε διαμεμαγμιένας, 
καὶ τοῦψον ὀπτόν' μιηδὲν ἀλλ᾽, εἰ μὴ G6. 
ἀνύσατε νῦν, ὅ τι ττερ. ττοιήσεϑϑ᾽" ὡς ἐγὼ, 
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€ n ^ “ 3 es ^ “ 
"πότερος ἂν σφὼν εὖ μὲ μαλίον ἂν πσοιη; 
n , e Ν ^ € *J 
τούτῳ τταραδώσω τῆς Llyvxóg τὰς ἡνίας. 
, » ἍἋ » / 
KA. τρέχοιμ᾽ ἂν ἤδη πρότερος. 
ΝΑ | οὐ δῆτ᾽, ἀλλ᾽ ἐγώ. 
Χο. ὦ Δῆμε, καλήν γ᾽ ἔχεις 
ἀρχὴν, ὅτε ττάντες ἄν- 
ρωποι δεδίασί σ᾽, ὥσ- 
περ ἄνδρα. τύραννον. 
ἀλλ᾽ εὐπαράγωγος εἶ, 
ωπευύμινός τε χαί- 
geig, κἀξαπατώμενος, 
Α , , ». ιν 
wg τὸν TE λέγοντ᾽ ει 
κέχηνας" ὁ νοῦς δέ mou 
capo ἀποδημεῖ. 
Δη. γοῦς οὐκ ἔνι ταῖς κόμαις 
ὑμῶν, ὅτι μ᾽ οὐ φρονεῖν 
, E] * N € ^ 
νομίϑετ᾽" ἐγὼ δ᾽ ἑκῶν. 
TOUT ἡλιϑιάξω.᾽ 
ΡΟ Ν e, 
αὐτός τε γὰρ ἥδομαι ᾿ 
βρύλλων τὸ κα ἡμέραν" 
κλέπτοντά τε βούλομιαι 
τρέφειν ἕνα τοροστάτην" 
: D" n ἊΝ *3 / 
τοῦτον δ᾽, ὅταν ἢ πλέως, 
3, M3 , 
ἄρας ἐπάταξα. 
Χο. οὕτω μὲν ἂν εὖ ποιεῖς, 
εἴ σοι τουκνότης ἔνεστ᾽ 
9 “ , € , 
E) τῶ τρόπῳ; ὡς λέγεις... ; 
F3 , Ἶ , 
τούτῳ 9*3OJU X OAANT.. 5 - Y 
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vestrüm mihi plus benefecerit, αἷς ἐροὸ tradam habenas Pny- 
cis." 

| ἢ τῆν Curram itaque jam prior. 
; Is. Non E hercle, sed ego. 

Qno o Deme, Section utique habes imperium, quan- 

doquidem omnes homines metuunt te, bium uin : 
sed mobilis es, et si quis tibi aduletur, teque decipiat, delec- 
tare: tum etiam oratorem semper ore hiante spectas: mens 
autem tua presens est absens. 
L D. Meus non inest comis vestris, si me haud sapere ex- 
istimatis. At ego sic desipio ultro. Nam ipsi mihi voluptas 
est potitare in dies; et unum alere volo furacem prosidem : 
hunc autem, quando oppletus est, sublatum percutere soleo. 

CnoR. Recte quidem sic feceris, si tibi, ut dicis, prudentia 


inest in isto more tam multa: si hos. data opera, tanquam 
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publicas victimas, alis in Pnyce: deinde siquando tibi desit 
obsonium, horum aliquem qui pinguis sit, mactas et comedis. 

DEM. Spectate, an callide istos circumveniam, qui se sa- 
pere putant, et me fallere. Quippe e semper observo, eos, 
quum furantur, me videre dissimulans: deinde quecunque de 
meis furati fuerint, cogo eos rursus evomere, camum eis pro. 
specillo in guttur πα ὔδεν 

CLEO, ISICIARIUS, DEMUS, CHORUS. 

Crro. Abi hinc in maximam malam crucem. 

Is. Tu quidem, ὃ perdite. 

Crzo. O Deme. Ego quidem paratus terdudum sedeo, cu- 
piens tibi benefacere. 

Is. Ego vero decies dudum, et duodecies dudum, et millies 
dudum, et antea dudum, dudum, dudum. | 

DzM. Ego vero exspectans tricies millies dudum exsecror 
vos, et antea dudum, dudum, dudum. 


Is. Scin' ergo quid facias ? 
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5 / Ὅν AE 4 
εἰ τούσδ᾽ ἐπίτηδες, ὥὧσ- 
περ δημοσίους, τρέφεις 
ἐν τῇ Πνυκί- κᾷϑ᾽, ὅταν 
, / » ^ 
μή σοι τύχῃ ὄψον ὃν, 
τούτων ὃς ἂν v) παχὺς, 

Sócag ἐπιδειπνεῖς. 

M yt » 3 Dd 
σκέψασϑε δ᾽ ἔμ᾽, εἰ σοφῶς 
αὐτοὺς περιέρχομαι, 
τοὺς οἱομιένους φρονεῖν, 

καί μ᾽ ἐξαπατύλλειν. 
τηρῶ γὰρ ἑκάστοτ᾽ αὐ- 

M 3 5S e ες (e 
τοὺς, οὐδὲ δοκῶν ὁρᾷν, 

, : z 3x 2 
XAETTOVTOG' ἔπειτ᾽ ἀναγ- 
κάξζω ww ἐξεμεῖν, 

o ? ἃ , , 
OTT ἂν κεκλοφωσὶ μου, 
κημὸν καταμηλῶν. 


ΚΛΕΩΝ, ΑΛΛΑΝΤΟΠΩΛΗΣ, ΔΗΜΟΣ, ΧΟΡΟΣ. 


Κλ. 
Αλ. 
Κλ. 


ALIAT'" ἐς μακαρίαν ἐκποδών. 

σύ γ᾽, ὦ φϑόρε. 
ὦ Δῆμ’, ἐγὼ μέντοι τταρεσκευασμένος 
τρίπαλαι κάϑημαι, βουλόμενός σ᾽ εὐεργετεῖν. 
ἐγὼ δὲ δεκάπαλαί γε, καὶ δωδεκάπαλαι, 
καὶ χιλιόπαλαι, καὶ πρόπαλαι, πάλαι, πάλαι. 
ἐγὼ δὲ τοροσδοκῶν γε τρισμυριόπαλαι 
βδελύττομαί σῷω, καὶ τορόπαλαι, πάλαι, πάλαι. 
ola οὖν ὃ δρᾶσον ; 
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3 QS / , 
εἴ ye μὴ, ᾧράσεις γε σύ. 
ἄφες ἀπὸ βαλθίδων ἐμέ τε καὶ τουτονὶ, 
ἵνα σ᾽ εὖ ποιῶμεν ἐξίσου. 
e: [oJ F 
; δρᾷν ταῦτα Xp 
ἄπιτον. 
ἰδού. 
Soir. ἄν. 

€ lod 5. 9 9. "v 

ὑπο γεῖν οὐκ EC. 
5 9 9 , 5 , p ἢ» 
ἀλλ ἡ μεγάλως εὐδαιμονήσω. τήμερον 
δι e 5 “ N / ^5 x , 
ὑπὸ τῶν ἐραστῶν, νὴ Δί᾽, ἢ ᾿γὼ Ὡρύψομιαι. 
ὁρᾷς ; ἐγώ σοὶ πρότερος ἐκῷφέρω δίφρον. 
3 , 5 , , 9.8 Ἁ ! , ἃ ; 
ἀλλ᾽ οὐ τράπεζαν" ἀλλ᾽ ἐγὼ woreparepoc. 
9 i , , , 5 X 
ἰδοὺ φέρω σοι τήνδε μαζίσκην ἐγὼ, 
ἐκ τῶν ὀλῶν τῶν ἐκ ᾿Πύλου μεμαγμιένην. 
ΕῚ * b F, , 
ἐγὼ δὲ μυστίλας μεμυστιλημένοις 
ERN. [od “ e Ν ^9 , 
ὑπὸ τῆς "eoi, τῇ χειρὶ ΤᾺ λεφαντίνῃ. 
ὡς μέγαν ἄρ᾽ εἶχες, ὦ τοότν!α; τὸν δάκτυλον. 
ἐγὼ δ᾽ ἔτνος γε τοίσινον, εὔχρων καὶ καλόν" 
ἐτόρυνε δ᾽ αὔϑ᾽ ἡ Παλλὰς, κὶ Πυλαιμάχος. 
ὦ Δῆμ᾽, ἐναργῶς ἡ ϑεός σ᾽ ἐπισκοπεῖν" 


Ν “ € , , D , | 
«0 VUV ὑπερέχει σου P ord ui Sape π΄ ASOV. 


οἴει γὰρ oixsicS ἂν ἔτι τήνδε τὴν GA, 
ei μὴ φανερῶς ἡμῶν ὑπερεῖχε τὴν χύτραν ; 
τουτὶ τέμαχός σοι δωκεν ἡ Φοβεσιστράτη. 


ἡ δ᾽ ᾿θθριμοπάτεα γ᾽, ἐφϑὸν ἐκ pta] κρέας, 


καὶ χόλικος, ἠνύστρου TE, καὶ γασιερὰς, τόμον. «ἢ, 


καλώς Y ἐποίησε, τοῦ τοέπλου bapennp in 
1 ΤΓοργολόφα σ᾽ ἐκέλευε τουτουΐ φαγεῖν. 
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ΕΜ. Si nesciam, tu id mihi dices. 

Is. Jube me simul et istum, tanquam a carceribus missos, et 
sequo tibi benefacere. | 

ΕΜ. Hoc agere me par est. Abscedite.- 

Is. Ecce. 

DEw. Currite jam. 
. CrEo. Subverti haud me sinam. 

DEM. Profecto beatus ero oppido hodie amatorum horum 
opera, nisi delicias faciam. 

Crro. Viden'? ego tibi prior extuli sellam hanc. 

Is. At non mensam tu: verum ego multo prior extuli. 

CrEo. Ecce ego fero tibi hanc parvam mazam, ex farre illo 
pistam, quod ex Pylo adtuli. 

- Ts. Ego vero offas panis, quas excavavit ipsa Dea manu ebur- 
nea. | 

Dv. Quam magnum ergo digitum habes, ὃ veneranda ἢ 

Crxo. Ego vero e pisis pultem boni coloris et bonam, quam 
tudiculavit Pallas, cujus auspiciis Pylum expugnavi. | 

Is. O Deme, manifesto te respicit Dea: nunc etiam. tenet 
ollam supra te juris plenam. 

DEw. Putasne hanc urbem habitari potuisse Ar: nisi 
perspicue ollam. supra nos tenuisset ? 


Crzo. Hoc frustum piscis dedit tibi Dea. fugatrix exerci-, 
tuum. 


Is. At Virgo patrima carnem in jure 'elixam, item intestini, 
et omasi, et ventriculi frustum. 

ΕΜ. Pulehre gratiam retulit, pepli memor. 

CrEko. Gorgonis capite et crista insignis Dea te comedere . 
jubet. de hac placenta in longum ducta, ut remos ducamus et 
navigemus commode. . 
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Is. Hzc etiam cape. 

DEM. Et quid istis faciam intestinis ? 

Is. Ea tibi consulto misit Dea, ad statuminandas intrinsecus 
naves: quippe manifesto respicit classem nostram: cape et pocu- 
lum duobus vini, tribus aque mistum cyathis. 

Dv. O Jupiter! quam suave vinum! ut facile fert ternas 
aqua partes ? 

Is. Etenim Tritonia eum ternavit. 

Crro. Accipe nunc a me pinguis placentze frustum. 

Is. A me vero totam placentam hancce. 

Crxo. Sed leporinam non habebis unde ei des: at ego. 

Is. Hei mihi! undenam leporinz mihi copia fiat ! mi anime, 
nunc scurrile quidpiam inveni. 

Crzo. Viden' hancce, ὁ perdite? 

Is. Parum id curo. Sed enim isti ad me veniunt. 

Crxo. Quinam? j 

Is. Legati, qui crumenas habent refertas pecunia. 

Cro. Ubi, ubi sunt? 

Is. Quid hoc ad te? nonneomittes hospites? O Demule, vi- 
den' leporinam, quam tibi fero ? 

CrLEo. V:z misero mihi! nefarie meam surripuisti. 

Is. Etenim tu quoque hercle Laconas illos ex Pylo. 

Dew. Dic, amabo, quo commento eam rapuisti ? 

Is. Commentum quidem est Dez : furtum vero meum. 


CLxo. At ego periculo meo leporem venatus sum. 


Κλ. 
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ἐλατῆρος, ἵνα τὰς ναῦς ἐλαύνωμεν καλῶς. 

λαδὲ καὶ ταδὶ νῦν. 

καὶ τί τούτοις χοῆσομιαι 

τοῖς ἐντέροις ;: ' 
9): νὶ M yc , 
ἐπίτηδες αὔτ᾽ ἔπεμψέ σοι 

9 " Ἁ A ’ 9 , € , 

eig τὰς τριήρεις ἐντερονείαν ἡ «Yeog* 

ἐπισκοπεῖ yàp πεεριφανώς τὸ ναυτικόν. 

ἔχε καὶ ποιεῖν κεκραμένον τρία καὶ δύο. 

ὡς ἡδὺς, ὦ Ζεῦ, καὶ τὰ τρία φέρων καλῶς. 

ἡ Τριτόγενης γὰρ αὐτὸν ἐνετριτώνισε. 

“ e ), 5 “ / 

λαδὲ νῦν exAcxoUyrog τοίονος exo. ἐμοῦ τόμον. 

...9 “ 3 «ο΄, M ^ y 
παρ᾽ ἐμοῦ δ᾽ ὅλον γε τὸν ττλακοῦντα τουτονί. 
ἀλλ᾽ οὐ λαγῶ" ἕξεις ὁπόϑεν δῷς" ἀλλ᾽ ἐγώ. 
οἴμοι" τούϑεν λαγώά μοι γενήσεται; 

ὦ ϑυμὲ, νυνὶ βωμολόχον ἔξευρέ τι. 
ὁρᾷς τάδ᾽, ὦ κακόδαιμον ; 
| ὀλίγον μοι μέλει" 
3 MAL A cL S^ E cM o. 
ἀλλὰ γὰρ ἐκεῖνοί ^y ὡς ἐμ, ἔρχονται. 
τίνες ; 

[2 » 9 , , 

πρέσδεις, ἔχοντες ἀργυρίου βαλάντια. 
«00, ποῦ: 
, , e 9 , 4. A , 
τί δέ σοι τοῦτ᾽ ; οὐκ ἐάδεις τοὺς ξένους ; 
ὦ Δημίδιον, ὁρᾷς τὰ λαγώ᾽, ἅ σοι φέρω; 
, 5. C NEM. /, 

olj.oi τάλας, ἀδίκως γε τὰμ᾽ ὑφήρπασας. 
νὴ τὸν Ποσειδῶ, καὶ σὺ γὰρ τοὺς ἐκ 1Πύλου. 
εἴπ᾽, ἀντιξολῶ, τοῦς ἐπενόησας ἁρπάσαι; 

* * , e “ Ν δὲ / 37 / 
τὸ μὲν νόημα τῆς “γεοῦ" τὸ 06 κλέμμι ἐμὸν. 

5 XV. $93 5., L4 , 

ἐγὼ δ᾽ ἐκινδύνευ c 
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* 


ἐγὼ δ᾽ ὠπτησά γε: 
dni. * οὐ γὰρ ἀλλὰ τοῦ παρα έντος ἡ χάρις... 
οἴμοι κακοδαίμων, ὑπεραναιδεσιγήσομιαι. 
"d » οι , [od b] € , , * ^ 
Ti οὐ διακρίνεις, Δῆμ, ὁποτερός ἐστι νῶν 
ἀνὴρ ἀμείνων περὶ σὲ, καὶ τὴν γαστέρα: 
e we 7 ἍἋ [4 lod , , 
τῷ 007 ὧν ὑμῶς χρησάμενος τεκμηρίῳ 
δόξαιμι κρίνειν τοῖς ϑεαταῖσιν σοφῶς; 
3 M , N 3 b , 9X 
εγὼ Qgaoc σοι. τὴν ἐμὴν κίστην LV 
4 [od Ἂν , er »» 
ξύλλαθε σιωπῇ, καὶ βασάνισον ἅττ᾽ ἔνι, 
καὶ τὴν Παφλαγόνορ: καἀμέλει κρινεῖς καλώς. 
φέρ᾽ ἴδω, τί οὖν ἔνεστιν ; 
, 3 » € we Α 
ἀλλ ὁρᾷς κενὴν, 
* /5v er , , 
(0 τποαππίοδιον. ἅπαντα γὰρ σοι πσἀρεῷορουν. 
αὕτη μὲν ἡ πίστη τὰ τοῦ δήμου Φρονεῖ. ᾿ 
βάδιϑε. γοῦν καὶ δεῦρο ττρὸς τὴν Lagaequios. 
ὁρᾷς vov | 
οἴμοι τῶν ἀγαθῶν, ἢ ὅσων πλέα. 
ὅσον τὸ χρῆμα τοῦ ττ-Ξοκοῦντος ἀπέϑετο" 
9 N » Μὰ Ἢ V 
ἐμοὶ δ᾽ ἔδωκεν ἀποτεμὼν TUVVOUTOVI. 
τοιαῦται μέντοι καὶ πρρότερον εἰργάϑετο.. 
Ν * 010 M v 5 ἢ 6 i 
σοὶ μὲν vx g00 601000 σμικρὸν, ὧν ἐλαάμθαᾶνεν 
Ber & νὸς, T TEE. - 7 x , 
αὐτὸς δ᾽ ἑαυτῷ παρετίϑει τὰ μείξονα. 
4 
- 5΄ PY p.t / Re 79.9 f 
ὦ μιαρὲ, κλέπτων δή με ταῦτ᾽ ἐξηπάτας ; 
5 ^N δέ 9 à ANE 35 , i 
T & TU PUR και epa pati 
ἐγὼ δ᾽ ἔκλεπτον ἐπ᾽ ἀκα γε τῇ πόλει. 
κατάσου ταχέως τὸν στέφανον, ἵν᾽ ἐγὼ τουτωΐ 
αὐτὸν περι). 
κατάϑου ταχέως μαστιγία. 
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Is. Ego vero eum assavi. 
Dzw. Abi: nam non nisi adponenti gratia est. 
Crxo. Hei mihi! vincar impudentia, perditus. 
Is. Cur non dijudicas, ó Deme, uter nostrüm melior vir sit 
erga te et ventrem ? | 
DxMw. Quonam ergo documento usus, inter vos sapienter 
dijudicasse videri queam spectatoribus ? | 
Is. Dicam tibi. Vade et cistarh meam tacite comprehende, 
et explora ecquid insit: hujus itidem Paphlagonis. Sic pro- 
cul dubio recte judicabis. : 
Dv. Age videam, quid ergo inest ? Α 
Is. Sed vacuam vides, ὃ patercule; omnia enim tibi adtuli. 
" Dew. H &c quidem cista populo favet. 
Is. Accede igitur etiam huc ad cistam Paphlagonis.. .Jamne 
vides ? | 
Dew. Hei mihi! quantis bonis repleta est! quam magnam 
in ea placentam recondidit: mihi autem tantillum pracisum de- 
- dit. 
Is. Idem fecit antidhac etiam : ex illis quee capiebat, paux- 
illum tibi dabat: ipsus autem sibi majores partes anteponebat. 
ΕΜ. O impure, itane me decipiebas, furtum faciens κα Ego 
autem Le.coronis e£ donis ornavi. 
CrEo. At ego furabar reipublice bono. 
-, ΒΕΜ. Depone ocius coronam, ut isti eam imponam, 
Is. Depone ocius, verbero. 
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CrEo. Minime vero: nam mihi oraculum est Pythicum, de- 
clarans a quo solo vinci me necesse sit. 

Is. Nempe declarans meum nomen, idque perquam perspi- 
cue. 

CrEo. Atqui volo documento explorare an congruas cum 
oraculo: et ex te primum hoc tantum percontabor; quem lu- 
dum frequentasti puer ? | 

Is. In culinis concinnabar pugnis. 

Crxo. Quid ais? ut oraculo percellitur animus meus ! Es- 
to: quid vero apud palzstre magistrum didicisti ? 

Is. Furari et furtum abjurare, testesque in oculos intueri. 

Crxgo. O Phoebe Apollo Lacie, quid tandem me facies? Quam- 
nam vero artem exercuisti jam adultior ? 

Is. Isicia vendebam. 

'CrEo. Quid praeterea? 


Is. Futuebar. 

Crrgo. V:e mihi infortunato! Jam nullus sum. 7enuis que- 
dam est spes, quc nos sustinel. Et mihi hoc tantum die, utrum 
in foro isicia vendebas, an ad portas. | 

Is. Ad portas, ubi salsamenta venum exponuntur. 

CrEo. Hei mihi! oraculum adimpletum est. Volutate in- 
tro hunccee infelicem. Ὁ corona, vale: invitus equidem te 
amitto: habebit te alius, fur quidem non pejor, forte tamen for- 


tunatior. 


Αλ. 
Κλ. 
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3 e 9 5 , , 3 4 
οὐ δῆτ᾽, ἐπεί μοι χρησμός ἐστι Πυϑικὸς 
ᾧράϑων, ὑφ᾽ οὗ με δεῖ vxo ἡττᾶσθαι μόνου. 
, ’ ’ 37 ’ D 
τοὐμόν γε φράζων ὄνομα, καὶ λίαν cadQos. 
M , 359.7 /, , 
καὶ μήν σ᾽ ἐλέγξαι βούλομαι τεκμηρίῳ, 
εἴ τι ξυνοίσεις τοῦ Θεοῦ τοῖς ϑεσφάτοις. 
καί σου τοσοῦτο ττρῶτον ἐκπειράσομαι. 
^e ^ 5 , , , ^» /, 
«aig ὧν ἐφοίτας ἐν τίνος διδασκάλου ; 
ἐν ταῖσιν εὔστραις κονδύλοις ἡομοττόμην. 
«xdg εἶπας; ὥς μου χρησμὸς ἅπτεται φρενών. 
εἶεν. 
ἐν τταιδοτρίδου δὲ τίνα πάλην ἐμάνϑιανες ; 
, 3 ^s * , 3 
κλέπτων ἐπιορκεῖν, καὶ βλέπειν ἐναντίον. 


Ὧ ΦΟΙΒ᾽ AIIOAAON AYKIE, ΤΙ ΠΟΤ᾽ ΕΜ’ 


ET'AXEI; 
τέχνην 0B τίνα exor εἶχες ἐξανδρούμιενος ; 
3 y, 
7) AA OVTO7 COAOUV. 
καὶ TÍ.; 
xo ) 
ἀδινεσ κόμην. 
γι 3 ,;295 » , 4 3. 4 , 
οἴμοι κακοδαίμων" οὐκέτ᾽ οὐδέν εἰμ’ ἐγώ. 
λεπτή τις ἐλπίς ἐστ᾽, ἐφ᾽ ἧς ὀχούμιεϊγα. 
καί μοι τοσοῦτον εἰπέ" πρότερον ἐν ἀγορᾷ 
3 , * * ^5» τος "Ὁ , 
ἡλλαντοποώλεις ἐτεὸν, ἢ πὶ ταῖς σύλαις; 
ἐπὶ ταῖς τούλαισιν, οὗ τὸ τάριχος ὦνιον. 
οἴμιοι" πέπρακται τοῦ Θεοῦ τὸ ϑέσφατον. 
κυλίνδετ᾽ εἴσω τόνδε τὸν δυσδαίμινα. 
4 / , » A, » 1 
ὦ στέφανε, χαίρων Oris καὶ σ᾽ ἄκων ἐγὼ 
λείπω" σὲ δ᾽ ἄλλος τις Aa OOV κεκτήσεται, 
, * » ^ ^ , ^ , 
κλέπτης μὲν οὐκ ἂν μᾶλλον, εὐτυχὴς δ᾽ ἴσως. 
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A. Ἑλλάνιε Ζεῦ, σὺν τὸ νικητήριον. 

3 
5 D , s , » wd 
(0 χαιρε, καλλινικε, καὶ μιεμινὴσ᾽ , OTI 


Ze: 
P 


9 .À , ΤΙΝ , , , 5 Ll M 
ἀνὴρ γεγένησαι δι’ &ué καί σ᾽ oiTO βραχὺ, 
e , , à! € A* "E... 
ὅπως γένωμαί σοι Φανὺς Üzoypodsug δικῶν. 
SCAN ἤν κων a Lf » MS 
Aq. ἐμοὶ δέ γ᾽, ὅ τι σοι τοὔνομ᾽, εἴπ᾽. ri 
AA. | ᾿Αγοράκριτος. 
ἐν τῇ ᾿γορᾷ γὰρ κρινόμιενος. ἐδοσ κόμνήν.. 
3 ^ , , 5 ^ 5 y : 
A7. Αγορακρίτῳ τριμῶν spun gun ἘΠΟΕΡΕΝΟΝ 
N c 
ο καὶ τὸν Παφλαγόνα τοαραδίδωμιι rovrovi. 
Αγ. καὶ μὴν ἐγώ σ᾽, ὦ Δῆμε, ϑεραπεύσω καλῶς, 
e » € ^e y 3r» XA Ff 5 “ 
ὥστ᾽ ὁμιολογεῖν, σε, μηδέν᾽ ἀν)ϑρώπων ἐμοῦ 
* [o 3 , Ll ’ / 
ἰδεῖν ἀμείνω τῇ Κεχηναίων τοόλει. 
] , , 3 / * 
Hy. Τι κάλλιον ἀρχομένοισιν, 
^ 
ἢ καταπαυομένοισιν, 
ἢ ϑοᾶν ἵππων ἐλατῆρας ἀείδειν, 
μηδὲν ἐς Λυσίστρατον, 
Ν P un * b * 
μηδὲ Θούμαντιν ἀνέστιον αὖ, 
λυπεῖν ἑκούσῃ καρδίᾳ: 
καὶ γὰρ οὑτοσὶ, φίλ᾽ "Απολλον,". 
of -“ , , " 
πεινῇ, ὁ ἀλεροῖσι δακρύοισιν, 
σᾶς ἁπτόμενος φαρέτρας 
IIS dvi ἐν, διὰ τὸ κακῶς πεένεσϑιαι. 

Χο. Λοιδορῆσαι τοὺς τοονηροὺς, οὐδέν ἐστ᾽ ἐπίφϑονον,. 
9 εἶ x D 1 “ Ω 3 , ᾿ *. 
ἀλλα τιμὴ τοῖσι χρήστοις, 00 TIG εὖ λογίζεται. "v. 
5 X “ 5 ἃ ^ / 9w$ €$ οὐ ^ A 
εἰ μὲν οὖν ἀνῆρωπος, ὃν δεῖ πόλλ᾽ ἀκοῦσαι καὶ κακὰ, 
οὗτος ἦν ἔνδηλος, οὐκ ἂν ἀνδρὺς ἐμνήσϑην φίλου. 

"e 2 A , δ S 5 ὦ , s cR ᾿ 
νῦν ρίγνωτον γὰρ οὐδεὶς ὅστις οὐκ ἐπίσταται; 
e 5 "y D 5 

ὅστις ἢ τὸ λευκὸν οἶδεν, 7) τὸν ὄρϑ io νόμον. 
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15. Jupiter Graecanice, palma tua est. 

Cauon.: O salve victor, et memor esto, te virum evasisse meá 
opera. Modicum autem hoc a te peto, ut fiam tibi scriba in 
judiciis, uti nunc Phanus est. 

Dx&M. Mihi autem, quodnam sit tuum nomen, eloquere. 

15. Agoracritus : nam in foro litigando pastus sum. 

SEM. Agoracrito igitur memet committo, eique Paphlago- 
mem hune trado. 

Ac. Equidem te, ὁ Deme, curabo sedulo, ut fatearis te ho- 
minem nullum vidisse meliorem me erga Oscitantium ur- 

| bem. 

SxM. Quid pulchrius incipienti opus aut finienti, quam velo- 
cium equorum agitatores cantare, nulloque convicio Lysistratum 
aut "Thumantin domo carentem sponte lacessere? Etenim iste, 
ὃ bone Apollo, esurit, et uberrimas lacrimas fundens supplex 
uam Delphis tangit pharetram, quia summa laborat inopia. 

Cuon. Maledicere improbis neutiquam est invidiosum : quin 
ad laudi bonis dabit, qui recte judicat. Quod si autem homo 
ille, quem par estex me multa maledicta audire, esset. vulgo 
notus, non facerem mentionem alius amici viri. Nunc itaque 
Arignotum honió qui ignoret, nemo est, nisi qui nesciat, quid 
sit album, aut qui sit orthius modus. Huic vero frater est, mo- 


-ribus ei haud germanus, Ariphrades improbus : sed enim sciens 
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prudensque talis est. Est autem non tantum malus, nec enim 
hoc sensissem, neque pessimus tantum: verum etiam insuper 
excogitavit quiddam. Linguam enim suam polluit turpibus 
voluptatibus, in ganeis lambens despuendum. illum rorem, et 
inquinans barbam, et conturbans labra pudendorum, Polymnes- 
tea carmina faciens, et consuescens cum CEonicho. Quicun- 
que igitur hominem istum non valde exsecratur, nunquam ex 
eodem poculo nobiscum bibet. 

SEM. Spe nocturnis cogitationibus occupatus fui, et quae- 
sivi, qua de causa tam improbe comedat Cleonymus. Aiunt enim 
illum more pecudum vorantem bona divitum hominum vix abire 
a panario : at illos eum orare, ut sibi eque edendi veniam det : 
Age, 0 preclare, per genua. te: obsecro, exi et parce. mense. 

CnHon. Aiunt convenisse triremes ad colloquendum inter se, et 
unam aliquam earum, quze maxima erat natu, dixisse : Nonne 
auditis, o virgines, que in urbe fiunt ? aiunt quemdam petiisse 
nostrarum centum ad expeditionem 1n Chalcedonem, civem impro- 
bum, vappam Hyperbolum. . 'T'riremibus autem aiunt id visum 
esse grave et intolerabile, εἴ quamdam earum dixisse, quae cum 


viris nondum. consueverat: ro Z4verrunce! meus:certemavar— 


Χο. 
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» 5 3 A , es & , , EY 
ἔριν οὖν ἀδελφὸς αὐτῷ, τοὺς τρόπος οὐ ξυϊγενὴς, 
3 Led 
Πριφράδης πονηρός. ἀλλὰ τοῦτο μὲν xoà βούλεται" 
ἔστι δ᾽ οὐ μόνον τπτονηρὸς, οὐ γὰρ οὐδ᾽ ἂν v0 ό 
ἔστι δ᾽ οὐ [40 ονηρὸς, οὐ γὰρ Y,0 Y Opa, 
3 NN 4 3 A * , [4 
οὐδὲ τταμπονηροφ᾽ ἀλλα καὶ πτροσεξεύρηκέ τι. 
τὴν γὰρ αὑτοῦ γλώτταν αἰσχραῖς ἡδοναῖς λυμιαίνεται, 
ἐν κασαυρίοισι λείχων τὴν ἀπόπτυστον δρόσον, 
xo μολύνων τὴν ὑπήνην, καὶ κυκῶν τὰς ἐσχάρας, 
LY », Led N Ld 5 
καὶ Πολυμνήστεια ποιῶν, καὶ ξυνῶν Οἰωνίχωῳ. 


ὅστις οὖν τοιοῦτον ἄνδρα μὴ σφόδρα βδελύττεται, 


» ,»5 fe 3^ »€ e / /, 
oU cxor ἐκ ταυτοῦ jue. ἡμῶν volevo ποτηρίου. 
Ἢ πολλάκις ἐννυχίαισι 
ᾧροντίσι συγγεγένημαι, 
καὶ διεζήτηχ᾽, ὁπόϑεν τοτὲ φαύλως 
ἐσθίει Κλεώνυμος. 
φασὶ γὰρ αὐτὸν ἐρεπτόμιενον 
τὰ τῶν ἐχόντων ἀνέρων, 
οὐκ ἂν ἐξελεῖν ἀπὸ σιπύης" 
τοὺς δ᾽ ἀντιξολεῖν ἐᾷν ὁμοίως" 
"IS? v o» Ν , 
, ὦ ἄνα, πορὸς γονάτων, 
» N , ^ , 
ee, καὶ σύγγνωνι τῇ τραπέζῃ. 
fe 3 , 
Φασὶν ἀλλήλαις ξυνελθεῖν τὰς τριήρεις ἐς λόϊον, 
, / , » e e 3 , 
καὶ μίαν λέξαι τιν αὐτῶν, ἥ TIG ἦν γεραιτέρα. 
Οὐδὲ αυνϑάνεσϑε ταῦτ᾽, ὦ πταρϑ ένοι, τὰν TY πόλει; 
φασὶν αἰτεῖστ)αί τιν᾽ ἡμιῶν ἑκατὸν εἰς Χαλκηδόνα, 
ἄνδρα. μοχϑ)γηρὸν πολίτην, ὀξίνην ὙὝπέρθολον.--- 
- b L * “ 3 3 P 
ταῖς δὲ δόξαι δεινὸν εἶναι τοῦτο, κοὐκ ἀνασχέϊὸν, 
5. ἃ “ e * we “ » 5 , 
xal τιν εἰπεῖν, ἡ TIG ἀνόρων ἀσσον οὐκ ἐληλύς εἰ. 
᾿Απόϊρόπαι᾽,οὐ δῆτ᾽ ἐμϑ γ᾽ ἄρξει πό)᾽" ἀλλ᾽ ἐάν με χρὴ, 
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LP ts /, T 
ὑπὸ τερηδόνων σαπεῖσ᾽ ἐνταῦϑσα καταγηράσομαι" 
οὐδὲ Ναυφάντης γε, τῆς Ναύσωνος, οὐ δῆτ᾽, ὦ ϑεοὶ, 
3, * , * N N /, *, , 
εἴπερ ἐκ τεύκης γε κἀγὼ καὶ ξύλων ἐπηγνύμην. 
^ 7 D" , D ^ “ 
3» δ᾽ ἀορέσκτ αὕτη ᾿Αϑηναίοις, xoxo o μοι δοκεῖ 
, * ^ F ^*^» Ἦ ^ ^o e 
eig τὸ Θησεῖον τολεούσας, ἢ vi τῶν Σεμνῶν Θεῶν. 
οὐ γὰρ ἡμῶν γε στρατηγῶν ἐγχανεῖται τῇ τοὔλει", 
9 Ἁ y N ΨΚ * , 3 "4 
ἀλλὰ πλείτω χωρὶς αὐτὸς ἐς κόρακας, εἰ βούλεται, 
hy , E] , , b , , 
τὰς σκάφας, ἐν αἷς ἐπώλει τὸς λύχνβς, καθελκύσας. 


) 


ATOPAKPITOZ,XOPOZ, ΔΗΜΟΣ. - . 


᾿Αγοράκριτος. 
Εὐφημεῖν χοὴ καὶ gop.o κλείειν, καὶ i μαῤ]υριῶν ἀπέχεσθαι, 
καὶ τὰ δικαστήριοι συγκλείειν, οἷς ἡ πόλις ἥδε γέγησϑεν" 
ἐπὶ καιναῖσιν δ᾽ εὐτυχίαισιν τοαιωνίϑειν τὸ ϑέατρον. 
Χορός. 
ὦ ταῖς ἱεραῖς ἐπίκουρε Φανεὶς νήσοις, καὶ φέγγος ᾿Αϑήναις, 
τίν᾽ ἔχων φήμην ἀϊαθὴν ἥκεις, ἐφ᾽ ὅτῳ κνίσσωμιεν ἀϊυιάς; 
᾿Αγοράκριτος: . 
τὸν Δῆμον ἀφεψήσας ὑμῖν, καλὸν ἐξ αἰσχροῦ πεποίηκα. 
Χορός. ἶ 
καὶ ποῦ ᾽στιν νῦν, ὦ ϑαυμαστὰς ἐξευρίσκων ἐ ἐπινοίας ; 
| ᾿Αγοράκριτος. 
ἐν ταῖσιν ἰοστεφάνοις οἰκεῖ, ταῖς ἀρχαίαισιν ᾿Αϑήναις. 
wn Χορός. Ὁ xeu 
«ὡς ἂν ἴδοιμεν ; τίν αὐ σκευήν ; καὶ ποῖός Tig γεϊένηται ; 
Ἄγοράκριτοῦ: ᾽ 
οἷός Tp ᾿Αρις εἰδγ πρότερον, καὶ Μιλτιάδῃ εἰρνβσαι, 


4 
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chus ille numquam erit ; sed si necesse est, a cossis corrosa et pu- 
irefacta hic consenescam ; nec Nauphante | Nausonis filie na- 
varchus alle. sit, ne sit, inquam, o Di! si quidem ex picea. et 
lignis sum ego etiam compacta. Si autem Atheniensibus placet 
;la sententia, videtur mihi optimum nobis 6886. 51 10) T'hesei . aut 
Eumenidum fanum. navigemus, ibique supplicessedeamus, Non 
enim nobis imperans iridebil urbem: sed naviget, seorsum solus 
in malam rem, si vult, alveos illos, in quibus lucernas vendebat, i 2n 


mare deducens. 


7" À!U' &GORACRITUS, CHORUS, DEMUS. 


Δα. Linguis favere oportet et os comprimere, et 8 testibus 
citandis abstinere, et fora judicum occludere, quibus ista urbs 
gaudet, et propter novas prosperitates oportet, ut theatrum 
Paanem canat. 5 

^€HoR. Ὁ qui 'auxiliator sacris apparuisti insulis et lumen 
Athenis, quamnam ferens bonam famam ptc ob quam pla- 
teas répleamus nidore ? | 

"Ac. Populum vobis decoxi, et pulchrum eum ex turpi fe- 
c. 
^" Cnon. ἘΠῚ ubi nune est ille, ὁ admirandi auctor οὐκὶ meii 

Ac. Antiquas incolit violis coronatas Athenas. 

Cnon. Qui videre eum possimus ? quemnam unedd ornatiüm ? 


εἰ qualis factus est ? 
Ac. Qualis anteliac fuit, indi eum faistide et Miltiade | 
VOL. 11. R 
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cibum una capiebat : jam autem illum videbitis: crepant enim. 
ab eo vestibuli fores. Sed gratulamini Athenis ob antiquam re- 
ceptam speciem, Athenis, inquam, admirandis, decantatis, in 
quibus habitat inclytus ille Populus. 

CnoR. O nitidze, violis coronatze, przeclaree Athenz, osten- 
dite nobis monarcham illum Gracie et hujus soli. 

Ac. Hic ille est cicadas in capillis gestans, splendens anti- 
qua specie, non calculos redolens, sed pacem, myrrha delibu- 
tus. 

CnRoR. Salve, ὁ Graecorum Rex : tibi gratulamur: nam bo- 
na tibi obtigerunt et civitate digna, et illo in Marathone tro- 
pao. pan T  PBPEM 
ΕΜ. O hominum carissime, huc accede, Agoracrite. Quan- 
tis me decoquendo bonis adfecisti ! D 


Ac. Egone? sed, ὃ bone, necdum scis, qualis antehac dini 
neque quid feceris: nam pro deo me haberes. 


if 


Aw 


Dx. Quid ergo feci antehac ? dic mihi, qualis enim? ; x m 

ΛΟ. Principio quidem; si quando in concione diceret aliquis : : 
O popule, amator sum tuus, teque colo, et curam tui gero, et con- 
sultum, tàbi;solus volo : his si quis uteretur. exordiis, subsiliebas, 
et jactabas caput ferociter. 

Dv. Egone? 

Ac. Deinde ille, te defepto, ΒΗ ΤῈ in 39 


ADEM. Quid ais? heccine mihi fecerunt, nec ego. e sensi? 
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ὄψεσθε δέ" καὶ γὰρ ἀνοινυμένων ψόφος ἤδη τῶν προπυλαίων. 
ἀλλ᾽ ὀλολύξατε Qouvop.svyoiy ταῖς ἀρχαίαισιν ᾿Αϑήναις, 
καὶ ϑαυμας αἷς, καὶ πολυύμνοις, ἵν᾿ ὁ κλεινὸς Δήμος ἐνοικεῖ. 
Χορός. | 
ὦ ταὶ λιπαραὶ, καὶ ἰοστέφανοι, καὶ ἀριϑήλωτοι ᾿Αϑῆναι, 
δείξαϊε τὸν τῆς Ἑλλάδος ἡμῖν καὶ τῆς γῆς τῆσδε μόναρχον. 
αὶ γύρο 
ὅδ᾽ ἐκεῖνος δρᾷν τετ  μοφόρος, τῷ ρχαίῳ σχήματι ἡ μονα 
οὐ χοιρινών ὄζων, ἀλλὰ σποὺδῶν, σμύρνῃ κατάλειπτος. 
Χορός. 

χαῖρ᾽, ὦ βασιλεῦ τῶν Ελλήνων" καί σοι ξυΓχαίρομεν ἡμεῖς. 
τῆς γὰρπόλεως ἄξια πράτ!εις, καὶ τοῦ v Μαραθῶνι τροπαίϑ8. 
Δη. ὦ φίλτατ᾽ ἀνδρῶν, £A δεῦρ᾽, ᾿Αγοράκριτε. 

ὅσα με δέδρακας ἀγάϑ᾽ ἀφεψήσας. 
Αγ. | | ἐγώ; 

ἀλλ᾽, ὦ μέλ᾽, οὐκ 010 , οἷος 76:3. αὐτὸς ττάρος, 

οὐδ᾽ οἷον ἔδρας" ἐμιὲ γὰρ vop.iQoig ἂν Sov. 
Δη. τί δ᾽ ἔδρων, κάτειπέ μοι, τορὸ τοῦ ; cxológ τις ἧ; 
Ay. σπορῶτον μὲν, ὁπότ᾽ εἴποι τις ἐν τῇ κκλησίᾳ, 

Ὦ Adj, ἐραστής εἶμι σὺς, φιλῶ τε σὲ, 

καὶ κήδομιαί σου, καὶ τοροδουλεύω μόνος.--- 

τούτοις ὁπότε χρήσαιτό τις τοροοιμίοις, 

ἀνωρτάλιϑες, κακερουτίας. 
Δη. ἐγώ ; 
Αγ. εἶτ᾽ ἐξαπατήσας σ᾽ ἀντὶ τούτων, d yero. 
Δη. τί Φής; τοιαῦτά μ᾽ ἔδρων, ἐγὼ δ᾽ οὐκ ἠσϑόμην ; 
Αγ. τὰ δ᾽ ὦτα γάρ σου, νὴ Δί᾽, ἐξεπετάννυτο, 
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ὥσπερ σκιἄδειον, καὶ πτόλιν ξύνήγετο. 
οὕτως. ἀνόητος ἐγεγενήμιην καὶ γέρων; ΚΑ 
καὶ, 91) Δία γ᾽, εἰ δύο σοι λεγοίτην, ῥήτορεν. ΄- 
ὁ μὲν, ποοιεῖσϑϑαι ναῦς μαπράς: ó δ᾽ ἕτερος αὖ 
ah capur doleas: τοῦτον ὃ τὸν μισθὸν λέγων," 
τὸν τὰς τριήρεις σαραδῥαμῶν ἂν ἦχετο. | 
οὗτος, τί κύπτεις ; οὐχὶ κατὰ χώραν μενεῖς ; 
αἰσιχύνομαί τοι ταῖς πρότερον ἁμαρτίαις. 
ἀλλ᾽ οὐ σὺ τούτων αἴτιος, μὴ φροντίσῃς". 
ἀλλ᾽ οἱ σὲ ταῦτ᾽ ἐξηπάτων. νῦν δὴ φράσον. 
ἐάν τις εἴπη βωμιλόχαες ξυνήγορος" 

Οὐκ ἔστὶν ὑμῖν τοῖς δικασταῖς ἄλφιτα, 
εἰ μὴ κατ ἀγνωδ ἐδ ον decus. zd» δίκην.--- 


X ToUToV Τί δράσεις, εἶπε, τὸν ξυνήγορὸον ; 


ἄρας μετέωρον, ἐς τὸ βάραῶϑρον ἐμβαλῶ," 
ἐκ Τοῦ λάρυγγος ἐκκρεμάσας Ὑπέρθολον. 
τουτὶ Bi apa die καὶ dgoyfttog ἤδη, έγεις" 
τὰ δ᾽ ἄχλα, φέρ᾽ ἴδω, πῶς πδλιτεύδει, Tit 


τορῶτον E, ὁπόσὸϊ yotUg ἐλαύνουδιν μακρὰς," 


κἀξ γδμένοις τὸν μι ϑὸν᾽᾿ ἀποδώδω ᾿ντελῆ. x4 
τοολλὸϊς γ᾽ Uso o Τοῖς ἀυγὶδίοιδιν ἐχαρίσω. 
Eel ὃ σολίτηξς CUTS εὶς ἐν κατα λόγο, 

οὐδεὶς κατὰ σπουδὰς μιετεγγραφήσεται" 

ἀλλ᾽, ὥσπερ ἦν τὸ τορῶτον; ἐγγεγδάψεϊαι. 

τοῦτ᾽ ἔδακε τὸν πστόρπακα τοῦ Κα λεωνύμου. 

οὐδ᾽ ἀγοράδει γ᾽ ἀγένειδεὶ οὐδεὶς ἐν ἀγορᾷ. τὰ 
&xoU δῆτα Κλειδϑενης ἀγοράσει καὶ Στράτων". 
τὰ μειράκια ταὐτὶ λέγω, τὰν τῷ topo, ἀ" 
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— Ac. Nam dures tua hercle diducebantur KR umbellz, et 


rursus contrahebantur. 

. DEM, Adeone ineptus ego fui et prie senectute delirans ? 

Ac. Quin etiam, quum duo oratores verba facerent, altero 
dicente parandam. esse classem, altero autem, solvendam esse ju- 
Biribus mercedem ; tunc qui de mercede dicebat, superato illo 
qui de classe rogationem tulerat, abibat. Heus tu, quid demit- 
lis caput? nonne loco manebis ? T 

Dru. Pudét. me profecto priorum peccatorum. 

' Ae. At culpa non est tua, ne sis sollicitus, sed eorum, qui te 
sic decepere. Nunc autem, dic mihi ; si quis advocatus scurra 
dicat : "Non est vobis judicibus panis, nisi hanc causam. damna- 
veritis: huic patrono quid facies ? dic mihi. 

Dzw. Sublimem tollam et in Barathrum injiciam, e collo ei 
suspendens' Hyperbolum. 

"Aa. lstue quidem recte et sapienter jam dicis: sed in ceteris 
quomodo rempublicam ordinabis? age, dic mihi. | od 

- Dru. Primo remigibus longarum nayium, quum priinum in 
portum appulerint, mercedem integram dabo, 

Ac. Multis adtritis natibus gratum fecisti. 

εν, Deinde catalogo militum inscriptorum civium nullus 
in m transcribetur ordinem studiis fautorum : sed sicut. 
initio erat, ita erit inscriptus. — | 

Jag; Tstüc momordit clypeum Cleonymi. 

Dsw: Nec imberbis ullus in foro concionabitur. 
Ac. Übi ergo coneionabuntur Clisthenes et Strato? 
Dx. Adolescentulos illos dico in myropoliis versari solitos, 
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qui sedentes hzec garriunt: JDezter est Pheazy €t solerter eru-. 
ditus fuit : quippe auditorem oratione quasi constrictum tenet, et. 
quodlibetadsequitur : sententias etiam cudit, et. est. perspicuus, | 
Jacileque affectus movet, optàme comprimens tumultuantes. 

Ac. Nonne tu es pedico istorum locutuleiorum ? 

DEM. Non hercle; sed cogam istos omnes venatum ire, a 
faciendis decretis abstinentes. | 

Ac. Accipe ergo hac conditione sellam hanc plicatilem, et 
puerum coleatum, qui eam tibi gestet, et, siquando videbitur, 
hunc tibi sellam face. 

ΕΜ. O me beatum, qui pristinum in statum reducor ! 

Ac. Istuc dices demum, quum tricennales inducias tradidero 
tibi. Adeste ocius vos Inducia. | 

Dzw. O Jupiter supreme, quam venuste sunt! obsecro per 
Deos, licetne cum illis rem habere? quomodo illas cepisti, am- 
abo? ibam "nj | 9i 

Ac. Nonne eas Paphlago intus absconderat, ne tu eas ca- 
peres? nunc itaque tibi eas do, ut rus abeas, tecum eas abdu- 
cens. | | 

DzM. Paphlagonem autem, qui ista fecit, dic, quo malo mac- 
tabis ? : 

Ac. Non magno, nec alio ullo, nisi ut artem meam obtineat, 
et ad portas isicia vendàt solus, caninas carnes miscens asininis, 
ebriusque scortis convicia .dicat, et ex balneorum soliis haustam 
aquam bibat. 
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d στωμυλεῖται τοιαδὶ κο)γήμενα: 
Δεξιὸς ὁ Φαίαξ, καὶ σοφῶς ἐμάνϑανε. 
ξυνερκτικὸς γάρ ἐστι; καὶ πεεραντικὸς, 
καὶ γνωμοτυπικὸς, καὶ σαφὴς, καὶ κρουστικὸς, 
κατοληπτικός τ᾽ ἄριστα τοῦ ϑορυθητικοῦ. 
οὔκουν καταδακτυλικὸς σὺ τοῦ λαλητικοῦ ; 
Ἁ nm 3 9 9 , ^^ 9 Ἁ 
μὰ AP, ἀλλ᾽ ἀναγκάσω κυνηγετεῖν ἐγὼ 
: : / 
τούτους ἅπαντας, παυσαμένους ψηφισμάτων. 
57 9 * , b 4 9 , 
ἔχε νυν ἐπὶ τούτοις τουτονὶ TOV ὀκλαδίαν, 
Y "wf e 3 , 
καὶ παῖδ᾽ ἐνόρχην, ὅσπερ οἴσει τόνδε σοι" 
9 ^ e “ 3 , , 
xdv xou δοκῇ σοι, τοῦτον ὀκλαδίαν ποίει. 
μακάριος ἐς τἀρχαῖα δὴ καϑίσταμναι. 
φήσεις γ᾽, ἐπειδὰν τὰς τριακοντούτιδας 
^ e M 
σπονδὰς τταραδῶ σοι. δεῦρ᾽ 13^ αἱ Σπονδαὶ ταχύ. 
3 e - e e 
ὦ Ζεῦ πολυτίμηθ᾽, ες καλαί: πρὸς τών ϑεών, 
y - 
ἔξεστιν αὐτῶν κατατριακοντουτίσαι ; 
Ll LÁ 3 1 9 
-«τῶς ἔλαδες αὐτὰς &TEOV ; 
οὐ γὰρ ὁ Παφλαγὼν 
ἀπέκρυπτε ταύτας ἔνδον, ἵνα σὺ μὴ λάθοις ; 
^ "ire d , , , , Ἁ , Ἁ 
νῦν οὖν ἐγώ σοι τταροαδίδωμ᾽ εἰς τοὺς ἀγροὺς 
3 A L4 , 
αὐτὰς ἰέναι ^aGóvra. 
τὸν δὲ Παφλαγόνα, 
e 3» 
ὃς ταῦτ᾽ ἔδρασεν, εἴφ᾽ ὅ τι ποιήσεις κακόν. 
ΠῚ 
οὐδὲν μέγ᾽, ἀλλ᾽ ἢ τὴν ἐμὴν ἕξει τέχνην. 
5 X ^ , , , , 
ἐπὶ ταῖσι σύῦλαις ἀλλαντοπωλησει μόνος, 
τὰ κύνεια μιγνὺς τοῖς ὀνείοις πράγμασι, 
μεϑύων τε ταῖς ποόρναισι λοιδορήσεται; 
9 e: , "3 Α * , 
xdx τῶν βαλανείων αὖ τὸ λουτρὸν πίεται. 
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Av. εὖ y ἐπενόησας; oUmép ἐστιν ἄξιος. 
πόρναισι καὶ βαλανεῦσι διὰκέκραγέναι. 

, , 5 ^ , 5 N [od Ll 
καὶ σ᾽ ἀντὶ τούτων ἐς τὸ {Πῥυταινεῖον καλῶ, 
ἐς τὴν ἕδραν S, ἵν᾽ ἐκεῖνος ἦν ὁ φαρμακός. 
ἕχου δὲ ταυτηνὶ λαδὼν Τὴν βατροιχίδα", 

ΠῚ “ , , € TRE b! , » y: 
x061y09. £x QeoéTc τις (06 67i τὴν τέχνην», 
3 e Lr 
ἵν᾽ ἴδωσιν αὐτὸν; o0g £Xc 6X , οἱ ξένδι, 
Χο. (λείπει κομμάτιον τοῦ XopoU.) 
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^  Dzw. Bene excogitasti id, quo dignus est, nimirum ut cum 
scortis et balneatoribus digladietur maledictis. At te pro his 
— beneficiis in Prytaneum invito, et in sedem, quam obtinebat 
^ impurissimus ille: sequere autem sumta viridi hac veste. Et 
illum educat aliquis ad exercendam suam artem, ut videant ip- 
sum hospites, quos contumeliis solebat adficere. 
CBoR. ( Deest Chori cantiuncula. ) 
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AIKAIOIIOAIZX. 
KHPYZz. 
AM9QOIO0 EOX. 
ΠΡΈΣΒΕΙΣ Αθηναίων παρὰ Βασιλέως ἥκογ]ες 
ΨΕΥΔΑΡΤΑΒΑΣ. 
OEQPOZS. 
ΧΟΡΟΣ AXAPNEON. 
ΓΥΝΗ Δικαιοπόλιδος. 
ΘΥΓΑΤΗΡ Δικαιοπόλιδος. 
" ΚΗΦΙΣΟΦΩ͂Ν... 
 EYPnHAHBZ ᾿ 
AAMAXZ.: 


noo NTEPAPETS. 


"7 "KOPAT ϑυγατέρες τοῦ Me : 
“ΣΥΚΟΦΆΝΤΗΣ. | 
"BOIQTOS. 
.; NIKAPXOZ. 
OEPAIION Λαμάχου. 
^ TEQPIOX. i wt 
oBEAPANYIMOX.o PO eiemo etes οἷο 
ATTEAOIL ^ ἢ T: 
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DIC/EOPOLIS, PRIECO, AMPHITHEUS, LEGATI 
Athenienses, PBSEUDARTABAS, THEORUS, 
CHORUS. | | 


Dic. QvAM multa sunt, quz mihi cor momorderunt ! Quee 
vero me delectarunt, pauca, perpauca, quatuor omnino. Αἱ 
4185 me cruciarunt, tot sunt, quot litus arenas, et quot Gargara 
segetes habent. Age videam, quid. me delectavit, ob quod 
merito gavisus fuerim. Scio equidem, quanam re visa cor 
meum maxime exhilaratum fuit, illis nimirum quinque talen- 
tis, quee Cleo evomuit. Quanto ob hanc rem delibutus fui 
gaudio! et Equites deamo ob istuc factum, quo quidem Gre- 
ciajuvatur omnis. Sed contra aliud. me excruciavit animi, 
tragicum quiddam, quum, postquam dudum ore;hiante exspec- 
tassem /Eschylum, przco alta voce dixit : Zntroduc, ο Theog- 
nis, tuum chorum. Quam valde putas id meum cor concus- 


ἈΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥ͂Σ 


AXAPNH X, 


AIKAIOIIOAISZ, KHPYZ, AMQOIOEOZ, IIPEX- 


Δι. 


ΒΕΙ͂Σ ᾿λϑηναίων, ΨΕΥΔΑΡΤΑΒΑΣ, 
^ ΘΕΩΡΟΣ, ΧΟΡΟΣ. 


OZA δὴ δέδηγμαι. τὴν ἐμαυτοῦ καρδίαν, 
jah δὲ βαιὰ, ττάνυ δὲ βαιὰ τέτταρα". 
ἃ δ᾽ ὦ δυνήϑην; ψαμμοκοσιογάργαρα.. 
φέρ᾽ ἴδω, τί δ᾽ ToS» ἄξιον χαιρηδόνος ; 


᾿ἐγῷδ᾽, ἐφ᾽ ᾧ γε τὸ κέαρ εὐφράνθην ἰδὼν, 


τοῖς πέντε ταλάντοις, οἷς Κλέων ἐξήμεσε. 
TOUS ὡς ἐγανώϑην, καὶ φιλῶ τοὺς Ἱππέας 
διὰ τοῦτο ToUpyov' ἄξιον γὰρ Ελλάδι. 
ἀλλ᾽ ὠδυνήϑην ἕτερον αὖ τραγῳδικὸν, - 

ev mhsay d Ll * , /, 

ὅτε δῆτ᾽ ἐκεχήνη τοροσδοκῶν τὸν Αἰσχύλον" 
ὁ δ᾽ ἀνεῖπεν" Elooy', ὦ Θέογνι; τὸν χορόν--- 
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πτὡς τοῦτο σῖεσαί μου δοκεῖς τὴν καρδίαν ; 
XAX ἕτερον ἥσϑην, ἡνίκ᾽ ἐπὶ μόσχῳ ποτὲ 
α : pov "0 V, ἢ : [^00 yc 
9 e 3 3 ,F " 
Δεξίϑεος eio T] AS ἀσόμενος Βοιώτιον 
L , Ἁ 
τῆτες δ᾽ ἀπέγανον καὶ διεστράφην ἰδὼν, 
ὅτε δὴ παρέκυψε Χαῖρις ἐπὶ τὸν ὄρϑιον. 
9 9 3 , 5 3 e , XA RF 
ἀλλ᾽ οὐδεπώποτ᾽, ἐξ ὅτου ᾿γὼ ῥύπτομαι, 
e DNA e. κ , |I 
οὕτως ἐδήχϑην ὑπὸ κονίας γε τὰς ὀφρῦς, 
ὡς νῦν, ὁπότ᾽ οὔσης κυρίας ἐκκλησίας 
ἑωθινῆς, ἔρημος ἡ νὺξ αὑτὴ 
e Qa» 5 es es » A mm 
οἱ δ᾽ ἐν ἀγορᾷ. λαλοῦσι, κᾷἄᾷνω καὶ κάτω 
» / , N , ^ 
τὸ σχοινίον ζΦεύγουσι τὸ μεμιλτωμιένον 
395 c , E 2:33 S ROREM 
οὐδ᾽ oi ΠΠρυτάνεις ἥκουσιν" ἀλλ᾽ ἀωρίαν 
ἥκοντες, εἶτα δ᾽ ὠστιοῦνται, πὼς δοκεῖς, 
ἐλθόντες ἀλλήλοισι περὶ. πρώτου ξύλου, 
ἀδϑρόοι καταῤῥέοντες" εἰρήνη δ᾽ ὅπως 
AERIS ETT » 9 35/ ic 4l /, - 
ἔσται, TTDOTIJAKOG. οὐδέν: ὦ πόλις, πόλις. 
$5 i595 52 X , 3 5 Aper 
ἐγὼ δ᾽ ἀεὶ πρώτιστος εἰς ἐκκλησίαν 
. φὼ / 9$..2.3 A. Kd /, à; 
νοστῶν xpo" κατ᾽ ἐπειδὰν ὦ μόνος, ' 
/ / δι NUR a ^. 
στένω, κέχηνα, σκορδινώμιαϊ; πρέῤδομοιι, 
9 Ll / 7, ep, 
ἄπορω; γράψω, τοὰρατίλλομαι, λογίδομαι; 
ἀποθδλέπων εἰς τὸν ἀγρὸν, εἰρήνης ἐρῶν, 
στυγῶν μὲν ἄστυ, τὸν δ᾽ ἐμὸν δῆμον πτοϑών, 


ὃς οὐδεπώποτ᾽ εἶπεν ANOPAKAZ ΠΡΙΩ: 
οὐκ OZOZ, οὐκ EAAION, οὐδ᾽ 507 ΠΡΙΩ- 


ἀλλ᾽ αὐτὺς ἔφερε πάντα, χὰ ΠΡΙΩΝ ἀπῆν. 
νῦν οὖν ἀτεχνῶς ἥκω πταρεσκευασμιένες. y 
odv, ὑποκρούειν, λοιδορεῖν τοὺς ῥητόρας,, 
ἐάν τις ἄλλο τολὴν περὶ εἰρήνης λέγη: 
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sisse ὃ sed ob aliud quiddam aliquando delectatus fui, quum 
Dexitheus ingressus est vitulo certaturus, fidibusque cantaturus 
Bosotium. At hoc anno tedio enectus fui, et mihi distorsi 


collum, quum prodiit Chzris, ut Orthium. modum tibia ca- 
. neret. Verum ex quo in balineis me sordibus purgari curo, nun- 
quam supercilia mea sic momordit lixivium, ut nunc, quum 
tempore legitimze concionis matutinze, deserta est Pnyx hzecce. 
At illi confabulantur in foro, et sursum deorsum fugitant ru- 
brica tinctum funem. | Nec Prytanes veniunt. Sed ubi tan- 
dem sero advenerint, tum mirum in modum sese invicem tru- 
dent, confestim ingruentes, concurrentes, certantesque de pri- 
mo subsellio. Pax autem quo pacto fiat, nihil pensi habent : 
Ó cives, cives ! At ego semper primus in concionem veniens 
sedeo: deinde quum hic solus sum, ingemisco, hieto, pandi- 
culor, pedo, dubius hssito, baculo solum  conscribillo, pilos 
mihi evello, computo, rus spectans, pacis cupidus, urbem ex- 
osus, pagum autem meum desiderans, qui mihi nunquam dixit, 
Carbones eme, nec acetum, nec oleum ; nec norat illud eme. 
Sed ipse omnia ferebat, et aberat istud, quod mihi cor dissecat, 
eme. Nuncitaque adveni plane paratus clamare, obloqui, con- 


viciari oratores, si quis aliud quam de pace dicat. Sedeccos Jam 
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Prytanes meridie advenientes. Nonne dicebam? hoc illud 
est, quod autumabam, in prima subsellia se quisque intrudit, 
Pac. Procedite ulterius, procedite, ut intra lustratum sitis 
locum. 
AMPH. Jamne aliquis dixit ? 
Pnzc. Quis verba facere vult ? 
AMPH, Ego. 
Pnzxc. Quis tu es? 
AMPH. Amphitheus. 


Pnzc. Non homo? 
AwPH. Non: sed immortalis. Nam Amphitheus erat Ce- 


reris et 'Triptolemi filius ; ex illo Celeus nascitur: Celeus au- 
tem uxorem duxit Phenaretam aviam meam, ex qua Lycinus 
natus est, qui me immortalem genuit. Mihi vero soli permi- 
serunt dii inducias pacisci cum  Lacedemoniis. At ego im- 
mortalis qui sum, Ó amici, viaticum non habeo: non enim 
mihi subministrant Prytanes. 
Pmuzc. Eho lictores— ij 
AwPH.. O Triptoleme et Celee, mene abripi patiemini ? 
Dic. O Prytanes, injuriam facitis congregato populo, quum 
hunc virum abduci jubetis, qui volebat nobis inducias facere, 


et suspendere clypeos. 
Pnc. Sede tacitus. 
Dic. Non faciam, ita me Apollo amet, nisi de pace consul- 


tationem mihi proponatis. 
Pnuzc. Prodeant legati, qui ad Regem missi fuerant. . 


Κη. 


Ai. 
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ἀλλ᾽ oi Πρυτάνεις γὰρ obroit μεσημιξοινοί. 
οὐκ ἠγόρευον ; τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽ δὐγὼ λεγον" 
ἐς τὴν τοροεδρίαν πᾶς ἀνὴρ ὠστίζεται. 
πάριτ᾽ ἐς τὸ τορόσϑεν, 
mop , e ^ 9 Α “ es , 
πάρι), ὡς ἂν ἐντὸς ἦτε τοῦ καϑάρματος. 
ἤδη τις εἶπε: 
, 9 , T 

τίς ἀγορεύειν βούλεται ; 

ἐγώ. 
, *w 
τίς ὦν. 
᾿Αμφίϑεος. 
5» 5, Ν 
οὐκ ἄν)ρωπος: 
002* 
ἀλλ᾽ ἀγάνατος. ὃ γὰρ ᾿Αμφίϑεος Δήμητρος ἦν, 
καὶ Γριπτολέμου" τούτου δὲ Κελεὸς γίγνεται" 
γαμεῖ δὲ Kenebc Φαιναρέτην τήϑην ἐμὴν, 
* “ ^. m. 3 3 , x 13 ^ 
ἐξ ἧς Auxiyog ἐγένετ᾽" ἐκ τούτου δ᾽ ἐγὼ 
ἀνγάνατοός εἰμ᾽" ἐμοὶ δ᾽ ἐπέτρεψαν οἱ “γεοὶ 
σπονδὰς wxoieio kou τορὸς Λακεδαιμονίους μόνῳ. 
ἀλλ᾽ ὧν ἀθάνατος, ὦ ἴνδρες, ἐφόδι᾽ οὐκ ἔχω" 
3 x ὃ , ε ’ 
οὐ γὰρ διδόασιν οἱ Πρυτάνεις. 
οἱ τοξόται--- 


ὦ Τριπτόλεμιε, καὶ Kence, πεεριόψεσϑέ με; 


ὦ " vügec, Τ]ρυτάνεις, ἀδικεῖτε τὴν ἐκκλησίαν, 
τὸν ἄνδρ᾽ ἀπάγοντες, ὅστις ἡμῖν ἤϑελε 
σπονδὰς ποιῆσαι, καὶ κρεμάσαι τὰς ἀσπίδας. 
κάθησο σῖγα. 
μὰ τὸν ᾿Απόλλω ᾽γὼ μὲν οὔκ" 
ἣν μὴ περὶ εἰρήνης γε τορυτανεύσητέ μοι. 
οἱ σταρὰ Βασιλέως τρρέσθεις--- 
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ποίου βασιλέως ; ἄχϑομαι γὰρ πρέσβεσι; 
καὶ τοῖς ταῶσι, τοῖς T ἀλαζονεύμιαισι. 
σίγα. 

βαβαιὰξ, ὦ ’κδάτανα, τοῦ σχήματος. 
ἐπέμψαϑ᾽ ἡμᾶς ὡς Βασιλέα τὸν Μέγαν, 

* 4 "X4 ^ e es V 
paio d) φέροντας δύο δραχμὰς τῆς ἡμιέρας. 
ἐπ᾿ Εὐθϑυμένους " Apyovrog--- 

οἴμοι τῶν δραχμιῶν. 
καὶ δῆτ᾽ ἐτρυχόμεϑα διὰ τῶν ΚΚαῦστρίων 
πεδίων ὁδοιπλανώντες ἐσκηνημενοι, 
ἐφ᾽ ἁρμαμαξῶν μαλϑακὼς κατακείμενοι, 
ἀπολλύμενοι. 
σῷόδρα γὰρ ἐσωζόμην ἐγὼ, 
παρὰ τὴν ἔπαλξιν ἐν φορυτῷῴ κατακείμενος ; 
ξενιξόμενοι 03, πρὸς βίαν ἐπίνομιεν 
ἐξ ὑαλίνων ἐκπωμάτων καὶ χρυσίδων. 
ἄκρατον οἶνον ἡδύν. 
ὦ ἹΚραναὰ πόλις, 

US$ t9 L4 * ΣΧ » 14 
as GG SY OEIL TOV x GT Dye QU τῶν πρέσθεων - 
oi βάρβαροι γὰρ ἄνδρας ἡγοῦνται μόνους, 
τοὺς πλεῖστα δυναμένους Dey τε καὶ wuely.. 
ἡμεῖς 08, λαικαστάς τε καὶ καταπύγονας. 
37 f 3 5 N F »toaf 
ἔτει τετάρτῳ δ᾽ eig τὰ βασίλει᾽ ἤλθομεν". 
3 Eus , , » NI M 
ἀλλ εἰς ἀπόπατον ὠχετο; στρατιὰν λαβὼν, 


κᾷχεξβεν ὀκτὼ μῆνας ἐπὶ χρυσῶν ὀρῶν. 
“πόσου δὲ τὸν πρωκτὸν χρόνου ξυνήγαγεν ; 


τῇ πανσελήνῳ" κἄτ᾽ ἀπῆλσεν οἴκαδε. 
εἶτ᾽ ἐξένιζε, τοαρετίϑει δ᾽ ἡμῖν ὅλους 
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—^Dic. Quem regem ? tzedium enim me cepit legatorum, et . 
pavonum illorum, stolidarumque jactantiarum. 

Pnzxc. Sile. 

Dic. Pape! ὃ Ecbatana! quis hic est habitus insolens ? 

Lzce. Misistis nos, Euthymene Archonte, ad Magnum Re- 
gem, attributa nobis in singulos dies duarum drachmarum 
mercede. 

Dic. Hei mihi drachmarum! 

Lc. Afflictati autem sumus misere, per Caystrios campos 
oberrando sub tentoriis, in carpentis molliter cubantes, seerum- 
nis confecti. 

. Dic. Scilicet mecum bene agebatur, quum ad propugnacu- 
lum in paleis cubarem. | ! 

Lzc. Excepti autem hospitio cogebamur bibere e vitrei po- 
culis et aureis phialis merum dulce. 

Dic. O Cranai civitas, num sentis, utte ludificentur legati? 

Lzc. Barbari enim solos eos esse viros deputant, qui pluri- 
mum valent esse et bibere. 

. Dic. At nos eosdem scortatores et cinzedos esse deputamus. 

Lzc. Anno autem quarto ad regiam pervenimus : sed Rex 
abierat ventris exonerandi gratia, abducto secum exercitu, 
mensesque perpetuos octo cacavit in aureis montibus. 

Dic. Quanto autem tempore contraxit podicem ? 

Lzc. Plenilunio: deinde abiit domum :. tum nos hospitio 
excepit, nobisque anteposuit integros e clibano boves, 
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Dic. Et quis vidit unquam boves in clibano tostos? ὃ jac- 
tantiam ! 

Lrc. Atque hercle avem triplo majorem Cleonymo adposuit 
nobis: nomen autem ei erat Derzsor. 

Dic. Propterea ergo tu nos derides, acceptis duabus drach- : 
mis. 

Lzc. Et nunc venimus adducentes istum Pseudartabam, 
qui est Regis oculus. 

Dic. Utinam, ó Legate, tuum ipsius oculum tundendo ex- 
cutiat corvus! 

PnRzc. Prodeat Regis oculus. 

. Dic. O magne Hercules! Per deos obsecro, mi homo, sta- 
tionemne vides, aut circa promontorium flectens navale observas, 
adeo timide incedis et caute circumspicis? suffultus mihi vide- 
tur oculus tuus loro, ut remus in navi. 

Lze. Agedum tu eloquere, quee te Rex misit nuntiaturum 
Atheniensibus, ὁ Pseudartaba. 

Pskvp. lartaman exarx' anapissonai satra, 

Lzc. Intellexistisne quid dicat ? 

Dic. Non equidem, ita me Apollo amet. 

Lrzc. Ait Regem vobis aurum missurum. Enuntia majore 
voce et clare aurum. 

PsEvup. Non accipies aurum, cinzede Iaona. 

Dic. Hei mihi misero! quam clare! 

Pnzc. Quid jam dicit ? | 

Dic. Rogas? Cinedos esse dicit Iaonas, si exspectant au- 
rum a Barbaris. ι 

Lec. Nihil istius dicit; sed auri medimnos commemorat 
Iste. | 
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ἐκ κριδάνου βοῦς. 
* 7 , 
καὶ τίς εἶδε ττώποτε 
rs , rel 3 , 
βοῦς κριδανίτας ; τῶν ἀλαζονευμάτων. 
καὶ, ναὶ μὰ Δί᾽, ὄρνιν τριπλάσιον Κλεωνύμου 
, gue τὴν $57 3 Ld Lond 
τσαρέϑηκεν ἡμιῖν" 6vopua δ᾽ ἦν αὐτῷ PENAZ. 
9» 9 » 5 , N / Ν , 
ταῦτ᾽ dp ἐφενάκιζες σὺ, δύο δραχμὰς φέρων. 
καὶ νῦν ἄγοντες ἥκομεν Ψευδαρτάξαν, 
τὸν Βασιλέως 6Q9 αλμόν. 
ἐκκόψειέ γε 
’ ' í , b! P / 
κόραξ πατάξας τόν ys σὺν τοῦ τορέσδεως. 
ó Βασιλέως ὀφ)αλμὸὺς--- 

ὦ "ναξ Ἡράκλεις" 
πρὸς τῶν ϑεῶν, ἄν)ρωπε, ναύφρακτον βλέπεις, 
j| περὶ ἄκραν κάμπτων, νεώσοικον σκοπεῖς ; 
» ,» » Ἁ M! 3 b , 
&oxcp. ἔχεις vou περὶ τὸν ὀζ,  αλμὸν κάτω. 
ἄγε δὴ σὺ, Βασιλεὺς ἅττα σ᾽ ἀπέπεμψεν, φράσον 
λέξοντ᾽ ᾿Αϑηναίοισιν, ὦ Ψευδαρτάβα. 

, D 4 » 5 , , 
ἰαρταμὰν ἔξαρξ᾽ ἀναπισσόναι σᾶτρα. 
ξυνήκαϑ᾽., ὃ λέγει ; 
μὰ τὸν ᾿Απόλλω "yc μὲν οὔ. 

, , Ν ὃν m E x 
πέμψειν Βασιλέα φησὶν ὑμῖν χρυσίον. 
λέγε δὴ σὺ μεῖζον, καὶ σαφῶς τὸ χρυσίον. 
οὐ λῆψι χρῦσο χαυνόπρωκτ᾽ ᾿Ιαοναῦ. 
οἴμοι κοκκοδαίμων, ὧς σαῷΦώς. 

FW 3 , 
τί δ᾽ αὖ λέγει; 

ev , Ἁ »T 7 , 
ὅ τι; χαυνοπρώκτους τοὺς ᾿Ιάονας λέγει, 
εἰ προσδοκῶσι χρυσίον ἐκ τῶν βαρδάρων. 

» 3 9.2.5 , e€8/ , 
οὔκ" ἀλλ᾽ ἀχάνας δδί γε χρυσίου λέγει. 
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, 3 , E ^ , N , 
c oio ἀχρναρ: σὺ μὴν ἀλαϑὼν εἶ μέγας. 
» » 5 ALCUN ex LU , 
ἀλλ᾽ ἄπιϑ᾽- ἐγὼ δὲ βασανιώ τοῦτον p.ovog. 
ἄγε δὴ σὺ φράσον ἐμοὶ σαφῶς, πρὸς τουτονὶ, 
ἵνα μή σε βάψω βάμμα Σαρδιανικόν. 
Βασιλεὺς ὁ Μέγας ἡμῖν ἀποπέμψει χουσίον; 
, , € , 
(ἀνανεύει ὁ XPeuüo.pr ibas) | 
ἄλλως ἄρ᾽ ἐξαπατώμεϑ᾽ ὑπὸ τῶν πορέσθδεων ; 
5 ’ ε , 
(ἐπινεύει ὁ Ψευδαρτάβας) 
“Ἑλληνικόν γ᾽ ἐπένευσαν ἄνδρες οὑτοιΐ. 
οὐκ £O) ὅπως οὐκ εἰσὶν ἐνθένδ᾽ αὐτόϑεν. 
καὶ τοῖν μὲν εὐνούχοιν τὸν ἕτερον τοὐτονὶ 
ἐγῷδ᾽, ὅς ἐστι ἰζλεισϑένης ὃ Σιβδυρτίου. 
ὦ ϑερῤμόβδουλον τορωκτὸν ἐξευρημένε; 
΄ » “ / ? * , 2 se 
τοιόνδε δ᾽, ὦ τίϑηκε, τὸν στώγων᾽ ἔχων, 
εὐνοῦχος ἡμῖν ἦλθες ἐσκευασμιένος 5 
«ὯΝ Ν , .5 , , , , 
ὁδὶ δὲ, τίς vxoT ἐστίν; οὐ δήπου Στράτων: 
OOEMT I / Y 
σίγα, xài. | 
τὸν Βασιλέως ὀφϑαλμὸν ἡ Hau καλεῖ 
ἐς τὸ [Πρυτανεῖον. 
τοῦτο δῆτ᾽ οὐκ ἀγχόνη : ; 
κἄπειτ᾽ ἐγὼ δῆτ᾽ ἐν) αδὶ στραγγεύομιαι : 
rofa ξενίξειν οὐδέποτ᾽ ἴσχει γ᾽ ἡ ϑύρα. 
3 NL. ’ , * 5, Ν / . 
ἀλλ᾽ ἐργάσομιαιί τι δεινὸν ἔργον καὶ μέγα. 
ἀλλ᾽ ᾿Αμφίϑεός μοι τοοῦ στιν; | 
οὑτοσὶ τράρα. 
ἐμοὶ σὺ, ταυτασὶ λαδὼν ὀκτὼ δραχμὰς, 
σπονδὰς ποίησαι τρὸς Λακεδαιμονίους μόνῳ, 


* D DW M ^e , 
καὶ τοῖσι τοαἱδίοισ 1, καὶ τῇ τπλάτιδι" 
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Dic. Quosnam medimnos ὃ. tu quidem magnus es jactator. 
Sed abi; ego autem hunc solus examinabo.. Agedum tu dic 
mihi clare, huic, inquam, homini, ne te tingam tinctura Sardi- 
anica; anne aurum nobis mittet Rex Magnus? 

?n renuit Pseudartabas. ) 
Temere itaque decipimur a legatis. 

(adnuit Pseudartabas.) 
Graeco utique more isti viri adnuunt. Nunquam quisquam 
faciet, quin indidem sint ex hac urbe. Et eunuchorum alter 
iste qui sit, novi: Clisthenes, inquam, est, Sibyrti filius. Ὁ 
qui culum invenisti calidi consili! talemne, ὃ simie, habens 
barbam, eunuchi ornatu nobis huc venisti? Iste vero quis est? 
num forte Strato ? | | 

Pac. Sile, sede. Regis oculum Senatus vocat in Pryta- 
neum. | | 
. Dic. Nonne haec ad suspendium aliquem adigant? et tamen 
hic diutius moror ! Istis, si quos hospitio excipere velint, sem- 
per patent Prytanei fores. Sed perpetrabo facinus magnum et 
memorabile. | Übinam est mihi Amphitheus ? 

AMPH. Éccum adest. 

Dic. Τὰ mihi, sumtis his octo drachmis, inducias paciscere 
cum Lacedamoniis soli, et liberis et uxori: vos vero legatos 


mittite, et auras captate. 
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Paxc. Accedat Theorus, qui a Sitalce rediit. 

Tnuzo, Eccum. 

Dic. Alius jactator hicce prodire jubetur. 

Tuo. Non multo tempore morati fuissemus in 'Thracia— 

Dic. Non hercle, nisi multam mercedem acciperes. 

'Tuxko. Nisi contecta fuisset omnis "Thracia nive, et fluvios 
constrinxisset gelu sub idem tempus, quando hic Theornis cer- 
tavit tragoediis. Interea potavi cum Sitalee; et sane supra 
modum studiosus erat Atheniensium, vereque amator vester : 
itaque etiam in parietibus scripsit A/henienses belli. Gnatus 
autem ejus, quem civem adscivimus Atheniensem, cupiebat 
isicium comedere ex Apaturiis,et patrem oravit, ut patrie 
succurreret: at ille juravit libans se opem laturum cum tanto 
exercitu, ut Athenienses dicant: Quanía multitudo locustarum 
advenit ! : 

Dic. Male peream, si quicquam istorum, 485 tu hic dixti, 
credo, praeter locustas. 

Turo. Et nunc illam gentem, que bellicosissima habetur 
inter Thracas, nobis misit. 

Dic. Istuc quidem jàm perspicuum fieri occipit. 

Pnuzxc. Vos Thraces adeste, quos Theorus adduxit. 

Dic. Quid hoc mali est ? 

'Tuko. Odomantorum exercitus, 

. Dic. Quorum Odomantorum? Dic mihi, hoc quid erat? 
quisnam Odomantis mutilavit penem? quis? 
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ὑμεῖς δὲ τρεσξεύεσϑε, καὶ κεχήνατε. 
, , ε Ἁ , 
«xpoo irc Θέωρος ὁ παρὰ Σιτάλκους. 
ὁδί. 

e , M v 9 4 
ἕτερος ἀλαζὼν οὗτος εἰσκηρύττεται. 

, * 3 ^ "v 5 , L4 
χρόνον μὲν οὐκ ἂν ἦμεν ἐν Θρᾷάκη τοολύν--- 

x »h 3 ^ * , Ni» ,F 

μα Δί᾿ οὐκ ἂν, εἰ μισωηὸν γε μὴ Φερες πολὺν. 
* b , , ^ , er 
ei μὴ κατένιψε χιόνι τὴν Θράκην ὅλην, 

ΝΥ Ἁ 3 v $3 X EX A , 
καὶ τοὺς ττοταμοὺς E772 ὑπ᾽ αὐτὸν τὸν χρόνον, 
gv 9 * , , / 
ὅτ᾽ &va0i Θέογνις ἠγωνίζετο. | 

D A / » * , 
τοῦτον μετὰ Σιτάλκους ἔπινον τὸν χρόνον" 
καὶ δῆτα φιλαϑήναιος ἦν ὑπερφυώς, 
€ “ , 5 M 3 3 es [4 A! 
ὑμῶν T ἐραστὴς ἣν (030g, Doe καὶ 
ἐν τοῖσι τοίχοις ἔγραφ᾽ AOHNAIOI KAAOI. 
ὃ δ᾽ υἱὸς, ὃν ᾿Αϑηναῖον ἐ πεποιήμενα, 
ἤρα φαγεῖν ἀλλᾶντος ἐξ ᾿Απατουρίων, 
καὶ τὸν ττατέρ᾽ ἠντιδόλει βοηθεῖν τῇ τοάτρᾳ' 
ε » 7 ’ 3 
ὃ δ᾽ ὦμοσε σπένδων βοηϑήσειν, ἔχων 

Ἁ , e 53 , 9 "Ὁ 
στρατιὰν τοσαύτην, ὥστ᾽ ᾿Α)ηναίους ἐρεῖν" 

Ὅσον τὸ χρῆμα τταρνόπων τποροσέρχεται. 

Α 54-9 , 5 4 Λ 
κἀκιστ᾽ ἀπολοίμην, εἴ τι τούτων πείϑομιαι, 
ica , ^ 4 M! e , 
ὧν εἶπας ἐνταυϑοῖ σὺ, τολὴν τῶν τταρνόπων. 

b! D] [14 ,F e ΟΥ̓ 
xdi νῦν ὅπερ μαχιμώτατον Θρᾳκῶν ξῶνος 
ἔπεμψεν ὑμῖν. 

τοῦτο μέν γ᾽ ἤδη σαφές. 
οἱ Θρᾷκες, ἴτε δεῦρ᾽, oc Θέωρος ἤγαγε. 
τουτὶ τί ἐστι τὸ κακόν ; 
᾿Οδομάντων στρατός. 
ποίων ᾿Οδομάντων ; cim ἐμοὶ, τουτὶ τί ἦν ; 
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Δι. 


Θε. 


Ai. 
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τίς τῶν ᾿Οδομάντων τὸ πτέος ἀποτέϑρακε 5 
τίς ; 
τούτοις ἐὰν δραχμὰς δύο τις po oy διδῷ, 
N , » 
καταπελτάσονται τὴν Βοιωτίαν 023. 
^ F Ἁ “ 5 4 
τοισδὶ δύο δραχμὰς τοῖς ἀπεψωλημένοις ; 
€ £ / LU. Xx € , N 
ὑποστένοι μέν τ᾽ ἄν γ᾽ ὁ SgaviTIG λεώς, 
ὃ σωσίπολις. οἴμοι τάλας, ἀπόλλυμοαι, 
ὑπὸ τῶν ᾿Οδομάντων τὰ σκόροδα ττορϑούμιενος. 
οὐ καταβαλεῖτε τὰ σκόροδ᾽ ; 
Ύ , Ἁ 
e μόχϑηρε σὺ, 
οὐ μὴ πορρόσει τούτοισιν ἐσκοροδισμενοις. 
* , 3 4 , [4 
ταυτὶ πρεριείδ εν) oi Πρυτάνεις vxo χοντά με 
5 f ἊΝ ^ ὯΝ € 5 ? “ Υ͂ 
ἐν τῇ ττατρίδι, καὶ ταῦϑ᾽ ὑπ᾽ ἀνδρῶν βαρδάρων ; 
ἀλλ᾽ ἀπαγορεύω μὴ ποιεῖν ἐκκλησίαν 
τοῖς Θρᾳξὶ περὶ pao oU" λέγω δ᾽ ὑμῖν, ὅτι 
διοσημιί᾽ ἐστὶ, καὶ ῥανὶς βέδληκέ μι. 
τοὺς Θρᾷκας ἀπιέναι, παρεῖναι δ᾽ εἰς ἔνην. 
€ ΟΝ , ΄ $ 5 , 
oi γὰρ ΤΠρυτάνεις λύουσι τὴν ἐκκλησίαν. 
E [4 Ser 3 , 
οἴμοι τάλας, μυττωτὸν ὅσον ἀπώλεσα. 
ἀλλ᾽ ἐκ Λακεδαίμονος γὰρ ᾿Αμφίϑεος is 
χαῖρ᾽ ᾿Αμφίϑεε. 
μήπω, epi ἄν γε στῶ τρέχων. 
δεῖ γάρ με Φεύγοντ᾽ ἐκφυγεῖν ᾿Α χαρνέας.. 
τί » ἐστ Lo ; 
ἐγὼ μὲν δεῦρό σοι σπονδὰς Φέρων 
3 NI ^» , 
ἔσπευδον" oi δ᾽ ὥσφροντο «geo Ural τινες 
᾿Αχαρνικοὶ, στιπτοὶ γέροντες, περίνινοι, 
D IN: , / 
ἀτεράμιονες, Mago voa ou, o pevüduqeviwos. 
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THxo. Isti, si quis eis mercedem dederit duas drachmas, in- 
cursionibus infestabunt omnem Boeotiam. 

Di:c. Hisne recutitis duas drachmas? ingemiscat utique 
remigum universus populus, sospitator urbis. Hei mihi mise- 
ro! pereo: ab Odomantis allia mihi populantur. Nonne 
projicietis allia ? 

THEo. O improbe, cave ne accedas ad istos, qui alliati 
sunt. 

Dic. Siccine me injuria affici sinitis, ὃ Prytanes, in patria, 
idque a barbaris hominibus. Sed interdico, ne concio habeatur 
Thracibus super mercede. Dico autem vobis ostentum factum 
esse, et me gutta pluviz percussit. 

Pac. Thraces abeant, et adsint post tertium diem : nam 
Prytanes dimittunt concionem. 

Dic. Hei mihi misero! quantum alliati perdidi! Verum- 
enimvero ex Lacedamone adest iste Amphitheus. Salve Am- 
phithee. 

AMPH. Nondum etiam, priusquam currere desiero. Nam 
fuga me effugere oportet Acharnenses. iix 
—. Dic. Quid rei est? 

AMPH, Tibi ferens inducias huc properabam : sed olfecerunt 
' quidam Acharnenses vetuli, duri senes, iligni, immites, qui 


olim Mjyathone pugnarunt, acerni; mox autem uno ore ex- 
3 
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clamarunt: O empurássime, inducias fers, quum vites excisce sint 
ab hostibus ? simulque lapides colligebant in pallia. Ego au- 
tem in pedes me conjeci; illi vero me persecuti sunt vocife- 
rantes. 
Dic. Vociferentur sane 11, Τὰ vero fersne inducias ? 
ΑΜΡΗ. Fero, inquam, tria hzecce specimina. ste quidem 
sunt quinquennales; cape et gusta. 
, Dic. Phui! 
AwrnH. Quid est ? 
Dic. Non placent mihi, quia redolent picem et apparatum 
navium. : 
ΑΜΡΗ. Decennales has ergo cape, easque gusta. 
Dic. Redolent istze etiam perquam acerbe legatos in urbes 
abeuntes questum de sociorum mora. 
AMPH. At istze sunt inducie tricennales terra marique. 
Dic. O festivitas! redolent istae quidem ambrosiam et nec- 
far; nec jubent commeatum parare in tres dies; palamque et 
aperte dicunt, 7, quo lubet. Has accipio et libo et bibo, Achar- 
nensibus multum valere jussis: ego vero solutus bello et z&erum- 
nis, rus ibo, ibique agam Liberalia. 
AMPH. At ego fugere pergam, ne me corripiant Acharnenses. 
Cnuon. Hacomnis sequere, persequere, et sciscitare de homine 
ex viatoribus omnibus: nam ad rempublicam pertinet compre- 
hendi hunc hominem. Sed mihi indicium facite, si quis novit 
quonam se gentium convertit iste qui fert inducias. 
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ἔπειτ᾽ ἀνέκραγον ττάντες: Ὦ μιαρώτατε, 
σπονδὰς φέρεις, τῶν ἀμπέλων τετμιημιένων ;--- 
καὶς τοὺς τρίδωνας ξυνελέγοντο τῶν λίϑων" 

| ἐγὼ δ᾽ ἔφευγον" oi δ᾽ ἐδίωκον, καθόων. 

w.. oi δ᾽ οὖν βοώντων. ἀλλὰ τὰς σπονδὰς ᾧέρεις ; 

Ap. ἔγωγε, Φημὶ, τρία γε ταυτὶ γεύματα. : 
αὗται [ME εἶσι τπεντέτεις. γεῦσαι λαβξών. 

Δι. αἰδοῖ. 

Αμ. τί ἐστιν; 

Ai. οὐκ ἀρέσκουσίν p, ὅτι 

ὄϑουσι τείττης, καὶ παρασκευῆς νεῶν. 

Ap. σὺ δ᾽ ἀλλὰ τασδὶ τὰς δεκέτεις γεῦσαι Aa. 


Δι. ὄζουσι χ᾽ αὗται τορέσδεων ἐς τὰς τοόλεις 
ὀξύτατον, ὥσπερ διατριβῆς τῶν ξυμμάχων. 
Αμ. ἀλλ’ αὑταιΐ σπονδαὶ τριακοντούτιδες, 
κατὰ γὴν τε καὶ ϑάλατταν. 
Δι. ὦ Διονύσια. 


αὗται μὲν ὄξουσ᾽ ἀμβροσίας καὶ νέκταρος, 
καὶ pa ᾽πιτηρεῖν σιτί᾽ ἡμερῶν τριῶν, 
xav τῷ ςόματι λέϊουσι, BIN' OIIOI ΘΕΔΕΙ͂Σ. 
ταύτας δέχομαι, καὶ σπένδομαι, κακπίομιαι;, 
, P * Ἁ 3 , 
χαίρειν κελεύων πολλὰ τοὺς ᾿Αχαρνέας" 
ἐγὼ δὲ, πτολέμου καὶ κακῶν ἀπαλλαγεὶς, 
5, 41 ,5 Ww," 9s X , 
ἄξω TÓ xaT ἀγροὺς οἰσιὼν Διονύσια. 
5 ATNY ’ x M , Ψ 
Ap. ἐγὼ δὲ φΦεύξομαί "ys τοὺς ᾿Αχαρνέας. 
Dod a 5 , 
Xo. τῇδε τρὰς ἕπον, δίωκε, καὶ τὸν ἄνδρα τουν) ἄνου 
c € ;F ἔν φυσι ἐκ OW, «i ro 
τῶν ὁδοιπόρων ἁπάντων" τῇ τοόλει γὰρ ἄξιον 
ξυλλαβεῖν τὸν ἄνδρα τοῦτον. ἀλλά μιοι μιηνύετε, 


» 
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εἴ τις οἶδ᾽ ὅποι τέτραπται γῆς ὁ τὰς σπονδὰς φέρων. 
5 , , 3 
Ημ.. ἐκπέφευγ᾽, οἴχεται 
DURAS 
Qgouoog. 
Hy. οἴμοι τάλας, 
τῶν ἐτῶν τῶν ἐμῶν. 
οὐκ ἂν ἐπ’ ἐμῆς γε veo- - 
RE M - hM , 
τῆτος, τ΄ ἐγὼ Q&poV . 
5 , , 
ἀν) ράκων Φορτίον 
ἠκολούϑ ουν Φαύλλω τρέχων, ᾿ 
ὧδε φαύλως ἂν ὃ ὶ 
σπονδοφόρος, ὑπ᾽ ἐμοῦ δι- 
ωὠκόμιενος, ἐξέφυγεν, 
οὐδ᾽ ἂν ἐλαφρῶς ἂν ἀπεπλίξατο. 
νῦν δ᾽ ἐπειδὴ στερῤῥὸν ἤδη ξουμὼν ἀντικνήμειον, 
καὶ παλαιῷ Λακρατίδῃ τὸ σκέλος βαρύνεται, 
οἴχεται. 
Ημ. διωκτέος δέ" μὴ γὰρ ἐγχάνοι ποτὲ, 
μηδέπερ ὑγέροντοις ὄντας, ἐκφυγὼν Ἀχαρνέας, 
ὅστις; ὦ ὦ Ζεῦ πάτερ 
καὶ Θεοὶ, τοῖσιν ἐ- 
χϑροῖσιν ἐσπείσατο, 
οἷσι τραρ᾽ ἐμοῦ πόλεμος 
ἐχϑοδοπὸς αὔξεται 
τῶν ἐμῶν χωρίων" 
κοὐκ ἀνήσω, πρὶν ἂν σχοῖνος αὖ- 
τοῖσιν ἀντεμπαγώῶ 
3 £^ 9 N Sp 
ὀξὺς, ὀδυνηρὸς, ἐπί- 
κωπος, ἵνα μήποτε 
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SEM. Effugit, abiit, evanuit. 

Cnon. Hei mihi misero! O Acsi meam senectam ! non 
sane in mea juventute, quum onustus carbonibus Phayllum as- 
sequebar currendo, iste ita facile induciarum gerulus a me tunc 
agitatus, effugisset, nec tam levi pede seabstulisset. . At nunc, 
quum jam rigent genua mea, et Lacratid:e seni prgravantur 
crura, effugit. 

SEM. At persequi eum oportet. Ne etenim unquam nos 
irrideat, licet senes simus, gloriando se Acharnenses effugisse, 
qui, ὁ Jupiter et dii, cum hostibus meis inducias | pactus est, 
contra quos a me bellum infestum magis magisque augetur, ob 
vastata mea praedia : necremittam, priusquam velut juncus ipsis 
infixus hzeream acutus, molestus, infestans eos classe, ne un- 


quam conculcent meas vites. 
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CnHoR. Sed conquirere oportet hominem et lapidibus eum 
obruere, et persequi e loco in locum, donec inveniatur tandem. 


Nam ego lapidibus eum petendo satiari non possum. 


DICJEOPOLIS, CHORUS, UXOR, FILIA, CEPHISO- 
» —PHO,EURIPIDES, LAMACHUS. 


Dic. Ore favete, ore favete. 

Cnuon. Silete omnes.  Audistisne hunc faventiam imperare ? 
hic ipsus est, quem qu&rimus. Sed huc omnes concedite : nam, 
ut videtur, iste homo sacrificaturus prodit. 

Dic. Ore favete, ore favete. Procede paulo ulterius, tu. ca- 
nistrifera: erectum autem phallum statuat Xanthia. 

Ux. Depone canistum, ὁ filia, ut sacra auspicemur. 

Fir. Mater, huc mihi porrige trullam, ut pulte perfundam 
placentam hancce. | 

Dic. Ista quidem apparastis bene. O magne Dionyse, adnue, 
αἱ qui grato animo hanc pompam tibi duxi, et sacrificavi cum 
familiaribus, prospere agitem Dionysia ruralia, militia defunctus, 
utque mihi bene cedant inducize tricennales. 

Ux. Age, filia, da operam, ut canistrum bella belle. portes, 
vultu austero, thymbramque tuens. .O quam beatus erit, qui 
te inibit, facietque ut mustele non minus videantur visire, 
quam tu, sub lucis exortum! Progredere, et in turba sedulo 


cave, ne quis clam tuum arrodat aurum. 
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: e »35 JI. 3 , 
. πατῶσ᾽ ἔτι τὰς ἐμὰς ἀμπέλους. 
Χο. ἀλλὰ δεῖ ξητεῖν τὸν ἄνδρα, καὶ βλέπειν Βαλλήναδε,, 
" , e i! -“ ej ^ e es 
xoi διώκειν γῆν τορὸ γῆς, ἕως ἂν εὑρε) ἢ vxore 
9 x y lod $ 
ὡς ἐγὼ βάλλων ἐκεῖνον οὐκ ἂν ἐμπλήμην λίϑοις. 


AIKAIOHOAIZ, ΧΟΡΟΣ, ΓΥΝΗ, ΘΥΓΆΤΗΡ, 
ΚΗΦΙΣΟΦΩ͂Ν, EYPIIIIAHZ, AAMAXOZ. 


Δι. υὐφημεῖτε, εὐφημεῖτε. 

Xo. σῖγα πᾶς. ἠκούσατ᾽ ἄνδρες ἄρα τῆς εὐφημίας ; 
οὗτος αὐτός ἐστιν, ὃν ϑητοῦμεν. ἀλλὰ δεῦρο τοᾶς 
ἐκποδών" ϑύσων yàp a vig, ὡς ἔοικ᾽, ἐξέρχεται. 

Δι. εὐφημεῖτε, εὐφημεῖτε. 
wpóid ἐς τὸ τορόσϑεν ὀλίγον ἡ κανηφόρος" 

ὃ Ξξανϑίας τὸν Φαλλὸν ὀρ) ὸν στησάτω. 
Γυ. κατάϑου τὸ κανοῦν, ὦ ϑύγατερ, 1 ἵν ᾿ἀπαρξώμενα. 
Qu. - ὦ μῆτερ, vanos δεῦρο τὴν ἐτνήρυσιν, 
“ἵν᾽ ἔτνος καταχέω τοῦ ᾽λατῆρος τουτουΐϊ. 

Δι. καὶ μὴν καλόν γ᾽ ἔστ᾽. ὦ Διόνυσε δέσποτα, 
κεχαρισμένως σοι τήνδε τὴν πομπὴν ἐμὲ 
mper ro; xoi ϑύσαντα μετὰ τῶν οἰκετῶν, 
ἀγαγεῖν τυχηρώς τὰ κατ᾽ ἀγροὺς Διονύσια, 
στρατιᾶς ἀπαλλαχηέντα' τὰς σπονδὰς δ᾽ ἐμοὶ 
καλῶς ξυνενεγκεῖν τὰς τριακοντούτιδας. 

Tv. &y, ὦ ϑύγατερ, ὅπως τὸ κανοῦν καλὴ χάλως 
οἴσει; βλέπουσὰ “υμδροφάγν. ὡς μακάριος, 
ὅστις σ᾽ ὀπύσει; ἐκποιήσεται QUA og 
πολὺ ἧττόν σου βδεῖν, ἐπειδὰν ὄρ)γρος 7. 

οπσρόδαινε, xov τῷ ἔχλῳ φυλάττεσϑαι σφόδρα, 
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μή Tig λαϑ)γών σου περιτράγῃ τὰ χρυσία. 
Δι. ὦ Ξανϑία, σφὼν δ᾽ ἐστὶν ὀρ)ὸς ἑκτέος 
ὁ φαλλὺς ἐξόπισϑε τῆς κανηφόρου. 
ἐγὼ δ᾽ ἀκολουϑῶν ᾷἄσομαι τὸ Φαλλικόν' 
MEN) "y , “ 3-079 5X ^s , / 
σὺ δ᾽, ὦ γύναι, Sed μ᾽ ἀπὸ τοῦ τέγους. wpóoa. 
Φαλῆς, ἑταῖρε Βακχίου, 
ξύγκωμιε, νυκτοπεριπλάνη- 
T6, μοιχὲ, τεαιδεραστὰ, 
ἕκτῳ σ᾽ ἔτει τοροσεῖπον, ἐς 
Ἁ e , M » 
τὸν δῆμον EX ὧν ἄσμενος, 
σπονδὰς τοοιησάμιενος ἐμιαυ- 
τῷ, πραγμάτων τε, καὶ μαχῶν, 
Ἁ 9 ’ 
καὶ Λαμάχων ἀπαλλαγείς. 
πολλῷ γὰρ £03 ἥδιον, ὦ Φαλῆς, Φαλῆς, 
κλέπτουσαν εὑρόνϑ᾽ ὡρικὴν ὑληφόρον, 
τὴν Στρυμοδώρου Θρᾷτταν ἐκ τοῦ Φελλέως, 
᾿ μέσην λαβθόντ᾽, ἄραντα, xora- . 
βαλόντα καταγιγαρτίσαι; 
Φαλῆς, Φαλῆης. 
$4 3 ε “ , , , 
ἐὰν pes ἡμῶν ξυμπίῃς, ἐκ κραιπάλης 
εἴ SEE € ΄ , 
ἕωϑεν εἰρήνης ῥοφήσεις τρυθλίον' 
€ Ὁ 9 9 “ , , 
(53 9 ἀσπὶς ἐν τῷ φεψάλῳ κρεμήσεται. 
Χο. οὗτος αὐτός ἐστιν, οὗτος. 
βάλλε, βάλλε, βάλλε, βάλλε, 
παῖε, τταῖε τὸν μιαρόν. 
οὐ βαλεῖς ; οὐ βαλεῖς; 
Δι. Ἡράκλεις, τουτὶ τί ἐστι; τὴν χύτραν ξυντρίψετε. 
Xo. σὲ μὲν οὖν καταλεύσομιν, ὦ μιαρὰ κεφαλή. 
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Dic. Vos, ὁ Xanthia, erectum oportet tenere phallum. pone 
canistriferam : ego vero subsequens, Phallicum accinam: tu 
vero, mulier, specta me de tecto.  Procede. Phalle, Bacchi 
amice, comissationum socie, noctivage, adulter, puerorum ama- 
tor, séxto te demum adloquor anno, in pagum meum. reversus 
lubenti animo, aal inducias mibimet Mon sum, zrum- 
- nis et praeliis et Lamachis defunctus. Multo enim est. jucun- 
dius, ὃ Phalle, Phalle, si quis inveniens lignatricem venustam, 

E ancillam, ἐρβ εις ligna ex Phelleo, RAE me- 
diam arripiat, humique prosternat, et ibidem permolat, ὁ Phalle, 
Phalle. Si nobiscum potaveris, hesterno vino gravis, mane 
pacis catinum sorbebis: clypeus autem in fumo pendebit. 

! Cnon. Iste ipse est, iste. Jace, jace, Jace, jace: percute 
impurum istum. Annon jacies, nonne ? 

Dic. O Hercules ! quid hoc est? ollam mihi confringetis. 


Cnon. Quin te lapidibus obruemus, ὃ impurum caput, 
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Dic. Quamobrem, ὃ maxime omnium  Acharnensium 
senes ? 

CuoR. Istuc rogas? impudens es et sceleratus, Ó proditor 
patrize, qui quum solus ex nobis inducias pepegeris, tamen au- 
des adspicere me. | 

Dic. Nescitis utique quamobrem pepigerim. Itaque audite. 

Cnon. Tene ut ego audiam? peribis. Obruemus te lapidi- 
bus. 

Dic. Nequaquam, priusquam audiatis. Sed reprimite vos, 
ὃ boni. 

Cnon. Non me reprimam ; neque tu jam verba feceris: nam 
odi te Cleone adhuc pej us, quem ego aliquando concidam Equi- 
tibus in soleas. Ex te autem longam orationem non audirem, 
qui amicus factus es Laconibus ; sed poenas de tesumam. 

Dic. O boni, Laconas missos facite, et audite an recte indu- 
cias pepigerim. 5 

Cnon. At quo modo possis id recte factum dicere; si. modo 
semel pepigisti cum illis, quibus nec ara, nec fides, nec jusju- 
randum certum manet ? | 

Dic. At equidem scio Laconas, quos nimis premimus dia 
non esse omnium malorum nobis causam. 

- CnoR. Non omnium vero, ὃ nequissime ὃ hzeccine audes di - 

cere palam coram nobis? et tamen ego tibi parcam? 


Dic. Non omnium, inquam, non omnium. Quin ego, quem 
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, 4 , €: f 3 , , 
Δι. ἀντὶ ποίας αἰτίας, ὦ ᾽χαρνέων γεραίτατοι ; 


Χο. 


Δι. ὦ 


Χο. 


τοῦτ᾽ ἐρωτᾷς ᾿ ἀναί- 
σχυντος εἶ καὶ βδελυρὸς, 
ὦ τποροδότα τῆς πατρίδος, 
ὅστις ἡμιῶν μόνος 
σπεισάμωινος, εἶτα δύνα- 
σαι πρὸς ἔμ᾽ ἀποθδλέπειν. 
3 » wv 3 , , , , 213 * 
ἀντὶ δ᾽ ὧν ἐσπεισάμην, οὐκ ἴστε γ᾽ ἀλλ᾽ ἀκούσατε. 
σοῦ γ᾽ ἀκούσομ᾽ ; ἀπολεῖ. 
Cs , , L. d , “ AI 
κᾷτά σ᾽ αὖ χώσομεν Toig λίϑοις. ᾿ 
es D , 9.9 , , 3 , 
μηδαμῶς γε, πρὶν ἂν ἀκόσηή)" ἀλλ᾽ ἀνάσ χοισθ᾽, a Ιαθοί. 
οὐκ ἀνασ χήσομιαι" 
μηδὲ λέγε δὴ σὺ λόγον" 
ὡς μεμίσηκά σε Δ λέ- 
᾿ 3 D e.» 
«yog ἔτι μᾶλλον, OV &- 
γωγε κατατεμῶ τοῖσιν ἱππεῦσιν ποτὲ 
ἐς καττύματα. | 
σοῦ δ᾽ ἐ ἐγὼ λόγους λέγοντος οὐκ ἀκούσομαι μακροὺς, 
ὅστιβ ἐσπείσω Λάκωσιν' ἀλλὰ τιμωρήσομαι. 
ὃ "yaoi, τοὺς μὲν Λάκωνας ἐκποδὼν ἐάσατε" 

e » 5 Ll es 9 , 3 , “ 9 ’ 
τῶν δ᾽ ἐμῶν σπονδῶν ἀκϑσαΐ,, εἰ καλῶς ἐσπεισάμην. 
πῶς δέ γ᾽ ἂν καλῶς λέϊοις ἂν, εἴπερ ἐσπείσω᾽ Ἢ ἅπαξ, 

3 b » , λυ , 
οἷσιν οὔτε βωμὸς; οὔτε GO TIG, οὔ ὅρκος μένει ; 
οἷδ᾽ ἐγὼ καὶ τοὺς Λάκωνας, οἷς ἄγαν ἐγκείμενα, 
οὖχ ἁπάντων ὄντας ἡμῖν αἰτίους τῶν πραγμάτων. 
οὐχ ἁπάντων, ὦ "πανοῦργε:: ταῦτα δη τολμᾷς λέγειν 
ἐμφανῶς ἤδη πρὸς ἡμᾶς; ; εἶτ᾽ ἐγώ σου φείσομαι; ; 
οὐχ ἁπάντων, οὐχ ἁπάντων. ἀλλ᾽ ἐγὼ λέγων ὁδὲ - 
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τοόλλ᾽ ἂν ἀποφήναιμ᾽ ἐκείνους £a SY. ἃ καδικουμένους. 
Χο. τοῦτο τοὖπος δεινὸν ἤδη, καὶ ταραξικάρδιον, 
εἰ σὺ τολμήσεις ὑπὲρ τῶν πολεμίων ἡμῖν λέγειν. 
Δι, κἄν γε μὴ λέγω δίκαια, μηδὲ τῷ τλήϑει δοκώ, 
ὑπὲρ ἐπιξήνου ϑελήσω τὴν δέρην ἔχων λέγειν. 
Χο. εἰπέ μοι, τί φειδόμεσϑα τῶν λίϑων, ὦ δημόται, 
μὴ οὐ καταξαίνειν τὸν ἄνδρα τοῦτον ἐς Φοινικίδα ; 
Δι. οἷος αὖ μέλας τις ὑμῖν ϑυμάλωψ ἐπέϑεσεν. 
οὐδ᾽ ἀκούσεσθ᾽, οὐδ᾽ ἀκούσεσϑ᾽ ἐτεὸν, ὦ ᾽χαρνηΐδαι: 
Χο. οὐκ ἀκουσόμεσϑα δῆτα. 5.4 
Ais; ὃ δεινά γ᾽ ἀρα-πείσομοαι. 
Χο. ἐξολοίμην, ἣν ἀκούσω. px 
Δι. μηδαμῶς, ὦ ᾿χαρνικοί. 
Xo. ὡς τεϑνήξων loS νυνί. | 
Δι. rop." ἄρ᾽ ὑμᾶς ἐγώ. 
ἀνταποκτενώ γὰρ ὑμῶν τῶν Φίλων τοὺς Φιλτάτους" 
ὡς ἔχω γ᾽ ὑμῶν ὁμήρους, οὗς ἀποσφάξω λαβών. 
Xo. εἴπ᾽ ipol, τί τοῦτ᾽ ἀπειλεῖ τοῦπας, ἄνδρες δημόται, 
τοῖς ᾿Αχαρνικοῖσιν ; ὑμῶν μῶν ἔχει του παιδίον 
τῶν παρόν)ων ἔνδον εἴρξας ; ἢ 7) τῷ ϑρασύνεται: 
Δι. βάλλετ᾽, εἰ βούλεσϑ᾽. ἐγὼ γὰρ τουτονὶ 0o QS ερώ. 
ο΄ εἴσομαι δ᾽ ὑμῶν τάχ᾽ ὅστις ἀνϑράκων τι κήδεται. 
Χο. ὡς ἀπωλόμεσϑ᾽. ὁ λάρκος δημότης ὅδ᾽. ἔστ᾽ ἐμός. 
ἀλλὰ μὴ δράσῃς, ὃ μέλλεις μηδαμῶς, ὦ μηδαμῶς. 
Δι. ὡς ἀποκτενῶ, κέκροιχ᾽. ἐγὼ γὰρ οὐκ: ἀκούσομαι. 
Χο. ἀπολεῖς ἄρα τὸν ἥλικα τόνδε Φφιλανϑρακέα. . 
Δι... οὐδ᾽ ἐμοῦ λέγοντος ὑμεῖς ἀρτίως ἠκούσατε... 
Xo. ἀλλὰ νῦν λέγ᾽, εἴ σοι δοκεῖ, τόν τε Δακεδαι- 
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videtis, ipse varie ostendere possim, eos etiam in nonnullis inju- 
riam pati. 

Cnon. Istud jam verbum acerbum est, et cor meum pertur- 
bat si tu audebis pro hostibus apud nos verba facere. ἡ 

Dro; Et, nisi dixero, quze justa sunt, ac populo talia videbun- 
tur, super trunco lanionio posita cervice volo verba facere. 

Cnon. Age, ὃ populares, cur parcimus lapidibus, quin hunc 
concerpamus ut lanam puniceze vesti faciendae. 

Dic. En qualis fuligo iracundia rursus in vobis exardescit ! 
non audietis, non audietis me, qu&eso, ὁ Acharnidz ? 

 Cnon.. Non sane audiemus. 

. Dic. Indigne ergo mecum agetur. 
. Cnon. Dispeream, si audivero. 

Dic. Nequaquam, ὃ Acharnici. 

.- Q€uoR. Scito te jam moriturum. 

Dic. Faciam ergo quod. vos mordeat. Contra enim oecidam 
illos, qui amicorum vestrorum sunt vobis carissimi. Quippe a 
vobis habeo obsides, quos jugulabo. 

- Cnon. Dicite mihi, viri populares, quid minatur hoc verbum 
Acharnicis? num cujuspiam nostrüm, qui adsumus, gnatum 


tenet intus conclusum ? aut quanam fiducia fretus tam audax 
est? | 


- Dic. Jacite, si vultis, lapides: atego hunc perdam : mox au- 

. tem-cognoscam, eequem vestrüm tangit carbonum cura. 

,. Cnon. Periimus ! :cophinus iste meus est popularis. Sed ne 

faxis, quod instituisti: nequaquam ὃ nequaquam. 
Dic. Utique hunc occidam : ejula quantumvis; etenim haud 

auscultabo. 


Cnon. Perdes ergo seequalem istum meum et amicum carbo-- 
narium. 


, Dic. Nec VOS, quee dicerem, auscultabatis modo. . 
- Cnon. At nunc dic, si tibi videtur, vel de Lacedzemoniis i ip- 
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sis, quodcunque animo tuo collubitum est, Nam istum ego 


cophinulum haud deseram unquam. 
Dic. Jamprimum mihi lapides effundite humi. 
CnHon. Entibi humi jacent: tu etiam vicissim depone gla- 


dium. 
Dic. Sed videndum ne in palliis forte supersint absconditi la- 


pides. 

Cnon. Excussi sunt humi. Nonne vides, ut excutitur pal- 
lium? sed ne mihi causas finge; verum depone gladium : nam 
et sinus excutitur hicce, dum saltans in alteram partem conver- 
tor. ; M 
Dic. Debebatis ergo clamorem omnes tollere, simulque lapi- 
des excutere: parum autem abfuit quin pessum irent carbones 
Parnasüi, idque propter imprudentiam suorum popularium : 
adeoque formidine pressus fuit hic cophinus, ut atri pulveris, 
ad morem sepie, multum mihi cacaverit. Enimvero viris pe- 
riculosum est tam immiti esse animo, ut statim jaculentur et 
clamitent, nolintque auscultare zquas conditiones, qualem ego 
offero, quum volo super trunco lanionio dicere omnia, quzecun- 
que. pro Lacedzemoniis dixero: et tamen amo etiam vitam . 
meam ego. 

CHon. Cur itaque non dicis, foras prolato trunco lanionio, 
quodcunque tandem, ὃ perdite, dicendum habes tanti momenti ? 
quid enim cogites, audire prorsus aveo. Sed, quemadmodum 
ipse tibi poenam decrevisti, hue truncum pe postque incipe 


dicere. 


Δι. 
Χο. 
Δι. 
Χο. 


Ai. 


»* 
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μόνιον αὐτὸν 0 τι τῷ τρόπῳ τοῦ ᾽στιν φίλον" 
ε , εὖ , , ^ d , 
ὡς τόδε τὸ λαρκίδιον οὐ τοροδώσω ποτέ. 
ns E e /, 
τοὺς λίϑους νῦν μοι χαμᾶζε τορῶτον ἐξεράσατε. 
ε Al. T * b! N , , A , 
οὑτοιΐ σοι χαμαὶ, καὶ σὺ κατάσου τοάλιν τὸ ξίφος. 
ἀλλ᾽ ὅπως μὴ ᾽ν τοῖς τρίδωσιν ἐγκάθηνταί που λίϑοι. 
ἐκσέσεισται χαμᾶζ᾽. οὐχ ὁρᾷς σειόμιενον ; 
ἀλλὰ μή μοι πρόφασιν, ἀλλὰ κατάθου τὸ βέλος. 
ὡς ὅδε γε σειστὸς ἅμο, τῇ στροφῇ γίγνεται. 
9 , aUuw 9» δα , , * ^ 
ἐμέλλετ᾽ Xo ἅπαντες ἀνασείειν μετὰ βοῆς, 
95e * EU / 3 , 
ὀλίγου T. ἀπέϑανον ἀνῆρακες Tlopyacios, 
καὶ ταῦτα διὰ τὴν ἀτοπίαν τῶν δημοτῶν. 
[3 * “ , A lod , | * 
ὑπὸ τοῦ δέους δὲ τῆς μαρίλης μο, συχνὴν 
ὁ λάρκος ἐνετίλησεν, ὥσπερ σηπία. 
δεινὸν γὰρ οὕτως ὀμφακίαν τοεφυκέναι 
τὸν )υμὸν ἀνδρῶν, ὥστε βάλλειν καὶ βοᾷν, 
5 [4 9 09 n A 5j , 
idi eod ἀκοῦσαι μηδὲν ἴσον ἴσῳ φέρον, 
Ls] , 
ἐμοῦ SYéAovTog ὑπὲρ ἐπιξήνου λέγειν 
ὑπὲρ Λακεδαιμονίων ἅπανϑ᾽, ὅσ᾽ ἂν λέγω" 
, ^vi dp oe τ 1.79. 7 
καί TO) Φιλῶ γε τὴν £pe]V ψυχὴν ἐγώ. 


Χορός. 

τί οὖν οὐ λέγεις, τοὐπίξηνον 
ἐξενέγκων ύραζ᾽, 
e , Ki , 
0 Ti C307 , ὦ ὄχετλιε, 
τὸ μέγα τοῦτ᾽ ἔχεις ; 

, Ἀ E J / 
πσᾶνυ γὰρ ἐμέ γε cxo-oc, 
ὅ τι φρονεῖς, ἔχει. 
Α | 
ἀλλ᾽, ἧπερ αὐτὸς τὴν δίκην διωρισω, 
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Selg δεῦρο τοὐπίξηνον, ἐγχείρει λέγειν. 
Δι. ἰδοὺ ϑεᾶσϑε, τὸ μὲν ἐπίξηνον τοδί" 
ὁ δ᾽ ἀνὴρ ὁ λέξων οὑτοσὶ, τυννουτοσί. 

9 /, * M 3 3 " , 
ἀμέλει, μὰ τὸν Δι’ οὐκ ἐνασπιδώσομνοι" 
λέξω δ᾽ ὑπὲρ Λακεδαιμονίων, ἅ μοι δοκεῖ. 

7 FN , Á, a ! d 
καί τοι δέδοικα τοολλά τούς τε γὰρ τρόπους 
* PE , * , / 1 
τοὺς τῶν ἀγροίκων οἶδα χαίροντας σφόδροι, 

» 7 3 * 3 e ᾿ A D 
εὰν τις αὑτοὺς εὐλογὴ καὶ τὴν GOAL 
ἀνὴρ ἀλαϑὼν, καὶ δίκαια κᾷδικο" 

3 "δ , » 5 ΄ 
κανταῦνγα λαν)άνουσ᾽ ἀπεμπολώμιενοι. 

e: 5 "5 , A Ἁ e 
τῶν τ᾽ αὖ γερόντων οἶδα τὰς ψυχὰς, ὅτι 
οὐδὲν βλέπουσιν ἄλλο, ττλὴν ψήφῳ δάκνειν" 
αὐτός T ἐμαυτὸν, ὑπὸ KAécvog d παϑον, 
ἐπίσταμαι, διὰ τὴν πέρυσι κωμωδίαν. 

ΕῚ , . /, , * V P, 
εἰσελκύσας γὰρ μ᾽ eig; τὸ βουλευτήριον 
διέδαλλε, καὶ ψευδῆ κατεγλώττιϑέ μου, 

κακυκλοδόρει, κἄπλυνεν" ὥστ᾽ ὀλίγου ττάνυ 
ἀπωλόμην, μολυνοπραγμιονούμενος. 
νῦν οὖν. με τορῶτον, πορὶν λέγειν, ἐάσατε 
* ’ , , 3 ΙΑ 
ἐνσκευάσασϑηαί μ᾽ οἷον ἀγλιώτατον. 
Χο. τί ταῦτα στρέφει, καὶ τεχνάξεις, 
καὶ ποορίζεις τριδάς ; 
λαξὲ δ᾽ ἐμοῦ γ᾽ ἕνεκαι 
τσαρ᾽ legavóp.ou 
σκοτοδασυπυκνότριχα 
τιν "Αἴδος κυνῆν" | 
εἶτ᾽ ἐξάνοιγε μηχανὰς τὰς Σισύφου; 

ε e adis ὁ Ὁ ἃ 5.7» wg i! 

ὡς σκῆψιν ἂν ἀγὼν οὗτος οὐκ ἐσδέξεται.. 
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Dic. En, videte. ste est truncus lanionius: vir autem 
qui verba faciet, hic, ego inquam, tantillus. Clypeo me non 
muniam hercle; ne id putetis. Dicam autem pro Lacede- 
moniis, que mihi videantur, quamvis multa timeam. Nam 
et animi agricolarum scio quam valde gestiant, si ipsos et civi- 
tatem laudet homo quispiam jactator, qua jure qua injuria. 
Atque hic tum non advertunt animum se venundari. | Senum 
item novi ingenium, ut nihil spectent, quam calculo ut mor- 
deant. Ipse quoque quid ἃ Cleone sim passus, scio, propter | 
comcediam preterito anno editam ; nam me in Senatum pro- 
tractum calumniatus est, et falsa in me effutiit cda. et mag- 
. noverborum fragore obtudit, et maledictis perfudit, ut minimum 
abfuerit, quin perirem, feedatus ejus conviciis. Nunc igitur 
primum, antequam verba faciam, sinite me amiciri in modum 
hominis miserrimi. : 
^CHon. Quid tam versute et dolose moliris, atque moras nec- 
tis? sumas per me licet ab Hieronymo umbrosam aliquam et 
hirsutam, Orci galeam : deinde expande machinationes. Sisyphi : 


nam istud certamen nullam excusationem admittet. ᾿ 
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Dic. Tempus nunc est ut fortem animum adsumam, et mi- 
hi adeundus est Euripides. Puer, puer! 

CzxPn. Quis iste? 

. Dic. Estne intus Euripides? 

CxrH. Non intus est, intus est, si mentem habes. 

Dic. Quomodo intus, et rursum non intus? : . 

CzPnH. Recte, ὃ senex. Animus quidem foris colligens ver- 
siculos non intus est: ipse autem intus in sublimi sedens facit 
tragcediam. " Sr 
. Dic. O terbeate Euripide, qui servum habes tam sapienter 
respondere doctum ! evoca ipsum. 

CzPH. At fieri hoc nequit. | 

Dic. Attamen. Non enim abierim : sed pultabo januam. 
Euripide, Euripidisce, ausculta mihi,si unquam auscultasti 
cuiquam.  Dicsopolis vocat te Chollides, ego, inquam. 

Eun. Sed non est otium. 

Dic. Sed te huc promoveri jube. 

Eun. Sed id fieri non potest. 

Dic. Attamen. á 

Eun. Sed promovebor quidem : verum desecendendi non est 
otium. | 
|. Dic. Euripide— 

Evn. Quid vociferaris ? Ww 

Dic. In sublime evectus tragoedias facis, quum idem liceat 


ἀλλ᾽ ἐκκυκλήσητ᾽. 


AXAPNHS. 393 987 


ri D» 
ὥρα ᾽στὶν ἤδη καρτερὰν ψυχὴν λαβεῖν, 
, "^ 5 M € 3 , 
καί po: βαδιστέ᾽ ἐστὶν ὡς Εὐριπίδην. 
ταὶ, παῖ. 
* 
τίς οὗτος: 

ἔνδον ἔστ᾽ Εὐριπίδης ; 

, » 3 9 * 5 , 3 

οὐκ ἔνδον, ἔνδον, ἐστὶν, εἰ γνώμην ἔχεις. 
e 0» , 3 3 
wg ἔνδον, εἶτ᾽ οὐκ ἔνδον ; 
3 led "3 , 
ὀρ)γῶς, ὦ γέρον. 
ὁ νοῦς μὲν, ἔξω ξυλλέγων ἐπύλλια, 

3 3 » € , » , , ^e 
οὐκ ἔνδον" αὐτὸς δ᾽ ἔνδον ἀναδάδην ποιεῖ 
τραγῳδίαν. AD i 

; kj , 5 3 , 
, ὦ τρισμακάρι᾽ Εὐριπίδη, 
σΩ» e n2 € t2 3 P, 
03 ὁ δοῦλος οὑτωσὶ σοφῶς ἀπεκρίνατο. 
ἐκκάλεσον αὐτόν. 
ἀλλ᾽ ἀδύνατον. 
ἀλλ᾽ ὅμως. 
οὐ γὰρ ἂν ἀπέλϑοιμ᾽, ἀλλὰ κόψω τὴν ϑύραν. 
. Εὐριπίδη, Ἐὐριπίδιον, 
ε , ἄν cu , , 
ὑπάκουσον, εἴπερ δήποτ᾽ ἀνηρώπων τινί" 
Δικαιόπολις καλεῖ σε Χολλίδης, ἐγώ. 
ἀλλ᾽ οὐ σχολή. 
ἀλλ᾽ ἀδύνατον. 
ἀλλ᾽ ὅμως.. 
ἀλλ᾽ ἐκκυκλήσομιαι" καταβαίνειν δ᾽ οὐ NE 
Εὐριπίδη - - - | 
τί λέλακας 3 
$ LAN] ^o 
ἀναβάδην τοιεις, 
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ἐξὸν καταβδάδην" οὐκ ἐτὸς χωλοὺς ποιεῖς. 
ἀτὰρ τί τὰ ῥάκι᾽ ἐκ τραγῳδίας ἔχεις, 
éoS dT ἔλεεινήν ; οὐκ ἐτὸς σττωχοὺς ποιεῖς. 
ἀλλ᾽ ἀντιδολώ πρὸς τῶν γονάτων σ᾽, Εὐριπίδη, 
δός μοι ῥάκιόν τι τοῦ πταλαιοῦ δράματος. 
“ , , Led e €f h , 
δεῖ γάρ με λέξαι τῷ Χορῷ ῥῆσιν μακράν" 
^ es 
αὑτὴ δὲ Θάνατον, ἣν κακῶς λέξω, φέρει. 
EY -“ ͵ Lo * k 3 5 Ἁ «Ὁ 
τὰ ποῖα τρύχη; μῶν ἐν οἷς Οἰνεὺς ὁδὶ 
ὁ δύσποτμος γεραιὸς vj ycvicero ; 
οὐκ Οἰνέως ἦν, ἀλλ᾽ ἔτ᾽ ἀϑλιωτέρου. 
τὰ τοῦ τυῷλοῦ Φοίνικος ; 
3 , 3, 
οὐ Φοίνικος, οὔκ" 
ἀλλ᾽ ἕτερος ἦν Φοίνικος ἀϑλιώτερος. 
, , ἘΣ Αι , 5 ^s , 
ποίας wo «0 νὴρ λακίδας αἰτεῖται GXET-ACDV ; 
ἀλλ᾽ ἡ Φιλοκτήτου τὰ τοῦ cT X00 λέγεις; 
3 3 * , N * , 
0UX* ἀλλὰ τούτου GXOAU GXOAU (YT CO 10 7 &QOU. 
ἀλλ᾽ ἦ τὰ δυσπινῆ ϑέλεις τσεπλώματα, 
α Βελλεροφόντης εἶχ᾽ ὃ χωλὸς οὑτοσί. 
3 / . κ9 M ὁ ῳ δὲ NW 
οὐ Βελλεροφόντης" ἀλλὰ κακεῖνος μὲν ἦν 
EY E / * , 
χωλὺς, προσαιτῶν, στωμύλος, δεινὸς λέγειν. 
οἵδ᾽ ἄνδρα, Μυσὸν Τ ἥλεφον. 
ναὶ, Τήλεφον. 
7 M 3 Ll 5: 20 A! Ἁ , 
τούτου δὸς, ἀντιβολῶ σ᾽, ἐμοὶ τὰ σπάργανα. 
1 "e x 9 “ , ε , 
ὦ wai, δὸς αὐτῷ Τηλέφου ῥακώματα. 
- » » es /, ε "o- 
κεῖται δ᾽ ἄνωϑεν τῶν Θυεστείων ῥακῶν, 
μεταξὺ τῶν ᾿Ινοῦς. | 
ἰδοὺ ταυτὶ λαβέ. 
"3 D" , ᾿ς , E" 
ὦ Ζεῦ διόπτα καὶ κατόπτα τοανταχῆ; 
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humi? non temere est, quod claudos fingis. Quid vero? 
pannos ex tragoedia habes, vestem miserabilem. Non temere 
est, quod mendicos fingis. Sed per ego te genua obsecro, mi : 
Euripide, da mihi panniculum aliquem veteris fabule ; nam 
me oportet recitare Choro longam orationem, quae quidem mor- 
tem mihi adfert, si dixero male. 
Eun. Nam quos tibi dem. pannos? num illos, in quibus 
CEneus iste certavit, infelix senex ? 
Dic. Non CEnei erant, sed adhuc miserioris. 
Eun. Vin' cceci pannos Phoenicis. 
Dic. Non Phoenicis, non inquam. Sed alius quis erat 
Phoenice miserior. 
Evn. Quasnam homo iste tandem laceras petit vestes? num 
illas mendici Philoctetz dicis ? 
Dic. Non: sed multo magis mendicioris isto. 
Eun. Numquid sordidum vis amictum, quem habuit. clau- 
dus Bellerophontes ille ? 
Dic. Non. Bellerophontes : sed et ille quidem erat. claudus 
mendicus, garrulus, disertus. 
Eun. Novi hominem : Telephum Mysum dicis. 
Dic. Telephum inquam: hujus da mihi, obsecro, vela- 
mina. 
Evn. Τὰ, puer, da ei laceras vestes Telephi: jacent autem 
supra Thyesteas, medi: inter Inus pannos. 
CzPH. En accipe. 


Dic. O Jupiter, qui omnia perspicis et specularis, adnue ut 
VOL. III. U 
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miserrimum  exorner in modum. Euripide, quandoquidem: 
ista indulsisti mihi, da mihi et alia, quee ad pannos hosce per- 
tinent, Mysium capiti pileolum. Quippe oportet mendicum 
me adsimulare hodie, esse quidem, qui sum, sed eum non 'vi- 
deri; spectatores quidem scire me, qui siem, chorum autem 
stolidum adstare, ut eum verbulis ludificer. 

Eun. Dabo: nam prudenti animo subtilia machinaris. 

Dic. Dii tibi bene faciant; Telepho autem, ut ego cupio. 
Euge! ut jam plenus vocularum fio! sed opus est mihi etiam 
baculo, qualem mendici gerunt. 

Eun. Cape hunc, et abscede a lapideis postibus. 

Dic. Vides, anime mi, ut repellar ab zdibus, licet adhuc 
mihi multa supellectile sit opus: nune igitur fac instes ob- 
nixe petendo, mendicando, et flasitando. Euripide, da mihi 
sportellam lucernam perustam. 

Evn. Quid tibi, ὁ miser, usus est opere illo plectili ? 

Dic. Usus quidem nullus: id tamen adsumere volo. 

Eun. Molestum esse te mihi scias, et ab sedibus discede. 

Dic. Eheu! Dii te perinde, ut matrem tuam olim, felici- 
tent ! 

EvR. Facesse hinc jam. : 

Dic. Nondum, obsecro: sed unum modo da mihi caliculum, 
prefractum cui labrum sit. een. 

Eun. Accipe ista et aufer. Scias vero te molestum esse 


sedibus. 
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ἐνσκευάσαστγαί μ᾽ οἷον ἀϑλιώτατον. 
Εὐριπίδη, ᾽πειδήπερ ἐχαρίσω ταδὶ, 

9 “- P, A , 7, “ ε .-“ 
καἀκεῖνα μοι δὸς τἀκόλουϑδα τῶν ῥακῶν, 
τὸ ατλίδιον περὶ τὴν κεφαλὴν τὸ- Móc 10v. 


201 


XEITAP ME AOZAI ΠΤΩ͂ΧΟΝ EINAI THME- 


PON, 


EINA! MEN OZIIEP EIMI, PAINEZOAI AE MH. 


τοὺς μὲν ϑεατὰς εἰδέναι p^, ὃς εἴμ ἐγώ" 

τοὺς δ᾽ αὖ χορευτὰς ἠἡλιϑίους τοαρεστάναι, 

ὅπως ἂν αὐτοὺς ῥηματίοις σκιμαλίσω. 
Ev. δώσω: τουυκνῇ γὰρ λεπτὰ μηχανᾷ φρενί. 


Δι. ET ZOI FENOITO,THAEOQ9 A' A'TQ NOQ. 


εὖ γ᾽, οἷον ἤδη ῥηματίων ἐμπίμπλαμαι. 

ἀτὰρ δέομαί γε τοτωχικοῦ βακτηρίου. 
Ev. τουτὶ λαδὼν ἄπελϑε λαΐνων σταϑμῶν. 
Δι. ὦ ϑύμ᾽, ὁρᾷς γὰρ ὡς ἀπωϑ)οῦμαι δόμων, 

πολλῶν δεόμενος σκευαρίων" νῦν δὴ γενοῦ 


γλίσχρος, τοροσαιτῶν, λιπαρῶν τ΄. Εὐριπίδη, 


δός μοι σπυρίδιον διακεκαυμένον λύχνῳ. 


. Ev. τί δ᾽, ὦ τάλας γε, τοῦδ᾽ ἔχεις πτλέκους χρέος ; 


Δι. χρέος μὲν οὐδέν" βούλομαι δ᾽ ὅμως λαβεῖν. 
ΕἘυ. λυπηρὸς lcS3 ὧν, κἀποχώρησον δόμων. 
Ai. Φεῦ" 
εὐδαιμονοίης, ὥσπερ ἡ μήτηρ ποτέ. 
Eo. ἄπελϑε νῦν μοι. 
Δι. | μὴ, ἀλλά μοι δὸς ἕν μιόνον 
κοτυλίσκιον, τὸ χεῖλος ἀποκεκρουσμένον. 


Ew. «φέρου χαδὼν ταῦτ᾽" ἴσϑ᾽ ὀχληρὸς ὧν δόμοις. 
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Δι. οὔπω, μὰ AV, oia οἷ᾽ αὐτὸς ἐργάζει κακά. 
ἀλλ᾽, ὦ γλυκύτατ᾽ Εὐριπίδη, τουτὶ μόνον 
δός μοι χυτρίδιον, σφογγίῳ BsGuop.évov. 

Ev. ἀνϑιρωπ᾽, ἀφαιρήσει με τὴν τραγῳδίαν. 
ἄπελϑε ταυτηνὶ λαξών. 

Δι. ἀπέρχομιαι. 
καί τοι τί δράσω; δεῖ γὰρ ἑνὸς, οὗ μὴ τυχὼν, 
ἀπόλωλ᾽. ἄκουσον, ὦ γλυκύτατ᾽ Εὐριπίδη" 
τουτὶ λαβὼν ἄπειμι, κοὐ πορόσειμ᾽ ἔτι. 
ἐς τὸ σπυρίδιον io yv μοι φυλλεῖα δός. 


Ev. ἀπολεῖς pw. ἰδού σοι. φροῦδά μοι τὰ δράματα. 
Δι. ἀλλ᾽ οὐκέτ᾽, ἀλλ᾽ ἄπειμι. καὶ γὰρ εἴμ᾽ ἄγαν 


ὀχληρὸὺς, οὐ δοκῶν με κοιράνους στυγεῖν. 

ε , 
οἴμοι κακοδαίμων, ὡς ἀπόλωλ.. ἐπελαθόμην, 
E] (EN 5 , x , 
ἐν ᾧπέρ ἔστι πάντα μοι πὰ πράγματα. 
Εὐριπίδιον γλυκύτατον, ὦ φιλταάτιον, 

, γ 3 ^ [ 1 D οἿὧὰ 3 5 
κάκιστ᾽ ἀπολοίμην, εἴ τι σ᾽ αἰτήσαιμ, ET, 
, , 
wv ἐν μόνον, τουτὶ μόνον, τουτὶ μόνον. 
X À , b! , , 
σκανδικα μοι δὸς, μνητρόϑεν δεδεγμένος. 


Ev. αδνὴρ ὑδρίϑει" κλεῖε cox TO. δωμάτων. 
Δι. 0 ϑύρμ;, ἄνευ σκάνδικος ἐμπορευτέα.. — 


* o» »Y iu: 09294 26 79 MTS CECI 

ἄρ᾽ olgs ὅσον τὸν ἀγών ἀγωνιεῖ τάχα; 

μέλλων ὑπὲρ Λακεδαιμονίων ἀνδρῶν λέγειν: 
ΤᾺ e" . , QUEE 4 

πρόδαινε νῦν, ὦ Supe" γραμμὴ δ᾽ αὑτηϊ. 

ἕστηκας; οὐκ εἶ καταπιὼν Εὐριπίδην; 

» c0 »2 x e * ἴχ 1; "a 

ἐπηήνεσ᾽" ἄγε νῦν, ὦ τάλαινα καρδία, 

37 3979 Pd "3 b. ^ 3 D 

QTENS ἐκεῖσε, κάτα τὴν κεφαλὴν ἐκεῖ. 

παράσχες, εἰποῦσ᾽ ἅττ᾽ ἂν αὐτῇ σοι δοκῇ. 
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Dic. Nondum scis hercle, quantis me affiictas malis. At, 
ὃ suavissime Euripide, hoc tantum da mihi, ollulam spon gia 
obturatam. 

Eun. Tu homo, adimes mihi omnem tragoediam ; cape 
- hanc et abi. 

Dic. Abeo. Sed quid agam ? Etenim unum est adhuc, quo 
indigeo, quod nisi nactus fuero, perii. Audi, ὁ dulcissime 
Euripide: istzc si accipiam, abibo, etnon accedam amplius : 
in sportellam da mihi tenuia olerum folia. 

Eun. Perdes me: en tibi. In nihilum redacte sunt fabu- 
185 meae. 

Dic. Sed nihil amplius petam ; verum abibo: etenim mo- 
lestus sum nimis, non reputans odiosum me fieri regibus. 
Hei mihi misero ! ut perii ! oblitus id sum, in quo res omnes 
mea sitze sunt.  Euripidisce dulcissime, ὃ carissime, pessimis 
exemplis peream, si quid a te petiero amplius, preter unicum, 
hoc solum, hoc solum. Scandicem da mihi a matre accep- 
tam tua. 

Eun. Homo contumeliam dicit. .Edium compinge fores. 

Dic. O anime, sine scandice erit eundum. Nam scis quan- 


tum certamen mox certaturus sis, dum sustinebis pro Lace- 
daemoniis dicere? procede nune, anime mi : isti sunt carceres. 
Restas ? non ibis, licet Euripidem imbiberis? laudo. te: age 
nunc, srumnosum cor meum, illuc abi: deinde caput illic 
praebe, et dic quacunque tibi videbuntur, aude, i, procede, age, 
cor meum. 
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Cnon. Quid facies ? quid dices? Scito jam impudentem te 
esse et ferreum ἐσ επί: qui civitati praebens cervices solus 
omnibus vis contradicere. 

SEM. Homo iste intrepidus rem aggreditur. "Eia age, 
quandoquidem ipsemet cupis verba facere. 

Dic. Ne mihi succenseatis, spectatores, si mendicus apud 
Athenienses dicturus sum de republica in comoedia: nam et co- 
moedia novit quod justum est. Ego autem dicam acerba qui- 
dem, sed justa. Non enim nunc me calumniabitur Cleo, quod 
peregrinis presentibus civitati convicia dicam. Quippe soli 
sumus, ludique fiunt in Lenz: et nondum peregrini adsunt; 
nec enim tributa veniunt, neque ex urbibus socii: sed soli su-- 
mus, nunc et perpurgati, omnique carentes gluma: nam ci-. 
vium glumam advenas vocare soleo. 

"Equidem Lacedemonios impense odi: atque utinam ipse 
Neptunus, qui in l'znaro colitur, terrae motu excitato, omni- 
bus subvertat domos : nam et mihi sunt ab illis vites excisse. 
Verumenimvero (dicam enim libere, quoniam amici sunt, qui 
orationi huic intersunt) cur istorum causam in Lacedzemonios. 


SonferiDEo Nostrum enim quidam, ὃ vir, non civitatem . 


Χο. 
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τόλμησον, ἴϑι, χώρησον, αγ᾽, ἐμὴ καρδία. 
τί δράσεις 5 τί ᾧΦήσεις ; 
loi νῦν ἀναίσχυντος 
^ n" »37092c€ £^ 
ὧν, σιδηροῦς τ᾽ ἀνήρ" 
ὅστις παρασχὼν τῇ ποόλει τὸν αὐχένα, 
ἅπασι μέλλεις εἷς λέγειν τἀναντία. 
ἀνὴρ οὐ τρεῖ τὸ τορᾶγμια. 
εἶα νῦν, ἐπειδήπερ 
ΝΜ εν , 
αὐτὸς αἰρει λέγειν. 
Μή μοι φϑονήσετ᾽, ἀνδρες οἱ ϑεώμενοι, 
3 M E 3, 95e 9 , , 
εἰ τ τωχὺς ὧν, ἔπειτ᾽ ἐν ᾿Αϑηναίοις λέγειν 
μέλλω περὶ τῆς πόλεως, τρυγωδίαν ποιῶν. 
Ν * , 5 9 v , 
τὸ γὰρ δίκαιον οἷδε χ᾽ ἡ τρυγωδία. 
ἐγὼ δὲ λέξω δεινὰ μὲν, δίκαια δέ. 
οὐ γάρ με καὶ νῦν διαδαλεῖ Κλέων, ὅτι 
ξένων τταρόντων τὴν τοόλιν κακῶς λέγω. 
» A ^ 5 «» X , 2193 ΄ 
αὐτοὶ γὰρ ἐσμὲν, δὐπὶ Ληναίῳ τ᾽ ἀγών. 
»y , ’ 3 M , 
κοὔπω ξένοι πάρεισιν" οὔτε γὰρ φόροι 
e, Ai. ὦ led / ε £ 
ἥκουσιν, οὔτ᾽ ἐκ τῶν. πόλεων οἱ ξύμμαχοι" 
ἀλλ᾽ ἐσμὲν αὐτοὶ νῦν γε πεεριεπτισμένοι" 
τοὺς γὰρ μετοίκους ἄχυρα τῶν ἀστῶν λέγω. 
ΓἜγωγε μισῶ μὲν Λακεδαιμονίους σφόδρα" 
καὐτὸς ὃ Ποσειδῶν, δὐπὶ Ταινάρῳ ϑεὸς, 
’ 5 , * δι ἢ - 
σείσας ἅπασιν ἐμβάλοι τὰς οἰκίας 
καϊμοὶ γάρ ἐστιν ἀμπέλια κεκομμένα. 
, A L/ A € , , Ld 
ἄταρ, Φίλοι γὰρ οἱ παρόντες EV λόγῳ, 
^2 . , 
τί ταῦτα τοὺς Λάκωνας oT Op. ESO. ; 
D » 
ἡμιῶν γὰρ, ἄνδρες, (οὐχὶ τὴν πτόλιν λέγω" 
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μέμνησθε τοῦθ᾽, ὅτι οὐχὶ τὴν πόλιν λέγω.) 
, ,5 , s , 
ἀλλ᾽ ἀνδράρια μοχϑηρὰ, axo pouce xo pe hee voL, 
ἄτιμα, καὶ τιαράσημια, καὶ παράξενα, 
5 , , * , 2 
ἐσυκοφάντει Μεγαρέων τὰ χλανίσκια 
3 7 37 ^ £ 
κεΐ που σίκυον ἴδοιεν, ἢ λαγώδιον, 
Ἂ , ^ , ^ P0 ea X 
7) χοιρίδιον, ἢ σκόροδον, ἢ χονὸρους αλος, 
ταῦτ᾽ ἦν Μεγαρικὰ, κἀπέπρατ᾽ αὐϑημιερόν. 
καὶ ταῦτα μὲν δὴ σμικρὰ, καπιχώρια. 
τοόρνην δὲ Σιμαίϑαν ἰόντες Μεγάραδε 
νεανίαι κλέπτουσι μεϑυσοκότταβοι" 
xà οἱ Μεγαρῆς ὀδύναις πτεφυσιγγωμιένοι 
xf , 
ἀντεξέκλεψαν ᾿Ασπασίας τποόρνα δύο" 
καντεῦϑεν ἀρχὴ τοῦ πτολέμου κατεῤῥάγη 
Ἕλλησι πᾶσιν ἐκ τριών λαικαστριῶν. 
ἐντεῦννεν ὀργῇ [Περικλέης δὐλύμπιος 
ἤστραπτεν, ἐδρόντα, ξυνεκύκα τὴν Ελλάδα, 
ἐτίϑει νόμους, ὥσπερ σκολιὰ γεγραμμένους, 
€ Ἁ , ^ f Fx , e 
ὡς χρὴ Μεγαρέας μῆτε vy, par ἐν ἀγορᾷ, 
Κα" ἢ , Y βεῖ 5 3 , , 
μήτ᾽ ἐν ϑαλάττῃ, μήτ᾽ ἐν ἠπείρῳ μένειν. 
ἐντεῦσεν οἱ Μεγαρῆς, ὅτε δὴ ᾽πείνων βάδην, 
Λακεδαιμονίων. ἐδέοντο, τὸ ψήφισμ᾽ ὅπως 
μεταστραφείη, τὸ διὰ τὰς λαικαστρίας" 
κοὺκ ἠϑέλομεν ἡμεῖς δεομένων πολλάκις. 
καντεῦϑεν ἤδη τιάταγος ἦν τῶν ἀσπίδων. 
ἐρεῖ τις; οὐ χρῆν. ἀλλὰ τί χρῆν; εἴπατε. 

: . , , 
φέρ᾽, εἰ Λακεδαιμονίων Tig, ἐκπλεύσας σκάφει, 
ἀπέδοτο φήνας κυνίδιον XepiQiav, 

3 , 9$ ᾿ ^ e ' ^. 
exo? ἂν ἐν δόμοισιν ; 3j GXOAAOU γε δεῖ 
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universam dico; memineritis istud, quod non civitatem 
dico; sed homunciones pessimi et prave notze, infames, adul- 
terini, semicives calumniis vexarunt Megarenses : et si quis 
melopeponem forte videret, aut lepusculum, aut porcellum, 
aut allium, aut micam salis, M^garica Avec sunt, aiebant, et 
correpta vendebantur eodem die. | Atque hzc quidem levia et 
vernacula. Sed vero Simetham meretricem profecti Megara 
adolescentes quidam clam rapiunt ebrii: post illa Megarenses 
doloreexacerbati duas contra surripiunt meretrices familiares As- 
pasia : et inde occepit bellum erumpere Grecis universis, ex tri- 
bus inquam scortis. Hinc Pericles ille Olympius prz iracundia 
fulminabat, tonabat, conturbabat Graeciam, leges ferebat sco- 
liorum ad exemplum scriptas, ut Megarensibus nec in Attica 
regione, nec in foro, nec in insulis, nec in continenti liceret 
manere. "Tum vero Megarenses, quum jam esurirent sensim, 
Lacedaemonios orarunt, ut eorum ope decretum immutaretur 
illud propter scorta factum : at noluimus nos, llis sepe depre- 
cantibus, Hinc jam strepitus armorum exoriebatur. Dicet 
aliquis : Non oportuit. Verum, quid oportuit, dicite. Si quis 
Lacedzmoniorum profectus navi, per calumniam Seriphiis 
ademtum vendidisset catellum, sedissetisne domi, neglectis 


Seriphiis? multum certe abest: immo quam citissime de- 
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duxissetis naves trecentas, fuissetque urbs plena tumultu mili- 
tum, clamoribus de triremium eligendis preefectis, strepitu sti- 
pendia accipientium, Palladia deaurantium, trudentium se con- 
fertim in porticum, ubi admetiuntur frumenta : plena utribus, 
scalmorum loris, cados ementibus, alliis, olivis, cepis in reticu- 
lis, corollis, sardinis, tibicinis, suggillis: navale vero annon 
plenum fuisset lignis ad fabricandos remos aptis, clavis sonan- 
tibus, coriis foramina, per quze remi exseruntur, munientibus, 
tibiis, celeusma canentibus, incitamentis et sibilis ? scio utique 
hzc vos facturos fuisse: Zelephum auiem non idem putamus 
facere ὃ vobis itaque mens non inest. 

SEM. Siccine vero, ὃ perdite, et impurissime ? hec tu, qui 
mendicus es, audes in nos dicere, et exprobras, si quis inter nos 
fuit vitiligator ? 

SEM. Ita me Neptunus amet, quaecunque dicit justa sunt et 
vera, nihilque mentitur. 

SEM. Ergone,si justa erant, hunc ea dicere oportebat? sed 
cum magno malo suo hzc ausus erit dicere. 

SEM. Eho tu, quo curris? non manebis?. nam si percutis 
hunc virum, ipse mox sublimis rapiere. 

SEM. Io Lamache, io fulgur emittens oculis, fer opem, ades, 
ó. terrificas cristas celeri quatiens motu, io Lamache, ó amice, 
ὁ tribulis: tum si quis est manipuli ductor, aut dux exercitus, 
sive oppugnator moenium, propere succurrat b equ P nam me- 
dius teneor. | 
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καὶ κάρτα μιέν τ᾽ ἄν εὐθέως καϑ είλκετε 

, Ll 3 *» 95 « 7, , 
τριακοσίας ναῦς" "jy δ᾽ ἂν ἡ πόλις ττλέα 
SropüGou στρατιωτῶν, περὶ τριηράρχου βοῆς, 
μισϑοῦ διδομένου, Παλλαδίων χρυσουμένων, 
στοᾶς στεναχούσης, σιτίων μετρουμένων, 
ἀσκῶν, τροπωτήρων, κάδους ὠνουμιένων, 
σκορόδων, ἐλαῶν, κρομμύων ἐν δικτύοις, 

p , 3 , € / 
στεφάνων, τριχίδων, αὐλητρίδων, ὑπωπίων" 
τὸ νεώριον δ᾽ αὖ κωπέων τολατουμένων, 
τύλων ψοφούντων, ϑαλαμιῶν τροπουμένων, 
αὐλῶν, κελευστῶν, νιγλάρων, συριγμάτων. 


ταῦτ᾽ οἷδ᾽ ὅτι ἂν ἔδρατε: ΤΟΝ AE ΤΗΉΛΕΦΟΝ 


OYK OIOMEZOA. ΝΟΥ͂Σ ΑΡΎΜΙΝ ΟΥ̓Κ ENI. 


ἄληϑες, ὦ ᾿πίτριπτε, καὶ μιαρώτατε; 
ταυτὶ σὺ τολμᾶς, xxr Y bg QV, ἡμᾶς λέγειν ; 
καὶ συκοΦάντης, εἴ τις ἦν, ὠνείδισας ; 
νὴ τὸν Ποσειδῶ, καὶ λέγει γ᾽, ἅπερ λέγει; 
δίκαια ττοᾶάντα, κοὐδὲν αὐτῶν ψεύδεται. 
εἶτ᾽, εἰ δίκαιο, τοῦτον εἰπεῖν αὔτ᾽ ἐχρῆν; 
ἀλλ᾽ οὐδὲ χαίρων ταῦτα τολμήσει λέγειν. 
οὗτος σὺ, ποῖ ϑεῖς, οὐ μενεῖς ; ὡς εἰ S'eveig 
τὸν ἄνδρα τοῦτον, αὐτὸς ἀρϑήσει τάχα. 
ἰὼ Λάμαχ᾽, ἰὼ βλέπων ἀστραπὰς, 
βοήϑησον, ὦ γοργολόφα, Φανεὶς, 
ἰὼ Λάμαχ᾽, ὦ φίλ᾽, ὦ φυλέτα, 
εἴτε rig ἔστι ταξίαρχος, ἢ στρατηγὺς, 
ἢ τειχομάᾶχος ἀνὴρ, βοηϑησάτω 
τις ἀνύσας. ἐγὼ γὰρ ἔχομαι μέσος. 
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τούϑεν βοῆς ἤκουσα ποολεμιστηρίας ; 
«xoi χοὴ Dong εἶν; «xoi κυδοιμὸν ἐμβαλεῖν ; 
τίς l'opyóv ἐξήγειρεν ἐκ τοῦ σάγματος ; 
ὦ Λάμαχ᾽ ἥρως, τῶν λόφων καὶ τῶν λόχων--- 
* , E ac 7 » Ea 
ὦ Λάμαχ᾽, οὐ γὰρ οὗτος (YS Qtr OG σ“άλαι 
ἅσασαν ἡμῶν τὴν τοόλιν κακοῤῥοῦ εἴ ; 
3 / » 9 , A! L4 3, 
ὦ Λάμαχ᾽ ἥρως, ἀλλὰ συγγνώμην ἔχε, 
3 X ^ “" , , , 
εἰ τ τωχὸς ὧν εἶπον Tl, καστωμυλαμῆν. 
" Ld 3 9 ^e 
τί δ᾽ εἶπες ἡμᾶς ; οὐκ ἐρεῖς ; 
᾽ / 1 
οὐκ οἷδά CX CO 
ὑπὸ τοῦ δέους γὰρ τῶν ὅπλων ἰλιγγιώ. 
^ ^ac 4 , 
ἀλλ᾽ ἀντιξολώ σ᾽, ἀπένεγκ᾽ ἐμοῦ τὴν Μορμοόνα. 
ἰδού. 
, r2 € , 5 Ἁ » , 
παράδες νῦν ὑπτίαν αὐτὴν ἐμοί. 
κεῖται. 
φέρε νῦν ἀπὸ τοῦ κράνους μοι τὸ d s 
τουτὶ CTÍAOV σοι. 
τῆς κεφαλῆς νῦν. μου λαβοῦ, 
Ty ἐξεμέσω" βδελύττομαι γὰρ τοὺς λόφους. ᾿ 
οὗτος, τί δράσεις: τῷ πτίλω μέλλεις ἐμεῖν ; : 
τοτίλον γάρ ἐστιν, εἰπέ μοι, τίνος WGoTÉ; - 
ὄρνι)ός ἔστιν. 
, 
ἄρα κομπολακύϑου ; 
οἴμ᾽, ὡς τεϑνήξει. ove 
LI "3 As 1 
μηδαμῶς, ὦ Λάμαχε. 
3 i 9.9 ’ 9 3 , 9 A se 
οὐ γὰρ κατ᾽ ἰσχύν ἐστιν" εἰ δ᾽ ἰσχυρὸς ei, 
τί pe οὐκ ἀπεψώλησας ; εὔοπλος γὰρ el. 
ταυτὶ λέγεις σὺ τὸν στρατηγὸν, τττωχὸς ὧν ; 
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LaM. Unde clamorem audivi bellicum ? ubi auxilio, ubi tu- 
multu facto est opus? quis Gorgonem e theca excitavit meam ? 

SEM. O Lamache heros, cristarum et cohortium— 

SEM. O Lamache, nonne enim iste homo dudum universae 
urbi nostrae maledicit ? 

Dic. O Lamache heros, ignosce, obsecro, si mendicus quum 
sim, aliquid dixi, et nugas blateravi. 

Law. Quid ergo in nos.dixti? nonne eloquere? 

Dic. Haud memini amplius: nam pr: metu armorum ver- 
tigine laboro. Sed obsecro te, aufer a me terriculamentum 
clypei tui. . 

Law. En. 

Dic. Nunc eum huc colloca supinum. 

Law. Jacet. 

Dic. Cedo mihi nunc pennam de galea. 

Law. Eccam tibi pennam. 

Dic. 'Tene nunc meum caput, ut vomam. | Nauseam enim 
mihi movent cristze. 

LaMw. Heus tu, quid cogitas? vin' tibi hac. penna vomitum 
ciere ? 

Dic. Quippini? dic mihi ergo cujusnam sit ista penna. 

LaMw. Altis est. 

Dic. Numquid gloriosi cujusdam ? 

Law. Heu! quam mox peribis ! 

Dic. Nequaquam, ὁ Lamache. Non enim vi res hzc agi- 
tur. Si autem viribus polles, quin me verpum facis? nam 
bene vasatus es. 

Law. Hccine tu, mendice, in ducem exercitus dicis ? 
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Dic. Egone mendicus ? 

LaM. Quis ergo es? 

Dic. Quisnam? civis bonus, non ambitiosus ; verum, ex quo 
bellum durat, militans: tu vero, ex quo bellum durat, merce- 
narius dux es. 

LaM. Suffragiis enim me crearunt — 

Dic. Cuculi tres scilicet. Hec itaque ego aversatus, indu- 
cias pepigi, quod viderem canos quidem viros in acie ; juvenes 
autem, tui similes, fugitantes laborem, quosdam in Thracia, 
qui tres drachmas merebant, 'T'isamenos, Phenippos, et Hip- 
parchidas nequissimos: alios apud Charetem : alios in Chao- 
nia, Geretes, 'lTheodoros, gloriososque Diomenses: alios in 
Camarina, in Gela, et in Catagela. 

LaM. Nam suffragiis erant creati duces. 

Dic. Qua autem causa est, cur vos quidem mercedem acci- 
piatis undecunque, istorum autem nemo? Queso, Marilade, 
an tu, qui jam canus es, legationem unquam obiisti, nec ne? 
renuit: et tamen iste modestus est et laboris amans. . Quid 
vero Dracyllus, e£ Euphorides, aut Prinides? novitne aliquis 
vestrüm Ecbatana, aut Chaonas? negant: sed novit ille de 
Coesyre prosapia et Lamachus, quibus nuper, propter stipem 
non collatam et :es alienum, amici omnes, ut solent qui vesperi 
aquam per fenestras effundunt qua pedes abluere, dicebant 
"Abscede. | Ts 

Law. O plebis licentia! hzceine ergo sunt toleranda? 


Λα. 
Ai. 
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ἐγὼ γάρ εἶμι τοτωχός ; 
ἀλλὰ τίς γὰρ 6i; 

ὅστις ; πολίτης χρηστὸς, οὐ σπουδαρχίδης, 
ἀλλ᾽ ἐξ ὅτου ττερ ὃ πόλεμος, στρατωνίδης" 
σὺ δ᾽, ἐξ ὅτου τερ ὁ τοόλεμος, μισϑαρχίδης. 
ἐχειροτόνησαν γάρ με--- 
| κόκκυγές γε τρεῖς. 
ταῦτ᾽ οὖν ἐγὼ βδελυττόμενος ἐσπεισάμην, 
ὁρῶν πολιοὺς μὲν ἄνδρας ἐν ταῖς τάξεσι, 
νεανίας δ᾽, οἵους σὺ, διαδεδρακότας, 
τοὺς μὲν ἐπὶ Θράκης μισθοφορᾶντας τρεῖς δραχμὰς, 
Τισαμενοφαινίππους, ΠΠανουργιππαρχίδας" 
ἑτέρους δὲ παρὰ Χάρητι" τοὺς δ᾽ ἐν Χαῦσι 
Γερητο)εοδώρους, Διομειαλαζόνας, 
τοὺς δ᾽ ἐν ΚΚαμαρίνῃ, καν Γέλᾳ, xdv Καταγέλᾳ. 
ἐχειροτονήϑηησαν γάρ. 

αἴτιον δὲ τί, 
ὑμᾶς μὲν ἤδη μισϑιυοφορεῖν ἀμιηγέπη, 
τωνδὶ δὲ μηδέν᾽ ; ἐτεὸν, ὦ Μαριλάδη, 
ἤδη τεπρέσδευκας σὺ πολιὸς ὧν ἕν, ἢ οὔκ; 
ἀνένευσε" καί τοι γ᾽ ἔστι σώῷρων κἀργάτης. 
τί δαὶ Δράκυλλος, κ᾽ Εὐφορίδης, ἢ Πρινίδης ; 
οἷδέν τις ὑμῶν τἀκβάταν᾽, ἢ τοὺς Χαόνας ; 
οὐ φασίν. ἀλλ᾽ ὁ Koicópag, καὶ Λάμαχος, 
οἷς ὑπὲρ ἐράνου τε καὶ χρεῶν τορώην ποτὲ, 
ὥσπερ ἀπόνιπτρον ἐκχέοντες ἑσπέρας, 
ἅπαντες EZIZITQ ποαρήνουν οἱ φίλοι. 
ὦ δημοκρατία, ταῦτα δῆτ᾽ ἀνασχετά; 


304 AXAPNHS. 619. 


Δι. οὐ δῆτ᾽, ἐὰν μὴ μισ)οφορῇ ye Λάμαχος. 
Λα. ἀλλ᾽ οὖν ἐγὼ μὲν σᾶσι Πελοποννησίοις 
ἀεὶ πολεμήσω, μαὶ ταράξω πανταχῆ, 
καὶ ναυσὶ, καὶ πεϑοῖσι, κατὰ τὸ καρτερόν. 
Δι. ἐγὼ δὲ κηρύττω γε Πελοποννησίοις 
ἅπασι, καὶ Μεγαρεῦσι, καὶ Βοιωτίοις, 
πωλεῖν, ἀγοράζειν πρρὸς ἐμέ: Λαμάχῳ δὲ μή. 
Χορός. 
 Q'vijp νικᾷ τοῖσι λόγοισιν, καὶ τὸν δῆμον μεταπείϑ εἰ 
περὶ τῶν σπονδῶν. ἀλλ᾽ ἀποδύνιες τοὺς ἀναπαίςξδς ἐπίωμεν. 
᾽ξ οὗ γε χοροῖσιν ἐφέςηκεν τρυΠκοῖς ὁ διδάσκαλος ἡμῶν, 
οὔπω ττ-αρέδη «xgüg τὸ ϑέατρον λέξων, ὡς δεξιός ἐστι" 
διαδαλλόμενος δ᾽ ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν £y Αθηναίοις ταχυθόλοις, 
ὡς κωμωδεῖ τὴν τοόλιν ἡμῶν, καὶ τὸν δῆμον καϑυδρίζει, 
ἀποκρίνεσθαι δεῖται νυνὶ πρὸς ᾿Αϑηναίους μεταδούλους. 
φησὶν δ᾽ εἶναι σολλών &yaS ov αἴτιος ὑμῖν ὃ ποιητὴς, 
παύσας ὑμᾶς ξενικοῖσι λόγοις μνὴ λίαν ἐξαπατᾶσθαι, 
μήθ᾽ ἥδεσϑγαι ϑωπευομένους, μήτ᾽ εἶναι χαυνοπολίτας. 
τπορότερον δ᾽ ἀπὸ τῶν πόλεων ὑμᾶς οἱ πρέσβεις ἐξαπαϊώνϊ!ες, 
ττρώτονμὲν ΙΟΣΤΕΦΑΝΟΥΣ ἐκάλουν" καἀπειδὰν τοὐτότις 
εἴπη, " 
εὐθὺς διὰ τοὺς Z TEDANOYZ, ἐπ᾽ ἄκρων τῶν πυγιδίων. 
ἐκάϑησϑε. 
εἰ δέ τις, ὑμιᾶς ὑποθωπεύσας, ΛΙΠΑΡΑΖ καλέσειεν AOH- 
ΝΑΣ, 
εὕρετο πᾶν ἂν διὰ τὰς ΔΙΠΑΡΑΣ, ἀφύων τιμὴν περιάψας. 
ταῦτα ποιήσας, πολλῶν ἀϊαθῶν αἴτιος ὑμῖν γεϊένηϊαι, 
καὶ τοὺς δήμες ἐν ταῖς πόλεσιν δείξας, cg δημοκρατοῦνϊαι." 
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Dic. Non sane, si Lamachus stipendia non mereat. 

LaM. At ego adversum Peloponnesios omnes bellum semper 
geram, eosque quavis ratione lacessitos, navibus, terrestribusque 
copiis, commotos reddam, quantum potero. 

Dic. Ego vero praedico Lacedzmoniis omnibus et Magaren- 
sibus et Boeotiis, ut emant vendantque in foro meo: sed Lama- 
cho non. 

Cuon. Homo iste vincit argumentis, et populum inducit, ut 
mutata sententia probet inducias: sed accingamus nos ad ana- 
peestos recitandos. 

Ex quo .poéta noster comicis animum adpulit choris, non- 
dum prodiit spectatoribus dicturus scitum lepidumque se esse. 
Quoniam autem falso insimulatur ab inimicis apud Athenienses 
praecipites consili, quasi civitatem ludibrio sibi habeat, popu- 
Iumque proscindat conviciis, opus est ut respondeat illis apud 
Athenienses mutare solitos consilia, . Ergo autumat poéta mul- 
torum se vobis bonorum auctorem esse, cujus opera factum, 
ut non amplius tam facile patiamini vobis a peregrinis verba 
dari, nec adulatoribus delectemini, nec remisse rempublicam 
administretis. Antehac autem legati ab urbibus missi, si vellent 
vos circumvenire, primo violis coronatos vos appellabant: quod 
simulac dixerat quispiam, statim propter coronas in primoribus 
natibus sedebatis. "Tum si quis vobis subpalpans diceret, O 
nitide et pingues Athene, is quam vellet rem conficiebat, ob 
pinguedinem, qua vos, tanquam apuas, perunxerat. Hzc 
quia fecit poéta, multorum bonorum causa vobis exstitit: tum 
etiam ostendit sociarum civitatum incolas, ut populari regan- 
tur imperio. Itaque Jam ex urbibus tributum vobis adferentes 
venient, videre cupientes poétam hunc praestantissimum, qui 


ericulum non refugit quominus diceret Atheniensibus quae 
Justa sunt. 'l'am late autem ejus audaciae fama pervagata est, ut 


et Magnus Rex, legatos explorans Lacedaemoniorum; sciscitatus 
VOL. III. X 
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fuerit ex ipsis primum, utri classes preevalerent : deinde, utris 
poéta iste multa convicia dicat: hos enim homines inquiebat 
meliores futuros, et bello longe superaturos, qui ejus uterentur 
consiliis. Propterea Lacedemonii vos ad pacem invitant, et 
/Eginam sibi reddi flagitant, non quod insulam illam tanti fa- 
ciant, sed ut poétam hunc e prediis suis ejiciant. Sed vos 
neutiquam timeatis, ne quando comoedias docens traducat, et 
in ludibrium vertat justa consilia: autumat vero se multa bo- 
na vos docturum, ut beati fiatis, non suppalpando, non merce- 
dem ostentando fautoribus, non fraudibus aut versutiis fallen- 
àó| nec laudibus demulcendo; sed ea ipsa quie optima crit 
docendo. Proinde Cleo machinetur, et quidlibet adversum me 
struat: nam a meis partibus honestum et justum stabit, nec 
napis deprehendar erga rempublicam talis, qualis ille est, ti- 
midus et morbosissimus. | 

SEM. Huc ades, Musa, que flagrantem ignis habes vim, 


acuta Acharnica, qualiter e prunis ilignis favilla subsilit, quando 
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τοιγάρτοι νῦν ἐκ τῶν πόλεων τὸν φόρον ὑμῖν ἀπάγοντες 
ἥξουσιν, ἰδεῖν ἐπιϑυμοῦντες τὸν ττοιητὴν τὸν ἄριστον, 
ὅστις τταρεκινδύνευσε λέγειν ἐν ᾿Αϑηναίοις τὰ δίκαια. 
c , 3 te M es / "ὃ 8 :ε ’ er 
οὕτω δ᾽ αὐτοῦ voi τὴρ τολμὴς δὴ πόρρω κλέος ἥκει, 
b! 
ὅτε καὶ Βασιλεὺς, Λακεδαιμονίων τὴν πρεσδείαν βασανίξων. 
ἠρώτησεν πρῶτα μὲν αὐτὲς, πότεροι ταῖς ναυσὶ xpo rác: 
x E" M ^ , 5 * , 
εἶτα δὲ τοῦτον τὸν τυοιητὴν, ποτέρους εἴποι κακὰ πολλά. 
, NM Ἁ 3 , Ν , E" 
τὅτους γὰρ ἔφη τὸς ἀνθρώπες πολὺ Dexrías γεϊενῆσθαι, 
M es J Ἁ ^ “ / » 
καὶ TO πολέμῳ πολὺ ἐλλοβαβινς τοῦτον ξύμβουλον εἐχοντας. 
hj -Ὁ 2 es 5 “ 
διὰ τοῦϑ᾽ ὑμᾶς Λακεδαιμόνιοι τὴν εἰρήνην ττροκαλοῦνται, 
καὶ τὴν Αἴγιναν ἀπαιτοῦσιν' καὶ τῆς νήσου μὲν ἐκείνης 
οὐ ᾧροντίζουσ᾽, ἀλλ᾽ ἵνα τοῦτον τὸν τοοιητὴν ἀφέλωνται. 
3 Ψ μὰ -“ , , , e /, A r 
ἀλλ᾽ ὑμεῖς μνή ποτε δείσηθ᾽, ἐς κωμιωῳδήσει τὰ δίκαια: 
φησὶν δ᾽ ὑμᾶς πολλὰ διδάξειν ἀγάθ᾽, ὡς εὐδαίμονας εἶναι, 
οὐ ϑωπεύων, οὔϑ᾽ ὑποτείνων μισϑοὺς, οὐτ᾽ ἐξαπατύλλων, 
3 | e 
οὔτε vraysolay, οὔτε κατάρδων, ἀλλὰ τὰ BéX igo διδάσκων. 
πορὸς τοῦτα Κλέων καὶ ταλαμάσϑω, 
καὶ cx ἐπ᾽ ἐμοὶ τεκταινέσϑω. 
| ayer * 33. ὦ $ ui 
τὸ γὰρ εὖ μιετ᾽ ἐμοῦ, καὶ τὸ δίκαιον 
, » » ’ $ 729 ^ 
ξύμμαχον ἔσται, xo0 payrod ἁλῶ 
b! /, ^ [14 9 ^ 
περὶ τὴν πόλιν (QV, ὥσπερ ἐκεῖνος, 
δειλὸς καὶ λακαταπύγων. 
es ^2 » 
Hy. Δεῦρο Μοῦσ᾽ ἐλϑὲ, φλεγυρὸν τυρὸς ἔ- 
» , 
χουσα μένος, ἔντονος ᾿Αχαρνική. 
“-: j , 
olo ἐξ ἀνϑράκων πρρινίνων 
φέψαλος ἀνήλατ᾽, ἐρε- 
, "ms καὶ € , 
à; “ιϑόμενος οὐρίῳ ῥιπίδι, ; 
ἡνίκ᾽ dy ἐπανϑρακίδες ὦσι τταρακείμεναι" 
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oi δὲ Θασίαν ἀνακυκῶσι λιπαράμπυκα, 
οἱ δὲ μάττωσιν" οὕ- 
τω σοβαρὸν ἐλ)ὲ μέλος 
εὔτονον, ἀγροικότερον, 
ὡς ἐμὲ λαβοῦσα τὸν δημότην. 
Οἱ γέροντες οἱ σταλαιοὶ, μεμφόμεσνγα τῇ πόλει. 
οὐ γὰρ ἀξίως ἐκείνων, ὧν ἐναυμαχήσαμεν, 
γηρυδοσκούμεσϑ᾽ ὑφ᾽ ὑμῶν, ἀλλὰ δεινὰ πτάσχομεν, 
el "d sf X 5 6 / 3 * 
οἵ τινες γέροντας ἄνδρας ἐμδαλόντες ἐς γραφὰς, 
ὑπὸ νεανίσκων ἐᾶτε καταγελᾶσγαι ῥητόρων, 
οὐδὲν ὄντας, ἀλλὰ κωφοὺς, καὶ τταρεξηυλημένους, 
οἷς Ποσειδῶν ᾿Ασφάλειός ἐστιν 3) βακτηρία" 
: , . , e x Ἢ , 1 
τον γορύφοντες δὲ γήρᾳ τῷ λίϑωῳ τοροσέσταμιν, 
3 ε D $054 5 A lod , M! $z« ἢ 
οὐχ ὁρῶντες οὐδὲν, εἰ μὴ τῆς δίκης τὴν ἡλύγην. 
ὁ δὲ νεανίας ἑαυτῷ σπουδάσας ξυνηγορεῖν, 
ἐς τάχος παίει, ξυνάπτων στρογγύλοις τοῖς ῥήμασι" 
κατ᾽ ἀνελκύσας ἐρωτᾷ, σκανδάλην' ἱστὰς ἐπών, 
ἄνδρα Τιθωνὸν σπαράττων, καὶ Ma» dis καὶ κυκῶν. 
ὃ δ᾽ ὑπὸ LAT μασταρύζει, κατ᾽ ὄφλων ἀπέρχεται" 
εἶτα λύζει, καὶ δακρύει, καὶ λέϊει πρὸς τοὺς φίλΒε" 
Οὗμ᾽ ἐχρῆν σορὸν πρίασθαι, r&v ὄφλων ἀπέρχομαι. 
Ταῦτα πῶς εἰκότα γέροντ᾽. ἀπολέ- 
* 3 ] v d 
σαι, τεολιὸν ἄνδρα, περὶ κλεψύδραν, 
'σολλὰ δὴ ξυμπονήσαντα; καὶ 
σερμὸν ἀπομορξάμενον — 
ἀνδρικὸν ἱδρῶτα δὴ καὶ τποολὺν, 
ἄνδρ᾽ ἀγαϑὸν ὄντα Μαραθῶνι περὶ τὴν τοόλιν ; 
εἶτα Μαραϑώνι μὲν ὅτ᾽ ἦμεν, ἐδιώκομεν". 
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torrendi impositi sunt pisciculi, dum alii Thasiam miscent re- 
centem muriam, alii pinsunt farinam ; sic veni rapidum carmen, 
intensum, agreste, tecum ferens, ad me popularem tuum. 

CnHon. Nos senes vetusti civitatem incusamus : non enim 
pro dignitate rerum a nobis in. praeliis navalibus gestarum ali- 
mur in senectute ; sed acerba perpetimur a vobis: qui, quan- 
do nos senes litibus implicaveritis, ab oratoribus adolescentibus 
nos sinitis haberi ludibrio, quum nihil simus amplius, sed hebe- 
tes et detriti, quibus pro Neptuno Tutore est baculus. Stamus 
autem murmurantes ad lapideum tribunal, nihil videntes pra- 
ter nebulam Justiti:e circumfusam. At juvenis, qui secum me- 
ditatus est causas orare, cito reum ferit rotundis, quie copülat, 
verbis; deinde protractum interrogat, tendiculas verborum sta- 
tuens,Tithonum lacerans, turbans, vexans : at iste prze senec- 
tate labia contrahit; deinde multam debens abit: postea sin- 
gultit et lacrimat, amicisque dicit: Quo mihi sandapila erat 
emunda, hoc multatus abeo. 

SEM. Hoccine modo zquum est senem perdere, canum ho- 
minem, apud Clepsydram, qui multos labores cum sodalibus 
pertulit, et calidum abstersit virilem sudorem, eumque uberem, 
qui fortem se prestitit Marathone pro republica? Itane vero, 


quum vigebamus, hostem . Marathone persequendo premimus, 


310 ACHARNENSE S. 


et nunc ab hominibus improbris premimur criminibus, et con- 
demnamur demum ? Quis Marpsias contra hec. aliquid . di- 
cet ? | 

CnuoR. Quomodo enim equum est, hominemsenio incurvum,; 
qualis est Thucydides, perire, tanquam Scythieze implicatum 
solitudini, negotium habentem cum hoc Cephisodemo, loquaci 
causidico? Quippe miseratus sum, et lacrimas mihi detersi, 
quum vidia sagittario vexarisenem virum, l'hucydidem illum;qui, 
ita me Ceres amet, quum integer essetzevi, ne Cererem quidem 
ipsam facile passus fuisset sibi molestam esse : verum primum 
quidem luctando dejecisset Euathlos decem, clamando autem 
et vociferando superasset sagittariorum tria millia, tum sagittis 
confixisset sagittarli ipsius paternos cognatos. Sed quandoqui- 
dem nos senes somnum capere non sinitis, decreto publico scis- 
cite causarum cognitiones seorsum fieri, ut adversum senem 
senex oret edentulusque causidicus, junioribus autem obpona- 
tur cinzdus et loquax, et Clinie filius. Et judicio quidem 


malos persequi oportet deinceps: at si quis agatur reus, mul- 
tam irroget senex seni, juvenis autem juveni. 


DIC/EOPOLIS, MEGARENSIS, PUELL/JE, 
SYCOPHANTA, CHORUS. 


Dic. Isti sunt limites fori mei. Hic mercari Peloponnesiis 
licet et Megarensibus, et Beeotiis, ea lege ut mihi vendant, 
Lamacho autem non.  Agoranomos autem, qui foro presint, 
constituo tres sorte lectos, quibus lora sunto Lepreatica. Huc 
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. νῦν δ᾽ ὑπ᾽ ἀνδρῶν ποονη- 

ρῶν σφόδρα διωκόμ.ε)γα, 

XOT. τροσαλισμόμεγα. 
pis TÓOs τίς ὀκτερεῖ Μαρψίας ; : 


Xo. Τῷ γὰρ εἰκὸς ἄνδρα κυφὸν, ἡλίκον Θουκυδίδην, 


ἐξολέσϑγαι, ξυμπλακέντα τῇ Σκυθῶν ἐρημίᾳ, 
τῷδε τῷ ΚΚηφισοδήμω, τῷ λάλῳ ξυνηγόρῳ ; 
ὥστ᾽ ἐγὼ μὲν ἠλέησα, καπομορξάμην, ἰδὼν 
ἄνδρα τορεσβύτην ὑπ᾽ ἀνδρὸς τοξότου κυκώμενον, 
e^ V b ἢ » ΠΝ “ ἘΝ ow» , 
ὃς, μὰ τὴν Δήμητρ᾽, ἐκεῖνος ἡνίκ᾽ ἣν Θουκυδίδης, 


99» ^ 255 ἢ ^ b M ε “ 3 ν 
οὐδ᾽ ἂν αὐτὴν τὴν ᾿Αχαιὰν ῥᾳδίως ἡνεσχετο" 


ἀλλὰ κοϊεπάλαισεν ἂν μὲν πρῶτον Εὐάθλες δέκα, 
κατεβόησε δ᾽ ἂν κεκραγὼς τοξότας τρισχιλίους, 
ποεριετόξευσεν δ᾽ ἂν αὐτοῦ τοῦ πατρὸς τοὺς ξυγγενεῖς. 
3 37:9 Ὁ A ’ 3 5 ὮΔΑϑ ev Lr 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τοὺς γέροντας οὐκ &X3 ὕπνου τυχεῖν, 

, LT Ἁ τ ^ 3 
ψηφίσασϑε χωρὶς εἶναι τὰς γραφὰς, ὅπως ἂν ἢ 
τῷ γέροντι μὲν γέρων καὶ νωδὸς ὃ ξυνήγορος" 

“ /, ; WT 4 ^ , [i /, 
τοῖς νέοισι ὃ ευρυπρώκτος, καὶ λάλος, χῳ Κλεινίου. 
ἰξελ , κα Ἃ ἦν" κ λυ , ζ te 
καϊξελαύνειν χρὴ τολοιπόν' κὴν Φύγῃ τις, ζημιοῦν 

Ll , ^ 
τὸν γέροντα τῷ γέροντι, τὸν νέον δὲ τῷ νέῳ. 
Φ 4 D 4 


AIKAIOIIOAISZ, METAPEYZ, KOPAI, 
ΣΥΚΟΦΑΝΤΗΣ, ΧΟΡΟΣ. 


OPOI μὲν ἀγορᾶς εἶσιν οἵδε τῆς ἐμῆς. 
ἐνταῦ᾽ ἀγοράζειν τοῖσι {Πελοποννησίοις 

» A 1 re & Y , 
ἔξεστι, καὶ Μεγαρεῦσι, καὶ Βοιωτίοις, 
ἐφ᾽ ὦ τε πωλεῖν πρὸς ἐμὲ, Λαμάχῳ δὲ μή. 
ἀγορανόμους δὲ τῆς ἀγορᾶς καϑίσταμιαι 
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τρεῖς τοὺς λαχόντας, τοὺς δ᾽ ἱμᾶντας ἐκ λεπρῶν. 
ἐνταῦϑα μήτε συκοφάντης εἰσίτω, 
μήτ᾽ ἄλλος ὅστις Φασιανὸς ἔστ᾽ ἀνήρ. 
ἐγὼ δὲ τὴν στήλην, xa? ἣν ἐσπεισάμην, 
μέτειμ᾽, ἵνα στήσω Φανερὰν ἐν τῇ ᾿γορᾷ. 
Me. ἀγορὰ "v ᾿Αϑάναις χαῖρε, Mera φίλα: 
ἐπόϑουν τυ, ναὶ τὸν iuo), ᾧ ᾧπερ nn id 
ἀλλ᾽, ὦ πόνηρα xópi& γ᾽ àSAloU πατρὸς, 
ἀμβᾶτε τοοττὰν μάδδαν, αἴ χ᾽ εὕροιτέ τα. 
ἀκούετον δὴ, ττοτέχετ᾽ ἐμὴν τὰν γαστέρα" 
πότερα πεπρᾶσϑαι χρήδδετ᾽, ἢ πεινῆν κακώς. 
Κο. πεπρᾶσξαι, πεπρᾶσσαι. 
Me. ἐγώνγα καὐτός φαμιι. τίς δ᾽ οὕτως ἄνους, 
ὃς ὑμέ κα πρίαιτο, φανερὰν ζαμίαν ; 
ἀλλ᾽ ἔστι γάρ μοι Μεγαρικά τις μαχανά. 
χοίρους γὰρ, ὑμὲ σκευάσας, φασῶ φέρεν. 
περίϑεσωϑε τάσδε τὰς ὁπλὰς τῶν χοιρίων. 
ὅπως δὲ δοξεῖτ᾽ ἦμεν ἐξ ἀγαθᾶς ὑός" 
ὡς, ναὶ τὸν Ἑρμᾶν, εἴπερ ἵξετ᾽ οἴκαδις, 
τὰ τπρᾶτα πειρασεῖσγε τᾶς λιμοῦ κακῶς. 
ἀλλ᾽ ἀμφίϑεσϑε καὶ ταδὶ τὰ ῥυγχία, 
»κἤπειτεν ἐς τὸν σάκκον ὧδ᾽ ἐσδαίνετε. 
ὅπως δὲ γρυλλιξεῖτε, καὶ κοΐξετε, 
X ἡσεῖτε φωνὰν χοιρίων μυστηρικῶν. 
ἐγὼν δὲ καρυξῶ γα Δικαιόπολιν. ὅπα 
Δικαιόπολις ; ἦ λῇς τορίασϑαι χοιρία; 
Δι. τί; ἀνὴρ Μεγαρικός ; 
Με. ἀγοράσοντες ἥκομε ς. 
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neque sycophanta ingreditor, nec alius quicunque Phasianus 
est homo. Ego autem columnam inscriptam formula, juxta 


quam inducias pepigi, arcessam, ut eam collocem conspicuam 
in foro. 

Mza. Salve forum Atticum, gratum Megarensibus ἃ deside- 
rabam te, ut matrem, ita me Jupiter amet preses amicitiz. 
Sed ὃ &rumnosz puelle miseri patris, ascendite ad mazam, si 
modo eam alicubi inveniatis. Audite, quzeso, et mihi adver- 
tite ventrem: utrumne vendi vultis, an esurire pessime ὃ, 

Puzr. Vendi, vendi. 

Mrs. Ipse equidem optimum hoc censeo. Verum quis adeo 
ineptus sit, qui vos emat, damnum  manifestarium ? sed est 
mihi Megarica quzdam fabrica. Porcellorum ad speciem vos 
adornabo, et porcellos me ferre dicam.  Induite istas porcello- 
rum ungulas, et date operam, ut videamini ex bona scrofa 
editze. Nam, ita me Mercurius amet, si domum redieritis, ex- 
trema famis et pessima mala experiemini. Age induite et hzec 
rostra; deinde in saccum sic irrepite : videte autem, ut grun- 
niatis, et co? dicatis, et mittatis vocem porcellorum mysticorum. 
Ego vero vocabo Dicaeopolin. Ubi est Diezopolis? Vin por- 
cellos emere ? 

Dic. Quid? homo Megaricus ? 


. Mc. Ad mercatum venimus. 
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Dic. Quomodo vos habetis ? 

Mzsc, Esurimus assidue sedentes ad ignem. 

Dic. Atqui hercle suave est ad ignem sedere, si adsit tibi-- 
cen: verum quid aliud agitis nunc ? | 

Mrg. Rogas? sane quum inde ad mercaturam proficiscebar, 
Provisores id dabant operam, ut quam citissime et pessime 
periremus. ij 

Dic. Mox ergo liberabimini a malis. . 

Mzs. Quippini ? 

Dic. Quid aliud vero Megaris agitur? quanti venit frumen- 
tum ? ! | 

Mrs. Apud nos eodem honore et pretio est, quo Dii. 

Dic. An ergo salem affers ? 

Mrs. Annon vos salinas tenetis ? 

Dic. Ne quidem allia? 

Mc. Quse, malum, allia, quorum vos semper, quum irrup-- 
tionem in agrum nostrum facitis, tanquam rustici mures, capita 
paxillo effoditis ? 


"MT. 


Dic. Quid ergo fers? 

Μεα. Equidem porcos sacres. 

Dic. Pulchre dicis. Ostende. 

Mzsc. Utique pulchri sunt. Sustolle, si Iubet: hem, quaim: 
pinguis iste et pulcher ! 

Dic. Quid hoc rei erat? 

Mrs. Porcus mehercle. 

Dic. Quid ais tu? cujas est hic porcus? 

Μεα. Megaricus. Annon porcus est? 


Ai. 
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.-“ y 
Gg ἔχετε; 
διαπεινᾶμες oiég τοοττὺ πῦρ. 
b e 
ἀλλ᾽ ἡδύ τοι, νὴ τὸν Δί᾽, ἣν αὐλὸς πταρῆ. 
, 3 3 , , € Leod fe : 
τί δ᾽ ἄλλο τοράττεϑ᾽ oi Μεγαρῆς νῦν; 
’ 
oia δή; 
ej EY 9Ψ , / 3 , 
ὅκα. μὲν ἐγώνγοαι τηνόϑ SV Ér0QEUO[AV, 
ἄνδρες ἸΠρόδουλοι τοῦτ᾽ ἔπραττον τῇ πόλει, 
e ’ αἱ jd Ἧ ἃ , 
ὅπως τάχιστα καὶ κάκιστ᾽ ἀπολοίμεϑα. 


᾿αὐτίκ᾽ dp ἀπαλλάξεσϑε πραγμάτων. 


σὰ μᾶν: 
τί δ᾽ ἄλλο Meyapoi ; πτῶς ὁ σἵτος ὥνιος ; 
- c Seth , " Ν , 
wap ἀμὲ πολυτίματος ᾧπερ τοὶ Sol. 
ἅλας οὖν φέρεις; 
οὐχ ὑμὲς αὐτών ἄρχετε; 
ἡὸΣ , ὃ 
οὐδὲ σκόροδα: 
D , , aus e 9$ 4X 
ποῖα σκόροδ᾽ ; ὑμὲς ὧν ἀεὶ, 
ὅκκ᾽ ἐσβάλητε, τὼς ἀρωρ αἷοι μύες, 
, b , “ , / 
πάσσακι τὰς ἀγλίας ἐξορύσσετε. 
, E , 
τί δαὶ φέρεις ; 
χοίρους &ydovyo. μυστικάς. 
καλῶς λέγεις" ἐπίδειξον. 
ἀλλα μὰν καλαί. 
L4 , el ε e Ν , 
ἄντεινον; αἱ ληφ᾽ ὡς παχειὰ καὶ καλα. 
τουτὶ τί ἦν τὸ πράγμα; 
χοῖρος, ναὶ Δία. 
, , , * ϑ. 9 Α "» 
τί λέγεις σύ; ποοδαπὴ δ᾽ ἐστὶ χοῖρὸς ;. 
Μεγαρικά. 
b e» ei 
ἢ οὐ χοῖρος EG AO ; | 
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At. οὐκ ἔμοιγε Φαίνεται. 
Με. οὐ δεινά ; ϑᾶσϑε τοῦδε τὰς ἀπιστίας" 
οὐ φατὶ τόνδε χοῖρον ἥμεν. ἀλλὰ μὰν, 
αἱ λῆς, περίδου νῦν μοι περὶ ϑυμιτᾶν ἁλῶν 
uu, E Á e P , 
» Ζι9 * Dd € , , 
αἱ μή ᾽στιν οὗτος χοῖρος ᾿Ελλάνων vop.o. 
» 
Δι. ἀλλ᾽ ἐστιν ἀνθρώπου γε. 
Με. ναὶ τὸν Διοκλέα, 
3 ’ N y » , “ 
ἐμά γα. TU δέ νιν ἥμεναι τίνος δοκεῖς ; 
“ € 9 es , 
ἡ 2$ ἀκοῦσαι QS eyyopséva 5 
Δι. νὴ τοὺς Θεοὺς, 
ἔγωγε. 
, ^ Ἁ , , 
Με. ; Φώνει δὴ ro TA χεῶν, NM 
t^s ^ 9.19 
οὐ χρῆσγα σιγῆν, ὦ κάκιστ᾽ ἀπολουμένοι" 
’ - 3 ^ N Α 4 € e » 
πάλιν TU γ᾽ ἀποισῶώ, ναὶ μὰ τὸν ᾿ομᾶν, οἴκαδις. 
Κο. κοΐ, κοϊ. 
vo 3 M D 
Me. αὕτα ᾽στὶ χοῖρος: 
Ai. νῦν γε χοῖρος Φαίγεται. 
5» s! 9 , , » , 5779 Ll 
ἀτὰρ ἐκτραφείς γε, κύσϑος ἔσται, τοέντ᾿ ἐτῶν. 
Me. σάφ᾽ ἴσϑι, ποττὰν ματέρ᾽ εἰκασϑήσεται. 
Δι. ἀλλ᾽ οὐδὲ )ύσιμός ἐστιν αὑτηγί. 
Με. σά μάν; 
σα δ᾽ οὐχὶ ϑύσιμοός ἐστι; . 
᾿ κέρκον οὐκ ἔχει. 
Με. νέα γάρ ἐστιν" ἀλλὰ δελφακουμένα 
ε ^ , b! ^ , ’ 
ἑξεῖ μεγάλαν τε, καὶ παχεῖαν, κἠρυϑράν. 
ἀλλ᾽ αἱ τράφεν λῇς, ἅδε τοι χοῖρος καλά. 
ε Ἁ € , , ^ , 
Δι. 06 ξυγγενὴς à κύσιγος αὐτῆς SaTépa. 
, 3 ^ 
Me. ὁμοματρία γάρ ἐστι, κὴκ τωυτῶ πατρός. 
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Dic. Mihi quidem non videtur. : 

Mzs. Nonne hoc absurdum est? spectate hominis incredu- 
litatem! negat hunc esse porcum. . Atqui, si placet, mecum 
da:pignus in salem cum thymo tritum, nisi sit iste porcus 
Grecorum more. 

Dic. Porcus est quidem, sed hominis. 

Mzs. Ita, per Dioclem juro, et quidem mei. Tu vero illos 
cujus esse putas ? vin' grunnientes audire ? 

Dic. Equidem, ita me dii ament. 

Μεα. Mitte ocius vocem, porcelle. Non usus est tibi silen- 
tio, perditissime : Mercurium adjuro, domum  reportaberis 
denuo. 

Puzr. Coi, coi. 

. Mzc. Estne hic porcus? 

Dic. Nune quidem porcus videtur ; sed si probe nutriatur 
quinque annos, cunnus fiet. | 

Mzsc. Certo scias, matri exaequabitur. 

Dic. Sed ne quidem sacrificari hic potest. 

Mxzsc. Quidum? Qua de causa sacrificari non potest καὶ 

Dic. Caudam non habet. à; 

Msc. Juvenculus enim est: sed adultus habebit magnam 
et crassam et rubram... Sed si alere vis, hic tibi porcus bonus est. 

Dic. Quam germanus est hujus cunnus alteri ! 

. Mc. Est enim ex eadem matre et ex eodem patre. |.Si vero 


318 ACHARNENSES. 


crassior factus fuerit, et pullulantibus obsitus pilis, aptissimus 
erit porcus, qui Veneri sacrificetur. 

Dic. Sed Veneri porcus sacrificari non solet. 

Msc. Non porcus Veneri? immo soles deorum omnium ; et 
fit porcorum istorum caro suavissima, cum figitur veru. 

Dic. Jamne vero sine matre comederent ? 

Mzs. Ita sane, per Neptunum juro; quin etiam sine patre. 

Dic. Quid autem potissimum comedunt ? 

Mzsc. Quidquid dederis.  Ipsus ab illis quere. 

Dic. Porce, porce. 

Puzr. I. Coi, coi. 

Dic. Comederesne cicer ? 

Puxzr. I. Coi, coi, coi. 

Dic. Quid vero? caricasne? 

Puzr. I. Coi, coi. 

Dic. Tu vero quid ? comederesne eas etiam ? 

Puzr. II. Coi, coi. 

Dic. Quam acute ad. caricas clamant ! Efferat aliquis huc 
intus caricas porcellis. Anne etiam comedent? Pape ! quanto 
vorant cum strepitu, ὁ venerande Hercules !' Cujates sunt isti 
porcelli? nempe ex Poracia videntur esse. Sed fieri non po- 
test, ut omnes caricas comederint. | 

Msc. Nisi quia unam earum sustuli hancce. R5essyn dy 

Dic. Edepol lepide sunt istte pecudes. Quanti emerim a 
te hos porcellos? age. ode. .o 


Με. 
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, 0» ws5 ^ 9 ; ex ^ EY 
- αἱ δ᾽ ἂν ταχυν) ῇ xdyeyvonyS" τᾷ τριχὶ, 


κάλλιστός ἔστι χοῖρος ᾿ΑΦροδίτᾳ θύειν. 
ἀλλ᾽ οὐχὶ χοῖρος τῇ ᾿φροδίτη ϑύεται. 

οὐ χοῖρος ᾿Αφροδίτᾳ ; μόνᾳ γα δαιμόνων. 
καὶ γίγνεταί γα τᾶνδε τῶν χοίρων τὸ κρῆς 


ΕΣ ^ τ 5^ ^ 9 7 
à! ἄδιστον, Qv τὸν ὀδελον ἐμπεπαρμεένον. 


ἤδη δ᾽ ἄνευ τῆς μητρὸς ἐσϑίοιεν ἄν ; 

Ν MY ys. ἢ ^ 3 e , 
ναὶ τὸν [Ποτείδαν, xav ἄνευ γα à πατρός. 
τί δ᾽ ic Sei μάλιστα; 

cy? ἃ κἂν διδώς. 
». *« » 9 , : " 
αὐτὸς δ᾽ ἐρώτη. 
χοῖρε, χοῖρε. 
κοΐ, κοΐ. 
τρώγοις ἂν ἐρεδίνϑους : 
xoi, κοΐ, xol. 
τί δαί; Φιβδάλεως ἰσχάδας ; 
κοΐ, κοΐ, 
, , EN , ^ 3 , 
τί δαὶ σύ ; καὶ τρώγοις ἂν αὐτάς; 
κοΐ, κοΐ. 
ε 9 £94 * X 5 , , 
ὡς ὀξὺ πρὸς τὰς ἰσχάδας κεκράγατον. 
ἐνεγκάτω τις ἔνδογεν τῶν ἰσχάδων 

te , 5 , * 
τοῖς χοιριδίοισιν. &po τρώξονται ; βαβαὶ, 
οἷον poSri&ouc , ὦ τοολυτίμη Ἡράκλεις ; 
woüa τὰ xol ; ὡς Τραγασαῖα Φαίνεται. 
3 3 , A , / 1 , , 
αλλ οὐχὶ σπάσας κατετραγον τὰς ἰσχάδας. 
9 Ἁ 3 Ll , 5 , 
ἐγὼ γὰρ αὐτῶν τάνδε μίαν ἀνειλόμιν. 

M b! » 3 Ἃ , 
νὴ τὸν Δί᾽, ἀστείω γε τὼ βοσκήματε. 
τούσου τορίωμιαιί σοι τὰ χοιρίδια ; λέγε. 
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Με. στὸ μὲν ἅτερον τούτων, σκορόδων τροπαλλίδος" 
, 5 
* , el 3 , y € ^ 
τὸ δ᾽ ἅτερον, αἱ Ἂς, χοίνικος μόνας ἁλῶν.. 
Δι. ὠνήσομαί σοι" πεερίμεν᾽ αὐτοῦ. 
Νε. ταῦτα δή. 
€ φῳ 59 [od x ^s M * ^ 
Epp.X ᾿᾽μπολαῖε, τὰν γυναῖκα τὰν ἐμὰν 
οὕτω μ᾽ ἀποδόσϑαι, τἄν τ᾽ ἐμαυτῶ ματέρα. 


$5 ἄνδρωπε, ποδαπός ; 
Με. χοιροπώλας Μεγαρικός. 
Zu. τὰ χοιρίδια τοίνυν ἐγὼ φανῶ ταδὶ 
πολέμια, καὶ σέ. 
Με. τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽ ἵκει πάλιν, 
ὅψεν σερ ἀρχὰ τῶν κακὼν ἁμῆν ἔφυ. 
Συ. κλάων μεγὰριεῖς. οὐκ ἀφήσεις τὸν σάκον ; 
Με. Δικαιόπολι; Δικαιόπολι, φαντάϑομαι. 
ὑπό TOU. 
Δι. τίς ὃ φαίνων σ᾽ ἐστίν ; ὦ ᾿γορανόμοι, 


τοὺς συκοφάντας οὐ ϑύραζ᾽ ἐξείρξετε; 
τί δὴ exa QV φαίνεις ἄνευ ϑρυαλλίδος; — . 

Zu. οὐ γὰρ Φανώ τοὺς πολεμίους ; 

A:. κλάων γε σὺ, 
εἰ μὴ ᾽τέρωσε συκοφαντήσεις iav. | 

Me. οἷον τὸ κακὸν ἐν ταῖς ᾿Αϑάναις τοῦτ᾽ ἔνι. 

Δι. ϑϑάρῥει, Μεγαρίκ ἀλλ᾽ ἧς τὰ χοιρίδι᾽ ἀπέδου 
τιμῆς, λαξδὲ ταυτὶ τὰ σκόροδα καὶ τοὺς ἅλας, 
καὶ χαῖρε πολλά γ᾽. 

Με. ἀλλὰ μὲν οὐκ &r Qiglgio». | 

Δι. τολυπραγμοσύνης νυν" a κεφαλὴν vpisa ἐμοί. 

Με, ὦᾧ χοιρίδια, πειρῆσϑε, κἄνις τῶ πατρὸὺς.. 
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Μεα. Alterum quidem alliorum manipulo: alterum vero, si 
tibi collubuerit, unico salis choenice. 

Dic. Emam abs te. Opperire hic. 

Msc. Hiec quidem prospere cesserunt. Mercuri, lucri dator, 
adnue, ut uxorem meam sic vendam, meamque ipsius matrem. 
- Syc. Heus tu, cujas es? 

Mzsg. Porculator Megaricus. * 

Syc. Próinde porcellos istos, teque ipsum deferam, tanquam 
hostiles. 

Mzg. Ecce iterum hoc i ipsum redit, unde nobis exortum 
est principium malorum. loft 

Svc. Cum magno tuo malo megaricissabis: nonne dimittes 

saccum ? 

Mzs. Diesopoli, Diceopoli, deferor a nescio quo. 

Dic. Quis est, qui te defert? vos vero, Agoranomi, nonne 
excludetis quadruplatores foras? Quid, malum, stolide, quad- 
ruplare sine funali ? 

Svc. Annon deferam hostes ? 

Dic. Cum magno tuo malo, nisi aliorsum abeas, ubi calum- 
niam éxerceas. ! 

Mrs. Quale hoc Athenis inest malum ! N 

Die. Bono animo és, Mégatice. Age, quo porcellos vendi- 
disti pretio, accipe allia ista et salem ; multumque vale. 

Mss. Sed valere apud nos moris non est. 

Dic. In meum ergo caput vertat, quia minus opportune dixi. 

Mzsc. O porcelli, facite nunc periculum, an sine patre possi- 


tis edere mazam cum sale, si modo quis dederit. 
VOL. III, Y 
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CnHon. Sane iste homo beatusest: nonne audivisti, quo eva- 
dat consilium illud? lucrum faciet ille io foro desidens; et si 
quis ingressus fuerit Ctesias, aut delator alius, ejulans sedebit : 
nec alius quisquam clam obsonans tibi damnum dabit, nec af- 

D 
fricabit Prepis impudicitiam suam tibi, nec in turba truderis a 
Cleonymo; verum lenam habens nitidam transibis: nec ob- 
viam tibi factus Hyperbolus litibus te implebit: nec in foro 
ambulans congredietur te Cratinus, semper forficibus cinzdice | 
tonsus: nec improbissimus ille Artemo,, nimis expeditus arte 
musica, cui graveolens hircus in alis cubat: neque etiam te 
ludibrio habebit in foro Pauson ille pessimus, nee Lysistratus, 
Cholargensium opprobrium, sceleribus, quasi purpura, tinctus, 
algens et esuriens assidue plus triginta diebus quot mensi- 


bus. 
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παίειν ἐφ᾽ ἁλὶ τὰν μάδδαν, αἴκα τις 9100. 
Χο. εὐδαιμονεῖ γ᾽ ὥνϑρωπος. οὐκ ἤκουσας, οἵ προβαίνει 
τὸ πρᾶγμα τοῦ βουλεύματος ; καρπώσεται γὰρ ὡνὴρ. 
ἐν τῇ γορᾷ καϑήμενος" 
^ * " K , 
κἀν εἰσίη τις Κτησίας, 
b , 
ἢ συκοφάντης ἄλλος. οἷ- 
μώζων καϑεδεῖται" 
οὐδ᾽ ἄλλος ἀν)ρώπων ὑποψωνὼν σε τπτημανεῖται" 
3*4»? 9 ᾽ὕ , v , “ον 
οὐδ᾽ ἐξομόρξεται Πρέπις τὴν εὐρυπρωκτίαν σοι" 
355 , ld , 
οὐδ᾽ ὠστιεῖ Καὶ λεωνύμῳ" 
χλαῖναν δ᾽ ἔχων ᾧφανὴν, δίει" 
xou ξυντυχὼν Ὑπέρβολὸς 
δικῶν ἀναπλήςσ εἰ" 
$45 9? ^ 3 e ^ , , W/ 
οὐδ᾽ ἐντυχὼν ἐν TY, γορᾷ πορόσεισί σοι βαδίϑων 
Κρατῖνος ἀεὶ κεκαρμιένος μοιχὸν μιᾷ μαχαίρᾳ" 
οὐδ᾽ ὁ πτεριπόνηρος ᾿Αρτέμιων, 
ὃ ταχὺς ἄγαν τὴν μουσικὴν, 
ὄξων κακὸν τῶν μασχαλῶν 
πατρὸς Τραγασαίου" 
οὐδ᾽ αὖϑις αὖ σε σκώψεται Παύσων ὃ πταμπόνηρος, 
Λυσίστρατός T ἐν τῇ ᾽γορᾷ, Χολαργέων ὄνειδος, 
ὃ περιαλουργὸς τοῖς κακοῖς, 
ῥιγῶν τε καὶ πεινῶν ἀεὶ 
^ ΓΝ , ». 6 
πλεῖν ἢ τριάκον) ἡμέρας 
τοῦ μηνὸς ἑκάστου. 
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ΒΟΙΏΩΤΟΣ, ΔΙΚΑΙΟΠΟΛΙΣ, ΝΊΚΑΡΧΟΣ, ΧΟΡΟΣ 
ΘΕΡΑΠΩΝ Λαμάχου, ΚΗΡΥΞ, ΓΕΏΡΓΟΣ, 
ΠΑΡΑΝΥ͂ΜΦΟΣ, ATTEAOI, ΛΑΜΑΧΟΣ. 


Βο. ΓΓΤΩ Ἡρακλῆς, ἔκαμιόν γα τὰν τύλαν κακῶς 
/ Nit , yn» f ἢ , 
κατάσου TU τὰν γλάχων᾽ ἀτρέμας, ᾿Ισμηνία: 
ὑμὲς δ᾽, ὅσοι Θείξαϑεν αὐληταὶ πάρα, 
τοῖς ὀστίνοις Quare τὸν ττρωκτὸν κυνός. 
Δι. va ἐς κόρακας. ol σφῆκες οὐκ ἀπὸ τῶν ϑυρῶν ; 
P 9 ἡκες po" ; 
τοόϑεν τοροσέπταν οἱ κακῶς ἀπολούμενοι 
ANN M ’ es /, 
ἐπὶ τὴν ϑύραν μοι Χαιριδῆς βομβαύλιοι ; 
Bo. νεὶ τὸν 'IóA aov, ἐπιχαρίτως γ᾽ ἄν, ὦ ξένε" 
Θείδαϑι γὰρ φυσᾶντες ἐξόπισ)έ μου, 
» ^ , 5 , , 
Ty ela, τᾶς γλάχωνος ἀπέκιξαν χαμαί. 
ἀλλ᾽, εἴ τι βούλει, πρρίασο, τῶν ἐγὼ φέρω, 
- 9 , ^ ^ , 
τῶν ὀρταλίχων, ἢ τῶν τετραπτερυλλίδων. 
Δι. ὦ χαῖρε κολλικοφάγε Βοιωτίδιον. 
τί φέρεις ;: 


Βο. ὅσ᾽ ἐστὶν ἀγαϑὰ Βοιωτοῖς ἁπλῶς, 
ὀρίγανον, γλαχὼ, ψιάϑως, ϑρυαλλίδας, 
νάσσας, κολοιὼς, ἀτταγᾶς, φαλαρίδας, 
τροχίλως, κολύμβως. 

Δι. ὡσπερεὶ χειμὼν ἄρα 
ὀρνιϑίας, ἐς τὴν ἀγορὰν ἔλήλυϑας. 

Bo. 


Ν & , e * 9 7 
καὶ μὰν ᾧερω χᾶνας, λαγως, ἀλώπεκας, 
σκάλοπας, ἐχίνως, αἰελούρως, τουκτίδας, 
5 “Ὁ $4 9 7 EA 
ἰκτῖδας ἐνύδρως, ἐγχέλεις Κωπαΐδας. 
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BCEOTUS, DICJEOPOLIS, NICARCHUS, CHORUS, 
FAMULUS Lamachi, PRJECO, AGRICOLA, PARA- 
NYMPHUS, NUNTII, LAMACHUS. 


B«aor. Testis sit Hercules, ut mihi pessime dolet callus hu- 
meri. JDepone placide pulegium, Ismenia: vos vero, quot- 
quot adestis Thebani tibicines, osseis tibiis inflate canis cu- 
lum. 

Dic. Desine; in malam rem. Non facessent a foribus cra- 
brones? unde advolarunt perditissimi ad januam mihi raucisoni 
tibicines, pulli Chzridis ? 

B«or. Me volente sane, hospes, abierint in malam rem, ita 
mihi faveat Iolaus: nam inde a Thebis pone me flantes, etiam 
flores pulegii depulerunt humi. Sed, si lubet, eme quidpiam 
istorum, quie fero, gallos gallinaceos, aut cicadas. 

Die, O salve Boeotule, collicum helluo, quid fers ? 

Bcor. Quidquid omnino boni est apud Boeotos, origanum, 
pulegium, storeas, ellychnia, anates, graculos, attagenas, pha- 
laridas, regulos, mergos— 

Dic. Ergo quasi tempestas, quee aves sternit humi, venisti 
ad forum. 

B«or. Quin etiam fero anseres, lepores, vulpes, talpas, eri- 


naceos, feles, pyctidas, lutras, anguillas Copaicas; 
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Dic. O qui suavissimum piscem fers hominibus, da mihi co- 
piam illas salutandi, si fers anguillas. 

B«or. Maxima virginum quinquaginta Copaidum, exi, et 
huic hospiti gratificare. 

Dic. O dilectissima et dudum expetita, venisti desiderabilis 
comicis choris, grata etiam Morycho. "Vos famuli efferte fo- 
culum mihi huc et flabellum. | Spectate, pueri, pulcherrimam 
anguillam, quz desiderata, vix demum sexto venitanno: salu- 
tate ipsam, ὃ filii: prunas autem vobis praebebo, hujus hospite. 
gratia. Sed intro aufer ipsam ; nunquam enim ego, ne mor- 
tuus quidem, sine te velim esse, si cum betis cocta sis. 

Bcor. Hujus autem pretium quo pacto mihi solvetur ? 

Dic. Hanc dabis mihi tanquam veetigal fori, Sed siquid 
vendis ex ceteris istis, dic. 

Baor. Equidem omnia. 

Dic. Cedo, quanti ea zestimas ? aut alias hinc merces vis | 
reportare domum. 

Baor.. Quidquid Athenis est, quod non sit apud Βαο- 
tos. : : 

Dic. Apuas itaque emes et asportabis, aut fictilia. 

B«or. Apuas, inquis, aut fictilia? atqui hzc sunt illie; - 
sed quod apud nos non est, hic autem affatim. 

Dic. Equidem scio: asporta igitur quadruplatorem, sicut | 


vas fictile ligatum. 
B«or. Ita me Dioscuri ament, scilicet multum lucrifacerem, 
si abducerem, tanquam simium flagitiis multis plenum. 


Βο. 


Δι. 


Bo. 
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ὦ τερπνότατον σὺ τέμαχος ἀνγρώποις φέρων, 
δός poi προσειπεῖν, εἰ φέρεις τὰς ἐγχέλεις. 
πρέσβειρα τοεντήκοντα Κωπαΐδων xog&v,. 
ἔκθασι, τῷδε χἠπιχαρίττα τῷ ξένῳ. 
a φιλτάτη σὺ, καὶ πάλαι πτοϑουμένη, 
ἦλϑες ποῦ εινὴ μὲν τρυγῳδικοῖς χοροῖς, 
φίλῃ δὲ Μορύχφῳ. δμῶες e feni 
τὴν ἐσχάραν peo δεῦρο καὶ τὴν ῥιπίδα. 
onde; παῖδες, τὴν ἀρίστην ἐγχέλυν, 
ἥκουσαν ἕκτῳ μόλις ἔτει τοϑουμένην" 
προσείπατ' αὐτὴν, ὦ τέκν᾽" ἄνγρακας δ᾽ ἐγὼ 
ὑμῖν τσαρέξω; τῆσδε τῆς ξένης χάριν. 
ἀλλ᾽ ἔσφερ' αὐτήν μηδὲ yàg Savoy ποτε 
σοῦ ἡζωβὶς idi ἐντετευτλανωμένης. 
ἐμοὶ δὲ τιμὰ τἄσδεπεῖ UNDA 
MUR A τέλος ταύτην γέ που δώσεις € ἐμοί. 
ἀλλ᾽ εἴ τι πωλεῖς τῶνδε τῶν ἄλλων, λέγε. 
ἰώνγα ταῦτα ττοάντα. 
φέρε; πόσου λέγεις; 
7 opti ἕτερ᾽ iy) ἐκεῖσ᾽ ἄξεις iv; 
ὃ τι y ἔστ᾽ ᾿Αϑάναις;, ἐν Βοιωτοῖσιν δὲ μή. 
ἀφύας ἄρ᾽ ἄξεις ποριάμιενος Φαληρικὰς, 
ἢ κέραμον. 
ἀφύας ἢ κέραμον; ἀλλ᾽ ἔντ' ἐκεῖ" 

ἀλλ᾽ ὅ τι ag ἁμὴν μή ᾽στι, τᾷδε δ᾽ αὖ τοολύ. 
ἐγῷδα" τοίνυν συκοφάντην Ζξαγε; 
ὥσπερ κέῤαμον, ἐνδησάμιενος. doni 

Utieo dex yel τῶ C10), 
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λάβοιμι μέντ᾽ ἀν κέρδος, ἀγαγὼν, καὶ ττολὺ, 
drap σίϑακον ἀλιτρίας πολλᾶς πλέον. 

Δι. καὶ μὴν ὁδὶ Νίκαρχος ἔ ἔρχεται ᾧΦανών. 

Do. paxxóg yo. μᾶκος οὗτος. 


Ar. ἀλλ᾽ ἅπαν κακόν. 

Ni. ταυτὶ τίνος τὰ ᾧΦορτί᾽ ἐστί; 

Bo. Td. ἐμιοῦς 
Θείδαϑεν, ἴττω Ζεύς. 

Ni. ἐγὼ τοίνυν 601 
Φαίνω πολέμια ταῦτα... 

Be. — τί καὶ κακὸν πταϑ ὼν 
ὀρναπετίοισι πτόλεμιον ἤρα καὶ μάχαν; 

Νι. καὶ σέ γε Φανῶ πρὸς τοῖσδε. 

Βο. τί ἀδικειμένος ; 

Ni. ἐγὼ φράσω σοι τῶν περιεστώτων χάριν. 


ἐκ τῶν πολεμίων εἰσάγεις ρυαλλίδας. 
Δι. ἔπειτα Φαίνεις δῆτα διὰ ϑρυαλλίδας ; 


Ni. αὕτη γὰρ ἐμπρήσειεν ἂν τὸ νεώριον. 
Δι. νεώριον “ρυαλλίς 5 

Ni. οἶμαι. 

Δι. τίνι τρόπω ; 


Ni. &yS eig ἂν εἰς τίῷφην ἀνὴρ νὰ διό... 
ἅψας ἂν ἐσπέμψειεν ἐς τὸ vedo ln 
δι᾿ ὑδρορόας, βορέαν à ἐπυτοηρήσιδι μέγαν. 
κεΐπερ λάβοιτο τῶν νεῶν τὸ πῦρ ἅπαξ, 
σελαγοῖντ᾽ ἂν εὐθύς. 

Δι. τς ὦ κάκιστ᾽ ἀπολούμενε, 
σελαγοῖντ᾽ ἂν ὑπὸ τίφης τε καὶ ϑρυαλλίδος ; 1 
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Dic. Sed eccum commode huc venit Nicarchus iste quem- 
piam delaturus. 

.Baor. Parvi utique statura hic est. 

Drc. Sed nihil nisi nequitia. 

. Nic. Cujusnam sunt. iste merces? 

Baor. Hujus hominis, mei, inquam, ex Thebis: testis sit 
Jupiter. 

Nic. Itaque hicce ego ista defero, utpote hostilia. 

Bor. Quid, malum, eo te impellit, ut cum avibus bellum 
pugnamque ineas ? | 

Nic. Immo te quoque deferam insuper. 

Baor. Quanam in re lesus? — 

Nic. Dicam equidem tibi, istorum grids qui hic adstant: 
ab hostibus importas.ellychnia. 

Dic. Itane; queso, propter. ellychnia hominem defers ? 

Nic. Quippe unum eorum facile incenderet. navale. 

Dic. Ellychnium incenderet navale καὶ 

Nic. Arbitror. 

Dic. Quo. pacto ὃ 

Nic. Boeotius aliquis id infixum blattze et incensum immit- 
teret in navale per canalem, observato Borez flatu vehemen- 
tiore, et si corriperet naves ignis semel, extemplo flammis col- 
lucerent cuncta. 

"Dic. Οἱ perditissime ! itane vero collueerent- flammis: yi 
blattam et ellychnium ? 
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Nic. Antestor. 

Dic. Comprime ei os: da mihi sarmenta, ut eum illigem, 
feratque Boeotus, tanquam vas fictile, ne frangatur inter feren- 
dum. | | ! 

Cnon. Illiga bene, vir optime, hospiti mercem hanc, ut ne 
eam inter, portandum frangat. 

Dic. Id mihi curz erit, quandoquidem tinnitus ejus arguit 
garrulum quiddam, et igni ruptum, et diis invisum. 

CnoR. Quidnam vero faciet illo? - 

Dic. Vas erit ad omnia utile: crater malorum, trapetum 
litium, candelabrum ad reddendz rationi obnoxios patefacien- 
dos, et calix, in quo negotia mista turbentur. 

Cnuon. Sed quomodo quis secure utatur ejusmodi vase, cu- 
jus continuo strepitu tantopere personat domus ? 

Dic. Firmum est, ὃ bone, ut non facile frangatur unquam, 
si pedibus suspendatur demisso capite. | ἊΝ 

CnHoR. Jam bene satis colligatus est. 

B«or. Equidem constitui manipulos meos colligere. 

Cnuon. Itaque, hospes optime, una sustolle hunc etiam pre- 
hensum, et ablatum jacito quocunque lubet, aptum ad omnia 
sycophantam. ! | 

Dic. Vix colligavi tandem. hominem male perditum, ... Ac- 


cipe et sustolle hoc fictile vas, ó Boeotie. 
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μαρτύρομαι. 

ξυλλάμβαν᾽ αὐτοῦ τὸ στόμιοι" 
E 14 
δός μοι Φορυτὸν, ἵν᾿ αὐτὸν ἐνδήσας Φέρῃ; 
ὥσπερ κέραμον, ἵνα μὴ καταγῇ ᾧΦερόμενος. 
ἔνδησον, ὦ βέλτιστε, τῷ ξένῳ καλῶς 

τὴν ἐμπολὴν οὕτως, ὅπως 

^ b! , , 

ἂν pa) φέρων κατάξη. 

5 Ἁ ’ e 9 3 , * ^ 
ἐμοὶ μελήσει ταῦτ᾽, ἐπεί To) καὶ ψοφεῖ 
, h! ὃς b 

λαλὸον τι καὶ τουρορραγες, 
» ^. 5 y, 
κἄλλως “δ εοῖσιν Ey pov. 
3, » Ll 
τί χρήσεταί ποτ᾽ αὐτῷ ; 
πάγχρηστον ἄγγος ἔσται, 
κρατὴρ κακῶν, τριπτὴρ δικών, 


᾿ Φαίνειν ὑπευϑύνους λυχνοῦχος, καὶ κύλιξ 


* , »5 E 
τὰ πράγματ᾽ Eyxuxicsa. 
^ » ἃ 5 
σῶς 0 ἂν πεποιϑοίη τις &y- 
γείῳ τοιούτῳ χρώμενος κατ᾽ οἰκίαν 
, » δ κα Dl 
τοσόνδ᾽ ἀεὶ ψοφοῦντι ; 
5 K 5 9 * , ᾽ vy 5, 
ἰσχυρὸν ἐστιν, ὦ yo , ὥστ 
οὐκ ἂν καταγείη ποτ᾽, εἴ- 
περ ἐκ τοοδών κατωκάρα κρέμιαιτό γε. 
ἤδη καλῶς ἔχει σοι. 
μέλλω γέ τοι Μερίδδεν. 
ἀλλ᾽, ὦ ξένων βέλτιστε, συν- 
“έριζε, καὶ τοῦτον λαδὼν, 
τορόδαλλ᾽, ὅπου βούλει, φέρων 
πορὸς τοάντα συκοῷφάντην. 
L »5 J , EY "2 9 / 
μόλις γ᾽ ἐνέδησα τὸν κακῶς ἀπολούμενον. 


Δι. 
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αἴρου λαβὼν τὸν κέραμον, ὦ ὦ Βοιώτιε. 

ἴϑι 053, ὑπόκυπτε τὰν τύλαν, ᾿Ισμήνιχε, 
χῴπρα nauis αὐτὸν SU Do MED 
πάντως μὲν οἴσεις οὐδὲν ὑ ὑγιέρ! ἀλλ᾽ ὅμως 
κἀν τοῦτο κερδάνοις ἄγων τὸ φορτίον! 
εὐδαιμόγήσυια συκοφαντῶν γ᾽ οὕνεκα. 


Θε. Λα. Δικαιόπολι. 


Ai. 
Qe. 


τίς ἐστι; τί με βωστρεῖς; 
ὅτι 
ἐκέλευσε Λάμαχός σε ταύτης τῆς. δραχμῆς 
εἰς τοὺς Χοᾶς αὐτῷ μεταδοῦναι τῶν κιχλῶν' 
τριῶν δραχμῶν δ᾽ ἐκέλευε ἹΚωπαΐδ᾽ ἐγχέλυν. 
ὑποῖος οὗτος Λάμαχος τὴν ἐγχέλυν: ; 
ὃ δεινὸς, ὃ ταλαύρινος, ὃς τὴν Γοργόνα 
πάλλει, κραδαίνων "v Mag quie, λόφους. 
οὐκ ἂν, s, A, εἰ 50 y ἐμοὶ τὴν ἀσπίδα" 
ἀλλ᾽ ἐπὶ ταρίχη "us λόφους κραδαινέτω: 
ἦν δ᾽ ἀπολιγαίνῃ; τοὺς ἀγορανόμους καλώ. 
ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτῷ τόδε λαξὼν TU: φορτίον, 
εἴσειμ᾽ ὙΠΑΙΠΤΕΡΥΓΩΝΚΙΧΛΑΝ KAIKO- 
ΨΙΧΩΝ. 
εἶδες ὦ as εἶδες, ὦ 

πᾶσα πόλι, τὸν φρόνιμον ἄνδρα, τὸν ὑπέρσοφον,. 


oi ἔχει σπεισάμενος ἐμπορικὰ χρήματα διεμπολᾷν; 


ὧν τὰ μὲν ἐν οἰκίᾳ 
χρήσιμα: τὰ δ᾽ αὖ τρέπει χλιαρὰ κατεσωίειν 
τῷδ᾽ ἐπὶ τὸ δεῖπνον. ἅμα καὶ μεγάλα δὴ Φρονεῖ" 


τοῦ ὕβίω δ᾽ ἐξέβαλε δεϊίμα,τάδετὰ πτερὰ πρὸ τῶν γυρῶν: 
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Baor. Agedum submitte callosum humerum, Ismeniche, et 
operam da, ut feras istum caute. 

Dic. Nihil utique boni feres, sed tamen id saltem lucri fe- 
ceris, hoc ferens onus: beatus eris quadruplatorum gratia. 

FaM. Law. Diczopoli. 

-. Dic. Quis est? quid me vocas ? 

FaM. Quia postulat a te Lamachus, ut sibi pro ista drachma 
turdos impertias aliquot ad Choas: postulat etiam ut sibi tri- 
bus drachmis vendas anguillam Copaicam. 

. Dic. Qualis est ille Lamachus, qui anguillam petit ? 

FAM. Ille terribilis, ille laborum patiens, qui clypeum Gor- 
gone insignitum concutit, motans tres umbrosas cristas. 

Dic. Non ei mehercle venderem, etiamsi mihi daret illum 
suum clypeum : sed ad salsamenta cristas suas motans se con- 
ferat: si autem tumultuabitur, Agoranomos advocabo. Ego 
autem adsumtis his, quz& emi, intrabo sublatus alis turdorum e£ 
merularum. 

Cnon. Vidistis, vidistis, ὁ cives omnes, virum prudentem et 
sapientissimum, ut ei nunc, postquam inducias pepigit, omnia 
co&mere liceat, quz solent a mercatoribus advehi, quorum alía 
domi sunt utilia, alia comedentem juvant, tepida coense adpo- 


sita, Simul etiam magnos spiritus sumit, hasque plumas ante 
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ostium projicit, documento futuras opipari victus: bona huic 
sponte suggeruntur omnia. Martem ego nunquam excipiam. 
domo, neque apud me unquam Harmodium cantabit mecum 
accumbens, quia vinolentus et contumeliosus homo est, qui ad 
nos omnibus abundantes bonis commissabundus irruens, omnia 
nobis intulit mala, evertens, effündens, et czedens etiam, tametsi 
eum sepe invitabamus comiter his verbis : Bibe, accumbe, cape 
hoc amicitie poculum. | At ille multo magis flammam admove- 
bat ridicis, effundebatque nostrum vinum violenter e vitibus. 

Dic. O Veneris venuste, et amicarum Gratiarum socia Pax, 
mene ignorasse, quam pulchra esses facie? Utinam me et te 
copulet Amor aliquis, coronatus rosis, ut iste pictus! aut forte 
putas me nimis esse senem ? sed si te prehendam, videor mihi 
adhuc tria tibi applicaturus commoda: primo quidem ducam 
viticule longum sulcum; deinde justa hunc tenera germina 
ficuum, et tertio loco vitis palmitem plantabo ille ego senex, et 
circa praedium omne seram oleas, ut ambo ungamur oleo festis. 
noviluniis. ^1 

Pnac. Audite populi. More patrio congiis potate ad tube 
clangorem: qui autem exhauserit primus, utrem Ctesiphontis 
accipiet. 

Dic. O pueri, ὁ mulieres, nonne audivistis? quid agitis ? 


non auscultatis preeconi ? Elixas facite, torrete, versate in igne, 


Δι. 


Κη. 


Δι. 
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)TÓ L7 ἀγαϑὰ τῷδέ γε πορίζεται 
αὐτόματα τὰ 5 y bt Ύ ; e y 
οὐδέποτ᾽ ἐγὼ τοόλεμον οἴκαδ᾽ ὑποδέξομαι" 

5.ᾺΝ 75 , Ne 3 , » 
000€ σσὰρ ἐμοὶ σσοτε τὸν Agua. Q0 ET OL 
συγνοκακιλιε)ς, ὁτι τσαροίνιος ἀνὴρ ἔφυ, 
ὅστις ἐπὶ wy ἀγάϑ᾽ ἔχοντας ἐπικωμάσας, 
εἰργάσατο -: ἄντα κακὰ, κανέτραπε, κἀξέχει, 
καμάχετο, καὶ προσέτι -τολλο ττροκοιλουμένους" 

Πῖνε, κατάκεισο, λαδὲ τήνδε Φιλοτησίαν. --— 
τὰς χάρακας ἥπτε τοολὺ perdat ἐν τῷ πυρὶ, 


ἐξέχει 3 ἡμῶν βίᾳ τὸν οἶνον ἐκ τῶν ἀμπέλων. 


ὦ Κύπριδι τῇ καλῇ καὶ Χάρισι ταῖς φίλαις 
ξύντροφε Διαλλίαγὴ; 

ὡς καλὸν ἔχουσα τὸ ττρόσωπον ἄρ᾽ ἐλάνθανες. 

πώς ἂν ἐμὲ καὶ σέ τις "Ἔρως ξυναγάγοι X Gv, 

ὥσπερ ὃ γεγραμμένος, ἔχων στέφανον ἀνπέμων ; : 

ἢ πάνυ γερόντιον ἴσως m μὲ σύ; 

ἀλλά σε λαβὼν, τρία δοκῶ γ᾽ ἂν ἔτι προσδαλεῖν. 

πρῶτα ἫΝ ἂν ἀμπελίδος ὅ ὄρχον ἐλάσαι μακρόν' 

εἶτα mapa τόνδε νέαι μοσχίδια συκίδων" 

καὶ τὸ τρίτον ἡμερίδος ὅ ὅσχον, ὃ γέρων ὁδὶ, 

καὶ wei τὸ χωρίον ἅπαν ἐλαΐδας ἐν κύκλῳ, 


ὥστ ᾿ Así oen Sra σ᾽ ἀπ’ αὐτῶν, ζω: ταῖς νουμηνίαις. 


ἀκούετε λεώ" κατὰ τὰ πάτρια τοὺς χοὰς 
πίνειν ὑπὸ τῆς σάλπιγγος ὃς ὃ ἂν ἐκπίη 
πρώτιστος, ἀσκὸν Κτησιφῶντος λήψεται. 
ὦ παῖδες, ὦ γυναῖκες, οὐκ ἠκούσατε; 

τί δρᾶτε, τοῦ κήρυκος οὐκ ἀκούετε ; 
ἀναβράττετ᾽, ἐξοπτᾶτε, τρέπετ᾽, ἀφέλκετε 
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τὰ λαγώα, ταχέως τοὺς στεφάνους ἄνείρετε. 
φέρε τοὺς ὀδελίδκους, ἵν᾿ ἀναπείρω τὰς κίχλας. 
Χο. ζηχῶ σε τῆς εὐβουλίας, 
μᾶλλον δὲ τῆς εὐωχίας, 
ἄνθρωπε, τῆς παρούσης. 


"YR τι δῆτ᾽, ἐπειδὰν τὰς κίχλας 
ὀπτωμένας ἴδητε; 

Χο. οἵμαί σε καὶ τοῦτ᾽ εὖ λέγειν. 

1. τὸ πτῦρ ὑποσκάλευε. 

Χο. ἤκουσας, ὡς μαγειρικῶς., 


κομψῶς τε, καὶ δειπγητικώς 
αὑτῷ διοακονεῖται; 
Γε. οἴμοι τάλας. 


Δι. ὦ Ἡράκλεις, τίς οὑτοσί ; 

Γε. ἀνὴρ κακοδαίμων. 

Δι. κατὰ σεαυτόν νυν τρέπου. 
ΓΟ . ὐλ ΝΝ TW. 

Γε., ὦ φίλτατε, σπονδαὶ γὰρ εἰσί 601 μόνῳ, 


μέτρησον εἰρήνης τι μοι; κἀν πσεντ᾽ ἔτη: 
Δι. τί δ᾽ ἔπαϑες; | 


Γε. ἐπετρίδην ἀπολέσας τῶ βόε. 
Δι. wy; 

Ts. ἀπὸ Φυλῆς ἔλαβον οἱ Βοιώτιοι. 

Δι. ὦ τρισκακοδαίμων, εἶτα λευκὸν ἀμπέχει; 
Fe. καὶ ταῦτα μέντοι, νὴ Δί᾽, ὥπερ μ᾽ ἐτρεφέτην 


ἐν exc βολίτοις. 

A1. εἶτα νυνὶ ToU δέει ; 

Pe. ἀπόλωλα τὼ ᾿᾽φϑαλμὼ, δακρύων τῶ βόε. 
ἀλλ᾽, εἴ τι κήδει Δερκέτου Φυλασίου, 
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detrahite a verubus carnes leporinas: ocius corollas nectite : 
cedo vericula, ut figam turdos. 

Cuon. Laudo fortunas tuas, ob eam, qua polles, prudentiam, 
multoque magis, mi homo, ob presentes epulas. 

Dic. Quid ergo dicetis, quando videbitis turdos, ut assabun- 
tur ? 
- CHoR. Arbitror et hoc te recte dicere. 

Dic. Sarculo suscita ignem. 

CHon. Audistine, ut more coquino, sciteque et ccenatorie 
sibi omnia administrari jubeat ?- 

Ac. Hei mihi misero! 

Dic. Pro Hercules ! quis iste? 

Ac. Homo infortunatus. 
. Dic. Ergo quo occepisti, perge tua via. 

Ac. O carissime, quandoquidem inducie tibi 5011 pacta 
sunt, admetire mihi aliquid pacis, saltem in quinquennium. 

Dic. Quid mali tibi accidit ? 

Ac. Interii amisso boum pari. 

Dic. Unde? 

Ac. E Phyla ceperunt Boeotii. 

Dic. Ὁ termiserum ! nihilominus tamen lena amiciris can- 
lida ? 

Ac. Qui quidem, ita me Jupiter amet, alebant me fimo bo- 
vino, quasi omni genere deliciarum. 

Dic. Quid igitur opus est tibi? 

Ac. Oculos meos corrupi, boves illos deflendo. Sed, si tibi 


curze est Dercetes Phylasius, Pace unge mihi oculos ocius. 
. VOL, III. Z 
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Dic. At, ὃ miser, medicinam publice non facio. 

AG. Age vero obsecro, unge, si forte boves meos recuperare 
possim. 

Dic. Haud potis est: sed abi ploratum ad Pittali discipu- 
los. 

Ac. Saltem unam guttam Pacis in istum calamum instilla. 

Dic. Ne tantillum quidem: sed quo vis abi et ejula. 

Ac. Heu me infelicem amissorum boum ! 

Cnon. Homo iste per suas inducias aliquid nactus est dul- 
cedinis: nec videtur quemquam participem facturus. 

Dic. Perfunde has lactes melle: assa sepias. 

CHoR. Audin' altam ejus vocem καὶ 

Dic. 'Torrete anguillas. 

CuHoR. Enecabis me vicinosque fame et nidore et clamore, 
talia vociferans. 

Dic. "Torrete ista, et facitote ut pulchre flavescant. 

Pan. Diczopolis. 

Dic. Quis iste? quis iste ? 

Pan. Misit tibi carnes has sponsus quis e nuptialibus yw 

Dic. Benigne fecit, quisquis est. 

Pan. Orat autem, ut, carnium istarum gratia, infundas i in 
hunc alabastrum cyathum Pacis unicum, ne militatum abire 
cogatur, sed domi manens usque futuat assiduo. - 


Dic. Aufer, aufer istas carnes, et ne mihi dederis ; nam non 


ἜΝ, 
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ὑπάλειψον εἰρήνη με τὼ ᾿φϑαλμὼ ταχύ. 
ἀλλ᾽, ὦ ποόνηρ᾽, οὐ δημοσιεύων τυϊχάνω. 
TY ἀντιβολῶ σ᾽, ἤν τως κομίσωμαι τὼ βόε. 


» ^2 A , 
| 00x ἐστιν, ἀλλὰ κλᾶε πρὸς τοὺς [Πἰττάλου. 


£ 
σὺ δ᾽ ἀλλά μοι σταλαγμὸν εἰρήνης ἕνα 
, N , * , , 
εἰς τὸν καλαμίσκον ἐνστάλαξον τουτονί. 
^ N , 
οὐδ’ ἂν στριβιλικίγξ' ἀλλ᾽ ἀπιὼν οἴμιωωϑέ ποι. 
re “ “ἢ 
οἴμοι κακοδαίμων, τοῖν γεωργοῖν βοϊδίοιν. 
b: , 7 D 
ἀνὴρ ἀνεύρηκέν τι ταῖς 
f^ t9 ει. ἡ 3 937 
σπονδαῖσιν ἡδύ: κοὐκ ἔοι- 
5 Ἁ , 
κεν οὐδενὶ μεταδώσειν. 
E Ἁ [od “ Ν , 
κατάχει σὺ τῆς χορδῆς TO μέλι. 
ΝΥ , 
τὰς σηπίας στάδευε. 
37 
ἤκουσας ὀρϑιασμάτων ; . 
ὀπτᾶτε τἀγχέλεια. 
9 ^ ^ M 
v dosis. AA. CO ps καὶ 
Ἁ 
τοὺς γείτονας, κνίσσῃ τε καὶ 
Φωνῇ; τοιαῦτα λάσκων. 
, [od b! ex 
ὀπτᾶτε ταυτὶ, καὶ καλῶς ξανϑίξετε. 
Δικαιόπολι. 
ε Ν ΄ ε , 
τίς οὑτοσὶ, τίς οὑτοσί; 
» , * , “᾿ r 
ἔπεμψέ τις σοι τὰ κρέα ταῦτα νυμφίος 
ἐκ τῶν γάμων ; 
e es e “ 
καλως γε σ“οιων, ὁστις Ἣν. 
9, v 9 45 , “ ΄“- A 
ἐκέλευε δ᾽ ἐγχέαι σε, τῶν κρεῶν χάριν, 
σ Ν , 
ivo, μιὴ στρατεύοιτ᾽, ἀλλὰ βινοίη μένων, 
, , , e 
ἐς τόνδ᾽ ἀλάδαστον κύαϑοον εἰρήνης ἕνα. 
» , , 
ἀπόφερ᾽, ἀπόφερε τὰ κρέα, καὶ μή μοι δίδου, 
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ὡς οὐκ ἂν ἐγχέαιμι χιλίων δραχμῶν. 
3 3 ε eS 7 9 7 
αλλ QUTTL, τὶς ἐστὶν: 


IIo. 7 vup.deirrpyac 
δεῖται παρὰ τῆς νύμφης τι σοὶ λέξαι μόνῳ. 
Δι. φέρε δὴ, τί σὺ λέγεις Ph γελοῖον, ὦ Θεοὶ, 


τὸ δέημια τῆς vpzbus, ὃ ὃ δεῖταί μου σφόδρα, 
ὅπως ἂν sioe Tb ττέος τοῦ νυμφίου. 
φέρε δεῦρο τὰς σπονδὰς, ἵν᾽ αὐτῇ δώ μόνῃ, 
ὁτιὴ γυνή ᾽στι, τοῦ τοολέριου τ᾽ οὖκ ἀξία. 
ὕπεχ᾽ ὧδε δεῦρο τοὐξάλειπτρον, ὦ ὦ γύναι. 
olo ὡς ποιεῖτωι τοῦτο; τῇ ψύμφη Φράσον, 
ὅταν στρατεώπας MUTO Ey T, τουτωΐ 
»ύκτωρ ᾿κολδίζν τὸ πέος TOU νυμφίου, 
Gen τὰς σπονδάς" Φέρε τὴν οἰνήρυσιν, 
ἵν᾽ οἶνον ἐγχέω λαβὼν ἐς τοὺς χοᾶς. 

Χο. καὶ μὴν δὲί τις τὰς ὀφρῦς ἀνεσπακῶς, 
ὥσπερ τὶ δεινὸν ἀγγελῶν, ὀπείγεται. 

Αγ. α΄. Ἰὼ πόνοι τε, καὶ μᾶχαι, καὶ Λάμαχοι. 

Λα. τίς ἀμφὶ “χαλκοφάλαρα δώματα, κτυπεῖ; 

Ay. α΄. ἱέναι σ᾽ ἐκέλευον οἱ στρατηγοὶ τήμερον, 
ταχέως λαβόντα τοὺς λόχους καὶ τοὺς λόφους" 
κἄπειτα τηρεῖν νιφόμιενον τὰς εἰσξολάς. 

ὑπὸ τοὺς Χοᾶς γὰρ καὶ Χύτρους αὐτοῖσί τις 

ἤγγειλε λῃστὰς ἐμδαλεῖν Βοιωτίους. 

Λα. ἰὼ στρατηγοὶ πλείονες ἢ βελτίονες. 

Δι. οὐ δεινὰ μὴ ᾿ξεῖναΐ ue pun ἑορτάσαι; 
ἰὼ στράτευμκαι «πολεμολοιμουχοϊκόν. 

Aa. οἴμοι κακοδαίμων" καταγελᾷς ἤδη σύ μου; ; 
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infunderem, etsi mille drachmas dares. Sed mulier ista αὐ - 
nam est? 

Pan. Pronuba est, vult sponse nomine aliquid tibi dicere 
soli. 

Dic. Agedum tu, quid dicis ?—Quam ridicula, pro dii im- 
mortales, est petitio sponsze, enixe flagitantis a me, ut. sponsi 
penis domi manerequeat. Fer huc mihi inducias ut dem ei so- 
li, quoniam femina est, et indigna, quz belli adficiatur incom- 
modis. Huc age mulier, ampullam porrige.— Scisne quomodo 
utendum sit isto? Dic sponsz, quando militum fiet delectus, 
noctu hoc inungat sponsi mentulam.— Aufer inducias: cedo 
trullam, ut vinum infundam in congios, 

CnHonR. Sed eccum huc festinat aliquis contracto snperciljo, 
quasi horrendum quiddam nuntiaturus. 

Nuxr. I. O labores, et prelia, et. Lamachi ! 

Law. Quis circum sedes cereis phaleris insignes strepit.? 

Nur. I. Proficisci te jubent, Praetores hodie sumtis celeri- 
ter cohortibus et cristis, et aditus regionis custodire, licet nin- 
gat. Nam sub ipsum Choum Chytrorumque festum nuntiavit 
illis aliquis praedones Boeotios incursionem fecisse in agros. 

" Law. O Pretores quanto plures tanto pejores ! 

Dic. Nonne molesta haec res est, quum nee festum celebra- 
re mihi licet? ὃ exercitum bellolamachaicum ! 

. Law. Va misero mihi! tune derides me jam ? 
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Dic. Visne pugnare cum Geryone quatuor pennis crista- : 
to? 

LaM. Ahah! qualem mibi przeco nuntium adtulit ! 

Dic. Ahah! mihi vero qualem adportabit iste, qui hue ad-- 
currit ? 

NuNr. II. Diccopolis. 

Di1c. Quid est ? 

Nuwr. li. Ad coenam propere abi, et fer tecum cistam cum. 
congio ; namque te arcessit Bacchi Sacerdos : sed festina: con- 
vivas moraris dudum. Cetera enim omnia parata sunt, tori, | 
mensa, pulvinaria, stragula, coron, unguentum, bellaria 5. 
scorta adsunt, amyli, placenta, liba sesamo sparsa, crusta, salta- | 
trices pulehrze, Harmodi delicie. Sed quam citissime propera. | 

Law. Me miserum! | 

Dic. Quippe tu magna Gorgone insignisti CITANT tuum. 
Occludat quis ostium et ccenam paret. 

Law. Puer, puer, effer huc mihi sportam. 

Dic. Puer, puer, effer huc mihi cistam. 

Law. Salem thymo intritum fer, puer, et cepas. 

Dic. Mihi autem pisces: nam cepas fastidio. 

Law. Folio involutum fer huc mihi salsamentum vetus. 

Dic. Et tu mihi, puer, libumin folio: id autem illic assabo. 

LaM. Fer huc mihi pennas illas de galea. 

Dic. Mihi vero. palumbos fer et turdos. 


Lac. Pulchra est et candida struthocameli penna. 
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βούλει per oa Mei τετραπτίλῳ : 
αἷ, αἴ: 
, 

οἵαν ὃ κήρυξ ἀγγελίαν ἤγγειλ᾽ ἐμοί. 

^ , , 3 , 9 e d 
αἱ, αἴ’ τίνα δ᾽ αὖ μοι τοροστρέχει τις ἀγγελῶν; 
Δικαιόπολι. 

τί ἐστιν; 
2 καὶ ^ Ἁ 
ἐπὶ δεῖπνον ταχὺ 

βάδιζε, τὴν κίστην λαξὼν καὶ τὸν χοᾶ. 
ὃ τοῦ Διονύσου γάρ σ᾽ ἱερεὺς μεταπέμπεται. 

5 * , Lr] , , 
ἀλλ᾽ ἐγκόνει" δειπνεῖν κατακωλύεις πάλαι. 

᾿ 2 3 / $ 9 * , 
τὰ δ᾽ ἄλλα cyT ἐστὶν τσαρεσκευασμνένοι, 
κλῖναι, τροαΐπεζαι, προσκεφάλαια, στρώματα, 
στέφανοι, μύρον, τραγήμαϑ᾽, αἱ πόρναι πάρα, — 
ἄμυλοι, «-λακοῦντες, σησαμιοῦντες, ἰτρία, 
ὀρχηστρίδες, τὰ φίλταϑ᾽ ᾿Αρμοδίου, καλαί. 
ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα σπεῦδε. 

κακοδαίμων ἐγώ. 

M ΝῊ N , , 7 * , 
καὶ γὰρ σὺ μεγάλην ἐπεγράφου τὴν Γοργόνα. 
σύγκλειε, καὶ δεῖπνόν τις ἐνσ κευαζέτω. 
wo, παῖ, φέρ᾽ ἔξω δεῦρο τὸν γύλιον ἐμοί. 

Led ^ ΔῸ ^s h! , 39 , 
wi, παῖ, φέρ᾽ ἔξω δεῦρο τὴν κίστην ἐμοί. 
ἅλας ϑυμιίτας οἷσε, παῖ, καὶ κρόμμυα. 
ἐμιοὶ δὲ τεμάχη" κρομιμύοις γὰρ ἄχϑομαι. 
Srpioy ταρίχους οἷσε δεῦρο, παῖ, σαπροῦ. 

κ , N N 0T -“ g Ts , , δ᾽ 3 e 
dpol σὺ δὴ, παῖ, Sygiov* ὀπτήσω δ᾽ ἐκεῖ. 
ἔνεγκε et TO πτερὼ τῷ x τοῦ κράνους. 
ἐμοὶ δὲ τὰς φάττὰς ys ge καὶ τὰς κίχλας. 
καλόν γε καὶ λευκὸν τὸ τῆς στρουϑοῦ πτερόν. 
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καλόν γε καὶ ξανϑὸν τὸ τῆς φάττης κρέας. 
ὦ ἴνγρωπε, παῦσαι καταγελῶν μου τῶν ὅπλων. 
ὦ νϑρωπε, βούλει μὴ βλέπειν εἰς τὰς κίχλας ; 
τὸ λοφεῖον ἐξένεγκε τῶν τριὼν λόφων. 
9 Ἁ , ex , Α ^ 
καμιοὶ λεκάνιον τῶν λαγώων δὸς κρεῶν. 
3 : * ἃ L4 A , : , 
QNA ἡ Tpl X96gorec τοὺς A0QoUg μου κατεῴαγον-. 
, 3 ΔᾺ MM , M pg FS. 
ἀλλ᾽ ἢ πρὸ δείπνου τὴν μίμαρκυν κατέδομιοι. 
55 : / : * , 94 *J 
ὦ νϑρωπε, βούλεί μὴ προσαγορεύειν ἐμέ: 
oUx' ἀλλ᾽ ἐγὼ yc «xig ἐρίζομιεν tS ANO. 
, , , , FE ous 
βούλει πεεριδόσγαι, κἀπιτρέψαι Λαμάχῳ, 
/ 5 LANI e 9, 5; ^ , 
πότερον ἀκρίδες ἥδιόν ἐστιν, ἢ κίχλαι ; 
».5 € e , 
οἴμ᾽ ὡς ὑδρίϑεις. | 
, , , ,F 
τὰς ἀκρίδας κρίνει πολύ. 
παῖ, wo, κοι) ελών μοι τὸ δόρυ, δεῦρ᾽ ἔξω Φέρε. 
tx, cal, σὺ δ᾽ ἀφελὼν δεῦρο τὴν χορδὴν φέρε. 
Φέρε, τοῦ δόρατος ἀφελκύσωμιαι τοὔλυτρον. 
ἔχ᾽, ἀντέχου mou. | 
N iT fe f 085 3 , 
καὶ GU, παι, TOUO  QVTEXOU, 
M , e e. v. $^ ) 
τοὺς κιλλίδαντας 0106, παῖ, τῆς ἀσπίδος. 
καὶ τῆς ἐμῆς τοὺς xpiGavirag ἔκΦερε. 
/ “ / , / ΄ 
Φέρε δεῦρο γοργόνωτον ἀσπίδος κύκλον. 
xdp.ol τολακοῦντος τυρόνωτον δὸς κύκλον. | 
e 93 , , , 5 , ^ E , 
ταῦτ᾽ οὐ κατἀγελιὺς ἐστιν QW ρωποῖς GXAOLTUG 5 
e » “ e$ 5" X $ , , 
ταῦτ᾽ οὐ wA«xoUc δῆτ᾽ ἐστὶν QVO pu Og γλυκύς s 
“ 5 * e L 
κατάχει σὺ, τεαῖ, τοὔλαιον ἐν τῷ χαλκίῳ. 
9 ^ /, 14 "d d 
ἐνορῶ γέροντα δειλίας φΦευξούμιενον. 


| κατάχει σὺ τὸ μέλι. κανὸ AO. εὔδηλος γέρων 


κλάειν κελεύων Λάμαχον τὸν Γοργάσου. 
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Dic. Pulchra est et flava palumbi caro. 

LaM. Mi homo, desine armaturam meam deridere. 

Dic. Mi homo, potin' es, ut ad turdos non respicias ? 

LaM. 'Thecam mihi effer, in qua triplex recondita est crista. 

Dic. Et mihi da lancem carne refertam leporina. 

Law. Utique crinivorz tinece cristas meas corroserunt. 

Dic. Utique ante ccenam lactes leporinas comedam. 

Law. Mi homo, potin' es, quin me alloquaris ? 

Dic. Non te alloquór : sed ego et puerrixamur dudum. Vin'. 
pignus mecum dare, Lamacho judice, utrum locust: sint sua- 
viores, an turdi. 

LaM. Vah! ut contumeliosus es ! 

Dic. Locustas judicat multo suaviores. 

LaM. Puer, puer, hastam deprome et huc effer mihi. 

Dic. Puer, puer, fartum intestinum deprome et fer huc. 

Law. Age, vaginam haste detraham ; tene, puer, obnitere. 

Dic. Et tu, puer, istum tene, et obnitere. 

LaM. Fer, puer, fulcra mei clypei. 

: Dic. Mei etiam fulcra effer, panes e clibano. 

Lac. Fer huc orbem clypei Gorgonem in tergo habentem. 

Dic. Et mihi orbem placentz caseum in tergo habentem. 

LaM. Annon hic derisus est hominibus multus ? 

Dic, Annon hec placenta est hominibus dulcis ? 

Law. Perfunde tu, puer, «reum clypei umbonem oleo. 
Video i in clypeo imaginem senis, qui reus erit timiditatis. 

- Dic. Tu melle placentam perfunde. Hic quoque perspicua 
est senis imago, plorare jubentis Lamachum Gorgasium. 


346 . ACHARNENSES. 


LaM. Fer huc, puer, loricam bellicam. 

Dic. Loricam et mihi, puer, effer congium. 
ΑΜ. Hac ego ad Versum hostes pectus muniam. 

Dic. Hoc ego adversum compotores pectus muniam. 

Law. Stragulis, puer, allia clypeum : ego autem hanc spor- 
tam sumam et ipsemet mihi gestabo. 

: Dic. Conam, puer, alliga cistze : ego autem hane vestem 
sumam et abibo. 

LaM. Clypeum tolle, puer, et ambula. Ningit. Papae! hi- 
berna hzc negotia. 
Dic. Tolle coenam. . Convivalia hzc negotia. 

. .CnoR. Ite jam leti in militiam. | Quam dissimiles vim in- 
gredimini ! ille quidém bibet coronatus: tu autem algebis et 
excubias ages. Ille dormiet cum puella formosissima : tu vero 
penem tibi fricabis. : 

zw. Antimachum illum Psacadis filium, historicum et poé- 
tam, ut aperte dicam, male perdat Jupiter: qui me ideae 
festo Lencorum choragus dimisit inccenatum. Quem utinam 
aliquando videam sepiae comedend:e cupidum : et illa tosta, in 


fartagine stridens, cum sale in mensa jacens, in coenaculum: 


Ημ. 
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, Ll - , , 
Φέρε δεῦρο, exor, Θώρακα πολεμιστήριον. 
ἔξαιρε, wol, ϑώρακα καμοὶ τὸν χοᾶ. 
ἐν τῷδε wgüg τοὺς πολεμίους ϑωρήξομαι 

Qogoraug pause ermpueopus. 
ἐν τῶδε cxgüg τοὺς ξυμπότας ϑωρήξομιαι 
ᾧ ρὸς τοὺς ξυμπότας ϑωρήξομαι. 

, D" ^ e , 
τὰ στρώματ᾽, ὦ παῖ, δῆσον ἐκ τῆς ἀσπίδος" 
ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτῷ τὸν γύλιον οἴσω λαβδών. 
τὸ δεῖπνον, ὦ παῖ, δῆσον ἐκ τῆς κίστιδος" 
ἐγὼ δὲ ϑοιμάτιον λαδὼν ἐξέρχομαι. 
τὴν ἀσπίδ᾽ αἴρου, καὶ βάδιζ᾽, ὦ xoci, ^od. 

, , , Ἅ 4 ] 
νίφει. βαδαιάξ' χειμέρια τὰ egy pora. 
αἴρου τὸ δεῖπνον' ξυμποτικὰ τὰ τοράγματα. 

ἴτε δὴ χαίροντες ἐπὶ στρατιάν. 
[4 3 ͵ » €8N/ 
ὡς ἀνομοίαν Epyso soy ὁδόν. 
Ll Α , " 
τῷ μὲν τίνειν στεφανωσαμένῳ 
σοὶ δὲ ῥιγοῦν καὶ ττροφυλάττειν. 
E" , Ἁ , 
τῷδε καϑ εύδειν μετὰ παιδίσκης 
ὡραιοτάτης" 
σοὶ δ᾽, ἀνατρίδειν γε τὸ δεῖνα. 
᾿Αντίμαχον τὸν Ψακάδος 
τὸν ξυγγραφῆ, τὸν μελέων ποιητὴν, 
ὡς μὲν ἁπλῷ λόγῳ, κακῶς 
ἐξολέσειεν ὃ Ζεύς" 
ὅς γ᾽ ἐμὲ τὸν τλήμονα, Λή- 
ναια χορηγῶν, ἀπέλυσ᾽ GeV VOV" 
e, / 3 P PY 
ὃν τοοτέ γ᾽ ἐπίδοιμιι τευϑίδος 
δεόμιενον" ἡ δ᾽ ὠπτημένη 
, 39 / , : 
σίξδουσα ττάραλος, ἐπὶ τραπέζῃ κειμένη, 
NT. " / 
ὁκελλοι" κατα μελ- 
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Aoyrog Xa6eiy αὐτοῦ, κύων 
ἁρπάσασα Φεύγοι. 
τοῦτο μὲν αὐτῷ κακὸν ἕν’ 
"5 cd b! , 
xd ἕτερον νυκτερινὸν γένοιτο. 
ἠπιαλῶν γὰρ οἴκαδ᾽ ἐξ 
ἱππασίας βαδίζων, 
y LÀ 3 
εἶτα κατάξειέ τις αὐὖ- 
τοῦ μεϑύων τῆς κεφαλῆς ᾿Ορέστης 
μαινόμενος" ὃ δ᾽ αὖ, λίϑον βαλεῖν 
βουλόμιενος, ἐν σκότω λάθοι 
es * , 5» "d : , 
τῇ χειρὶ τοέλεϑον ἀρτίως κεχεσμένον" 
ἐπᾷάξειεν δ᾽ ἔχων 
χ 
ἃ 4 : 37 ». e 
τὸν μάρμαρον, κἄπει᾽ ἅμαρ- 
ro» βάλοι Ἰζρατῖνον. 


ΘΕΡΑΠΩ͂Ν Λαμάχου, ΛΑΜΑΧΟΣ, ΔΙΚΑΙΟ- 


(9e. 


IIOAIZ, ΧΟΡΟΣ. 


€, AMQET, οἷ κατ᾽ οἶκον ἐστὲ Λαμάχου, 


ὕδωρ, ὅδωρ ἐν χυτριδίω ϑερμαίνετε" 


αὐ) M / 
0S 0VI0., κηρωτὴν τταρασκευάζετε, 


for οἰσυπηρὰ, λαβμπαδιὰν περὶ τὸ σφυρόν. 
ἀνὴς τε TUE χάρακι, διαπηδῶν τάφρον, 


καὶ τὸ σφυρὸν ταλίνορον SS PME 
καὶ τῆς κεφαλῆς κατέαγε περὶ λίϑον πεσὼν, 
b] Ps ^ , ^4 , F 
xoi T οργον ἐξήγειρεν ἐκ τῆς ἀσπίδος. 
4 NN , / ITA 
τοτίλον δὲ τὸ μεγα κομπολακύσου τεσὸν 
πτρὸς ταῖς τοεέτραισι; δεινὸν 'ἐξηύδα μιέλος" 
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appellat ; deinde quum voluerit ille eam prehendere, canis ra- 
piat et aufugiat. 

SEM. Praeter istud malum, aliud ei nocturnum eveniat : fe - 
bricitans domum ex equitatione se recipiat: deinde ebrius quis 
BS furore percitus caput ei comminuat : ille autem lapidem 


in eum jacere volens in tenebris manu prehendat merdam re- 


cens cacatam, faciatque impetum tenens illiusmodi lapidem, 
tum aberrans scopo, feriat Cratinum. 


"FAMULUS LAMACHI, LAMACHUS, DIC /EOPOLIS, 
CHORUS. 


Fa. 'O servuli, qui estis in edibus Lamachi, aquam, aquam 
in ollula calefacite, linteola, ceratum parate, lanam succidam, 
fasciam ligando malleolo pedis. Vir ille vulneratus est sude, 
dum transiliret fossam, et malleolus ipsi luxatus est, et caput 
fregit impingens lapidi ; οἵ Gorgonem e clypeo excitavit : quum 


autem terribilis illa pinna cecidisset ad petras, Lamachus hor- 
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rendum edidit carmen : O znclyfum lumen, nunc extremum: te 
videns linquo lucem meam. | 'Tantum elocutus, in: canalem lap- 
sus, surgit, et in fugitivos quon incidit, praedones persequens 
εὖ hasta premens. Sed eccum adest ipse: ocius aperi januam. 

Law. Attapattata ! acerbos dolores 2 frigus, quibus crucior ! 
Interii miser, hostili percussus lancea. [llud ergo lamenta- 
bile et ejulabile mihi esse possit ; namque si me videat Diciol 
polis vulneratum, illudet mihi, ridebitque meum infortunium. 

Dic. Attalattata! Papilla istzte quam dure sunt, et &inid 
cydoniis malis ! date mihi savium, aurez, et morsiunculas, : et. 
collabellate oscula. Nam congium primus exhausi. 

Law. O tristis casus meorum malorum : heu, heu, vulnera 
excruciantia ! | ! TER 

Dic. Io, io, salve Lamache eques ! 

Law. Ah me miserum ! 

Dic. Ah mezerumnosum ! 

La4w. Quid tu me blande compellas κα | 20 


Dic. Quid tu me mordes? ΚΠ ΥΡ το 


Ἢ π δ  υυσ τα 


Ai. 


Aa. 
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ὮΝ , , "9 Ἁ 
. ὯὮ κλεινὸν ὄμμα, νῦν πτανύστατόν σ᾽ ἰδὼν, 


, , aM X » p 1 259 p 
λείπω Qoog ys τοὐμὸν, OUXET εἴμν ἐγω.--- 
De 3.«. 7 N 
τοσαῦτα λέξας, eig ὑδρορῥόαν πεσὼν, 

bj Led 4 
ἀνίσταταί τε, καὶ ξυναντᾷ δραπέταις, 

* 9 LA A1 , , 
λῃστὰς ἐλάύνων, καὶ κατασπέρχων δορί. 
ὁδὲ δὲ καὐτός" ἀλλ᾽ ἄνοιγε τὴν ϑύραν. 

ἀτταπαττατά. 
^ , A [4 
στυγερὰ τάδε γε κρυερὰ πάϑεα. 
τάλας ἐγὼ διόλλυμαι, 
M w NN , , 
δορὸς ὑπὸ ποολεμίου τυπεις. 
A 9 D - FEN a 5 * ^ 3 
ἐκεῖνο δ᾽ οὖν αἰακτὸν ἂν γ᾽. 
οἰμωκτὸν ἂν γένοιτό μοι. 

, A 3 3 , 

Δικαιόπολις γὰρ, εἴ μ᾽ ἴδοι τετρωμιένον, 
, ^e 9 te b /, 
κατεγχᾶνοι γε ταῖς ἐμαῖσιν ἂν τύχαις, 
ἀτταλαττατά. 
τῶν TITO OV, ὡς σκληρὰ καὶ κυδώνια. 
T , lod 5 A 
Φιλησατὸν με μαλακῶς, ὦ χρυσίω, 
τὸ περιπεταστὸν καἀπιμανδαλωτὸν αὖ. 


τὸν γὰρ χοᾶ τορῶτος ἐκπέπωκα. 


ὦ ξυμφορὰ τάλαινα τῶν ἐμῶν κακῶν. 


aic s M 
- 4e, ἰοὺ 
"4 5 / 
τραυμιάτων ἐπωδύνων. 
2 XI 5» 
m; M, 
" D , 
c χαῖρε Λαμαχίππιον. 
στυγερὸς ἐγώ. 
μογερὸς ἐγώ. 
, e» 
Ti με σὺ κυνεῖς ; 


, x , 
τί με σὺ δάκνεις; 
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τἄλας ἐγὼ τῆς ἐν μάχῃ ξυμβολῆς βαρείας. 

τοῖς Χουσὶ γάρ τις ξυμξβολὰς ἐπράττετο; 
ἰὼ ἰὼ, Παιὰν, Παιάν. 

ἀλλ᾽ οὐχὶ νυνὶ τήμερον Παιώνιαι.. 

λάβδεσϑέ μου, λάδεσϑε τοῦ σκέλους" trao), 
προσλάθεσπ᾽, ὦ φίλοι. 

ἐμοῦ δέ γε σφὼ, τοῦ πέους ἄμφω μέσου, 
er pog Moe , ὦ Φίλαι. 

ἰλιγγιῶ κάρα λίϑῳ πεεπληγμιένὸς, 
καὶ σκοτοδινιῶ. 

καγὼ καὶ εύδειν βούλομαι, καὶ στύομιαι, 
καὶ σκοτοθβινιῶ, 

ύραϑέ μ᾽ ἐξενέγκοατ᾽ ἐς τὸν Πιττάλου, 
τραιωνίαισι χερσίν. 

ὡς τοὺς κριτάς μ᾽ ἐκφέρετε" ποῦ στιν ὃ βασιλεύς ς 
ἀπόδοτέ μοι τὸν ἀσπόν, 


. λόγχη τις ἐμπέπηγέ quos δι’ ὀστέων ὀδυρτή. 
. ὁρᾶτε τουτονὶ κενόν. THNEAAA KAAAINIKOZ. 


Χορόρ. [AINIKOZ.. 


THNEAAA or, εἴπερ καλεῖς, ὦ Ὁ πρέσφυ, KAA- 
καὶ τορός γ᾽, ἄκρατον ἐγχέας, ἄμυστιν ἐξέλαψα. 

. THNEAAA νῦν, ὦ γεννάδα. χώρει λαθὼν τὸν ἀσκόν. 
ἔπεσθε νῦν ἄδοῦῆϊες 9) THNEAAA ΚΑΛΛΙΝΙΚΟΣ, 


ἀλλ᾽ ἐψόμεσϑγα σὴν χάριν 
Τήνελλα καλλίνικον ᾧ- 
δοντές σε, καὶ τὸν ἀσκόν. 
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Law. Miser ego propter duram in praelio symbolam ! 

Dic. Ergone hoc Choum festo symbolas quis exigebat ? 

Law. Io io, Pzan, Pan! 

Dic. Sed non celebrantur hodie Pzonia. 

Law. Prehendite, prehendite meum crus. Pape ! tenete 
me, ὃ amici. 

Dic. Vos autem meum penem ambz medium prehendite, ὃ 
amica. 

Law. Vertigine laboro caput percussus lapide, et tenebre 
mihi offunduntur. 

Dic. At ego concumbere volo, quia tentigine rumpor, et in 
tenebris futuere gestio. 

Law. Foras efferte me in domum Pittali pzeoniis manibus. 

Dic. Ad judices me efferte. Ubi est Rex? date mihi utrem. 

Law. Infixa est meis ossibus dolorifica lancea. 

Dic. Videte hunc congium vacuum. Io triumphe! 

Cnon. Io triumphe ergo, quandoquidem tu vocas, ὃ senex ! 

Dic. Et insuper, meraciore infuso, uno spiritu exhausi. 

Cnon. Io triumphe! ὁ generose, i, sumto utre. 

Dic. Sequimini jam cantantes Zo rium, he. 

CnHoR, Age sequemur tua causa, Io triumphe' cantantes te 


et utrem. 
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TA TOY APAMATOX ΠΡΟΣΩΠΑ. 


OIKETAI ΔΥῸ Τρυγαίου. 
ΤΡΥΓΑΙΟΣ. 

KOPAI ϑυγατέρες Τρυγαίου. 
ΕΡΜΗΣ. 

ΠΟΛΕΜΟΣ. 
ΚΥΔΟΙΜΟΣ. 

ΧΟΡΟΣ Γεώργων ᾿Αϑμονέων. 
ΙΕΡΟΚΛΗῊΗΣ μάντις. 
ΔΡΕΠΑΝΟΥ͂ΡΡΟΣ. 
ΛΟΦΟΠΟΙΟΣ. 
ΘΩΡΑΚΟΠΏΛΗΣ. 
ΣΑΛΠΙΓΚΤΗΣ. 
ΚΡΑΝΟΠΟΙΟΣ. 
AOPYZOOZ. 

ΠΑΙ͂Σ AAMAXOY. 

ΠΑΙ͂Σ ΚΛΕΩΝΎΜΟΥ. 


—— nd 


ARISTOPHANIS 


PAX. 


FAMULI, TRYG/EUS, PUELL/E, MERCURIUS, 
. BELLUM, TUMULTUS, CHORUS. 


FAM. I. FER, fer turundam quam citissime scarabaeo. 
FaAM.II. Ecce. j 
Fav. I. Da perditissimo illi. 

FAM. II. Atque utinam tu suaviorem hac nunquam turun- 
dam comedas ! 

FaM, I. Da offam aliam ex ásinino formatam stercore. 

FAM. 11. Ecce autem frürsus. | 

FAM. I. Ubi vero est, quam modo ferebas]. annon devoravit 
eam ? 

FAM. II. Sane hercle. Quin ereptam glomeravit pedibus 
totamque deglutivit. 

FaM. I. Sed quam primum tere multas et spissas. 


ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥ͂Σ 


BuGI.PGH NOH. 


OIKETAI ATO, TPYTAIOZ, KOPAI, ΕΡΜΗΣ, 


Oi. α΄. 


O:. β' ^ 
O.. α΄. 
O;. B s 
O:. α΄. 
Oi:. β , 
Οι. α΄. 


IIOAEMOZ, KYAOIMOZ, ΧΟΡΟΣ. 
ATP", αἵρε μᾶζαν dg acq κανϑάρῳ. 


ἰδού. 

δὸς αὐτῷ τῷ κάκιστ᾽ ἀπολουμένῳ. 
καὶ μήποτ᾽ αὐτῆς μᾶξαν ἡδίω φάγοις. 
δὸς μᾶζαν ἑτέραν ἐξ ὀνίδων EIE 
ἰδοὺ μάλ᾽ αὖϑις. - 

«x00 γὰρ, n νῦν δὴ" Φερες; 
οὐ UTI 
μὰ τὸν Δί᾽, ἀλλ᾽ Maprámag 

fA) ἐνέκαψε περικυλίσας τοῖν ποοδοῖν.. 


. ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα. TQios πολλὰς καὶ τουκνάς. 


360 
O;. β΄. 


οι. 


Οι. β΄. 


Oi. 
O;. β΄. 
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ἄνδρες κοπρολόγοι, τοροσλάβδεσϑε, C pog ϑεῶν, 
εἰ μή με βούλεσϑϑ᾽ ἀποπνιγέντα περιϊδεῖν. 


€ 7 mS A 4 N ε , 
(. ETEQQOW, ETEDOV δὸς παιδὸς ἡταιρηκοτος. 


τετριμμένης γάρ φησιν ἐπι)υμεῖν. 

ἰδού. 
ἑνὸς μὲν, ὦ ἴνδρες, ἀπολελῦστγαί μοι δοκῶ. 
οὐδεὶς γὰρ ἂν Φαίη με μάττοντ᾽ ἐσθίειν. 


. αἰδοῖ" φέρ᾽ ἄλλην, χ᾽ ἁτέραν μοι, χ᾽ ἁτέραν, 


καὶ TQi6 ἑτέρας γε. à; 

μὰ τὸν ᾿Απόλλω ᾽γὼ μὲν οὔκ. 
οὐ γὰρ ES? οἷός T? εἴμ᾽ ὑπερέχειν τῆς ἀντλίας. 
αὐτήν γ᾽ ἄρ᾽ οἴσω τοροσλαξὼν τὴν ἀντλίαν. 


, Ἁ ^ 5 , , P ’ / 
α΄. νὴ τὸν Δι’ ἐς xopaxag γε, καὶ σαυτὸν γε wpog. 


ὑμῶν δέ γ᾽, εἴ τις oi , ἐμοὶ κατειπάτω, 

qo ey ἂν φριαίμην, piva. pea, τετρημένην. 

οὐδὲν γὰρ ἔργον ἣν ἀρ’ ἀσλιώτερον, 

ἢ κανϑάρῳ μάττοντα παρέχειν ἐσϑίειν. 

ὗς μὲν γὰρ, ὥσπερ. ἄν. χέσῃ τις, ἢ κύων, ὁ. 
φαύλως ἐρείδει" τοῦτο δ᾽ ὑπὸ φρονήματος. — ^ | 
βρεχϑύεταις τε; καὶ φαγεῖν. οὐρκ ἀξιοῖ, 

ἦν μὴ παραϑῶ. τρίψας δι’ ἡμέρας. ὅλη 

ὥσπερ γυναικὶ, γογγχύλην. μεμοιγμένην. E 
ἀλλ᾽, εἰ πέπαυται τῆς ἐδωδῆς». σκέψομαι,; 

τηδὶ παροίξας. τῆς. “ύρας, ἵ ἵνα μή μ᾽ ἴδῃ. 

ἔρειδε, μὴ τοαύσαιο μήποτ᾽ ἐσϑείων; 


ἕῳ. σεαυτὸν ἂν λάθῃς διαῤῥαγείς. 


οἷον. δὲ; κύψας. ὃ ὃ κατάραξος ESI 
ὥσπερ. τσαλαιστὴς, πτ-αραδαλὼν; τοὺς you tous" : 
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Fa. II, Viri sterquilinilegi, ferte mihi opem, per deos ob- 
secro, nisi vultis committere, ut praxfocer. 

^ Exw.l1. Aliam, aliam da pueri cinzedi: tritam enim cupere 
se autumat. | 

^FAM. I. Ecce. Unam quidem, ὃ viri, suspicionem a me 
segregaturus mihi videor. Nemo enim dixerit me inter pinsen- 
dum mazam comedere. 
.; FAM, 1. Phui! fer aliam, et aliam, et aliam ; aliasque pre- 
terea tere. 

-Eaw. II. Haud equidem hercle. Non enim amplius. queo 
sentinam hanc perpeti: ipsam itaque una. cum. scarabzo su- 
mani et-intro- auferam. 

FaM. I. Ita edepol in malam rem, et te ipsum insuper. 

Fav. H. Vestrüm autem, si quis novit, dicat mihi, unde 
emere possim nasum non perforatum. Nullüm enim opus 
erumnosius est, quam scarabzeo pinsentem cibum praebere. 
Nam sus aut canis, ita ut cacaveris, facile et celeriter vorat: 
iste. autem pre superbia fastidit, e& comedere non dignatur, nisi 
toto die teram, eique adponam, tanquam mulieri, turundam 
Sübactam, Sed. an desierit edere, speculabor, forem pauxillum 


sic aperiens, ne me videat. Incumbe, ne desinas unquam 


a 
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edere, usquedum imprudens disrumparis. En, ut pronus vorat. 


execrabilis ille, tanquam luctator, maxillas contorquens ; caput 


interea manusque quodammodo circumducens, ut ii qui crassos 


rudentes in naves onerarias convolvunt. Res immunda et fce-- 


tida et vorax est iste scarabzeus. Nec cujusnam deorum sit | 
hoc peculium scio: haud sane Veneris mihi videtur esse nec 
Gratiarum. 


. FAM. I. Cujus ergo est? 


FAM. II. Haud fieri potest, quin sit hoc signum Jovis Ful. 


geratoris. 


Fax. I. Jam igitur spectatorum aliquis dicat, juvenis forsan - 


opinione sua sapiens: Quid Aoc rei est ? Quorsum pertanet iste | 


scarabeus ? Deinde ipsi vir Ionicus aliquis adsidens dicat : 4d 


Cleonem, ni fallor : animi, pertinet. hoc; mam . ille. impudenter 


 merdam comedit... Sed domum ingressus scarabso dabo bibere. 


FaM. II. At ego hujus rei rationem pueris, et adolescentibus, 


et viris, illisque qui viros setate superant, edisseram, illisque 


etiam qui. ultra communem virorum sortem, longiorem vitee 


D 


capiunt usuram. Herus meus novum insanit in modum, non - 


quo vos, sed alio plane novo. Per totum enim diem coelum . 
suspiciens hiante ore sic increpat Jovem, aitque : D Jupiter, | 


quid vis facere? depone scopas: ne verre Graeciam-- 


'TRyc, Eheu! eheu! 


3 
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x D ^ ^ & Ἁ "- Pj 
καὶ ταῦτα τὴν κεφαλὴν τε καὶ TO χεῖρε πως. 


. δὶ "ἢ e: € N y 
e ι'τπεριάγων; ὠσπερ οι TO. σχοινίοι 


τὰ παχέα συμβάλλοντες εἰς τὰς ὁλκάδας. 


ιαοὺν τὸ γοῆμα. καὶ κάκοσμον. καὶ βορόν. 
βαρ χβημιον pom P 


χῴτου ποτ᾽ ἐστὶ δαιμόνων ἡ «poc Go, 
οὐκ οἷδ᾽. ᾿Αφροδίτης μὲν γὰρ οὔ μοι varia 


ε οὐ spa» Χαρίτων γε. 


Oi. α΄.. 
Οι. β΄. 


Oi. α΄. 


Ο.. β΄. 


τοῦ γ᾽ ἄρ᾽ ἔστ᾽ ; 
᾿οὐκ EG) ὅπως 
τοῦτ᾽ ἔστι τὸ τέρας οὐ Διὸς xo roue ToU. 
οὐκοῦν ἂν ἤδη τῶν ϑεατών τις λέγοι 
E v / / e» , 

νεανίας δοκησίσοφος" Τόδε τορᾶγμα τί ; 

ε , | P! , ww « 943 Ὁ ,-w* 99 [ἃ 
ὁ κάνϑαρος δὲ πρρὸς τί ;---xQT αὐτῷ y ἀνὴρ 
'Lovixóg τις Φησὶ σιαρακαϑήμενος" 

Δοκέω μὲν, ἐς Κλέωνα τοῦτ᾽ αἰνίττεται, 

ε Ὁ 3 ^s * /, 9 , 
ὡς κεῖνος ἀναιδῶς τὴν σπατίλην 0 EI. --- 

3 3 3 E Lad , t , ^) 
ἀλλ᾽ εἰσιὼν τῷ κανϑάρῳ δώσω πιεῖν. 
πο πὰ SEN τς e ' , 
ἐγὼ δὲ τὸν λόγον γε τοῖσι παιδίοις, 
καὶ τοῖσιν ἀνδρίοισι, καὶ τοῖς ἀνδράσι, 
καὶ τοῖς ὑπερτάτοισιν ἀνδράσιν φράσω, 
καὶ τοῖς ὑπερηνορέουσιν ἔτι τούτοις μάλα. 
ὁ δεσπότης μου μαίνεται καινὸν τρόπον, 

$t e PA RATS emen way, 
οὐχ ὅνπερ ὑμιεῖς, ἀλλ᾽ ἕτερον καινὸν πτάνυ. 
δι’ ἡμέρας γὰρ ἐς τὸν οὐρανὸν βλέπων, 
ὠδὶ κεχηνὼς λοιδορεῖται τῷ Ai, 

καὶ φησίν: ^) Ζεῦ. τί ποτε βουλεύει ποιεῖν ; 
κατάσου τὸ κόρημα" μὴ κκόρει τὴν ᾿Ελλάδα..--- 
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O:. β΄. σιγήσαϑ᾽, ὡς φωνῆς ἀκούειν por δοκῶ. 

Tp. ὦ Ζῶῦ, τί δρασείεις τοοϑ᾽ ἡμῶν τὸν χεών ; 
λήσεις σεαυτὸν τὰς πόχεις ἐκκοκκίσαρ. 

Ο,. β΄. τοῦτ᾽ ἔστι δῆτα τὸ κακὸν αὔϑ᾽ δὐγὼ "λεγαν. 
τὸ γὰρ παράδειγμα τῶν μανιῶν ἀκούετε" 
ἃ δ᾽ εἶπε τορῶτον, ἡνίκ᾽’ ἤρχεϑ᾽ ἡ χοχὴ, 
πεεύσεσ᾽. ἔφασκε γὰρ τορὸς αὑτὸν ἐνῶ αδί" 
Πῶς ἄν πσοτ᾿ ἀφικοίμην ἂν εὐθὺ τοῦ Διός 5 
ἔπειτα λεπτὰ κλιμάκια τροιούμενορ, 
πρὸς ταῦτ᾽ ἀνεῤῥιχᾶτ᾽ ἂν ἐς τὸν οὐρανὸν, 
ἕως ξυνετρίξη. τῆς κεφαλῆς xorapposie. 
ἐχϑὲς δὲ μετὰ ταῦτ᾽ ἐκφϑαρεὶς οὐ»κ οἶδ᾽ moi, 
εἰσήγαγ᾽ Αἰτναῖον μέγιστον κάνγαρον" 
κἄπειτα; τοῦτον ἱπποκομιεῖν μ᾽ ἠνάγκασε. 
καὐτὸς καταψῶν αὐτὸν, ὥσπερ τολίον, 
* Q, Πηγάσιόν μοι, Φησὶ, γενναῖον τοτερὸν, 
ὅπως wer jme p εὐϑὺ τοῦ Διὸς χαξών.--- 
ἀλλ᾽ ὅ τι ποιεῖ, τηδὲ draceipog ὄψομαι. 
οἴμοι τάλας: ἴτε δεῦρο. δεῦρ γῶ ὦ γείτονες. 
ὃ δεσπότης γάς βοὺ μετέωρος, αἴρεται 
ἱππηδὸν εἰς τὸν ἀέρ᾽, ἐπὶ τοῦ; καν)άρου.. 

Τρ. ἥσυχος, ἥσυχος, ἠρέμα, κάνϑγων" 

μή μοι σοβαρῶς χώρει λίαν, 

sud bg ἀπ᾽ ἀρχῆς ῥώμῃ τοίσυνος," 

τορὶν ἂν iov, καὶ διαλύσῃς 

ἄρϑρων ἵνας. τοτορύγων ῥύμῃ. 

καὶ μὴ τονεῖ.μιοι κακὸν, ἀντιδολῶ σ᾽" 

εἰ δὲ ποιήσεις τοῦτο, κατ᾽ οἴκους 
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FaM. II. Silete: nam ejus vocem audire mihi videor. 

Tnvc. O Jupiter, quid demum facere nostro populo cogitas ? 
non animadvertis te urbes nostras exhaurire ? 

Faw.II. Hoc nimirum illd malum est, quod dicebam : 
nam specimen insanie ejus auditis. Quz autem statim ab 
initio dixit, quando eum ccepit agitare bilis, audietis, Secum 
enim hoc in loco ita loquebatur: U?znam possem recta via ad 
Jovem pergere! Deinde tenuibus scalulis fabricatis, eas con- 
scendebat, pedibusque et manibus nitens, in coelum conabatur 
scandere, donec precipiti casu cervices defregit sibi, - Postea 
heri, quum se proruisset, nescio quorsum, foras, domum rever- 
sus est cum ZEtneo maximo scaárabzeo, et deinde me ejus equi- 
sonem esse coégit. : Atque ipse demulcens eum, tanquam 
pullum equinum, O Pegasule mi, inquit, generose ales, fac ut 
me vehens ad Jovem recta voles. Sed quid agat, spectabo, sic 
per clathros exserens caput. Hei mihi misero! adeste huc, 
adeste, ὃ vicini: herus enim meus sublimis tollitur in aérem, 
scardbzo, tanquam equo, insidens. | 

—TRve. Placidus, placidus, sensim, ὃ scarabze, ne mihi fe- 
rociter nimis incede, statim a principio robore fretus, priusquam 
sudaveris, et solveris artuum nervos alarum motu vehementi; 
et ne spira mihi tetrum odorem, obsecro te : sin istuc facturus 


es, hie potius maneas nostris in zedibus. 


£ 
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FAM. II; O here, mi domine, ut deliras ! 

TRvc. Sile, sile. 

Fav. II. Quorsum, queso, sublimis volitas temere? Ὁ uj 

Tavc. Grecorum omnium causa volito, audax molitus in- 
solensque facinus. ' ἫΝ 

Ελμ. II. Quid volitas? quid frustra insanis? 

TRvc. Ore favere decet, et nihil mali omnino aho sc 
bona verba dicere: hominibusque dic ut sileant, atque ut fimeta 
et cloacas novis lateribus instaurent, podicesque claudant. P 

Fax. Il. Nullo pacto a me impetrabis ut sileam, nisi mihi. 
dixeris, quorsum volare cogitas. 

TRvc. Quorsum, nisi ad Jovem in coelum ? | ἢ 

FaM. II. Qua mente ? | | cultu 
TRvsc. Interrogaturus eum quid de δειλῶν universis facere. 


constitutum habeat. | | tial αἱ 
FAM. II. Si autem id cibi non declararit? . 6. 5 om 
 TRve. Scribam.ei dicam, ut qui prodat. Graeciam: Persis... 


FaM. II. Nunquam, ita me Bacchus amet, hoc me vivo fa- 


A E 
C168. ] ] tl. M "E 
Tnyc. Fieri aliter nequit, | p m 


Fax, II. Iu, i iu, iu! O puelle, deserit vos solas pater, in, 


sena proficiscens clanculum. . Sed orate patrem, ὁ miserae. 
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| αὐτοῦ μεῖνον τοὺς ἡμετέρους. 
ὦ δέσποτ᾽ ᾿ ἄναξ, ὡς παραπαίεις. 
σίγα, σίγα. 

coi δῆτ᾽ ἄλλως μετεωροκοπεῖς ; 

ὑπὲρ Ἑλλήνων τταντων πέτομαι, 

τόλμημα νέον παλαμησάμενος. 

τί σέτει; τί μάτην οὐχ ὑγιαίνεις ; 

εὐφημεῖν χρὴ, καὶ μὴ φλαῦρον 

μηδὲν γρύξειν, ἀλλ᾽ ὀλολύβειν" 

βοῖς T ἀνηρώποισι φράσον σιγᾷν, 

τούς τε κοπρώνας καὶ τὰς" λαύρας 

καιναῖς πολίνϑοισιν ἀνοικοδομεῖν, 
καὶ τοὺς pides ἐπικλείειν. 


Oi. β΄. οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως σιγήσομ;, ἢν 1j μοι φράσῃς, 
β γῆσομ:᾽, ἣν μή μοι e 


ὅποι τεέτεσϑαι διανοεῖ. 
τί δ᾽ ἄλλο γ᾽, ἢ 
sd τὸν Δί᾽ ἐς τὸν οὐρανόν; | 
- τίνα νοῦν ἔχων: 
ΙΝ Ὗ ἐκεῖνον, Ελλήνων πέρι 
ἁπαξαπάντων ὅ ὃ τι woieiy βουλεύεται. 
ἐὰν δὲ μή σοι καταγορεύσῃ; 
γράψομαι 
Μήδοισιν αὐτὸν νἱ προδιδόναι τὴν Ελλάδα.᾽ 
μὰ τὸν βονὄνμσρνα, οὐδέποτε ζώντός γ᾽ ἐμοῦ. 
οὐκ ἔστι τταρὰ ταῦτ᾽ ἄλλ᾽. | 
ἰοὺ, ἰοὺ, ἰού: 
ὦ παιδ' : ὃ πατὴρ ἀπολιπὼν ἀπέρχεται 
ὑμᾶς ἐρήμους εἰς τὸν οὐρανὸν λάϑρα. 
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ἀλλ᾽ ἀντιξολεῖτε τὸν πατέρ᾽. , ὦ κακοδαίμονα. 
Κο. ὦ πάτερ, ὦ πάτερ, ἄρ' ἔτυμός γε 
δώμασιν ἡμετέροις φάτις ἥκει, 
ὡς σὺ μετ᾽ ὀρνίξγων, Hood ἐμὲ, 
ἐς wipanag βαδιεῖ ρεράβινΑ ΚΣ : 
ἔςιτι τῶνδ᾽ ἐτύμως: εἴπ᾽, ὦ πάτερ, εἴτι φιλεῖς με. 


Τρ. δοξάσαι ἐστὶ, κόραι: τὸ à ἐτήτυμον, ἄχϑομαι ὑμῖν, 


ἡνίκ᾽ ἂν αἰτίξητ᾽ ἄρτον, τάππαν με xo oc ou, 
ἔνδον δ᾽ ἀργυρίου μηδὲ Ψακὰς ἦν ϑάνυ πάμπαν. 
ἣν δ᾽ ἐγὼ εὖ πράξας ἔλϑω πάλιν, ἕξεν": ἔν ὥρᾳ 
κολλύραν. μεγάκην, καὶ κόνδυλον ὄψον ἐπ᾽ αὐτῇ. 
Κο. καὶ τίς iris 60) τῆς 6000 γενήσεται: 
ναῦς pi γὰρ, οὖκ ἄξει δὲ ταύτην τὴν "m 
Tp. ττὴνὸς ποορξύσει πῶλος. 60 ναυσϑλώσομαι., 
Ko. τίς δ᾽ ἡ ᾽πίνοια σοῦ ᾽στιν; ὥστε κάνϑαρον 
ϑεύξαντ᾽ ἐλαύνειν εἰς θεοὺς, ὦ παππία; 
Tp. ἐν τοῖσιν Αἰσώπου λόγοις ἐξηυρέϑη. 
μόνος πετεινῶν ἐς Syeobg ἀφιγμιένος. | 
Ko. ἄπιστον εἶπας μῦϑϑόν, ὦ τράτερ, wv | 
ὅπως πάκοσμον ζῶον. ἧλον εἰς ϑεούς:. 
Τρ. TAS xaT & Expo à ἀετοῦ exá&Xon exert, 
ὠὰ ᾿χκυλίνδων, καἰντιτιμωρούμινος.᾽ 
Κο. οὐκοῦν ἐχρῆν σε [{ηγάσου ζεῦξαι np 
ὅπως ἐφαίνου Tis Seoig τραγικώτερορ.᾽ 
Τρ. ἀλλ᾽, ὦ μέλι ἄν gn σιτίων διπλὼν Aa 
νῦν yd ἅττ᾽ ἂν αὐτὸς καταφάγω τὰ σιτία, 
τούτοισι τοῖς αὐτοῖσι τοῦτον χορτάσω: 
Ko. τί δ᾽, ἣν ἐς ὑγρὸν τρόντιον τεξσ ἢ βάδος: 


-- 
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Puxr. Ὁ pater, ὁ pater, ergone vera edibus nostris fama ve- 
nit, te cum avibus, me deserentem, ad corvos iturum evanidum ? 
Estne aliquid horum revera? Dic, ὃ pater, si me amas. | 

''avG. Arbitrari licet, ὁ filix ; illud autem est certissimum, 
dolore me premi, quando vos panem petitis, »«rnpam me voci- 
tantes, domi autem ne gutta quidem argenti est omnino. Si 
autem re bene gesta rediero, habebitis máture sémper collyram 
magnam, et cum ea pugnum obsoni loco. 

PukL. Ecqua tibi erit itineris conficiendi ΕἸΠΗ͂Σ navis enim 
te non vehet viam hanc. 
γα, Alatus vehet me pullus: haud navigabo. 

PuEL, Que vero mens tua est, qui scarabzeo juncto veharis 
ad deos, ὃ pater? 

TRvc. In Aisopi fabulis invenitur, ut solus ille omnium vo- 
lucrum ad deos pervenerit. TT 

Pozr, Incredibilem memoras fabulam, ὁ pater, pater, “αὐ 
plens bestia ad deos venerit. | 
— Tnvc. Venit propter inimicitias quas m cum n aquila gere- 
bat, ut.ejus ova in preceps devolveret, sicque eam uleisceretur. 

Poux, Quidni ergo aligerum jungebas SIT ut ons vic 
dereris magis tragicus. | 

:"TRyc. At, ὃ misella, duplici commeatu mihi opus fuisset: 
nunc autem quos ipsus comedero cibos, iisdem hunc alam. 
| - Pu&r. Quid si in profundas ceciderit maris undas, quomodo 


emergere poterit, volucris quum siet ?. 
VOL. IIl. ΒΡ 
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TRvc. Data opera clavum habeo, quo utar: navis autem 
mihi erit Naxi fabricatus cantharus. 

Puzr. Quis autem te portus fluctu delatum excipiet ? 

TRvc. Nimirum in Pirzeo est Canthari portus. 

Puzr. Illud provide ne impingas, et illinc delabaris ; deinde 
claudus Euripidi argumentum prebeas, et trzegcedia fias. 

TRvc. Mihiquidem hzec cure erunt: sed valete. Vos vero, β 
roc gratia istos labores tolero, ne visite, neu cacate cis tres 
dies.. Nam si olfecerit in sublime elatus iste, praecipitem me. 
dabit et spe deJiciet. Sed age, Pegase, laetus incede, aurato fre- | 
no strepitum excita, micansauribus. Quid agis, quid agis? quo | 
detorques nares ad cloacas? tolle te ipsum audacter a terra, et | 
deinde pernices alas pandens, recta perge ad Jovis aulam a mer- | 
da nasum abstinens, et a quotidianis cibis omnibus. Heus tu | 
homo, quid facis, tu, inquam, qui cacas in Pireeo ad lupanar? | 
perdes me, perdes: nonne defodies, et super ingeres terrze quam | 


plurimum, summoque in tumulo plantabis serpillum, et un- 


TI. οὐ ὦ αν Tr 


EIPHNH. 141 271 


«cg ἐξολισ εῖν cxT1V0g cV δυνήσεται ; 
3 , $. “ τ 
ἐπίτηδες εἶχον πηδάλιον, ὦ χρήσομαι" 
τὸ δὲ πλοῖον ἔσται Ναξιουργὴς κάνϑιαρος. 
λιμὴν δὲ τίς σε δέξεται Φορούμενον ; 
ἐν {Πειραεῖ δήπου ’᾽στὶ Κανϑἄρου λιμήν... 
ἐκεῖνο τήρει, [v] σφαλεὶς καταῤῥυῆῇς. 
ἐντεῦθεν" εἶτα χωλὸς ὦν, Εὐριπίδῃ 
λόγον τταράσ χης, καὶ τραγωδία γένῃ. 
5 X , Ll , , 5, * F 
εμοῖὶ μελήσει ταῦτα γ᾽ ἀλλὰ χαίρετε. 
ὑμεῖς δέ γ᾽, ὑπὲρ ὧν τοὺς vxóvoug ἐγὼ ποονώ, 
μὴ βδεῖτε, μηδὲ χέζε)λ᾽ ἡμερῶν τριῶν' 
εἷς εἰ μετέωρος οὗτος ὧν ὀσῷᾧρήσεται, 
κατωκάρα ῥίψας με βουκολήσεται. 
2 9*3 Ld , , 
ἀλλ᾿ ἀἂγε, [1ἡγασε, χώρει χαίρων, 
χρυσοχάλινον τιάταγον Ψαλίων 
διακινήσας φαιδροῖς ὠσίν. 
τί ποιεῖς ; τί ποιεῖς ; τοοῖ τσαρακλίνεις 
τοὺς μυκτῆρας πρὸς τὰς λαύρας ; 
ἵει σαυτὸν γαῤῥῶών ἀπὸ γῆς, 
3 , , ,5 L4 
κᾷτα δρομαίαν vxTEQuy ἐκτείνων, 
^ , * 5 Ἁ 
ὀρϑώς χώρει Διὸς εἰς αὐλὰς, 
ἀπὸ μὲν κάκκης τὴν Div. ἀπέχων, 
ἀπό S ἡμερινῶν σίτων τοάντων. 
3f , LZ “ € / 
ἄνθρωπε, τί δρᾷς, οὗτος ὁ χέζων 
ἐν Πειραιεῖ παρὰ ταῖς πόρναις; 
ἀπολεῖς μ᾽, ἀπολεῖς. οὐ κατορύξεις, 
L ή ἧς γῆς τοολλὴν 
κἀπιφορήσεις τῆς γῆς τοολλὴν, 
ὧν e 9 
καπιφυτεύσεις ἕρπυλλον ἄνω, 


372 
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᾿ καὶ μύρον ἐπιχεῖς ; ὡς TV TI πεσὼν 
&yS ένδε vy), τοῦ ᾽μοῦ ϑανάτου 
πέντε τάλανϑ᾽ ἡ πόλις ἡ Χίων 
διὰ τὸν σὺν τορωκτὸν ὀφλήσει. 

POE E Je Ey , , 
οἴμ᾽, ὡς δέδοικα, κοὐκέτι σκώπτων λέγω. 
ὦ μηχανοποιὲ, πτρόσεχε τὸν νοῦν ὡς ἐμέ. 

» e “ Ἁ 9 , 
ἤδη στροφεῖ τι πνεῦμα περὶ τὸν ὀμφαλόν. 

3 Ἁ / ἤ ^ L 
κεῖ μὴ φυλάξεις, χορτάσω τὸν κάνγαρον. 
ἀλλ᾽ ἐγγὺς εἶναι τῶν Sed ἐμιοὶ δοκῶ" 
it ^ Lr M! 9229 h Ll , 
καὶ δὴ και γορῶ τὴν οἰκίαν τὴν τοῦ Διός. 
τίς ἐν Διὸς ϑύραισιν ; οὐκ ἀνοίξετε:; 
“ » 
πόθεν βροτϑ με προσέδαλ᾽ ; ὦ vas Ἡράκλεις, 
τουτὶ τί ἐστι τὸ κακόν ; 
ἱπποκάνϑαρος. 
“ Ν ^ * , , * 

ὦ μιαρὲ, καὶ τολμηρὲ, καναίσχυντε GU, 
καὶ μιαρὲ, καὶ πταμμίαρε, καὶ μιαρώτατε" 
cd δεῦρ᾽ ἀνῆλϑες, ὦ μιαρῶν μιαρώτατε; 
τί σοί ποτ᾽ ἐστὶ τοὔνομ᾽ ; οὐκ ἐρεῖς ; 

| μιαρώτατος. 
ποδαπὸς τὸ γένος εἶ ; ᾧράϑε puoi. 

“μιαρώτατος. 
πατὴρ δέ σοι τίς ἐστιν; 
| ἐμοί; μιαρώτατος. 

» M ' [ 3, » ὦ 3 3 ^. 
οὔ τοι, μὰ τὴν γῆν, EO. ὅπως οὐκ ἀποϑ)ανεῖ, 
εἰ μὴ κατερεῖς μοι τοὔνομ᾽ ὅ τι ποτ᾽ ἐστί σοι. 
Τρυγαῖος ᾿Αϑ μονεὺς, ἀμπελουργὸς δεξιὸς, 
οὐ συκοφάντης, οὐδ᾽ ἐραστὴς τοραγμάτων. 


er A * , 
ἥκεις δὲ κατὰ Ti; 
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guentum infundes? nam si hinc delapso gravius mihi quid ac- 
ciderit, mortis mec poenas dabit Chiorum civitas, quinque talen- 
tis multata propter tuum culum. Hei mihi! ut paveo! nec 
amplius joco hoc dico. Ο machinarie, adverte animum ad me : 
jam torquet se mihi flatus aliquis circà umbilicum, et, nisi cau- 
tionem adhibeas, scarabzo saginam dabo. Sed prope a diis 
esse me puto, atque Jam perspicio Jovis eedem. Ecquis tute- 
lam Jovis januze gerif? nonne aperietis? 

MzRc. Unde vocis humanz: ad me accidit sonus? O dive 
Hercules! quid hoc mali est ? 

Tac. Hippocantharus. 

Mznc. O impure tu et audax et impudens, et impure, et 
nimium impure, et impurissime, quomodo huc ascendisti, ὃ 
impurorum impurissime ? quodnam est nomen tibi? nonne di- 
ces ? 

TRvc. Impurissimus. 

Mznc. Cujas es? dic mihi. 

TRvc. Impurissimus. 

Mznc. Pater tibi quis est ? 

TRvc. Mihine? impurissimus. 

Mznc. Haud causam dices, per Tellurem juro, quin mori- 
aris illico, nisi profitearis mihi quid tandem sit nominis tibi. 

 Tnvce. Trygeus Athmonensis, vinitor probus, non  syco- 
phanta, nec litium amans. bospp | 

.. .MEnc. Quamobrem vero Eoo fA." s ada 
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'TRvc. Ut earnes hasce tibi ferrem. 

Mznc. O miselle, satin salvus venis ? 

"Tav. O gulose, viden' ut jam tibi non videor esse impuris- 
simus ? age nunc voca sis mihi Jovem. 

Mznc. Eheu, eheu, eheu! quod ne tantam quidem emen- 
sus viam prope ad deos accessurus es. Absunt enim, ut qui 
heri emigrarint. 

TRvc. Quo terrarum ? 

Mznc. Perü! £errarum ais? 

TRvc. Quorsum ergo? 

Mznc. Perquam procul, in penitissimum abditissimumque 
cceli recessum. | 

TRvc6. Quomodo ergo tu hic solus es relictus ? 

Mznc. Deorum adservo reliqua vascula, ollulas, tabellas et 
amphorulas. 

TRvc. Sed quapropter emigrarunt dii ? 

Mznc. Quia Grzcis irati sunt : ideo quem ipsi antea obti- 
nebant locum, eum Bello incolendum dederunt, eique permi- 
serunt, ut vos tractet plane arbitratu suo. Ipsi autem sursum 
quam longissime migrarunt, ut ne viderent vos amplius prz- 
liantes, nec supplicantes sibi prorsus sentirent. 

Tavc. Sed cur nobiseum ita agi voluerunt? dic mihi. 

 Mzne. Quia belligerare malebatis, pacem illis szepe coneili- 
antibus. Atque si quando Lacones essent superiores, ipsorum 
hiec fere erant verba: Nune, tta me  Castores ' àm ent, Atticus 
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τὰ κρέα ταυτί σοι φέρων. 
e δειλακρίων, ττῶς ἦλϑες ; 
| ὦ γλίσχρων, ὁρᾷς 


" e w J''5 , ^ , 
ὡς οὐκέτ᾽ εἷναί σοι δοκῶ μιαρώτατος. 


ἴϑι νῦν, κάλεσόν μοι τὸν AA. 
9$ * S 9Ν 
9, m, m, 
er e ^ 
ὅτι οὐδὲ μέλλεις ἐγγὺς ἰέναι τῶν Sed. 
Dl / , 5 A , , 
φροῦδοι γάρ εἰσιν ἐχ)ὲς ἐξῳκισμεένοι. 


ἀλλὰ ποῖ: 
πόῤῥω πάνυ, 

ὑπ᾽ αὐτὸν ἀτεχνῶς τοὐρανοῦ τὸν κύτταρον. 
wg οὖν σὺ δῆτ᾽ ἐνταῦϑα κατελείφϑης μόνος ; 
τὰ λοιπὰ τηρώ σκευάρια τὰ τῶν ϑεῶν, 

FS * FS , LAN 
χυτρίὸδια, καὶ σανίδια, κροιμφορείδιαι. 
9 , , e M δ e 
ἐξῳκίσαντο δ᾽ oi Sol τίνος οὕνεκα ; 
Ἕλλησιν ὀργισθέντες. εἶτ᾽ ἐνταῦϑα μὲν, 
ἵν᾽ “ » X * 7 , 
y ἦσαν αὐτοὶ, τὸν ΠΠόλεμον κατώκισαν, 
€ ^ , ^ 3 “ ej , 
ὑμᾶς παραδόντες δρᾷν ἀτεχνῶς ὅ τι βούλεται" 

5 Ἁ » 9 7 » ὦ 9 / 
αὐτοὶ δ᾽ &woxicayd ὅπως ἀνωτάτω, 
ej aye: y. ’ € e 05 
ἵνα μὴ βλέποιεν μαχομένους ὑμᾶς ετι, 

δ᾽ 3 " S.» , 
μηδ᾽ &vriGoAoUvrcy μηδὲν oio S ανοίατο. 

Lol 3 [τι 46 es e 9» |. , 
τοῦ δ᾽ οὕνεχ᾽ ἡμᾶς ταῦτ᾽ ἔδρασαν ; εἴπ᾽ ἐμοί. 
Ld ^ ε ὦ $369 , / 

OTI πολεμεῖν Yipsia s , ἐκείνων ποολλᾶκις 
σπονδὰς τποοιούντων' xei μὲν οἱ Λακωνικοὶ 
ε * » “Δ , 
ὑπερδάλοιντο μικρὸν, ἔλεγον ἂν ταδί. 
po? , 
Ναὶ τὼ σιὼ, νῦν ᾿Αττικίων δώσει δικήν.--- 
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εἰ δ᾽ αὖ τι πορράξαιντ᾽ ἀγαϑϑὸν ᾿Αττικωνικοὶ, 
» € / y vy dri 
x. ASyoiey οἱ Λάκωνες εἰρήνης σέρι; 


“πἐλέγετ᾽ ἂν ὑμεῖς εὐϑύς" ᾿Εξαπατώμιεσϑα, 


νὴ τὴν ᾿Αϑηνᾶν" νὴ Δί᾽, οὐχὶ πειστέον" 
ἥξουσι καῦσις, ἣν ἔχωμεν τὴν IIónoy.---: 
ὃ γοῦν χαρακτὴρ ἡμεδαπὸς τῶν ῥημάτων. 
E e $^ ,3 SNL , ἃ χκὴ 3 
ὧν οὕνεκ᾽ οὐκ οἷδ᾽, εἴ voor. Εἰρήνην ἔτι 
τολοιπὰν ὄψεσϑ᾽. 
ἀλλὰ ποῖ γὰρ οἴχεται: 
ὁ Πόλεμος αὐτὴν ἐνέδαλ᾽ εἰς ἄντρον βαϑϑύ. 
ἐς ποῖον; 
et ΝΥ ΤΙΝ , » *c€ ^ 
ἐς τουτὶ τὸ κάτω. κᾷπειϑ᾽ ὁρᾷς 
ὅσους ἄνωϑεν ἐπεφόρησε τῶν λίϑων, 
ἵνα μὴ λάβητε μηδέποτ᾽ αὐτήν ; 
εἴπ᾽ ἐμοὶ, 
ἡμᾶς δὲ δὴ τί δρᾷν τταρασκευάζεται : 
» ὌΝ N ἃ ej y, € e 
οὐκ οἶδα, τολὴν ἕν, ὅτι ϑυείαν ἑσπέρας 
ὑπερφυᾶ τὸ [.éysSyog εἰσηνέγκατο: 
τί δῆτα ταύτῃ τῇ ϑυείᾳ χρήσεται; 

, TN. 5» e A^ / , L 
τρίδειν. ἂν αὐτῇ τὰν πόλεις βιυχεύεται: 
ἀλλ᾽ εἶμι. καὶ γὰρ ἐξιέναι, γνώμην ἐμὴν, 
ποτε “γορυδεῖ γοῦν ἔνδον. 

o Su cifp 
φέρ᾽ ; αὐτὸν ἀποδρώ! καὶ γὰρ ὥσπερ, lle. 
XWOPU Suelag φϑέγμα πολεμιστηρίαις: 
ἰὼ βροτοὶ, βροτοὶ, βροτοὶ ττολυτλήμονες"" 


«ig αὐτίκα μάλα τὰς γνάδϑους ἀχγήσετε:" 
3.» 


ὦ ἵνα Απολλον, "iis ϑυείας τοῦ τοχάτους. 


ETT f 
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punas dabit. "Contra si. Athenienses meliuscule rem gessis- 
sent, venirentque Lacones de pace agentes, vos illico solebatis 
dicere : Officiis nobis os sublinitur, ita me servet Minerva : Per 
| Jovem. minime mos eis gerendus est: venient denuo, si Pylum 
habeamus. | | 
'TRvc. Est illa quidem sermonis nostri genuina forma, 
;, Mxnc. Quamobrem nescio an Pacem unquam sitis visuri. 
T'Rvc. Quorsum ergo abiit ? 
- Msznc. Bellum eam injecit in antrum profundum. 
Tavc. In quodnam ἢ 
""Mznc. In istud infinum. Deinde viden' quam multos su- 
peringesserit lapides, ut eam nunquam prehendatis ? 
" Tavsc. Die mihi, quidnam ergo mali jam nobis parat? 
Mznc. Nescio, nisi unum hoc, eum vesperi mortarium im- 
manis magnitudinis intulisse. - 
, IRY6. Quorsum, quzeso, isto mortario utetur? 
Mznc. Contundere in eo urbes cogitat. Sedibo; etenim, ut 
opinor, exiturus est : tumultuatur utique intus. 
T&vc. Hei misero mihi ! age effugiam i ipsum : namque sensi 
quasi 1 mortari bellici sonitum ipse etiam. 
Bzr. Io mortales, mortales, mortales eerumnosi, quam valde 
actutum. maxillis dolebitis ! 


Tnvc.-O dive Apollo, diipóu mortari: ENDODPIE [ quautüms 
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autem malum est solus belli adspectus ! An iste est ille quem fu- 
gimus, ille truculentes, ille durus, ille divarieatis cruribus fir- 
mans gradum ? 

BEr. Io Prasie termisere, et quinquies, et decies iterum 
iterumque, ut peribitis hodie ! | 

TRvc. Istud quidem, ὁ viri, nihil adhuc ad nos pertinet : 
malum enim hocce est Laconica. 

Bzr. Io Megara, Megara, ut actutum conteremini, universa 
in moretum intrita, 

Tnvc. Paps&, pape ! quam magnos et acerbos Megarensi- 
bus injecit fletus ! 

Bzr. Io Sicilia, ut peris tu. etiam ! Quai civitas commi- 
nuetur misera! age infundam et mel hocce Atticum. 

TRvc. Heus tu, auctor sum tibi, ut alio utaris melle. Qua- 
tuor obolis hoc venit: parce Attico. 

Bzr. Puer, puer Tumultus. 

Τυμ. Quid me vocas? 

Ber. Male plorabis. Stasne otiosus? nescis enim pugnum 
istum, ut sit acerbus. | 

Tuv. Hei mihi misero! mi here, num allia indidisti in pug- 
num ? " 

Bzr. Afferesne pistillum curriculo ? 

Tu. At, ὃ bone, non est nobis: heri huc commigravi- 
mus. 

Bzr. Nonne vero ad Athenienses curres petitum cursim? 
Tuv. Curram equidem hercle; sin minus, plorabo. 
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ὅσον κακὸν δὴ τοῦ ΠΠολέμου καὶ βλέμματος. 
» Ὁ 5} ἢ D e ES , 

οὗτος EG T ἐκεῖνος, ὃν καὶ ᾧεύγομιεν, 
€ * € , € v “ j E" 
ὃ δεινὸς, ὁ ταλαύρινος, ὃ κατὰ τοῖν exi; 
Ἰὼ ρασιαὶ τεισάϑλιαι, καὶ πεντάκις, 
καὶ τοολλοδεκάκις, ὡς ἀπολεῖσϑε τήμερον. 


ἄρ᾽ o 


* * 9 3 NN € t " , 
τουτὶ μὲν, ἄνδρες, οὐδὲν ἡμῖν πρᾶγμα πω. 
τὸ γὰρ κακὸν τοῦτ᾽ ἔστι τῆς Λακωνικῆς. 
ἰὼ Μέγαρα, Méyag', ὡς ἐπιτρίψεσ)᾽ αὐτίκα, 
ἁπαξάπαντα καταμεμυττωτευμεένα. 

Β Ν᾽ ^s je. € , N ὃ 4 
Baa, βαδαιάξ' ὡς μεγάλα καὶ δριμέα 

“ ^2 Φ. ἃ v , 
τοῖσι Μεγαρεῦσιν ἐνέδαλεν τὰ κλαυμαται. 
ἰὼ Σικελία, καὶ σὺ δ᾽ ὡς ἀπόλλυσαι. 
e ,, , ’ὔ 
οἵα πόλις τάλαινα διακναισϑ)ήσεται. 

5 9 ’ * ^ 4 M 9 , 
Qep &mziy&c καὶ τὸ μελι τουτί TOTTIXOV. 
οὗτος, πταραινῶ σοι. μέλιτι χρῆσϑαι ᾽τέρῳ. 

, "9 » , , rs 
τετρώθολον τοῦτ᾽ ἔστι" ᾧείδου τἀττικοῦ. 
«ai, woi Κυδοιμέ. 

, ^s 
Ti με καλεις ; 
£ ’ 
κλαύσει μακρα. 
σ 3 / ε M 4 / 
ἕστηκας ἀργός ; οὑτοσὶ γὰρ κόνδυλος 
ὡς δριμύς. 
5 , * / 
οἴμοι μοι τάλας" ὦ δέσποτα, 
Ll Ll / διὸ d 5 b! S 
μῶν τῶν σκορόδων ἐνέβαλες εἰς τὸν κόνδυλον ; 
οἴσεις ἀλετρίδανον τρέχων; 
ἀλλ᾽, ὦ μέλε, 
» 3 € c 9 by 5 , 
Uie f cot p ἐχϑὲς eig nia peto 
οὔκουν mag ᾿Αϑηναίους σὺ μετασρέξει ταχύ; 
ἔγωγε νὴ AM" εἰ δὲ μή γε, κλαύσομαι. 
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Τρ. ἀἄγε δὴ, τί δρῶμεν, ὦ πόνηρ᾽ &Srgavrio ; 
ὁρᾶτε τὸν κίνδυνον ἡμῖν ὡς μέγας. 
» M el M , , , 
εἴπερ γὰρ ἥξει γε τὸν ἀλετρίξανον φέρων, 
, / Ν / T 4 
τούτῳ ταράξει τὰς πόλεις κα γήμενος. 
ἀλλ᾽, ὦ Διόνυσ᾽, ἀπόλοιτο, καὶ μὴ ἴλϑοι φέρων. 
Πο. οὗτος--- 
Kv. τί ἐστιν; 
IIo. οὐ φέρεις; 
Κυ. : τὸ δεῖνα γὰρ, 
ἀπόλωλ᾽ ᾿Αϑηναίοις ἀλετρίδανος, ὃ ὁρᾷς, 
ὁ βυρσοπώλης, ὃς ἐκύκα τὴν “Ελλάδα. 
ΤΡ. εὖ γ᾽, ὦ πότνια δέσποιν ᾿Αϑηνᾶία; ποιῶν 
φιγνν 5» δ᾽ 3 / - 9 ; 
ἀπόλωλ᾽ ἐκεῖνος, καν δέοντι τῇ GXOAEI, 
^ , ^ : * € ὦ» : , 
7 cpi γε τὸν μυττωτὸν ἡμῖν ἐγχέαι. 


Ilo. οὔκουν ἕτερον δῆτ᾽ ἐκ Λακοδαίμιονος μέτει, 
ἀνύσας τι; | 

Kv. ταῦτ᾽, ὦ δέσποδ᾽. 

Ilo. ἧκε νῦν ταχύ. 

Τρ. ὦ m τί πεισόμεσϑια: ; νῦν ἀγὼν μέγας. 


ἀλλ᾽ εἴ τις ὑμῶν ἐν ΣΣαμιοϑράκῃ τυγχάνει 
μεμυημένος, νῦν ἐστὶν εὔξασϑγαι καλὸν, 
ἀποστραφῆναι τοῦ μετιόντος τὼ τόδε. 

Ko. - οἴμοι τάλας" οἴμοι γε, κἄτ᾽ οἴμοι μάλα. 

IIo. τίέἐστι; μῶν οὐκ αὖ φέρεις ; 

Κυ. ἀπόλωλε γὰρ 
καὶ 125 Λακεδαιμονίοισι κακὸς |i ec 

Ilo. αποῶς, ὦ ποανοῦργ᾽ ; 

Kv. ! ἐς τἀπὶ Θρῇῆκης χωρία - 
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-"Tavc. Agite, qu:eso, quid faciemus, ὁ miseri homunciones κα 
videte quam magno versemur in periculo. Quippesi pistillum 
ferens venerit, isto contundet urbes otiose, Sed, ὃ Bacche, 


pereat, nec reversus ferat ! 


. Bzr. Ebo tu. 
-. Tux. Quid est? 

Bzr. Non affers? | 
— "Tux. Qui, malum, afferam? Periit Atheniensibus, vides, 
pistillum, coriarius, inquam, ille, qui turbabat Grzeciam. 
᾿ς Tnvxc. Bene sane, ὃ veneranda domina Minerva, factum 
est, quod periit ille, et quidem opportuno reipublice tempore, 
antequam moretum nobis infunderet. | 
— BzEr. Non igitur aliud ex Lacedaemone arcessere propera- 
bis? 

Tuv. Hoc ago, here. 

; Bzr. Cito ergo redi. 

TRvc. O viri, quid nobis fiet? nunc in summo res est dis- 
crimine. Sed si quis forte vestrüm in Samothracia est. initia- 
tus, nunc precari decet, ut qui pistillum arcessit, illius distor- 
queantur pedes. 

"Tuv. Hei mihi misero, hei mihi iterum, iterumque hei mi- 
hi! 

- Ber. Quid est? num non fers nunc etiam ? 
. Tux. Periit enim et Lacedzmoniis pessimum illud pistil- 
lum. L 
' Br. Quomodo, sceleste ? | 

Tuv. In Thraciam utendum aliis quum dedissent illud, per- 
diderunt. 
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Τανα. Bene, bene factum, ὃ Dioscuri! forte bene erit: ha 
bete bonum animum, mortales. 

Bir. Cape rursus hzc vasa, eaque intro aufer: ego vero in- 
gressus pistillum faciam. 

TRvc. Nunc hoc ipsum Datidis carnem iterare a an 
est, quod ille cantabat aliquando masturbans meridie : Quam. 
letor, quam delector, quam. gaudeor! Nune nobis, ὃ Greci, 


tempus se dat opportunum, ut soluti litibus et praeliis extraha-/ 


mus Pacem omnibus caram, antequam-rursus aliud quoddam. 
pistillum impedimento sit. Sed, ὃ agricole, et mercatores, et. 
fabri, et opifices, et inquilini, et hospites, et insulani, huc adeste. 
omnes populi, sumtis quamprimum ligonibus et vectibus et. 


restibus. Nunc enim arripere licet Boni Geni poculum. 


LT. coss s" dis c am 


 Cnon. Huc accedat quisque strenue ad salutem recta. O | 


Gr:eci, quotquot estis, succurramus, si unquam alias, soluti bel- | ἰ 
licis aciebus et malis cruentificis. Dies enim illuxit haec ini- | 


mica Lamacho. Proinde, si quid est opus facto, dic nobis et. 


impera, quasi architectus aliquis. Non enim potis est ut defa- - 


1 
tisci hodie mihi videar, priusquam vectibus et machinis in lucem - 
4 


protraxerim illam dearum omnium maximam et vitium aman- 1 
tissimam. | 

'Tnvc. Nonne silebitis, ne nimium letabundi hoc negotio | 
Bellum excitetis intus vestris clamoribus. 


Cnuon. At nos letamur, audito isto de extraheuda Pace. 
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, € 47 $0 X 4 5» 9» , 

Xpnoavrsg ετέροις αὐτὸν, εἶτ CUT AEG OV. 

Y uw UN , y ἢ 

εὖ γ᾽, εὖ γε ποιήσαντες, ὦ Διοσκόρω. 

^ s , δ: ω 59 " [4 

ἴσως ἂν εὖ γένοιτο" SYappeir , ὦ βροτοί. 
ἀπόφερε τὰ σκεύη λαθὼν ταυτὶ c0 
5 M Ν , ^ 9 * , 
ἐγὼ δὲ 0oiQux' εἰσιὼν «οιήσομιαι. 

ts € 9» 5 “59 ὦ N , , 
νῦν τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽ ἥκει τὸ Δάτιδος μέλος, 
ἃ , , $9 “ , 
ὃ δεφόμενός cxoT δε τῆς μεσημθρίας" 


ὩΣ HAOMAI, ΚΑΙ TEPIIOMAI, ΚΑΙ XAIPOMAI. 


Χο. 


νῦν ἐστὶν ἡμῖν, ὦ " vüpeg Ελληνες, καλὸν 

ἀπαλλαγεῖσι τοραγμάτων τε καὶ μαχών, 

ἐξελκύσαι τὴν πᾶσιν Ἐϊρήνην φίλην, 

M el 7*3 , “ , 
civ ἕτερον αὖ δοίδυκα κωλῦσαι τινά. 
3 3 " A 47 Α , 

αλλ, ὦ γεωργοῖ, καμπόοροι, καὶ τέκτονες, 

καὶ δημιουργοὶ, καὶ μέτοικοι, καὶ ξένοι, 

* ^ so 93 9 Ἕ , 

καὶ νησιῶται, δεῦρ᾽ ἴτ᾽, ὦ ττάντες AO, 

ε ’ »» , hy 1 ET , 
ὡς τάχις᾽ ἄμας λαθόντες, καὶ μοχλοὺς, καὶ σχοινία. 

“ NOU nm. ac 4 / » e , 

νῦν γὰρ ἡμῖν ἁρπάσαι πάρεςιτν ᾿Α]αθοῦ Δαίμονος. 
δεῦρο σᾶς χώρει τοροϑύμως εὐθὺ τῆς σωτηρίας. 
- , , , 
ὦ τ-τ-ανέλληνες, βοηϑήησωμεν εἴπερ OQ QTOTE, 

, , , bl - e: 
τάξεων ἀπαλλαγέντες καὶ κακῶν Φοινικικῶν. 
ἡμέρα γὰρ ἐξέλαμψεν ἥδε μισολάμαχος. 

A πὰ t .- κα 5 ^ ^ , , , 
πρὸς τάδ᾽ ἡμῖν, εἴ τι χρὴ δοᾷν, ᾧράζε, xdpyilexloves., 
οὐ γὰρ ἔσ)᾽ ὅπως ἀπειπεῖν ὧν δοκώ μοι τήμερον, 

Ν “ ^ od , ^ ^ , / 
πρὶν μοχλοῖς καὶ μη χαναῖσιν eig τὸ φῶς ἀνελκύσαι 
τὴν ϑεῶν πασῶν μεγίστην καὶ φιλαμπελωτάτην. 

3 , 9 c Ἁ ! LT E" , 
οὐ σιωπήσεσϑ᾽, ὅπως μὴ περιχαρεῖς τῷ πράγματι 

* , , , » » /, 
τὸν Πόλεμον ἐκθωπυρήσετ᾽ ἐνδοϑεν κεκραγότες ; 
ἀλλ᾽ ἀκούσαντες τοιούτου χαίρομεν κηρύγματος. 


394 
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E S "Y o» eo y t /» *e 3 Ln 3 Es 
οὐ γὰρ ἦν ἔχοντας ἥκειν σιτί᾽ ἡμερῶν τριῶν; | 
εὐλαδεῖσϑε νῦν, ἐκεῖνον δεδιότες τὸν Κέρβερον, 

b! / Ν N el v, 9 5 9 ^ "y i 
μὴ ταφλάζων καὶ κεκραγῶς, ὥσπερ ἡνίκ᾽ &yJ a ἦν, 
, δὼ £u m / ^ g s »Y ᾽ξελ 7 
ἐμποδὼν ἡμῖν γένηται, τὴν Seo» μὴ ᾿ξελκύσαι. 
οὔτι καὶ νῦν ἐστὶν αὐτὴν ὅστις ἐξαιρήσεται, 
^ ej e 5 “ » * 5 , T a uu 
ἣν ἅπαξ ἐς χεῖρας ἔλϑ)η τὰς ἐμᾶς. ἰοὺ, ἰοῦ. 

E] e P 3 * » , x e D AE S 
ἐξολεῖτέ p, e vüpsg, ei μὴ τῆς βοῆς ἀνήσετε. 
ἐκδραμὼν γὰρ πάντα ταυτὶ ξυνταράξει τοῖν «τοδοῖν.. 
ὡς κυκάτω, καὶ πατείτω πάντα, καὶ ταραττέτω. 
D ANC 37 
οὐ γὰρ ἂν χαίροντες ἡμεῖς τήμερον τταυσ᾿αἱμιεν ἂν. 
τί τὸ κακὸν; τί πάσ χέϊ᾽, ὦνδρες 5 μηδαμῶς, πρὸς τῶν 
sov, I 
πρᾶγμα κάλλιστον διαφϑ είρητε διὰ τὰ σχήματα. 
ἀλλ᾽ ἔγωγ᾽ οὐ σχηματίϑειν βούλομ᾽" ἀλλ᾽ ὑφ᾽ ἡδονῆς, 
οὐκ ἐμοῦ κινοῦντος, αὐτὼ τὼ σκέλη χορεύετον. 

, * , B 29, 3 Ν - eM» 2 
pA) τι καὶ VUVL y ET * (AO, GOLUE, XOU ὀρχουμιένος. 
qjV. ἰδοὺ, καὶ δὴ πέπαυμοαι. | 


| 


x 


, ΄ CWPNI- INI P 
Φής ye, το αύει δ᾽ οὐδέπω. - 
ἃ - - , 9 ς ΄ ^ Con Ὁ 
ἕν μὲν οὖν τουτί μ ξασον ἑλκύσαι, καὶ μηκέτι. 
M Fw x 3 ’ » "5 
τουτό νυν, καὶ μηκέτ᾽ ἄλλο μηδὲν ὀρχήσεσω᾽ ἔτι. 
3. A. 5 , » ἢ , ΄ S d- — 
οὐκ ἂν 0p» oipeecr , εἴπερ ὠφελήσαιμεέν τι σε. 


15 * ^: » / - 
ἀλλ΄, ὁρᾶτ᾽, οὕπω πέπαυσῶε. ὍΝ 


Ν A, s , 
TN | τουτογὶ, νὴ τὸν Δία, 
τὸ σκέλος ῥίψαντες ἤδη λήγομεν τὸ δεξιόν. 


5 , ^ , » t ^c ej ^ ^e 3 
-ἐπιδίδωμι τοῦτό γ᾽ ὑμῖν, ὥστε μὴ λυπεῖν ἔτι. 


3 M A * / ,» 9*5 ΣΑΣ 

ἀλλὰ καὶ ταριστερὸν τι μοι στ ἀναγκαίως ἔχον. 
“δ Ν M , 9. ^ / ὃ POLEN y 
ἥῤομοι γὰρ καὶ γέγηϑα, καὶ τέεπορδα, καὶ "vy EA, 


μᾶλλον ἢ τὸ γῆρας ἐκδὺς. ἐκφυγὼν τὴν ἀσπίδα... 
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edicto ; longe enim diversum est ab illo, quo toties venire jussi 
fuimus trium dierum commeatum habentes. 

TRvc. Cavete nune formidantes Cerberum illum, ne ira 
sestuans et vociferans, ut. modo, quum hic erat, impedimento 
nobis sit, quo minus deam extrahamus. 

.Cmon. Nemo est, qui eam mihi nunc. quovis pacto eripiat, 
si semel in meas venerit manus. 

TRvc. Heu! heu! occidetis me, ὃ viri, nisi clamorem re- 
mittatis. Foras enim se proripiens omnia hz»ec conturbabit pe- 
dibus. ! à: 

CnoR.- Misceat sane, et conculeet omnia, et turbet: non 
enim facile gaudio moderabimur hodie. 

- TR*c. Quid hoc mali est? quid accidit vobis, ὁ viri? Neu- 
tiquam, per deos obsecro, corrumpatis saltando pulcherrimum 
negotium. 

Cnuon. Equidem hercle saltare non cogito; verum pra vo- 
luptate, me non movente, ipsa crura saltitant. 

.'TRyc. Ne amplius etiam : sed desine, desine saltare. 

Cnon. En jam desii. 

-.'TRvc. Dicis quidem : sed nondum desinis. 

Cuon. Unam hanc choream sine me ducere, et non amplius. 

TRvc. Hanc unam ergo: at ne praeterea saltetis quid- 
quam. 

Cuon. Non saltaremus, si quid tibi prodessemus. 

'Tavce. Sed videte, nondum desiistis. 

Cnon. Istuc modo crus dextrum si jactavero, jam tum me- 
hercle desinam. 

TRvc. Hoc equidem vobis ita concedo, ut amplius mihi 
molesti ne sitis. 

Cnon. Sed et sinistrum etiam necesse est ut nonnihil jac- 
tem. Quippe lztus sum, et letitia, differor, et pedo, et rideo, 
magis quam si senectam exuissem, quia clypeum effugi. 

|» NOE, πὶ. cc 
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TRvc. Ne gaudete, quieso, adhuc ; nondum enim certo rem 
scitis. Sed quando prehenderimus ipsam, tunc gaudete, etcla-. 
mate, et ridete. Quippe tum demum licebit vobis navigare, 
manere, futuere, dormire, interesse ludis solemnibus, epulari, 
cottabo ludere, Sybariticis deliciis frui, Zu ! Iu! exclamare. 

Cuon. Utinam mihi liceat videre hunc diem aliquando. 
JErumnas enim toleravi multas, et stramenta, Phormionis pe- 
culium. Nec amplius me invenies judicem acerbum et diffici- 
lem, nec asperum. durumque ingenio, sed mollem me videbis, 
multoque mitiorem, ubi solutus fuero belli molestiis. Etenim. 
satis longo jam tempore perimus et atterimur, dum vagamur in 
cun et ex Lyceo cum hasta et cum elypeo. Sed quo facto 
tibi. maxime gratificemur age. eloquere: te enim imperatorem 
legit nobis benigna quadam fortuna. | 

Tnvc. Age jam dispiciam, quorsum istos lapides amolie- 
mur. 

Mznc. O impure et temerarie, quid facere cogitas?" 

TRvc. Nihil mali; sed id quod Cillicon. 


| Mznc. Periisti homo infelix. us 
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Τρ. μηκέτ᾽ οὖν νυνί γε χαίρετ᾽" οὐ γὰρ ἴστε πτω σαφῶς. 
3 » v , NUN “ , 
ἀλλ ταν λάδωμεν αὑτὴν, τηνικαῦτα χαίρετε, 
καὶ βοᾶτε, καὶ γελᾶτ᾽" ἥ- 
δὴ γὰρ ἔξεσται τόϑ᾽ ὑμῖν 
“ , [a] , 
πλεῖν, μένειν, κινεῖν, καὶ εύδειν 
ἐς ττανηγύρεις “εωρεῖν, 
€ Lo , 
&e TIG o you, xorTa Gies, 
, 
συδαρίξειν, 
HN LESEN / 
ἰοὺ, ἰοὺ κεκραγέναι. 
Xo. εἴϑε μοι ταύτην ἰδεῖν γένοιτόποοτε τὴν ἡμέραν. 
πολλὰ γὰρ ἀνεσ χόμην 
πράγματά τε, καὶ ςιδάδας, ἃς ἔλαχε Φορμίων' 
κοὐκέτ᾽ ἄν μ᾽ εὕροις δικαστὴν δριμὺν, οὐδὲ δύσκολον, 
οὐδὲ τὸς τρόπϑς γε δήπϑ σκληρὸν, ὥσπερ καὶ πρὸ τοῦ, 
"ἀλλ᾽ ἁπαλὸν ἄν μ᾽ ἴδοις 
a , , 
καὶ τοολὺ νεώτερον, ἀ- 
παλλαγέντα τοραγμάτων. 
καὶ γὰρ ἱκανὸν χρόνον ἀ- 
πολλύμεϑα, καὶ κατατετρίμμεθα, πλανώμενοι 
ἐς Λυκεῖον, κἀκ Λυκείου, 
σὺν δορὶ, σὺν ἀσπίδι τε 
9 ACE ? gU m »y 
ἀλλ᾽, ὃ τι μάλιστα χαριούμενγα τοοιοῦντες, ἄγε 
φράζε" σὲ γὰρ αὐτοκράτορ᾽ 
e. »» , Ear A 
εἵλετ᾽ ἀγαϑὴ TIG ἡμῖν τύχη. 
Τρ. — dépe δὴ κατίδω ποῖ τοὺς λίϑους ἀφέλξομεν. 
Eo. ὦ μιαρὲ, καὶ τολμηρὲ, τί ποοιεῖν διανοεῖ ; 
, 
Tp. οὐδὲν πτονηρὸν, ἀλλ᾽ ὅπερ καὶ Kio2uxey. 
Ep. ἀπόλωλας, ὦ κακόδαιμον, 
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οὐκοῦν, ἣν χάχω: 
"Epig γὰρ ὧν, κλήρω ποιήσεις οἵδ᾽ ὅ τὶ: 
ἀπόλωλαᾶς, ἐξόλωλας. 
ἐς τίν᾽ ἡμέραν ; 
ἐς αὐτίκα [AUN 
ἀλλ᾽ οὐδὲν ἡμπόκηκά πω, 
9» Ψ 3. x ε rA / 
οὔτ ἀλφιφὴ δῦτε TUDOV, (UG ἀπδλδυμιένος. 
καὶ μὴν ἐπιτέτριψαί γε: 
κἄᾷτὰ τῷ τρόπῳ 
οὐκ ἡσϑύμην ἀγαθὸν τοσουτονὶ χαξών ; 
ἄρ᾽ οἶσϑγα, άνατον ὅτι πτρϑεῖφ᾽ ὃ Ζεὺς, ὃς ἂν 
Ταύτην ἀνορύττων εὑρεϑῇ ; 
D 4.9 ἃ 
νῦν do ἐμὲ 
t » 5» n7 : 21.2. 3 : ^ 
eus ἀνάγκη 6T ἀπο) νεῖν ; 
a Β' ἃ 50 
εὖ 10 OTI. 
ἐς χοιρίδιόν μοί νυν δάνεισον τρεῖς δραχμάς. 
δεῖ γὰρ μυηϑῆναί pue, exply τεθνηκέναι. 
ὦ Ζεῦ κεραυνοδρόντα. 
μὴ, τρὸς τῶν ὃ ἐῶν» 
ἡμών κατείπης, ἀντιβοχώῶ σε, δέσποτα. 
οὐκ ἂν σιωπήσαιμι. à 
ναὶ, t0bg τῶν κρεῶν, 
à γὼ aii ost φέρων àdinópamv. 
ἀλλ᾽, ὦ S RENE, ὑπὸ Διὸ agam uv pua, 


εὐ εἶ μὴ Ἐετορήδω ταῦτα καὶ Ax opa. ὦ 


μὴ νῦν λὰνήσῃς, Δί φαὐμμ δ᾽, ὦ ᾿ῤριίδιὸνι 


3 


em ἐμοὶ; τί πάσχέϊ, à "vhges ; ; ἕςατ᾽ ἐκ ἐπλη μένοις 
ὦ ποόνηροι, μὴ σιωή δὴ" εἰ δὲ μὴ, κοξήδσετᾶι. 
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- (ave. Siquidem sortitio fiat: tu enim, qui Mercurius es, 

sortibus dirigendis quid facturus sis scio. | 

- MzRc.  Periisti, interiisti, 

TRvc. In quem diem ? 

MknRc, Jam statim, 

Ta&vc. At nihil adhucdum emi, nec farinam, nec caseum, 
tanquam periturus. ' 

Mznc. Atqui jam contritus es. 
E . Tnve. Quomodo ergo non sensi me Gnta affici voluptate ? 

Mine. Num scis Jovem priedixisse mortem illi, us hane 
effodiens deprehensus fuerit? 

'TTxavc. Ergone nune me mori omnino necesse est? 

Mznc. Scias hoe iita esse. 

Tnvc. Da igitur mutuas mihi tres draehmas in porcellum ; 
gportet enim initiari me, priusquam moriar. 

Mznc. O Jupiter fulminator--- 

TRyG, Per deos obsecro, domine, ne nos A 
.. €Mxne. Nolim silere. 
— '(TRvc. Immo per carnes te rogo, quas tibi ultro adtuli. 

Mznc. At, ὃ miselle, eradicabit me Jupiter, nisi alto cla- 
more hzc palam fecero. | Me 

— "fayc. "Noli nunc clamare, obsecro te, Mercuriole. ^ Vos ve- 
ro dicite mihi, quid accidit vobis? sie statis attoniti ? Ó perditi, 
ne-parcite precibus; sin minus, consilium nostrum clamore 
denuntiabit ille. 
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Cnuon. Neutiquam, ὁ domine Mercuri, neutiquam hoc fece- - 
ris, si quem gratum et acceptum tibi porcellum a me oblatum ' 
meministi te comedere, nec meritum illud parvipendas istoc in | 
negotio. 

TRvc. Non audis, ut adulentur tibi, ὃ Rex domine? 

Cnon. Ne fias iratus ex propitio supplicibus nobis, ut istam 
nancisci nequeamus : sed gratificare nobis, ὃ humanissime, et 
munificentissime deorum, si detestaris Pisandri cristas et su- 
percilia: sic te victimis sacris, et supplicationibus magnificis 
᾿ honorabimus, ὃ domine, semper. - 

Tac. Age, obsecro, miserere supplicis eorum vocis, quo- 
niam majori etiam te quam antehac cultu dignantur. 

Mznc. Furaciores enim nunc sunt quam antehac. . 

Tnvc. Atque tibi indicabo rem atrocem et magni momenti, 
quz contra deos omnes suscipitur. : 

MzRc. Age, sodes, eloquere: forte enim permoveris me. 

Tavec. Namque Luna et veterator ille Sol vobis insidiantur 
a longo jam tempore: Barbaris produnt Graeciam. 

Mznc. Curnam vero id faciunt ? | 

Tnvc. Quia hercle nos quidem vobis  sacrificamus : istis 
autem barbari sacrificant. Quocirca, ut par est, vellent vos 
omnes perire, ut sacra, quae ceteris diis offerri solent, genipesent 
Ipsi omnia. 


Χο. 


Τρ. 
Χο. 
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^ ᾿ , ,c ^ »“ M ^ 
μηδαμῶς, ὦ ü&o mos ᾿Ερμῆ, μηδαμῶς, μὴ; poo, 
εἴ τι κεχαρισμιένον 
4 2 ts Ἁ 
χοιρίδιον olo So παρ᾽ ἐμοῦ γε κατεδηδοκὼς, 
κεῖνο μιυὴ φαῦλον νομίϑων τουτωΐ τῷ πράγματι. 
» 9 p "v , , 3 “5 5 / 
οὐκ ἀκούεις, οἷα “γωπεύουσί G , ὦναξ δέσποτα; 
τι 3 e "y Ἁ , LAE, 
ἡμοῖν ἀντιδολοῦσιν, a ναξ, μὴ γενὴ πσαλίιγκοτος, 
ὥστε τήνδε μὴ λαβεῖν" 
ἀλλὰ χάρισαι, Φιλαν- 
ρωπότατε, καὶ μεγαλο- 
δωρότατε δαιμόνων, 
εἴ τι Πεισάνδρα βδελύτ]ει τοὺς AóQag καὶ τὰς ὀφρῦς. 
καί σε Suc toic ἷε- 
ραῖσι, τοροσόδοις τε μεγά- 
λαισι διαπαντὸς, ὦ 
δέσποτ᾽, ἀγαλοῦμεν ἀεί. 
ἴδ᾽ ἀντιδολῶ σ᾽, ἐλέησον αὐτῶν τὴν ὅπα, 
ἐπεί σε καὶ τιμῶσι μάλλον ἢ πορὸ τοῦ. 
κλέπται γάρ εἰσι νῦν γε μᾶλλον, ἢ πρὸ τοῦ. 
xo σοι φράσω τι τορᾶγμα δεινὸν καὶ μέγα, 
D f^ rl e , 7 
ὃ τοῖς Seoig ἅπασιν ἐπιβουλεύεται. 
131 δὴ, κἄτειπ᾽" ἴσως γὰρ ἂν πείσαις ἐμέ. 
5 γὰρ Σελήνη, yo ἐδανοῦῤγος Ἥλιος, 
ὑμῖν ἐπιδουλεύουσι τοολὺν ἤδη Χρόνον. 
τοῖς βαρβάροισι τοροδίδοτον τὴν Ελλάδα. 
ἵνα τί δὲ τοῦτο δρᾶτον ; ΤΑΙ 
| ὅτι, νὴ τὸν Δία, 
' ἡμεῖς μὲν ὑμῖν ϑύομιεν" τούτοισι δὲ 
οἱ βάρβαροι ϑύουσι. διὰ τοῦτ᾽ εἰκότως 
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Xo. 
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βούλοιντ᾽ ἂν ὑμᾶς π-άντας ἐξολωλέναι, 
ἵνα τὰς τελετὰς λάδοιεν αὐτοὶ τῶν θεῶν. 
ταῦτ᾽ ἄρα πάλαι τῶν ἡμερῶν τταρεκλεπτέτην, 
καὶ τοῦ κύκλου πταρέτρωγον ὑφ᾽ ἁρματωλίας. 
ναὶ μὰ Δία. πορρὸς ταῦτ᾽, ὦ φίλ᾽ "Epp, ξύλλαδε, 
ἡμῖν τορογύμως, τήνδε καὶ ξυνέλκυσον. 
’ * Ja, 9f € “ , 9 » 
καί σοι τὰ μεγάλ᾽ ἡμεῖς Παναϑήναι᾽ ἄξομιεν, 
, * » ^ * L2 Ll 
πάσας τε τὰς ἄλλας τελετὰς τὰς τῶν eO, 
Μυστήρι᾽ Ἑρμῇ, Διϊπόλει᾽, ᾿Αδώνια" 
ἄλλαι τέ σοι τοόλεις, πσεεπαυμέναι κακῶν, 
3 , 4 €! D D 
Αλεξικάκῳ ϑύσουσιν Ἑρμῇ πανταχοῦ. 
» ὦ » Ψ ’ g'- e. , , ^ ’᾽ 
χ᾽ ἅτερ᾽ ἔτι τοόλλ᾽ ἕξεις ἀγοϊδγά. ττρῶτον δέ σοι 
δῶρον δίδωμι τήνδ᾽, ἵνα σπένδειν ἔχης. 
οἴμ᾽ ὡς ἐλεήμων Tp. ἀεὶ τῶν χρυσίδων. 
ey 9 e. » * » .3. Y e» 
ὑμέτερον ἐντεῦϑ εν ἔργον, ὦ "νδρες". ἀλλὰ ταῖς ἄμιαις 
ΕῚ , € / jl / 9 , " 
εἰσιόντες ὡς τάχιστα τοὺς λίϑους ἀφέλκετε. 
ταῦτα δράσομεν" σὺ δ᾽ ἡμῖν, ὦ ϑεών σόφώτατε, 
ei LT e 3 N 7. " 
ἅττα χρὴ ποιεῖν, ἐφεστὼς Φράξζε δημιουργικώς" 
τἄλλα δ᾽ εὑρήσεις ὑπεργεῖν ὄντος ἡμιᾶς οὐ κακούς. 
ἄγε δὴ σὺ ταχέως ὕπεχε τὴν φιάλην, ὅπως 
» ? &. “ 3 , ^ r οὦιν 
ἔργῳ ᾽φιαλοῦμεν, “εὐξάμενοι τοῖσιν “ἡ εοῖς. 
"σπονδὴ, σπονδή" 
3 ^ , ^s 
εὐφημεῖτε, εὐφημεῖτε. 
σπένδοντες εὐχώμεσϑηα, τὴν νῦν «ἡμέραν 
Ἕλλησιν ἄρξαι πᾶσι πολλχῶν xdyoSr dw: 
χῴστις πορούμως ξηλλάβῃ τῶν σχοινίων, 
τοῦτον ττὸν ἄνδρα μὴ χαβεῖν. πτοτ᾽ ἀσπίδα. 
μὰ Δί᾽ ἀλλ᾽ ἐν εἰρήνῃ διάγειν.μιε"τὸν βίον, 
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Mznc. Heec ergo causa est, eur dudum dies imminuerunt 
clanculum, et orbem arroserunt aurigatione subdola. 

"Tavc. Rem hercle loquere. Proinde, amice Mercuri, adjuva 
'nos alacri animo, et illam una nobiseum extrahe. Atque tibi 
magna illa Panathenza celebrabimus, ceterasque omnes deorum 
ferias, ita ut deinceps in honorem Mercuri agitentur Mysteria, 
-Diipolia, Adonia : tum.ceter& urbes.a malis liberatzee Averrun- 


catori sacrificabunt Mercurio ubique: aliaque preterea multa 


.jJhabebis bord. Primum autem .dono tibi phialam hancce do, 


ut ea libare possis. 


Mznc. Hei,quam misericors.semper sum vasorum.aureorum 
gratia! Vestrum.deinceps negotium.est,.Ó viri: age cum ligo- 
nibus ingressi ocius lapides amovete. 


Cnon. Hoc agemus: jtu vero nobis, Ó.deorum sapientissime, 


 adsta, et, ut fabrüm praefectus, quidquid facto;/opus sit, impe- 


. Tà: ceterum invenies nos ad ministrandum non ignavos, 


TRvc. Agedum tu ocius porrige phialam, :ut,opus .auspice- 
mur deos precati. 

Mznc. iLibatio.fit, libatio : ore favete, ore .favete. 

TRvc. Inter libandum precamur, ut przesens dies fiat; mul- . 
torum bonorum Grecis omnibus initium ; quique ;promío ani- 
mo funes nobiscum contigerit, ille vir ut nunquam sumat ;cly- 
peum. 


CnHon. Edepol ne clypeum sumam : sed in pace'potius«degam 
statem, habens amicam :et./fodicans -earbones. 
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TRve. Quisquis autem bellum przoptat, is nunquam desinat, 
ὃ dive Bacche, e cubitis suis telorum cuspides eximere. | 
Cuon. Tum si quis cupiens ordines ducere, tibi lucis usu D 
ram invidet, ὁ diva Pax, in praeliis idem ei contingat, quod 
Cleonymo solet. | 
TRvc. Tum si quis hastarum faber, aut institor clypeorum, 
uf merces suas melius vendat, bellum cupit, is a praedonib " 
captus nihil nisi hordeum comedat. | 
Cnon. Tum si quis imperator esse volens non &djuverit, aut 
servus aliquis transfugere ad hostes parans, in rota versetur ef 
flagris czedatur: nobis vero bona eviniant IH. IIAION ΙΗ. 
Tnvc. Aufer istud IIATEIN et dic tantum 1H. 
Cuox. IH, IH ergo, IH tantum dico. 
TRvc. Mercurio, Gratiis, Horis, Veneri, Cupidini— 
. CHon. Et Marti. 
Tnavc. Non, non. 
-CnonR. Nee saltem Enyalio ? 
Tavoe. Non. | 
Cnon. Subtendite quisque, et funibus deducite lapidem. 
Mznc. O eia. 
Cuon. Eia magis. uH 
. Mznc. O eia. 
Cuon. Eia adhuc magis. 
Mznc. O eia, ὁ eia. X. : 
Tac. Sed pari jugo non trahunt viri. Nonne simul incum-. 
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ἔχονϑ᾽ ἑταῖραν, καὶ σκαλεύοντ᾽ ἄνθρακας. 
ὅστις δὲ πόλεμον μᾶλλον εἶναι βούλεται, 
μηδέποτε τταύσασϑ᾽ αὐτὸν, ὦ Διόνυσ᾽ ἄναξ, 
9 Lo , , s. ur 9 , 

ἐκ τῶν ὀλεκράνων ἀκίδας ἐξαιρούμενον. 

κεῖ τις ἐπιϑυμῶν ταξιαρχεῖν, σοὶ φϑονεῖ 

9 D 2 “ icd , , , 5 ^ , 

sig φῶς ἀνελθεῖν, ὦ ποότνιά γ᾽, ἐν ταῖς μάχαις 

, Ll , "x / , 
πάσχοι γε τοιαῦν, οἷα τεερ Κλεώνυμος. 
, Kc) Mi Dr " 

κεῖ Tig δορυξόος, ἢ κάπηλος ἀσπίδων, 
iy ἐμπολᾷ βέλτιον, ἐπιϑυμεῖ μαχῶν, 
ληφϑεὶς ὑπὸ ληστῶν ἐσϑϑίοι κριϑδὰς μόνας. 
x3» τις, στρατηγεῖν βουλόμιενος, μιὴ ξυλλάξη, 
ἢ δοῦλος αὐτομολεῖν πταρεσκευασμενος, 

ἐπὶ τοῦ τροχοῦ γ᾽ ἕλκοιτο μαστιγούμιενος" 

€ ὦ. ,» M / , - N .7 

ἡμῖν δ᾽ ἀγαϑ)ὰ γένοιτ᾽. ἰὴ Παιὼν, i5. 


᾿ ἄφελε τὸ παίειν, ἀλλ᾽ IH μόνον λέγε. 


ἰὴ, ἰὴ τοίνυν, ir) μόνον λέγω. 
Ἑρμῇ. Χάρισιν, “Ὥραισιν, ᾿Αφροδίτη, Πόϑγῳ. 
"Αρεὶ δέ. 

μὴ; μή. | 

μηδ᾽ ᾿Ενυαλίῳ γε; 
μή: 

€ , M [od A , Ld /, 
ὑπότεινε δὴ πᾶς, καὶ κάταγε τοῖσιν κάλῳς. 

ὦ εἶα. 

εἶα μάλα. 

"y 

ὦ &la. . 

εἶα ἔτι μᾶλα. 

Kd Ύ 

ὦ εἶα, ὦ εἶα. 

ἀλλ᾽ οὐχ ἕλκουσ᾽ ἄνδρες ὁμιίως. 
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οὐ ξυλλήψεσϑ᾽ ; oi ὀγκύλλεσϑ᾽. 
oip«dbeeo y , ὦ Βοιωτοί. 
εἶα νῦν. 
"» 3 
εἰα o. 
ἄγετον, ξυνέλκετον καὶ σφώ. 
3 el , 
οὔκουν ἕλρεω, κἀξαρτῶμιαι;, 
* , ^ , 
καἀπεμπίπτω, καὶ σπουδάζω: 
Gg οὖν οὐ χῳρεῖ τοὖργον pv 
ὦ Λάμαχ᾽, ἀδικεῖς ἐμποδὼν κοϑήμιενός: 
9 588 , , 9? y ey » ; ’ 
οὐδὲν δεόμιε)᾽, ὦ νϑρωπε, τῆς σῆς ἱμορμιόνος. 
D € e , “ 
οὐδ᾽ οἵδε γ᾽ εἵλκον. οὐδὲν ᾿Αργεῖοι τοάλαι; 
ἀλλ᾽ ἢ κατεγέλων τῶν ταλαιπωρουμένωψ, 
καὶ ταῦτα διχόϑεν μισθοφοροῦντες ἄλφιτα. 
ἀλλ᾽ οἵ Λάκωνες, ὦ ᾽γάϑ᾽, ἕλκουσ᾽ ἀνδρικώς. 
ἄρ᾽ οἶσθ᾽ ; ὅσοι γ᾽ αὐτῶν ἔχονται τοῦ δύλου, 
μόνοι πτρο)υμιοῦντ᾽» &WW ὁ χαλκεὺς οὐκ ἐᾷ. 
οὐδ᾽ οἱ Μεγαρῆς δρῶσ᾽ οὐδέν" ἕλκουσιν δ᾽ ὅμως 
γλισχρότατα σαρκάξοντες, ὥσπερ κὐνίδιαι, 
ὑπὸ τοῦ γε λιμοῦ, νὴ Δί᾽, ἐξολῳλότες. 
οὐδὲν ποιοῦμεν, ὦ ἵνδρες, ἀλλ᾽ ὁμοϑυμαδὸν 
ἅπασιν ἡμῖν αὖϑις ἀντιληπτέον. 
ὦ εἶα. 
εἶα μᾶλα. 
" 
ὦ εἶα. 
εἶα νὴ Δία. 
ὦ εἶα, ὦ εἶα. 
μικρὸν κινοῦμέν γ᾽. 
οὐ δεινὸν 
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betis? ut turgentes simulato nisu operam frustramini! male 
plorabitis, vos Bceotii. 
Mznc. Eia ergo. 
Tae. Eia ó! 
—€nonR. Agite vos etiam una trahite, 
γα. Ergone non traho, et ex fune pendeo, et incumbo, et 
serio rem gero? | | 
Mznc. Qui fit ergo, ut non procedat opus ? 
.CnBon. O Lamache, injurius es, qui nobis obstas hic sedens : 
nihil opus est nobis, ὃ bone, tua Gorgone. | 
"MRé. Nee isti tráxerunt. Dudum est, quum Argivi nihil 
aliud eürant, quam ut derideant eos, qui eonflietantur erüm- 
nis, praesertim quum. bifariam mereant stipendia. 
TRnvc. Sed Lacones, ὃ bone, trahunt strenue. 
— Mine. Seinne vero, ut trahant? quotquot eorum ligna trac- 
tant, ii soli enixe incumbunt; sed non sinit zrarius faber. 
.€nHon. Nec Megarenses quicquam agunt; trahunt tamen, 
perquam avide diducentes rictum, catulorum instar dum ossa 
arrodunt, quippe qui fame mehercle pereant. 
'Tavc. Nihil promovemus, ὃ viri: sed unoanimo omnes nos 
denuo adniti oportet. 
Mznc. O eia 
"TRvc. Eia magis. 
- Migac. Ο eia. 
TRvc. Eia mehercle. 
"Mine. Ὁ eia, ὁ eia. 
᾿ς CHon.. Parum .sane promovemus. 
TRvc. Nonne indignum est alios quidem tendere et trahere, 
Dun vero retrahere? Plagas accipietis vos Argivi. ἄτη 
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Mznc. Eia ergo. 

TRvc. Eia ó! 

Cnon. Quam malevoli sunt quidam inter nos! 
Tnvc. Vos ergo, qui pacis cupiditate flagratis, trahite for- 


titer. 


CnHon. Sed sunt, qui impediunt. 
TRvc. Viri Megarenses, nonne ,malo cruciatu hinc facesse- 
tis? odit enim vos Dea, alliorum memor, quibus illam unxis- 
tis primi. Vobis etiam Atheniensibus edico, ut desinatis isti 
adherere parti, unde nunc trahitis: non enim nisi judiciis ex-' 


ercendis occupatiestis. Sed si cupitis illam extrahere, ad mare 


5". πνυν Νὴ 


nonnihil recedite. 
Cnon. Agite, ὃ viri, capessamus jam opus nos soli agricole. 


Mznc. Procedit sane negotium multo magis vobis, ὃ viri. 


"wm EC RP 


CHoR. Ait procedere negotium :. sed enitere quisquis ades, 
Tnvc. Profecto soli agricole opus extrahendo peragunt, et 
nemo alius, | * 
. CnoR. Age nunc, age quisque. Atqui jam prope est: ne 
ergo remittamus, sed intendamus fortius : jamjam confectum 
est negotium. O eia nunc, ὃ eia omnes; ὃ eia eia, ὃ eia eia, ὃ 


eia eia, ὃ eia Qmnes. 
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Ἁ , A à 3 [od " 
τοὺς μὲν τείνειν, τοὺς δ᾽ ἀντισπᾷὰν ; 
πληγὰς λήψεσϑ᾽, ὦ ᾽ργεῖοι. 
εἶα νῦν. 
εἶα ὦ ^ 
ὡς κακόνοι τινές εἰσιν ἐν ἡμῖν. 
ὑμεῖς μὲν οὖν οἱ κιττῶντες 
τῆς εἰρήνης, σπᾶτ᾽ ἀνδρείως. 
ἀλλ᾽ εἴσ᾽, οἱ κωλύουσιν. 
» D 3, 9 , 2.9 6: 
ἄνδρες Μεγαρῆς, οὐκ ἐς κόρακας ἐῤῥήσετε; 
μισεῖ γὰρ ὑμᾶς ἡ ϑεὸς μεμνημένη. 
cedro) γὰρ αὐτὴν τοῖς σκορόδοις ἠλείψατε. 
b ft 95 , , gy , 
καὶ τοῖς ᾿ΑΝ)ηναίοισι GYOL00 (6 SOLE λέγω, 
E] ^s , , ei Lo] e 
éyrEUS cy ἐχομένοις, üsev νῦν EAxere: 
οὐδὲν γὰρ ἄλλο δρᾶτε, ττλὴν δικάζετε. 
ἀλλ᾽, εἴπερ ἐπιϑυμεῖτε τήνδ᾽ ἐξελκύσαι, 
* ^ , , , € , 
τορὸς τὴν ϑάλατταν ὀλίγον ὑποχωρήσατε. 
ἊΝ 3 35» , s P" , , 9. τεῷ , 
ἄγ᾽, €). Vügec, αὐτοὶ δὴ μόνοι λαδώμεθ᾽ οἱ γεωργοί. 
E" e ΩΝ e 3: ^" 
χωρεῖ γε δὴ τὸ πρρᾶϊμα πολλῷ μᾶλλον, c0" yOgeg ὑμὶν. 
χωρεῖν τὸ πρᾶγμα φησιν" ἀλλὰ πᾶς ἀνὴρπροθυμι8. 
e M Kod * £7 9 3 , 
oi TOI eg Jam Tougyov ἐξέλκουσι, καλλος οὐδείς. 
ἄγε νῦν, ἀγε πᾶς 
Ἄ Ἁ ε e 3» 
καὶ μιὴν ὁμιοῦ ᾽στιν ἤδη. 
si Lo] , [o] 3 , 
μὴ νυν ἀνωμεν, ἀλλ ἐπεν- 
τείνωμεν ἀνδρικώτερον. 
3 , * “- 35 e 
ἤδη OTi τοῦτ᾽ ἐκεῖνο. 
" D" Y - 
ὦ εἴα νῦν, ὦ εἶα πᾶς. 
ὦ εἶα el^, ὦ εἶα el, 
y e 
ὦ εἶα €i , ὦ εἶα πᾶς. 
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s Hb δ FN , , 3. 5 
ὦ πότνια βοτρυόδωρε, τί τοροσείπω σ᾽ ἔπος ; 
$ € cs / 
πόϑεν ἂν λάβοιμι ῥῆμα μυριάμφορον, 
ὅτῳ τποροσείπω σ᾽ ; οὐ γὰρ εἴχον οἴκονϑ εν 
Mei θ΄ ὃ 
Lad , , 
ὦ χαῖρ᾽ ᾽Οπώρα, καὶ σὺ δ᾽, ὦ Θεωρία. 
» γ΄ bY / * Take 
οἷον δ᾽ ἔχεις τὸ σρόσωπον, ὦ Θεωρία 
7 ὯΝ "n ε τὸν Ν n oL 
οἷον δὲ wveig, ὡς ἡδὺ κατὰ τῆς καρδίας, 
γλυκύτατον, ὥσπερ ἀστρατείας καὶ μύρου. 
μῶν οὖν ὅμοιον καὶ γυλίου στρατιωτικοῦ ; 
9 / X 3 “ * 3 / 
ἀπέπτυσ᾽ ἐχϑροῦ φωτὸς ἔχϑιστον πλέκος. 
τοῦ μὲν γὰρ ὄζει κρομμυοξυρεγμίας᾽ 
ταύτης δ᾽, ὀπώρας, ὑποδοχῆς, Διονυσίων, 
αὐλῶν, τραγωδῶν, Σοφοκλέους μελών, κιχλῶν, 
ἐπυλλίων Ἐὐριπίδου--- 
DT » M 
κλάσαι ρα OU, 
΄ , VPE. * νιν 
ταὐτὴς καταψευδόμενος. οὐ γὰρ ἥδεται 
αὕτη ποιητῇ ῥηματίων δικανικῶν. 
xiTTOU, τουγοίπου, τοροβατίων βληχωμένων, 
κόλπου γυναικῶν ta vq eig ἱπνὸν, 
δούλης μεϑυούσης, ἀνατετραμιμένου χοώς, 
ἄλλων τε τοολλῶν κἀγαϑῶν. 
^s » 

131 νῦν, ἄξει, 
οἷον τορὸς ἀλλήλας λαλοῦσιν αἱ πόλεις 
διαλλαγεῖσαι, καὶ γελῶσιν ἄσμεναι, 
καὶ ταῦτα δαιμονίως ὑπωπιασμέναι 
ἁπαξάπασαι, καὶ κυάϑοιρ τοροσ κείμεναι. 
καὶ τῶνδε τοίνυν τῶν Date. σκόὄπει 
τὰ πρόσωφ᾽, ἵνα γνῷς τὰς τέχνας. 

᾿αἰξοῖ τάλας, 
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Tnvc. O Diva uvarum datrix, qua te compellem oratione ? 
unde sumam verbum decies mille amphorarum capax, quo te 
salutem ? non enim habeo domo. | O salve, Opora, et tu etiam 
ὃ Theoria. O qualis est vultus tibi, ὃ Theoria! ὃ quale et quam 
suave spiras intimo corde, dulcissimum, quasi vacationem mili- 
tio et unguentum ! num ergo similis est odor sportz militaris ? 
. CgoR. Abominor inimici hominis infestissimum vas tex- 
tum vimine : illud enim olet ructum acidum cepz; hec au- 
tem olet poma, convivium, Dionysia, tibias, tragoedos, Sophoclis 
carmina, turdos, versiculos Euripidis— 

"TRvc. Plora tu quidem, qui eam falsoinsimulas: nonenim 
delectatur forensium oratiuncularum artifice. 

- Cnon. Hederam, qualum quo mustum percolatur, balantes 
oves, sinum mulierum ad furnos cursitantium, ancillam temu- 


lentam, inversum congium, aliaque multa et bona. 
 Mznc. Age adspice nunc, ut inter se confabulantur civita- 
tes reconciliatze, et rident lubenti animo, tametsi sunt omnes 
mirum in modum suggillatze, et cucurbitulas cuti inhzrentes 
habent. 
^TRvc. Et horum etiam spectatorum intuere vultus, ut co- 
gnoscas singulorum artem. 
- Mznc. Hei miser! Istum enim cristarum artificem. nonne 
vides semet vellicantem ? ille autem qui ligones factitat obpe- 
dit jam huic ensium fabro. 

VOL , III. pd 
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| 
| 
| 


| 


To. At falearius nonne vides ut gaudeat, et hastarum fa- : 


brum ut digito infami notet ? 

Mznc. Age nunc jube agricolas abire. 
| 
[i 1 
strumentis, in agrum quam citissime, sine hasta et sine glad 


TRvc. Audite populi: agricole abeant, sumtis rusticis in- 


dio, et sine jaculo. Nam omnia jam plena hic sunt pacis an- 
tique : sed unusquisque eat ad opus faciendum in agrum can- 
tato Pzeane. 
Cnon. O dies optata justis et agricolis, postquam te lubens; 
adspexi, convenire volo vites ; atque etiam ficus, quas ego sevi 
junior, salutare animus est nobis longo post tempore. | 
'Tavc. Nunc igitur ὃ viri, adoremus primo Deam, quse no- 
bis ademit cristas et Gorgonas : post illa danda opera ut festi-: 
5 ! 

no gradu abeamus domum, quisque ad suam villàm, mercati 
nonnihil salsamenti melioris in agrum. | | 
Mznc. O Neptune, quam pulchra adspectu eorum caterva ! 
quam densa et compacta, instar maz:e et ccense collatitize ! | 
TRvc. Namque mehercle si splendens bene instructus sit 
malleus, et tridentes rastri refulgeant ad solem, eorum ope pul- 
| ι . 


chre conserantur ordines : atque adeo jam cupio ire in agrum, 


et longo post tempore vertere rastro agellum. Sed, à viri, revo- 
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ἐκεινονὶ γὰρ τὸν λοφοποιὸν οὐχ ὁρᾷς 
’ Ll 
TÍAAoVS" ἑαυτόν ; ὃ δέ γε τὰς σμινύας τοοιών 
D" ^s AJ. 
κατέπαρδεν ἄοτι τοῦ ξιφουργοῦ κεινουϊ. 
ὃ δὲ δρεπανουργὸς, οὐχ ὁρᾷς, ὡς ἥδεται 
e gy06, οὐχ φᾷ, cog ἢ , 
καὶ τὸν δορυξόον οἷον ἐσκιμάλισεν ; 
ἴϑι νῦν ἄνειπε τοὺς γεωργοὺς ἀπιέναι. 
ἀκούετε λεωώ" τοὺς γεωργοὺς ἀπιέναι 
ἀκούε 1 ς γεωργοὺς ἀπιέναι; 
£1 SN , , 9 5 τ 
τὰ γεωργικὰ σκεύη λαθόντας, εἰς ἀγρὸν 
Η . 
ὡς τάχιστ᾽, ἄνευ δορατίου, καὶ ξίφους, κἀκοντίου 
ὡς ἅπαντ᾽ ἤδη ᾽στὶ μεστὰ TÀV3 ἀδ᾽ εἰρήνης compás. 
.“ 4 
ἀλλὰ πᾶς χώρει πρὸς ἔργον εἰς ἀγρὸν παιωνίσας. 
“" e^ [o] 
ὦ ποϑεινὴ τοῖς δικαίοις καὶ γεωργοῖς ἡμέρα; 

e / . 
ἄσμιενός σ᾽ ἰδὼν, τοροσειπεῖν βούλομαι τὰς ἀμπέλους 
τάς τε συκᾶς, ἃς ἐγὼ ᾿φύτευον, ὧν νεώτερος; 
ἀσπάσασϑαι ϑυμὸς ἡμῖν ἐστι πολλοστῷ χρόνω. 
νῦν μὲν οὖν, ὦνδρες, προσευξώμεσϑοα πρῶτον τῇ 9€, 
ἥπερ ἡμιῶν τοὺς λόφους ἀφεῖλε; καὶ τὰς Γοργόνας" 

9 ὦ “ » ,* 5 Ἁ Li 
εἶθ᾽ ὅπως λιταργιοῦμιεν οἴκαδ᾽ ἐς τὰ χωρία, 
ἐμπολήσαντές τι χρηστὸν εἰς ἀγρὸν ταρίχιον. 
“ e e 
ὦ IlIóocióoy, ὡς καλὸν τὸ στῖφος αὐτῶν φαίνεται, 
καὶ πυκνὸν, καὶ γοργὸν, ὥσπερ μᾶϑα καὶ πανδαισία. 
νὴ ΔΙ᾽, ἡ γὰρ σφύρα λαμπρὸν ἦν ἂν eam Aic pev, 
e 
αἵ τε Sgivaxeg διαστίλβουσι cxgüg τὸν ἥλιον. 
“ e 3 ^ 3 / ἍΝ 
ἡ καλῶς αὐτῶν ἀπαλλάξειεν ἂν μετόρχιον, 
Ω ^ “ 
ὥστ᾽ ἔγωγ᾽ ἤδη ᾽πιϑυμῶ καὐτὸς EAS εἴν εἰς ἀγρὸν, 
D ^s , 
καὶ τριαινοῦν τῇ δικέλλῃ διὰ χρόνου τὸ γήδιον. 
3 ,»5 / *» 
ἀλλ᾽ ἀναμνησϑέντες, «o vüpec, 
τῆς διαίτης τῆς παλαιᾶς, 
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^ "s 3 e 3? fe ὦ 
ἣν wageiy αὕτη wd ὑμῖν, 
τῶν τε παλασίων ἐκείνων, 
τῶν τε σύκων, τῶν τε μύρτων, 
τῆς τρυγός τε τῆς γλυκείας, 
τῆς ἰωνιᾶς τε τῆς τορὸς 
Led 4 Dod $5.9 e 
TO ᾧρεατι, τῶν T ἐλαών, 
Kd “ 9 M , 
ὧν π-ο)γοῦμεν, ἀντὶ τούτων 
τήνδε νυνὶ 
* * , 
τὴν Se0y τροσείπατε. 
χαῖρε, χαῖρ᾽, ὦ φίλταθ᾽, ὡς 
, , € ΝᾺ 3 
ἀσμεένοισιν ἡμὶν ἦλθες. 
σῷ γὰρ ἐδάμημεν πόϑω 
Rig; ene qi Ds 
δαίμονα βουλόμενοι 
εἰς ἀγρὸν ἀνερπύσαι. 
ΜῈ Ν * / e m 
ἦσϑα γὰρ τὸ μέγιστον ἡμῖν 
’ “ [4 
κέρδος, ὦ τοοϑουμένη 
cc, ὁπόσοι γεωργι- 
^ , , , 
xbv βίον ἐτρίβομιν. 
, v € es , / 
μονὴ γὰρ ἡμᾶς ὠφέελεις. 
Ν Ν 5 , 
Ww OAAO γὰρ ἐπασχομιεν 
τορίν wor ἐπὶ σοῦ γλυκέα, 
καἀδάπανα, καὶ φίλα. 
τοῖς ἀγροίκοισιν γὰρ ἦσγα 
χίδρα, καὶ σωτηρία, 
e Ν , T / 
(0TE 06 TO τ OT 8AIQ, 
N * , 
xai τὰ νέα συκίδια, 
τἄλλα S ὅσα γ᾽ ἐστὶ φυτὰ, 


τοροσγελάσονταί σε λαβόντ᾽ ἄσμινα. 


PAX, 405 
;eate in meniotiam pristinam illam vivendi rationem, quam pree- 
stabat ista olim vobis, et caricas constipatas, et ficus, et myrtos, 
mustumque illud dulce, pratumque violarum illud ad puteum, 
et olivas, quarum flagramus desiderio, et pro istis hanc. nunc 
 Divam salutate. 
;  CHon. Salve, salve, ὁ carissima; quam cupidis advenisti no- 


bistui! domiti enim et victi sumus tui desiderio, te Deam cu- 


pientes in agrum remeare. Quippe nobis eras maximum emo- 


Bientun, ὁ expetita omnibus, quicunque rusticam tereba- 
mus vitam : sola enim nos juvabas. Nam multis fruebamur 
E. te vigente, rebus dulcibus, quze sine sumtu et gratae ac- 
-Cidebant. Quippe rusticis eras recens hordeum fresum et sa- 
lus. Itaque tibi et vites, et tenerze ficus, ceterzeque omnes stir- 


pes adridebunt, te cupide recipientes. Sed ubinam a nobis ab- 


406 PAX. 


fuit isteec multo isto tempore ? hoe nos edoce, ó deorum be 
volentissime. 

Mznc. O sapientissimi agricole, mea jam percipite verba, s 
vultis audire hanc, quomodo perierit. Prima quidem causa fui 
.Phidias adversa fortuna usus; deinde Pericles metuens ne in 
partem veniret ejusdem infortuni, quia formidabat indolem ves- 
tram, prefractumque ingenium, priusquam aliquid mali patere 
tur, ipse inflammavit rempublicam : quippe injecta parva scin 
tilla decreti Megarici, excitavit tantum bellum, ut pre fu 
omnes Graci lacrimarent, quique illie, quique hic sunt. U 
autem primum semel audivit vitis, crepuit, e£ cadus percuss 
iracunde recalcitravit cadum. Non amplius erat quisquam 
qui haec sedaret : ipsa autem Pax disparuit. 


TRvc. Hc sane, ita me Apollo amet, ex nemine rescive 
ram, nec quomodo cum ea conjunctus esset Phidias, audive 
ram. : | (UTR ΟἹ esdasie 
Cnon. Nec ego, nisi nunc : propterea ergo formosa erat Pax 

ütpote genere illi conjuncta : multa sané nobis latent. 

Mznc. Deinde postquam cognorunt civitates, quibus impe 
rabátis, vos esse vobis invicem exasperatos, dentesque restrim 
gere, omnia in vos machinabantur tributorum metu, et pecu 
niarum largitionibusin partes suas adducebant Lacedeemonio 
primores : isti autem, utpote homines sordidi appetentes lucri 
'exterosque decipere sueti, hac turpiter abjecta, bellum. arripu- 
erunt: deinde illorum lucra agricolis erant intertrimento. Na 
triremes hine missze ad ulciscendas injurias, hominum eti 

immerentium ficus comedebant. 
. Cnon. Immo merito, quoniam ficum meam exciderunt ili, 
quam ego severam et educaveram. 


Χο. 
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ἀλλὰ τοοῦ ποτ᾽ ἦν ἀφ᾽ ἡμῶν τὸν τοολὺν τοῦτον χρόνον 
ἥδε, τοῦθ᾽ ἡμᾶς δίδαξον, ὦ Sed εὐνούστατε. 
* , ᾿ * 3. V ἊΝ , 
ὦ σοφώτατοι γεωργοὶ, τἀμὰ δὴ ξυνίετε 
e^ WU ΄ "B LL. ͵΄ » e 5 xr 
ῥήματ᾽, εἰ Dooxeo Y ἀκοῦσαι τήνδ᾽, ὅπως ἀπώλετο. 
πρῶτα μὲν γὰρ αὐτῆς ἦρξε Φειδίας πράξας κακῶς" 
εἶτα Περικλέης φοδηϑεὶς μὴ μετάσχῃ τῆς τύχης, 
τὰς Φύσεις ὑμῶν δεδοικὼς, καὶ τὸν αὐτοδὰξ τρόπον, 
coy σαϑεῖν vi δεινὸν, αὐτὸς ἐξέῷφλεξε τὴν σόλιν' 
ἐμβδαλὼν σπινθῆρα μικρὸν Μεγαρικοῦ ψηφίσματος, 
ἐξεφύσησεν τοσοῦτον σσόλεμον, do Té τῷ καπνῷ 
πάνιας “Ελληνας δακρῦσαι, τούς τ᾽ ἐκεῖ, τός T ἐνθάδε. 
ὡς δ᾽ ἅπαξ τοπρωτὸν ἤκουσ᾽, ἐψόφησεν ἄμπελος, 
καὶ widog τ-ληγεὶς ὑπ᾽ ὀργῆς ἀντελάκτισεν exire" 
οὐκέτ᾽ ἣν οὐδεὶς ὃ σαύσων, ἥδε δ’ ἠφανίζετο. 
ταῦτα τοίνυν, μιὰ τὸν ᾿Απόλλω, ᾽γὼ πεπύσμην οὐδενὸς, 
395 d TET. , , , , 
008. ὅπως αὐτῇ ποροσήκοι Φειδίας ἠκηκόη. 
5 Y ν ^, , e 3 3 9 3 , " 
οὐδ᾽ ἔγωγε, τολήν γε νυνί. ταῦτ᾽ ἄρ᾽ εὐπρόσωπος ἦν, 
“" " Ἁ 5. , ’ 3 € D , 
ουὐσα συγγενὴς ἐκείνου. τοολλὰ y ἡμᾶς λανϑάνει. 
xaT , ἐπειδὴ ἴἤγνωσαν ὑμᾶς αἱ πόλεις, ὧν ἤρχετε, 
ἠγριωμένους ἐπ᾿ ἀλλήλοισι καὶ σεσηρότας, 
, ^2 e "5 5 9 ES ον V , 7 
πᾶντ᾽ ἐμηχανῶντ᾽ ἐφ᾽ ὑμῖν, τοὺς φόρους φοβούμεναι» 
3. ἢ Led , ἃ ; ’ 
κανέπειϑον τῶν Λακώνων τοὺς μεγίστους χρήμασιν. 


οἱ δ᾽, ἅτ᾽ ὄντες oo χροκερδεῖς καὶ διειρωνόξενοι, 


τήνδ᾽ ἀπορῥίψαντες oo χρῶς, τὸν πόλεμον ἀνήρπασαν" 
Ψ 5» / D "(ὦ Ὑ 
μου Gotivol ye κέρδη τοῖς γεωργοῖς ἦν κακά. 
ε E , 9 . 
αἱ γὰρ ἐν, ιένδ᾽ αὖ τριήρεις ἀντιτιμωρούμιεναι 
9» ^88 (AM a » ἃ [5d N F8 7 
οὐδὲν αἰτίων τσερ ἀνδρῶν τὰς κράδας κατήσϑιον. 
ἐν δίκη μὲν οὖν, ἐπεί TOI τὴν κορώνεών γ᾽ ἐμοῦ 
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ἐξέκοψαν, ἣν ἐγὼ ᾿φύτευσα καξεϑρεψάμην. 

νὴ Δί᾽, ὦ μέλ᾽, ἐνδίκως δῆτ᾽, εἴ γε κα μοῦ, τὸν λίθον 

ἐμθαλόντες, ἐξμέδιμνον κυψέλην ἀπώλεσαν. 

κᾷτα δ᾽, ὡς ἐκ τῶν ἀγρῶν ξυνῆλνεν ὁ δὐργάτης λεὼς, 

τὸν τρόπον ττωλούμενος τὸν αὐτὸν οὐκ ἔλάνϑηανεν, 

ἀλλ᾽, ἅτ᾽ ὧν ἄνευ γιϊάρτων, καὶ φιλῶν τὰς ἰσχάδας, 

» M / € δα , s 

ἔδλεπεν τορὸς τοὺς λέγοντας" oi δὲ γιγνώσκοντες εὖ 

τοὺς πένητας AS evoüvrag, κἀποροῦντας ἀλφίτων, 
jvüe μὲν δικροῖς Eds ὴν Seo t 

τήνδε μὲν δικροῖς ξώσγουν τὴν Θεὸν κεκράγμασι; 

y "e 3 N ee e , : Li 
πολλάκις Φανεῖσαν αὐτὴν τῆσδε τῆς χώρας w0d«' 
τῶν δὲ συμμάχων ἔσειον τοὺς παχεῖς καὶ πλουσίους, 

95 ^ , e ^e hy , 
αἰτίας ἂν ποροστιϑέντες, ὡς Qgovoi τὰ Βρασίδου. 
εἶτ᾽ ἂν ὑμεῖς τοῦτον, ὥσπερ κυνίδι᾽, ἐσπαράττετε. 

ε / * , Dd , ’ , 

ἡ πόλις γὰρ ὠχριῶσα, xdy φόδω καημένη, 

et , , D e$ ^ ef 3^ 
ἅττα διαδάλοι τις αὐτῆ, ταῦτ᾽ ἂν ἥδιστ᾽ ἤσϑιεν. 
οἱ δὲ τὰς τληγὰς ὁρῶντες, ἃς ἔτυπτον, οἱ ξένοι 
χρυσίῳ τῶν ταῦτα ποοϊούντων ἐδύουν τὸ στόμα, 

ef $45 / Ν D € Cp A ^ 
(OT ἐκείνους Us «0170 0L πλουσίους" ?j δ᾽ ᾿Ελλὰς ἂν 
ἐξερημιωῦ εἴσ᾽ ἂν ὑμᾶς ἔλαθε. ταῦτα δ᾽ ἦν ὃ ὁρῶν 
βυρσοπώλης. 

“ ts 5 D 
παῦε, waU , ὦ δέσποϑ᾽ Ἑρμῆ, μὴ λέγε" 

ἀλλ᾽ ξα τὸν ἀνδρ' ἐκεῖνον, οὗπερ ἔστ᾽, εἶναι κάτω. 
οὐ γὰρ ἔστ᾽ ἐκεῖχος ἀνὴρ ἡμέτερος ἢ ἔτ᾽, ἀλλὰ σός. 

ἅττ᾽ ἂν οὖν λέγῃς ἐκεϊνομᾳ 

κεὶ τσανοῦργος ἦν, ὅτ᾽ ἔϑη, 

καὶ λάλος, καὶ συκοφάντης, 

^ , 
καὶ κύκησρον, καὶ τάρακτρον, 
ταῦϑ᾽ ἁπαξάπαντα. νυνὶ 


L 
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Tnvc. Ita me Jupiter amet, ὃ bone, merito sane: nam et 
meam, lapide injecto, sex modiorum capacem cistam frumen- 
tariam perdiderunt. 

Mznc. Deinde, ut ex agris convenere in urbem agricole, eo- 
dem modo se etiam venales haberi, quo urbani, facile animad- 
vertere; sed quum essent sine uvis, et desiderarent ficus, spec- 
tabant oratores : qui quum satis nossent pauperes infirmos esse, 
et laborare inopia victus, Divam istam ssepius clamoribus suis, 
tanquam furcillis, abegerunt, quoties illa, regionis hujus amore, 
sese conspiciendam exhibuit. Ex sociis autem illos quatiebant, 
qui essent pinguiores et opulentiores, affingentes hujuscemodi 
causas, Draside favet. 'lum vosistum falso oppressum cri- 
mine, tanquam catuli, lacerabatis. Urbs enim pallida morbo 
et in metu desidens, quaecunque quis per calumnias parta ei 
objiceret, lubentissime comedebat. ΑἹ exteri, quum. plagas 
viderent, quas isti infligebant, auro iis qui heec faciebant, os ob- 
turabant ; ita ut illos quidem facerent divites, Graecia autem 
desolaretur vobis non animadvertentibus. Caput autem istis 
rebus erat coriarius. 

Taxc. Desine, desine, Mercuri domine, horum ne memine- 
ris ; sed sine istum hominem esse apud Inferos, ubi est: non 
enim noster est ille vir amplius, sed tuus. Quaecunque igitur 
dixeris in illum, licet nequam fuerit, dum vixit, et loquax, et 
sycophanta, et miscuerit omnia et turbaverit, haec inquam 
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omnia tuis dehinc exprobrabis. Sed cur sileas, ὁ Diva, dic 
mihi. 

Mznc. At hujus rei causam non facile animum iuducet : ut 
dicat spectatoribus : est enim iis valde irata, ob ea quze perpessa 
est. 

Tnvc. Tibi saltem dicat ipsa paulum modo. 

Mznc. Dic mihi, ὃ carissima, quo erga istos sis animo ; age 
ó mulierum clypeis inimicissima.—Esto: audio.  Heccine 
expostulas ? intelligo.—Audite vos, quamobrem de vobis con- 
queratur. Ait se ultro venisse post res in Pylo gestas, cistam- 
que adtulisse plenam induciis, sed rejectam fuisse ter iu con- 
cione. 

Tnve. Peccavinius in hac re; sed ignosce: mens enim nos- 
tra tunc erat in coriis. 

Mznc. Audi sis nunc, quod me modo interrogavit, quisnam 
malevolus ipsi maxime fuerit hic, et quis amicus, qui prelia ne 
fierent studuerit ? 

Tnvc. Benevolentisimus quidem multo erat Cleony- 
mus. 

MznRc. Qualis ergo videtur esse in re bellica Cleonymus ? 

Tnvc. Animi fortissimi, nisi quod non est filius cujus ipse 
ait patris. Nam si quando exeat militatum, statim, quum ar- 
ma abjiciwt, subjeclitius esse arguitur. 

Mrnc. Adhuc nunc audi, quod me modo interrogavit, quis 
nunc obtineat suggestum in Pnyce? 

TRvco. Hyperbolus illum nune loeum tenet; Heus ta, quid 
facis? quonam caput tuum circumagis? — 
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τοὺς σεαυτοῦ λοιδορεῖς. 
9 ΠΝ ὁ D " , , , 
ἀλλ ὁ τι σιώωπᾷας, ὦ GXOTVIOU, κάτειπε μιοι. 
bi 

ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἴποι τορός γε τοὺς ϑεωμεένους. 
, X M , ^e "sp Na X 
ὀργὴν γὰρ αὐτοῖς, ὧν ET 6, τοολλὴν ἔχει. 
σὴ 9 ed X Ν * 5 , k 
70 ἀλλὰ τορὸς σὲ μικρὸν εἰπάτω μινον. 

9 ὦ f , fe Ἁ y ἙΝ “" ’ 
εἴφ᾽, ὅ τι νοεῖς αὐτοῖσι, τορὸς ἔμ᾽, ὦ φιλτάτη. 

cH e 

T3 , ὦ γυναικῶν μισοπορπακιστάτη. 

, B. 5 , bos» 5 ^ , 
εἶέν γ᾽, ἀκούω.---ταῦτ᾽ ἐπικαλεῖς :---μιανϑ άνω. 
9 δ δὼ “ 7. 0 ^ » 
ἀκούσαι ὑμεῖς, ὧν ἕνεκοι μομὴν ἐχει. 

, ^s A 3 v , Pd 

ἐλθοῦσα, φησὶν, αὐτομάτη μετὰ τὰν Πύλῳ 

t , e 7, y , 

σπονδῶν φέρουσα. τῇ πόλει κίστην ππλέαν, 

ἀποχειροτονηῆναι τρὶς ἐν τῇ κκλησίᾳ. 

ἡμάρτομεν ταῦτ᾽" ἀλλὰ συγγνώμην ἔχε' 
^ D "3 D 

ὃ νοῦς γὰρ ἡμῶν ἣν τότ᾽ ἐν τοῖς σκύτεσιν. 
n » 33 

ἴϑι νῦν ἄκουσον, οἷον ἄρτι μ᾽ ἤρετο" 

e , 5. ὦ AA , ἦν 3 a 1 

ὅστις κακόνους αὐτῇ μάλιστ᾽ ἦν ἐν)γάδε, 

[74 L4 » "s ^ , 
X49 τις φίλος, κἄσπευδεν εἶναι μὴ μᾶχας. 
X es 

εὐνούστατος μὲν ἦν μακρῷ Κλεώνυμος. 
ποῖός τις οὖν εἶναι δοκεῖ τὰ πολεμικὰ 
ὁ Κλεώνυμος ; 
X » , 9 ὦ 
ψυχὴν ἄριστος, τολήν γ᾽ ὅτι 
3 "3 y 5 d M! kJ te , 
οὐκ ἦν &p , οὗπερ φησὶν εἶναι, τοῦ πτατρός. 
* , , 2PRÍ 9 ! , , ’ 
εἰ γὰρ ποτ᾿ ἐξέλθοι στρατιώτης, εὐϑέως 
3 ^ e c0 ! $ F 
ἀποβολιμαῖος τῶν ὅπλων ἐγίγνετο. 
D » 5 5 
ἔτι νῦν ἄκουσον, oiov ἄρτι p. ἤρετο" 
ὅς Tig κρατεῖ νῦν τοῦ λίϑου τοῦ ᾽ν τῇ ΠΙνυκί. 
€ , (s e 9» ἣν , 
Υπέρθολος νῦν τοῦτ᾽ ἔχει τὸ χωρίον. 
^» M b! -“ ’ 
αὕτη, τί ποιεῖς ; τὴν κεφαλὴν σοι περιάγειῖς 5 
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ἀποστρέφεται τὸν δῆμον, ἀχϑεσϑεῖσ᾽, ὅτι 
ς ts * , , ’ 
αὑτῷ τοονηρὸν ττροστάτην ἐπεγράψατό. 
3 , , fs , 3 ^ 
ἀλλ᾽ οὐκέτ᾽ αὐτῷ χρησόμιε᾽ οὐδὲν, ἀλλὰ νῦν 
ἀπορῶν ὁ δῆμος ἐπιτρόπου, καὶ γυμνὸς ὧν, 
τοῦτον τέως τὸν ἄνδρα τοεριεζώσατο. 
«xg οὖν ξυνοίσει ταῦτ᾽, ἐρωτᾷ, τῇ τοόλει. 
εὐδουλότεροι γενησόμεϑα τρόπῳ τινὶ 
, ; me cin * . ES * 
e “ Ἀ 
ὅτι τυγχάνει λυχνοποιὸς ὦν. τορὸ τοῦ μὲν οὖν 
ἐψηλαφῶμεν ἐν σκότω τὰ πράγματα: 
^ » wv * / , 
νυνὶ δ᾽ ἅπαντα πρὸς λύχνον βουλεύσομεν. 
εὖν ἄντ οὐρα 
οἷά μ᾽ ἐκέλευσεν ἀναπυϑέσϑαι σου. 
τὰ τί; 
, Ἂ Ἃ 5 Ὁ ^ , , 
τοὰμπολλα;, καὶ τάρχαι ἃ κατέλιπεν τότε. 
^ 5. "m / , , ’ 
τορῶτον δ᾽, ὅ τι πράττει Σοφοκλέης, ἀνήρετο. 
εὐδαιμονεῖ" πάσχει δὲ ϑαυμαστόν. 
τὸ τί; 
ἐκ τοῦ Σοφοκλέους γίγνεται Σιμωνίδης. 
Σιμωνίδης; πῶς; 
ὅτι, γέρων ὧν καὶ σαπρὸς, 
, e ^ $* «4 δε * "à 
κέρδους ἕκατι κἀν ἐπὶ ῥιπὸς v AEOL. 
E y 
τί δαί; Kpaivog ὃ σοφὺς ἔστιν ; 
ἀπέϑανεν, 
ea? te , ». 
03 οἱ Λάκωνες ἐνέβαλον. 
, , 
τί πσαϑϑών ; 
e 
ὃ τι; 
€ , » Α , [4 
ὡρακιάσας. οὐ γὰρ ἐξηνέσχετο 
ὁρῶν τοίϑον καταγνύμιενον οἴνου τολέων. 
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MEnc. Aversatur populum, indigne ferens, quod malum 
praesidem sibi adscivit. 

Tnve. At non amplius utemur eo; nunc autem quia popu- 
. lus indigebat tutore, nüdusque erat, hoc viro interim, tanquam 
munimento, se przecinxit. i: 

Mznc. Quaerit, qui tandem ista conductura sint reipubli- 
ea. 

Tnvc. Prudentiores fiemus quodammodo, quia lucernarum 
artifex est. Antehac quidem palpabamus res gerendas in tene- 
bris; at nunc de omnibus rebus ad lucernam consultabimus. 

Mznc. Ο! o! qualia jussit me ex te sciscitari ! 

TRvc. Quenam ? - 

Mznc. Plurima, etiam vetusta illa, quze reliquit olim: et 
primo quidem quid rerum agat Sophocles, percontabatur. 

'TRvc. Bene ac beate est illi; et tamen evenit ei mirabile 
quiddam. 

MzRc. Quid? 

TRvc. E Sophocle fit Simonides. 

Mznc. Simonides? quomodo? 

Tnvc. Quoniam senex et sordidus lucri causa vel in crate 
. naviget. 

Mznc. Quid vero? estne in vivis adhuc Cratinus ille sa- 
piens ? js 

Tnvc. Mortuus est, quando Lacones irruptionem fecerunt. 

Mznc. Quid ei accidit ? 

"Tnve. Rogas? animi deliquium passus est: quippe dolori 
temperare non poterat, quum videret dolium vino plenum fran- 


414 PAX. 


gi. Alia etiam quam multa censes contigisse urbi infortunia ? 
quapropter, o domina, nunquam a te diyellemur. 

Mznc. Age ergo hac lege accipe Oporam hancce tibi ux- 
orem, deindeque in agris cum illa habitans proerea tibi uvas. 

TnvGc. O carissima, huc ades, et da mihi copiam tui osculan- 
di. Numquid detrimenti capturus tibi videor, ὃ domine Mer- 
curi, si longo post tempore Oporamsubagitavero? — - - 

Mznc. Non,si re patrata. misturam pulegii biberis. Sed 
quam primum hancce Theoriam suscipe, et ad Senatum perdue, 
cujus quondam erat. 

TRvc. O beate ut Senatus ob hane Theoriam! quantum 
sorbebis jusculi per triduum ! quam multa comedes viscera co- 
cta et carnes ! sed, ὃ amice Mercuri, vale multum. 

Mznc. Tu quoque vale, mi homo; letus abi, e£ memor es- 
to mei. 

TRvc. O scarabze, domum, domum avolemus. 

Mzne. Non est hic, o bone. 

Tnvc. Quorsum ergo abiit? 

Mznc. Currum Jovis subiit, et fulmen gerit. 

TRvc. Unde ergo miser ille istic habebit cibos? 

MznRc. Ganymedis ambrosiam comedet. 2 

Tnvc.. Quomodo ergo descendam ego? 

Mzne. Bono animo es, recte: hac, juxta ipsam Deam. : 

TRvc. Adeste, vos puelle ; sequimini me ocius: nam plu- 
rimi vos exspectant cupidi arrecto pene. 
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X) ἅτερα óc ἄττ᾽ olei γεγενῆσθαι τῇ πόλει ; 


ὥστ᾽ οὐδέποτ᾽, ὦ δέσποιν᾽, ἀφεξόμεσϑγά σου. 
ἴϑι νυν, ἐπὶ τούτοις τὴν ᾿Οπώραν λάμβανε 
γυναῖκα σαυτῷ τήνδε" κᾷἄτ᾽ ἐν τοῖς ἀγροῖς 
, e 5 D ^s , 
ταύτῃ ξυνοικῶν, ἐκποιοῦ σαυτῷ βότρυς. 
ὦ φιλτάτη, δεῦρ᾽ EAS, καὶ δός μοι κύσαι. 
ἀρ᾽ ἂν βλαθῆναι διὰ χρόνου τι σοὶ δοκῶ, 
ὦ δέσποϑ᾽ Ἑρμῆ, τῆς ᾽᾿Οπώρας κατελάσας ; 
οὖκ, εἴ γε xuxedw ἐπιπίοις βληχωνίαν. 
3 3 ε , 4 b , 
ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα τήνδε τὴν Θεωρίαν 
» , e E M! οἱ L4 ἢ 5 
ἀπάγαγε τῇ Βουλῇ Aa6ov, ἧσπέρ vxor ἦν. 
κε , b! Ἁ -“ ’ 
ὦ μακαρία Βουλὴ σὺ τῆς Θεωρίας, 
ὅσον ῥοφήσεις ζωμὸν ἡμερῶν τριῶν' 
e » , , € M ^ , 
ὅσας δὲ κατέδει χόλικας ἑἐφ)ὰς καὶ κρέα. 
ἀλλ᾽ ὦ φίλ᾽ Ἑρμῆ, χαῖρε τοολλά. 
καὶ σύ γε 
ΚΝ E 4 * , , 
ὦ x pame, χαῖρων ἄπιϑι, καὶ μέμνησό μου. 
3 , 5 5 , 5 3. Ὰ [4 
ὦ κάν)  αρ᾽, οἴκαδ᾽, οἴκαδ᾽ ἀποπετώμιενγα. 
» 3 AND 9... n; 5 
οὐκ EV à , ὦ TOV ἐστι. 
coi γὰρ οἴχεται ; 
óQ ἅρματ᾽ ἐλϑὼν Ζηνὸς ἀστραπηφορεῖ. 
w0dsv» οὖν ὁ τλήμων ἐν) ἀδ᾽ ἕξει σιτία; 
τὴν τοῦ Γανυμήδους ἀμβροσίαν σιτήσεται. 
wg δῆτ᾽ ἐγὼ καταβήσομαι ; 
)άρῤῥει, καλῶς" 
τηδὶ cap! αὐτὴν τὴν 9) εόν. ; 
δεῦρ᾽, ὦ κόραι, 
et [id e^ 
ἔπεσον ἄμ’ ἐμοὶ ϑᾶττον, ὡς πολλοὶ πτάνυ 
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ποϑοῦντες ὑμᾶς &votwévouc" ἐστυκότες. 
Χορός. 
ἀλλ᾽ ἴθι χαίρων: ἡμεῖς δὲ τέως τάδε τὰ σκεύη παραδόντες, 
- 9 ΄ “ ΄, € ΓΑ ΩΣ 
τοῖς ἀκολούϑοις δῶμεν σώζειν, ὡς εἰώϑασι μάλιστα 
ΩΣ. Ἴδαν, “ / , * E" 
περὶ τὰς σκηνὰς πλεῖςοι κλέπ]αι xum lie ei καὶ κακοποιεῖν. 
ἀλλὰ φύλατῆε σὺ ταῦτ᾽ ἀνδρείως" ἡμιεῖς δ᾽ αὖ τοῖσι ὃ εα]αῖς 
e , “ 
ἣν ἔχομεν ὁδὸν, λόγον εἴπωμεν, χὥσα τε νοῦς αὐτὸς ἔχει γε. 
D A ^ A € /, » M 
Χρῆν μὲν τύπτειν τοὺς ῥαδδούχες, εἴ τις κωμωδοποιητὴς 
D , 
αὑτὸν ἐπήνει πρὸς τὸ ϑέατρον παραβὰς ἐν τοῖς ἀναπαίςοις" 
εἶ δ᾽ οὖν εἰκός τινα τιμῆσαι, ϑύγατερ Διὸς, ὅστις ἄριστος 
NI , , , ^ , , 
κωμιῳδοδιδάσκαλος ἀνϑρώπων καὶ κλεινότατος γεγένηται, 
37 ^ y n , , ’ ε , € Ll 
ἄξιος εἶναι φήσ᾽ εὐλογίας μεγάλης ὃ διδάσκαλος ἡμιῶν. 
πρῶτον μὲν γὰρ τοὺς ἀδιπάλους μόνος Gs pam av κοπέπαυσεν 
9 hj EUG , 4 X EL E" * e 
ἐς τὰ ῥάκια σκώπ]ούϊας ἀεὶ, καὶ τοῖς φθειρσὶν πολεμϑυῖας" 
, »€ , ἢ , X Χ eS 5 , 
τὸς Y Ἡρακλέας τὸς μάτ]ογϊας, καὶ τὸς πεινώνιας &xeivac, 
τοὺς φεύγοντας, κἀξαπατῶντας, καὶ run lop.évag ἐπίτηδες, 
5f »5 , e Y M ΄ , ᾿ 
ἐξήλασ ἀτιμωσας τορωτος᾽ καὶ τοὺς δούλους κατελυσεν, 
e 5 £o ὦ $,-4 Y » e N 
οὃς ἐξῆγον κλάοντας ἀεὶ, καὶ τούτους οὕνεκα τουδὶ, 
et? c , , 5 Ll à * , ». ἢ 
ἵν᾽ ὁ σύνδουλος σκώψας αὐτοῦ, τὰς τληγὰς εἶτ᾽ ἀνέροιτο" 
7 / νας »» e € M yis» J 
Q, κακόδαιμον, τί τὸ δέρμ᾽ ἔπαθες; μὼν ὑςριχὶς εἰσέδοαλέν σοι 
9 Ἁ N D ^ , , A e 
ἐς τὰς πλευρὰς πολλῇ ςρα]ιᾷ, καδενδρόϊόμησε τὰ νῶτα ;--- 
τοιαῦτ᾽ ἀφελὼν κακὰ καὶ φόῤϊον, καὶ βωμολοχεύμαϊ ἀεννῆ,. 
€ m , 
ἐποίησε τέχνην μεγάλην ἡμῖν, κἀπύργωσ᾽ οἰκοδομήσας 
: , 
ἔπεσιν μιεἴάλοις, καὶ διανοίαις,καὶ σκώμμασιν ἐκ ἀ]οραίοις, 
οὐκ ἰδιώτας ἀν)γρωπίσκους κωμῳδῶν, οὐδὲ γυναῖκας" 
ἀλλ᾽ Ἡρακλέους ὀργήν τιν᾽ ἔχων, τοῖσι μεγίςοις, ἐπιχειρεῖ, 
| Μ 9 , 
διαδὰς βυρσῶν ὀσμὰς δεινὰς, κἀπειλὰς βορδοροϑύμους. 
εἶ Led * , , 3 ^ “ FN 
καὶ τορῶτον μὲν [edo opo. πτάντων αὐτῷ τῷ καρχαρόδοντι;, 
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CnoR. Sed abi lus: nos autem interea hanc supellectilem 
comitibus servandam committamus: quippe solent precipue 
circa scenas plurimi fures morari occulti, et mala patrare. Sed tu 
custodi haec strenue: nos autem spectatoribus dicamus ex in- 
stituto nostro quecunque nobis ratio suadet atque animus. 

Equidem oportebat ut, si quis comicus poéta in digressione 
ad spectatores per anapzestos se ipsum laudaret, illum verbera- 
rent lictores: sin, ὁ Jovis filia, equum est, quempiam hono- 
re adfici, qui prziestantissimus hominum et. celeberrimus evase- 
rit in arte comcedias docendi, poéta noster magna se laude dig- 
num esse ait. Primo enim solus omnium effecit, ut quos ha- 
bet «mulos, i! desierint pannos mendicorum irridere, e£ cum 
pediculis belligerare : deinde Hercules illos pinsentes, et fame- 
licos, et fugitivos, et fraudulentos, et se consulto verberibus of- 
ferentes, collutulatos expulit primus : servos etiam facessere coé- 
git, quos semper producebant flentes, idque eapropter, ut. con- 
servus ridens alterius plagas sic eum interrogaret; O miser 
quid accidit. cuti tue ὁ num hystrix invasit. tibi in. latera cum 
magno ezxercitu, tergumque tuum exscidit et vastavit ? Sublatis 
his ineptiis, odiosisque et ignobilibus nugis, magnam fecit ar- 
tem vobis, quam zedificavit, et alte quasi turribus eduxit verbis 
magnificis, et sententiis, dicteriisque haud trivialibus; operam 
non abutens perstringendis privatis homuncionibus, mulieribus- 
ve: sed herculeo quodam impetu maxima monstra aggreditur, 
transcendens coriorum fcetores tetros e£ coeni commoti minas. 
Et primum quidem omnium oppugno ipsam illam serratis den- 
tibus immanem beluam, cujus ab oculis terribiles micabant 

YOL. IIT. Ee 
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Cyun:e radii, caput autem ejuscireumlambebant centum eapi- 
at perditissimorum adulatorum ; quie vocem habebat torrentis 
stragem edentis, odorem phoce, coleos Lamise illotos, eulum- 
que cameli. Hujuscemodi viso monstro non extimui, sed pro 
vobis pugnans et pro insulis, obstiti ei semper. — Quapropter 
nunc vos a: quum est reddere gratiam mihi, et. memores esse. 
Etenim antehac, quum rem ex sententia gessissem, non obam- 
bulabam palestras, puerosque solicitabam ; sed sumta Misc 
lectile statim abibam, in paucis molestus, in plerisque delecta- 
bilis, servato in omnibus officio. Proinde fautores me habere de- 


cet et, viros et pueros: calvos etiam admonemus, αὖ suo studio 
nos adjuvent in adipiscenda victoria. Unus enim quisque dicet, 
me. victore, ad mensam et in conviviis: Porrzge calvo illa, da 
calvo illi de bellarzis aliquid, οὐ me detrahe quicquam grestanr 
Lissimo po&larum, viro qui frontem habet, 

SEM. Musa, tu bello repudiato, mecum, cum amico, tuo, 
choreas exerce, Deorum celebrans connubia, hominumque con- 
vivia, et beatorum. epulas :. tibi enim hxc in primis curz sunt. 


'Si autem Carcinus venerit, et tecum oraverit, ut eum filiis suis 
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οὗ δεινόταται μὲν ἀπ᾽ ὀφθαλμῶν Kóvygg ἀκτῖνες ἔλαμπον, 
€ , N , 2 /, “ 
᾿ ἑκα]ὸν δὲ κύκλῳ κεφαλαὶ κολάκων οἰμιωξομένων ἐλιχμιῶώνο 
Ν V X X δον, 6! , » 7 
περὶ τὴν κεφαλὴν, Φωνην ὃ εἰχεν χαράδρας ὄλεθρον τέϊοκυίας, 
Fr S 9 ^ , 3 3 ΄ * IY n 
Φωκης ὃ ὁσμ.ὴν, Λαμίας ορχεις ἀπλυτδς, πρωκ]ὸν δὲ καμήλδ. 
LJ 94x ἃ , , P5 , 3 $.€ 9 X € Led 7 
τοιϑτον ἰδὼν τέρας οὐ κοατεῦεισ * αλλ ὑπὲρ ὑμῶν πολεμιίϑων, 
ἀντεῖχον ἀεὶ, καὶ τῶν ἄλλων νήσων. ὧν οὕνεκα νυνὶ 
ἀποδοῦναί μοι τὴν χάριν ὑμᾶς εἰκὸς, καὶ μνήμονας εἶναι. 
καὶ γὰρ πρότερον πράξας καϊᾶνϑν, ἐχὶ παλαίςρας περινοςῶν 
ἴδας ἐπείρων" ἀλλ᾽ ἀράμενος τὴν σκευὴν εὐθὺς ἐχώ 
παῖδας ἐπείρων" ἀλλ᾽ ἀράμιενος τὴν σκευὴν εὐ)ὺς ἐχώρουν, 
Ps 13» 15 , F, 3 3 , , ^ NS WP 
παὺφ ἀνιᾶάσας. πολλ εὐῴρανας, eoo παρασχωντα δέον]α. 
Tphg ταῦτα χρεὼν εἶναι μετ᾽ ἐμοῦ 
καὶ τοὺς ἄνδρας καὶ τοὺς παῖδας" 
N [ad ^ 5" 
καὶ τοῖς itai idus παραινοῦμιεν 
ξυσπουδάζειν περὶ τῆς νίκης. 
πᾶς γάρ τις ἐρεῖ, νικῶντος ἐμοῦ, 
35. , * , 
καπὶ τραπέζη καὶ ξυμποσίοις 
’ es Ll iT ^s ^ 
Φέρε τῷ φαλακρῷ, δὸς τῷ φαλακρῷ 
ed J M yd , 
TOV τρωγαλίων, καὶ px Φαίρει 
γενναιοτάτου τῶν ποιητῶν, 
δ mS * , 3 
ἀνὸρὸος τὸ μετῶωπον εἐχοντος. 
Hy. .. Μοῦσα, σὺ μὲν πολέμους 
ἀπωσαμένη, μιετ᾽ ἐμοῦ 
τοῦ Φίλου χόρευσον, 
e€ 7 , 
κλείουσα edv τε γάμους, 
ἀνδρῶν τε δαῖτας, 
καὶ Sra ag μακάρων. 
Ov , 
σοὶ γὰρ τάδ᾽ ἐξ ἀρχῆς μέλει. 
, 
ἣν δέ σε ἹΚαρκίνος ἔλϑων 
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ἀντιδολῇ μετὰ τῶν 

τταίδων χορεῦσαι, 

μήϑ᾽ ὑπακούσης, μιήτ᾽ ἔλ- 

Sv cuvégisog αὐτοῖς" 

ἀλλὰ νόμιζε πάντας 

ὄρτυγας οἰκογενεῖς, 

γυλιαύχενας ὀρχηστὰς 

ναιννοφυεῖς, σφυράδων 

ἀποκνίσματα, 

μηχανοδίφας. 

καὶ γὰρ ἔφασχ᾽ ὁ πατὴρ, 

ὃ wag ἐλπίδας 

εἶχε τὸ δράμα, γαλῆν 

τῆς ἑσπέρας ἀπάγξαι. 
Ημ. Τοιάδε χρὴ Χαρίτων 

δαμώματα καλλικόμιων 

τὸν σοφὸν ποιητὴν 

ὑμνεῖν, ὅταν ἠρινὰ μὲν 

Φωνῇ χελιδὼν 

ἑζομένη κελοιδῇ, 

χορὸν δὲ μὴ xv, Μόρσιμος, 

μηδὲ Μελάνϑιος" οὗ δὴ 

πτικροτάτην ὅπα γη- 

ρύσαντος ἤκουσ᾽, 

ἡνίκα τῶν τραγῳδῶν 

τὸν χορὸν εἶχον ἀδελ- 

ᾧός τε καὶ αὐτὸς, ἄμφω 


Γοργόνες ὀψοφάγοι, 
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choreas instituas, ne bili penc nec eas adjutrix illis: sed pu- 
ta omnes esse coturnices domesticos, saltatores brevicervicos, 
statura nanos, caprinorum stercorum ramenta, machinarum 
inventores. Etenim dixit eorum pater, illud, quod preter 


spem sibi obtigerat argumentum fabulae, a mustela vesperi 


strangulatum fuisse. 

SEM. Tales decet Gratiarum pulchricomarum hymnos cele- 
bres sapientem poétam cantare, quando vere novo hirundo ses- 
sitans voce perstrepit, εἴ chorum non habet Morsimus, neque 
Melanthius: cujus acerbissimam vocem garrientis audivi, quum 


tragicum chorum haberent frater ejus et ipse, ambo Gorgones 
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gulosz, batidispices, Harpyisz, anuum fututores, impuri, olen- 
tes hireum, piscium pernicies: quos despue screatu magno et 


argo, diva Musa, et mecum lata festivitatem celebra. 


TRYG/EUS, FAMULUS, CHORUS, HIEROCLES. 

Tnvc. Quantz molis erat pervenire usque ad deos! mihi 
hercle fesso dolent oppido crura. Parvi utique desuper intuen- 
ti mihi videbamini. De ccelo duidem spectanti videmini sane 
maligni, hinc autem multo maligniores. 

FAM. Venistin', o here? 

TRvc. Ut ego audivi ex quodam. 

FAM. Qualem expertus es fortunam κα 

'Tavc. Dolent mihi crura, magnum iter emenso. 

FAM. Age dic nunc mihi. ! 

Tac. Quidnam ? 

FAM. Vidistin' alium quempiam hominem in a&re vagantem 
praeter te ipsum ? 

Tavc. Non, nisi forte duas aut. tres dithyrambicorum poé- 
tarum animas. 

Faw. Quid autem faciebant? 

TRvc. Volitantes Aes iau je nescio qu natan- 


tium 1n aére virorum nugas. 
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 βατιδοσ κόποι, ἄρπυιαι, 
γραοσόβξαι, μιαροὶ, 
τραγομάσχοιλοι, 
Ly Suo UOI" 
ὧν καταχρεμψαμένη 
μέγα καὶ πλατὺ, 
Μοῦσα ϑεὰ, μετ᾽ ἐμοῦ 
ξύμπαιξε τὴν ἑορτήν. 


TPYTAIOZ, ΟΙΕΚ ΤΗΣ, ΧΟΡΟΣ, ἹΕΡΟΚΛΗΣ. 


ὩΣ χαλεπὸν ἣν ἐλ) εῖν ἄρ᾽ εὐθὺ τῶν ϑεῶν. 
, 5 
ἔγωγέ Tot πτεπόνηκα κομιδῇ τὼ σκέλη. 
πεν δ΄ εὖ » Ὁ 32:3 , 
μικροὶ δ᾽ ὁρᾷν &yasyev ἦστ᾽ ἔμοιγέ τοι" 
3 3 3 D , Ld / 
ἀπ᾽ οὐρανοῦ Qaiysa sys xoxo sig ττάνυ" 
* V X , , 
éyTSUS EY! δὲ πολύ τι κακοηϑ)έστεροι. 
y oW 3 Ὁ 
ὦ δέσποϑ᾽, ἥκεις: 
ε * $13 , , 
ὡς ἐγὼ ᾿πυϑόμην τινός. 
PN 
τί δ᾽ ET X366; 
5) μὰ A! CN 
ἤλγουν τὼ σκέλη, μακρὰν 00V 
, 
διεληλυϑώς. | | 
y , , 
KI VUV, κάτειπέ μιοι. 
| τὸ τί; 
“ Σ᾿ : & NDA. y 
ἄλλον τιν᾽ εἶδες ἄνδρα κατὰ τὸν ἀέρα 
PESO, , 
τολανώμενον, GYATV. σαυτόν ; 
δι 
| | οὐκ, Ei μῆ "y6 v30U 
ψυχὰς δύ᾽ ἢ τρεῖς διϑυοαμβδοδιδασκάλων. 
7: ὯΝ [8 
τί δ᾽ ἔδρων ; 
, » 5 * e 
| ξυνελέγοντ᾽ ἀναβολὰς ττοτώμιναι. 
EN. rv f 
τὰς ἀνδιαεριανερινηγέτους τινᾶς. 


* 
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οὐκ ἦν ἄρ᾽ οὐδ᾽ ἃ λέγουσι κατὰ τὸν ἀέρα, 
ε , , , $c 3 , 
ὡς ἀστέρες γιγνόμιε)᾽, ὅταν τις ἀποϑανῃ ; 
μάλιστα. | 
v , 5 , «a D 9 “ 

καὶ τίς ἔστιν ἀστὴρ νῦν ἐκεῖ ; 
Ἴων ὁ Χῖος, ὅσπερ ἐποίησεν πτἄλαι 
ἐνγ)άδε τὸν AOION ποῦ’, ὥστε γ᾽ εὐϑέως 
AOION αὐτὸν τ ντες ἐκάλουν ΑΣΤΕΡΑ. 
τίνες γάρ eio" οἱ διατρέχοντες ἀστέρες, 
οἱ καόμιενοι “γέουσιν ; 

1 3 N , 
ἀπὸ δείπνου τινὲς 
τῶν τολουσίων οὗτοι βαδίξουσ᾽ ἀστέρων, 
ἱπνοὺς ἔχοντες, ἐν δὲ τοῖς ἰπνοῖσι τοῦρ. 
ἀλλ᾽ εἴσαγ᾽ ὡς τάχιστα ταυτηνὶ Aa, 
καὶ τὴν πτύελον κατάκλυξε, καὶ ϑέρμαιν᾽ ὕδωρ" 
, 459 b hy Ll , , 

στόρνυ τ᾽ ἐμοὶ καὶ τῇδε κουρίδιον λέχος. 


. καὶ ταῦτα δράσας ἧκε δεῦρ᾽ αὖϑις πάλιν' 


ἐγὼ δ᾽ ἀποδώσω τήνδε τῇ Βουλῇ τέως. 
ποόϑεν δ᾽ ἔλαβδες ταύτα; 

GóSsy; ἐκ τῶν οὐρανών. 
οὐκ ἂν ἔτι δοίην τῶν ϑεῶν τριώβολον, 
εἰ προρνοβοσκοῦσ᾽, ὥσπερ ἡμεῖς οἱ βροτοί. 

3 3 Α 9 ^» e | b ,F , 
oUx* ἀλλὰ κακεῖ ζῶσιν ἀπὸ τούτων τινές. 
ἄγε νυν ἴωμεν. εἶπέ μοι, 000 καταφαγεῖν 
ταύτῃτι; | 

μηδέν. οὐ γὰρ ἐψελήσει φαγεῖν, 

y 9 » » e 3 Ὁ 5 : 

οὔτ᾽ ἄρτον, oUTE μᾶζαν, εἰωϑυῖ᾽ ἀεὶ 

* ὮΝ es , , , 3 
π-αρὰ τοῖς ϑεοῖσιν ἀμβροσίαν λείχειν ἄνω. 
λείχειν ; ἄρ᾽ αὐτῇ καὶ λεκάνην σκευαστέον ; 
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Ελμ. Non ergo illud esse verum in aére deprehendisti, quod 
vulgo dicunt, nos stellas fieri, quando quis nostrüm moritur ? 

Tnvc. Maxime. 

FAM. Ecquamam est illie nunc stella ? 

TRvc. lon Chius, qui olim hic fecit canticum illud Eoum, 
tanta cum approbatione, ut eum statim omnes Eoum sidus ap- 
pellarent. 

FAM. Quanam ergo sunt ille discurrentes stelle, quz ar- 
dentes cursitant ? 

TRvc. Sunt ille quadam e stellis divitibus, quze ἃ coena 
redeunt laternas habentes, et in laternis ignem. | Sed adsume 
ocius istam et introduc eam, et solium elue, et aquam caleface, 
et sterne mihi atque huic genialem lectum : hisque peractis redi 
huc. Ego autem alteram hancce reddam Senatui interea. 

Fav. Undenam vero has accepisti ? 

Tnvc. Unde? nempe ex coelis. 

Faw. Haud ego jam deos faciam trioboli, si lenocinium faci- 
unt, uti nos homines. 

TRvc. Nonquidem itasolent: sunt tamen interillos quidam, 
qui ex hoc quzestu sibi victum parant. 

FAM. Ageergo eamus. Dic mihi, aliquidne huic comeden- 
dum dabo? 

Tnvc. Nihil. Nam nolet comedere, nec panem, nec ma- 
zam, solita semper apud superos ambrosiam lingere. . 

FAM. Ain' Zingere ὃ Ergo ei pelvis etiam paranda est. 
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Cnon. Sane feliciter senex iste, quantum videre licet, nunc 


ftir 


rém gerit. ἢ j | i 
Tavc. Quid ergo, quum sponsum me videbitis nitidum ? 
Cuon. Dignus eris, quem omues beatum praedicent, mi. se- 

nex, rursus Juvenis factus, unguento delibutus. 

TRye. Opinor. Quid vero, quando cum illa concumbens 
papillas prehendam ? ! | 

CHon. Fortunatior videberis, quam Carcini strobili. 

TRvc. Nonne vero merito? qui scarabzeo invectus servavi 


Grecos, ita ut omnes in agris degentes tuto jam futuant et 


dormiant, 

FaM. Lavit puella, et recte se habent circa nates omnia? 
placenta cocta est; libum . sesaminum conficitur; ceteraque 
parata sunt omnia: sed pene opus est. ι 

TRvc. Age ergo reddamus "lheoriam hanece Senatui pro- 
pere. | | 

FAM. Qusnam est haec mulier? quid ais? 

"Taxe. '"lheoria illa est, quam nos aliquando madidi subagi- 
tavimus, Brauronem eam deducentes: hoc eerto scias, et vix 


potuit capi. 
Fav. O nere, quantam culus iste quinto quoque anno vo- 


luptatem adfert ! 

TRvc. Eia, quis vestrüm est justus? quisnam ?. . quis hanc 
ad se receptam custodiet Senatui? Heus un quamnam hic de- 
lineationem facis ? 

FaM. Quid, malum, rogas? ad Isthmia tentorium peni meo 


à; 


designo. 
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Xo. εὐδαιμονικῶς ὃ t pec - 
ἊΨ er .»y » 5N v 
δύτης, ὅσα γ᾽ ἐστ᾽ ἰδεῖν, 
τανῦν ὅδε πράττει. 
^ ^ » 
To. τί δητ᾽, ἐπειδὰν νυμφίον μ᾽ ὁρᾶτε λαμπρὸν ova. ; 
Χο. ζηλωτὸς ἔσει, γέρον, 
' 5 , ^ , 
αὖτις νέος ὧν τοάλιν, 
μύρῳ κατάλειπτος. 

Te. οἷμαι. τί δῆϑ᾽, ὅταν ξυνὼν τῶν τιτϑίων ἔχωμαιαι ; 

Χο. εὐδαιμονέστερος φανεῖ τῶν ἵζ αρκίνου στροβίλων. 

Τρ. οὔκουν δικαίως ; ὅστις, εἰς ὄχημα κανθάρο βὰς, 
3 EN. A ei ,5 € 9 D 3 M 
ἔσωσα τοὺς λληνας, ὥστ᾽ ἐν τοῖς ἀγροῖσιν αὐτοὺς 
e » , ^ ^ Ἀ , 
ἅπαντας ὄντας ἀσφαλῶς κινεῖν τε καὶ xo eu0siv. 

οι. ἡ παῖς λέλουται, καὶ τὰ τῆς συγῆς καλά" 

ὃ ττλακοῦς πέπεπται, σησαμοῦς ξυμπλάττεται, 
^ » "τῷ , Lo , N "^ 
καὶ τἄλλ᾽ ἁπαξάπαντα' τοῦ πους δὲ δεῖ. 

Τρ. ἴϑι, νυν ἀποδῶμεν τήνδε τὴν Θεωρίαν 

ἀνύσαντε τῇ Βουλῇ. 


οι. τίς ἔσϑ᾽ αὕτη ; τί φύς ; 
Τρ. αὕτη Θεωρία ᾽στὶν, ἣν ἡμείς wore 


ἐπαίομεν Βραυρῶώναδ᾽ ὑποπεπωκότερ" 
P « ἃ , , / 
σάφ᾽ lei, κἀληφϑη ys μόλις. ias 
O;. ὦ δέσποτα, 
ὅσην ἔχει τὴν τορωκτοπεντετηρίδα. 
Τρ. εἶεν" τίς ἔσ)᾽ ὑμῶν δίκαιος ; τίς ποτε; 
τίς διαφυλάξει τήνδε τῇ Βουλῇ λαθών ; 
“ , , 
0UTOG, Ti πτεεριγράφεις ; 
οι. Th δεῖν᾽, ἐς lo pu 
Ox ἐμαυτοῦ τῷ πέει καταλαμθδάνω. 
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, ^» AP a es , 
οὔπω λέγεϑ᾽ ὑμεῖς, τίς ὃ φυλάξων ; δεῦρο σύ. 
e ΩΨ 
κατασήσομαι γὰρ εἰς μέσους αὐτοὺς ἄγων. 
ἐκεινοσὶ νεύει. 
τίς; 
, 
ὅστις ; ᾿Αριφράδης, 
s, , - EM" 3 ^ 
ἄγειν ταρ΄ αὐτὸν ἀντιδολῶν. 
" 
ἀλλ᾽, ὦ μέλε, 
* x 5 —r N , , 
τὸν ζωμὸν αὐτῆς τοροσπεσὼν ἐκλάψεται. 
ἄγε δὴ σὺ κατάϑου τορῶτα τὰ σκεύη χαμαί. 
Βουλὴ, Πρυτάνεις, ὁρᾶτε τὴν Θεωρίαν. 

“ , 
σκέψασϑ᾽ ὅσ᾽ ὑμῖν ἀγα)ὰ τταραδώσω Φέρων, 
e ᾽ » , 37 € LJ * , 
ὥστ᾽ εὐϑδέως ἄραντας ὑμᾶς τῶ σκέλη 

’ὔ’ E" , 
ταύτης μετέωρα καταγαγεῖν ἀνάῤῥυσιν. 
τουτὶ δ᾽ ὁρᾶτε τοὐπτάνιον ὑμῖν καλόν. 
διὰ ταῦτα καὶ κεκάπνικεν &p* ἐνταῦγα γὰρ 
πρὸ τοῦ πολέμου τὰ λάσανα τῇ Βουλῇ coT ἦν. 
5 565.8 e P, , 3 N » D 
ἔπειτ᾽ ἀγῶνά y εὐθὺς ἔξεσται ποοιεῖν 
ταύτην ἔχουσιν αὔριον καλὸν πάνυ, 
3. n , ^ € , 
ἐπὶ γῆς παλαίειν, τετραποδηδὸν ἑστάναι, 
καὶ τοαγκράτιόν γ᾽ ὑπαλειψαμένοις νεανικῶς 

, D ^s 
παίειν, ὀρύττειν, ατὺξ ὁμοῦ καὶ τῷ τέει" 

, Ν s e? € , S i 
τρίτη δὲ μετὰ ταῦϑ᾽ ἱπποδρομίαν ἀξετε, 

, D 
ἡνίκα γε κέλης κέλητα πταρακελητιεῖ, 
e 8.2.9. 25 , 3 , 
ἅρματα δ᾽ ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἀνατετραμιμένα, 

Ll 2 
Φυσῶντα καὶ τονέοντα τοροσκινήσεται" 
Vo 
ἕτεροι δὲ κείσονταί γ᾽ ἀπεψωλημένοι 
Υ D 

περὶ ταῖσι κάμπαις ἡνίοχοι πτεπτωκότες. 
3 , μὴ , 
ἀλλ᾽, ὦ Πρυτάνεις, δέχεσϑϑε τὴν Θεωρίαν. 


| 
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TRvc. Nondum dicitis vos, quis sit custoditurus? Huc ades 
tu; deponam enim te in medium adductam. 

FAM. Iste innuit. 

Tnxe. Quis? 

Fav. Rogas? Ariphrades, obsecrans ut ad se adducatur. 

TRva. Sed, ὃ stulte, succum ejus lambendo hauriet irruens. 
Agedum tu depone prius hanc supellectilem humi, Senatus, 
vosque: Prytanes, videte hane Theoriam : spectate quanta bona 
vobis adferens tradam, ita ut statim possitis sustollentes crura 
hujus in sublime patrare sacra. Hancce culinam videte quam 
sit. pulchra s propterea etiam fuligine nigra est : istic enim, 
antequam bellum oriretur, Senatui ollze stabant olim. Deinde 
cras statim nobis hanc habentibus certamina licebit instituere 
pulcherrima, humi luctari, quadrupedum in morem stare, unc- 
tisque ritu pancratio certantium strenue ferire, fodicare, simul 
pugnis et pene. Post autem tertia die cursus equestres insti- 
tuetis, ubi singulator singulatorem prevertet, currusque super 
curribus eversi flantes et spirantes mutuis movebuntur succus- 
sibus: alii autem Jacebunt recutiti aurigze lapsi circa metam. 


Sed, ὁ Prytanes, accipite "Theoriam. Hem, quam lubenter 
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adsumsit eam iste Prytanis! at non faceres, si quid gratiis in- 
troducendum ad Senatum fuisset tibi, sed, vidissem te preten-. 
dentem vacationem simulque manum accipiendo muneri. 
CHon. Certe de omnibus bene meretur civis similis tui. 
TRvc. Quum vindemiabitis, multo magis scietis qualis sim. 
Cnuon. Nunc etiam id satis tu quidem ostendis. | Servator 
enim omnibus hominibus es factus. 
TRvc. Quid ergo dices, quum ebibes musti dose din 
Caon. Immo secundum deos tibi semper primas deferemus. 
TRvc. Optime enim de vobis promeritus sum ille ego Try- 
gaus Athmonensis, qui gravissimis zerumnis liberavi plebeiam. 
turbam, populumque agrestem : quique Hyperbolum repressi. 
CHon. Age vero, quid deinceps nobis faciendum est ? | 
TRvc. Quid aliud, nisi hanc dedicemus adhibitis leguminum 
ollis ?. 
CHon. Ollisne? tanquam querulum Hermulam ? 
Tnvc. Quid ergo videtur? vultisne saginato bove? 


Cnon. Bove, inquis? nequaquam, ne suppetias aliquorsum 
currere oporteat. 

.TRve. Num ergo porca pingui et magna? 

CuHon. Minime. 

TRavce. Cur? | 

Cnuon. Ne fiat porcina Theagenis spurcitia. . 

Tnve. Quanam ergo sodes ex ceteris victimis censes? 

CHon. Ove. | 

Tnvc. Ove? 


v-—v—9w ΝΠ κι, "ἡ λων ανοονυ να ον VD 
— od o 
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/ x 1 ’ Qv 
ἴδ᾽, dg τοοο)ύμως ὁ ID Iporavig τεαρεδέξατο. 
3 b] CURT M εἴ A od »»y - 
ἀλλ ERR sve paite προσαγαγεῖν σ ἔδει 
ἀλλ᾽ εὗρον ἄν τ᾽ ὑπέ ἔχοντα τὴν ἐκεχειρίαν. 
1j χρηστὸς ἀνὴρ τποολί- 
τῆς ἐστὶν ἅπασιν, δσ- 
* ^ ο“ 
dio q^ ἐστι τοιοῦτος. 
o APT T! 
ὅταν τρυγᾶτ᾽ : ejas 3s ττολλώῴ μᾶλλον οἷός εἶμι. 
καὶ νῦν σύ γε δῆλος εἶ" 
* * ej , 
σωτὴς γὰρ ἅπασιν ἀν- 
F, , 
ρώποις γεγένησαι. 
x. - 5 ὌΝ “ , » / ? 
Queste. ἐπειδὰν ἐκπίης οἴνου νέου Aem ac TY. 
Ν » ΄“ ^ » / 5 e , ^4 
καὶ, τολήν γε τῶν Sed, ἀεί σ᾽ xy yngopseo yos Gy pa Toy. 
P e D ) 6 
πολλῶν γὰρ ὑμῖν ἄξιος 
Τ “ 9 δ᾽ 5 N 
“ρυγαῖος a d μονεὺς ἐγώ, 


δεινῶν ἀπαλλάξας τόνων τὸν δημότην ὅμιλον, 


N ^ M N €A^ v ne , , 
καὶ τὸν γεωργικὸν λεῶν, ἃ περθολον τε πσαύσοις. 
47 ΝΆ , Ll , * , 
ἂγε 0T, τί νῷν ἐντευϑενὶ ποιητέον ; 
, 5 . ^ 
τί δ᾽ ἄλλο γ᾽, ἢ ταύτην χύτραις ἱδρυτέον ; 
, e ?£ εχ , 
Bude: ; ὥσπερ μεμιφόμριενον Ἑρμίδιον ; 
τί δαὶ δοκεῖ; Belus Λαρινῷ βοΐ; 
βοΐ: 552052273 ἵνα μιὴ ENEUR «xot δέοι. 
ἀλλ᾽ ὑΐ παχείᾳ καὶ μεγάλη ; 
᾿ XS r [ γ do 
e A! , 
μὴ» p. 
; vov Tj 
"4 
ἵνα μὴ γένηται Θεαγένους ὑηνία. 
"αν Om συ Ces ^ ^» 
τί δὴ δοκεῖ σοι δῆτα τῶν λοιπῶν; 


eO 
w* 
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Χο. ναὶ μὰ Δί᾽ 
T. ἀλλὰ τοῦτό γ᾽ ἔστ᾽ Ἰωνικὸν 
A Cnm , , 
τὸ ῥῆμά γ᾽. 
9 , , , e ? e 3 , 
Xo. ἐπίτηδές γ᾽, ἵν᾽, εἰ τῇ ᾽᾿κκλησίᾳ 


ε ΒῚ ^v / € , 
ὡς χρὴ πολεμεῖν λέγοι τις, οἱ καϑήμιενοι 
ὑπὸ τοῦ δέους λέγωσ᾽ ᾿Ιωνικῶς Ol.--- 
Τρ. εὖὗτοι λέγεις. 
Χο. καὶ τἄλλα γ᾽ ὦσιν ἥπιοι" 
| ὥστ᾽ ἐσόμεϑ᾽ ἀλλήλοισιν ἀμνοὶ τοὺς τρόπους, 
καὶ τοῖσι συμμάχοισι τοραότεροι πολύ. 
Τρ. ἴϑι vov, ἄγ᾽ ὡς τάχιστα τὸ πρόξατον λαβών" 
3 NN ^ * , , ὦ , 
ἐγὼ δὲ πτοριώ βωμὸν ἐφ᾽ ὅτου )ύσομεν. 
Xo. εἷς τοάνϑ᾽ ὅσ᾽ ἂν ϑεὸς ϑέλη γε, χ᾽ ἡ Τύχη κατορῶ οἱ, 
χωρεῖ κατὰ νοῦν, ἕτερον δ᾽ ἑτέρῳ 
τούτων κατὰ καιρὸν ἀπαντᾷ. 
Τρ. ὡς ταῦτα δῆλά y ἔσθ᾽: ὃ γὰρ βωμὸς ϑύραισι καὶ δή. 
Χο. ἐπείγετε νῦν, ἐν ὅσῳ 
σοβαρὰ ϑεόδεν κατέχει ττολέμου 
μετάτροπος αὖρα. 
νῦν γὰρ δαίμων φανερῶς 
εἰς ἀγαϑὰ μεταδιδάβει. 
Τρυγαῖος. ὁ 
* Dl , , εὖ » ΑἉ , , 
τὸ κανοῦν πάρεςιν, ὀλὰς ἔχον, καὶ ςέμιμα, καὶ μάχαιραν, 
καὶ τοῦρ γε τουτὶ, κοὐδὲν ἴσχει, τολὴν τὸ πρόβατον, ἡμ, ἃς. 
Χο. οὔκουν ὡμιλλήσεσϑον 5. 
ὡς, Χαῖρις ἣν ὑμᾶς ἴδη, 
, , , 3 
τορόσεισιν αὐλήσων ἀκλη- 
* es 197 Ψ , 5 M 
Tog, κατα, TOUT. εὖ οἷδ ἐγὼ, 
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CHon. lta hercle. 

TRvc. Sed est Ionicum hoc vobabulum. —— 

Cnuon. De industria, ut, si in concione quis dixerit. bellum 
esse gerendum, tum qui illic sedebunt, prae metu dicant Tonice, 
Ove / 

Tnyc. Recte utique dicis. 

Cnon. Et sint cetera lenes: atque ita alii erga alios erimus 
animo agnino, erga socios autem multo mitiores. 

TRvG. Age ergo adduc quam citissime ovem : ego interea 

aram parabo, in qua sacrificabimus. 
. Cnon. En ut omnia que Deus vult, fortunaque secundat, 
procedunt ex sententia, aliaque aliis istorum opportuno tem- 
pore sese offerunt ! | 
— "Tac. Hoc utique satis apparet: nam ara, ecce, jam foris 
est. 

Con. Festinate ergo, dum divino jussu impetum cohibet 
conversa belli aura. Nunc enim Deus palam res in melius re- 
fert. 

TRyc. Canistrum adest, cui mola salsa ihest, et corona, et 
eulter: ecce etiam ignem, nec, przeter ovem, nobis quicquam 
morz est. i | 

Cuon. Nonne ergo omni studio festinabitis? Nam ΕἸ Chesris 
'VOS viderit, invocatus accedet, ut canat tibiis, et certo scio vos 

VOL. III. Ff 
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ei flanti seque ipsum fatiganti daturos tandem aliquid. 

TRyvc. Agedum tu sume canistrum et gutturnium," atque 
cireumi aram ocius dextrorsum. 

FAM. Ecce circumivi : aliud jam impera. 

Tnvc. Agedum torrem hunc in aquam immergam : tu con- 
cute ocius : tu autem porrige salsze partem mole ; ipseque fac 
lustreris, tradita mihi hac face: projice spectatoribus etiam ali- 
quantum frugum. 

FAM. En. 

TRvc. Jamne dedisti ? 

Fav. Ita mehercle: nec istorum quotquot sunt spectatorum 
ullus est, quin habeat hordeum. : 

TRvc. Nonne etiam mulieres acceperunt ? 

FAM. Sed ad vesperam dabunt eis viri. 

TRvc. Quin precamur? Quis hic adest? ubinam sunt mul- 
ti et boni? 

FAM. Age dem istis: multi enim sunt et boni. 

TRvG. Istosne putasti bonos esse? 

FAM. Quippini? qui nimirum, quum eos tanta aqua perfu- 
derimus, in eundem istum veniunt et consistunt locum. 

Tnvc. Sed quam primum precemur; precemur jam. Ὁ 
veneranda regina, Dea honoranda, Pax, domina chororum, do- 


mina nuptiarum, accipe sacrificium nostrum. 
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Φυσῶντι καὶ τσανουμένῳω 
τροσδώσετε δήπου. 

4) SN Ν f Ν Ἁ ^ b 14 

ἄγε δὴ, τὸ xnmyoUv λαθὼν σὺ καὶ τὴν χέρνιβα, 

he * * , 9 / 

ceglidi τὸν βωμὸν ταχέως ἐπιδέξια. 

ἰδού: λέγοις ἂν ἄλλο: τοεριελήλυϑα. 

Φέρε δὴ, τὸ δᾳδίον τόδ᾽ ἐμξάψω λαβών. 

N ; A! Ν , ín , es 
σείου σὺ ταχέως" σὺ δὲ τορότεινε τῶν ὀλών, 
καὐτός τε χερνίπτου, τταραδοὺς ταύτην ἐμ.οὶ, 
καὶ τοῖσι εαταῖς ῥίπτε τῶν κρὶὼ ὧν. 
ἔδωκας ἤδη ; 

N NW teg ^ e 
νὴ τὸν ᾿ρμῆν, ὥστε γε 
τούτων, ὅσοιπεο εἰσὶ, τῶν ϑεωμένων 
3 3 3 Χ ej E] Ὧν". “ΨΚ 
οὐκ ἔστιν οὐδεὶς, ὅστις οὐ κρι)ὴν ἔχει. 
οὐχ αἱ γυναῖκες ἔλαθον ; 
, 5 r9. € , 
αλλ ες ἐσπεραν 
, 9 ων vea x : 
δώσουσιν αὐταῖς ᾧ᾽ νδρες. 
, , 3 3 ,F 
ἀλλ᾽ EU Opes Gt. 
τίς τῆδε * ποοῦ τοοτ᾿ εἰσὶ πολλοὶ xay oSyoí. 
τούτοις φέρε δώ" ποολλοὶ γάρ εἰσι xor yo οἱ. 
τούτους ἀγαϑ)οὺς ἐνόμισας : 
οὐ γὰρ, οἵ τινες, 
ἡμῶν καταχεόντων ὕδωρ τοσουτονὶ, 
ἐς ταυτὸ Tod ἑστᾶσ᾽ ἰόντες χωρίον ; 
ἀλλ᾽ ὡς τάχιστ᾽ εὐχώμεϑ᾽, εὐχώμεσϑα δή. 
ἣν , / ^ 
ὦ σεμνοτάτη βασίλειο, Seo 
7 , "15 ’ 
πσύτνι᾿ Εἰρήνη, 
δέσποινα χορῶν, δέσποινο. γάμων, 
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* 
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δέξαι ϑυσίαν τὴν ἡμετέραν. 
δέξαι δῆτ᾽, ὦ πτολυτιμήτη, 
νὴ Δία, καὶ μὴ ποίει γ᾽, ἅπερ αἱ 
μοιχευόμεναι δρώσι γυναῖκες. 
καὶ γὰρ ἐκεῖναι πσιαρακλίνασαι 
τῆς αὐλείας τταρακύπτουσιν' 
κἄν τις ττροσέχῃ τὸν νοῦν αὐταῖς, 
ἀνοι χωροῦσιν" 
κατ᾽, ἣν ἀπίῃ, παρακύπτουσιν. 
τούτων σὺ ποίει μηδὲν 83. ἡμᾶς. 
μὰ AP, ἀλλ᾽ ἀπόφηνον ὅλην σαυτὴν 
γενναιοπρεπῶς τοῖσιν ἐρασταῖς 
ἡμῖν, οἵ σου τρυχόμιεϑ᾽ ἤδη 
τρία καὶ δέκ᾽ ἔτη. 

λῦσον δὲ μάχας καὶ κορκορυγὰς, 

ἵνα Λυσιμάχην σε καλώμεν. 
παῦσον δ᾽ ἡμιῶν τὰς ὑπονοίας. 
τὰς πεερικόμψους, αἷς στωμυλλόμ, 
εἰς ἀλλήλους" μίξον δ᾽ ἡμᾶς 
τοὺς Ελλήνας πάλιν ἐξ ἀρχῆς 
φιλίας χυλῷ, καὶ ξυγγνώμῃ 
τινὶ ττοραοτέρᾳ κέρασον τὸν νοῦν. 
καὶ τὴν ἀγορὰν ἡμῖν ἀγα) ὧν 
ἐμπλησσῆναι, μεγάλων σκορόδων, 
σικύων τορώων, μήλων, ῥοιῶν, 
δούλοισι χλανισκιδίων μικρῶν" 
xo Βοιωτῶν γε φέροντας ἰδεῖν 
χῆνας, νήττας, Φάττας, τροχίλους" 
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Caon. Accipe, obsecro, ὁ carissima; nec fac itidem, ut so- 
lent mulieres adultere. Quippe illze semiadapertis foribus pros- 
pectant; et siquis advertat ipsis animum, recedunt ; deinde, si 

abeat, prospectant rursus. "Tu nihil horum fac itidem nobis. 
TRvc. Ne hercle feceris, sed ostende totam te ipsam; ut 1n- 

* 

genuam decet, amatoribus nobis, qui tui desiderio tertium jam 
et decimum maceramur annum.  Dissolve pugnas et tumul- 
tus, ut Lysimacham te vocemus. | Compesce festivas illas nos- 
tras suspiciones, quibus adducti nugas garrientes alii alios ca- 
Iumniamur: et tempera nos Graecos denuo amicitise succo, et 
ignoscendi voluntatem mitiorem admisce mentibus nostris. Effi- 
ce, ut forum nostrum bonis rebus abundet, grandibus alliis, 
cucumeribus préecocibus pomis, malis punicis, lenis parvis 


in usum servorum: et ex Boeotia ut videamus multos, qui 
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ferant anseres, anates, palumbes, trochilos: et Copaidum 
anguillarum ut sportze veniant, utque circa eas conferti nos 
opsonantes in turba luctemur cum Morycho, "Telea, Glau- 
ceta, aliisque helluonibus multis; deinde Melanthius ut ve- 
niat posterior ad forum, illze autem vendite jam sint, et iste eju- 
let, deinde ex Medea sic lamentetur: Perz perii postquam 
e manibus exciderunt mihi anguillee in betis delitescentes : et 
homines ut ejus malis gaudeant. Heec, o veneranda, precanti- 
bus nobis da. " 

FAM. Cape cultrum, et scite, ut coquum decet, fac mactes 
ovem. 

Tnvc. Sed fas non est. 

FAM. Quamobrem κα | 

Tavc. Nimirum Pax non gaudet cede, nec cruentatur ejus 
ara ; sed intro ablatam victimam macta, femoraque exemta hue 
effer: et sic ovis preebitori servatur. 


* 


Caon. Te ergo foris nunc manentem óportet assulas hue re- 
ponere ocius, ceteraque insuper quze ad rem sacram pertinent. 

'lTave. Nonne tibi aruspicum ritu videor cremium  po- 
nere ? 

CHon. Quippini? Quid enim te fugit, quod requiri possit in 
sapiente viro? aut quid non pervides mente, quod pervidere 
oporteat illum, cujus probata est solertia, expeditaque animi 


audacia? 
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καὶ Κωπαΐδων ἐλ εἶν σπυρίδας, 
καὶ περὶ ταύτας ἡμᾶς ἀφγρόους 
ὀψωνοῦντος τυρδάδεσϑαι 
Μορύχῳ, Τελέᾳ, Γλαυκέτῃ; ἄλλοις 
τένϑαις πολλοῖς. κᾷτα Μελάνϑιον 
ἥκειν ὕστερον εἰς τὴν ἀγοράν' 
τὰς δὲ πεπράσϑαι, τὸν δ᾽ ὀτοτύζειν' 
εἶτα μονωδεῖν ἐκ Μηδείας, 
OAOMAN, OAOMAN, ΑΠΟΧΕΙΡΩΘΕΙ͂Σ 
τὰς ἐν τεύτλοισι λοχευομένας" 
τοὺς δ᾽ ἀν)ρώπους ἐπιχαίρειν. 
ταῦτ᾽, ὦ πολυτίμητ᾽, εὐχομένοις ἡμῖν δίδου. 
Oi. λλαξὲ τὴν μάχαιραν" εἶν᾽ ὅπως μαγειρικῶς 
σῷΦάξεις τὸν οἷν. 
Τρ. ἀλλ᾽ οὐ Sépag. 
Ο.. | τιὴ τί δή; 
Tg. οὐχ ἥδεται δήπουθεν Εἰρήνη σφαγαῖς, 
οὐδ᾽ αἱματοῦται βωμός. ἀλλ᾽ εἴσω φέρων, 
, ϑύσας, τὰ μηρί᾽ ἐξελὼν δεῦρ᾽ ἔκφερε, 
«χ᾽ οὕτω τὸ τορόδατον τῷ χορηγῷ σώζεται. 
Χο. σὲ δὴ ϑύραισι χρὴ μένοντα νῦν 
σχίζας δευρὶ τιθέναι ταχέως 
τά τε τρόσφορ᾽ ἅπαντ᾽ ἐπὶ τούτοις. 
Τρ. οὔκουν δοκῶ σοι μαντικῶς. τὸ φρύγανον τίϑεσϑαι; 
Χο. πῶς δ᾽ οὐχί ; τί γάρ σε véQevy , ὅσα χρὴ 
σοφὺν ἄνδρα ; τί δ᾽ οὐ σὺ ᾧρονεῖς, ὁπόσα 
χρεών : £o vi τὸν σοφῇ δόκιμον 
φρενὶ, ττορίμωῳ τὲ τόλμῃ: 
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ἡ σχῖϑα, γοῦν ἐνημμένη τὸν Zyrixoi0qu στιέζει, 
καὶ τὴν τράπεζαν οἴσομαι, καὶ τεαιδὸς οὐ δεήσει. 


, 3 ^ 5 , 
τίς οὐκ ἂν ἐπαινέσει- 
εν ἄνδρα τοιοῦτον, óc - 
Tig WGÓAA ἀνατλὰς, ἔσω- 
b ε A f, 
σε τὴν ἱερὰν 730A ; 
er ) » X M , , ^ 
ὥστ᾽ οὐχὶ μὴ παύσει GxOT ὧν 
φηλωτὸς ἅπασιν. 
τουτὶ δέδοαται. τίϑεσα τῶ μηρὼ λαβών" 
ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ σπλάγχν᾽ εἶμι καὶ ϑυλήματα. 
5 ἈΝ ΄ re ᾿ , 3 3 d 5 Ὁ 
εμοἱ μελησει ταῦύτο γ᾽ ἀλλ᾽ ἥκειν EX V. 
ida) cx eli. μιῶν ἐπιαχεῖν σοι δοκῶ: 
ὕπτο, ποωλῶς νῦν ταῦτα" καὶ γὰρ οὑτοσὶ 
REM ἔρχεται δάφνῃ τις ἐστεφανωμένος. 
τίς ἄρα ποοτ᾿ ἐστίν; 
ὡς ἀλαϑὼν Φαίνεται" 
μάντις τις ἔστιν. 
οὐ μὰ AV, ἀλλ᾽ Ἕδροκλέης. 
αὐτός γέ aou σῶν ὁ χρησμολόγος, δὺξ kasd 
τί wor ἄρα λέξει; | 
δῆλος ἔσϑ᾽ οὗτός γ᾽, in 
ἐναντιώσεταί τι ταῖς διαλλαγαῖς. i 
3 9 
00:4" ἀλλὰ κατὰ τὴν κνίσσαν εἰσελήλυϑ €. 
* Lad p ec 
μὴ νῦν ὁρᾷν. δωκῶμιεν αὐτόν: 
κ᾿ , 
εὖ λέγεις. 
τίς ἡ ϑυσία wood αὑτηΐ, καὶ TQ. Sed; 
y N e 57 ψν TA € 9 , 
ὀπτὰ σὺ σιγὴ» κα Ovy. ἀπὸ τῆς ὀσῴυος. 
[4 NN , , 3 Ψ , 
ὅτῳ δὲ SET , οὐ Opes ; 


PAX. 441 


TRvG. Assula incensa Stilbidem fumo premit. Mensam 
etiam adferam ; nec opus erit famulo. 

CHoRn. Quis non laudaret hujuscemodi virum, qui multa per- 
pessus, servavit sacram urbem ? quare nunquam non habebi- 
tur admirandus omnibus. 

" Faw. Peracta sunt quie imperasti. Cape femora hzc et in 
ignem impone: ego vero ad exta et liba ibo. 

TRvc. Mihi erunt ista curae. Sed jam venisse te oportebat. 

FAM. Ecce adsum: num cessasse tibi videor? 

Turc. Assato nunc ἰδέα probe: namque eccum accedit ali- 
quis lauro coronatus. Quis homo est tandem ? 

FAM. Quam arrogans videtur ! Vates est aliquis. 

-'Enxe. Non hercle, sed. Hierocles. 

Fax. Ille ipse nimirum est ex Oreo sortilegus. Quidnam 
porro dicturus est ? 

Tnvc. Satis apparet illum adversaturum paci. 

FAM. Minime: sed ad nidorem ingressus est. 

Taxe. Adsimulemus, quasi non videamus eum. 

FaM. Recte dicis. 

Hin. Quodnam hoc est sacrificium, et cuinam fit deo ὃ 
.'FRxc. Assato tu:tacite, et cave ne lumbum adtigas. 


Higng. Nonne dicetis cuinam deorum sacrificatis ? 
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TRvc. Num cauda bene habet ? 

FAM. Bene sane, o diva Pax amica. 

HikR. Age proseca nunc, et prosicias da. 

Tnva. Praestat prius assare. - 

Hrien. Atqui hec jam sunt assata. 

Tnvc. Nimis curiosus es, quisquis es. Disseca: ubi men- 
sa? libamentum cedo. 

HikRn. Lingua seorsum przeciditur. 

Tavc. Meminimus. Sed scin' quid facias ? 

Hizn. Si dixeris. ] 

TRavc. Ne loquere nobiscum quicquam. Nam sanctz Paci 
sacra facimus. 

HizR. O miseri mortales et insipientes--- 

Tavc. In caput tuum vertat. 

Hizn. Qui pre stoliditate Deüm voluntatem non intelligen- 
tes foedus iniistis viri cum.truculentis simiis--- 

Fav. Ha ha he. 

TRvc. Quid rides ? 

FAM. Faceti miht videntur truculenti simil. 

Hizn. Et stupide columbze vulpeculis creditis, quarum do- 
losa mens, dolosum ingenium. | 

Tnvc. Utinam fiat tuus pulmo tam calidus, ὁ jactator, quam 
sunt hzc exta ! | 

Hixn. Nisi enim Nymphz dez Bacin deceperunt, nec Ba- 
cis mortales, nec rursus Nymphe Bacin ipsum--- - 
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; ἡ κέρκος ποιεῖ 
καλώς ; 
κοιλῶς δῆτ᾽, ὦ πότνι᾽ Εἰρήνη ox. 
ἄγε νυν ἀπάρχου, xao. δὸς τἀπάργματα. 
ὀπτᾷν ἄμιεινον τορῶτον. 
ἀλλὰ ταυταγὶ 
4 3 ^ 9 , 
ἤδη ᾽στὶν ὀπτά. 
πολλὰ πράττεις, ὅστις Ei. 
κοατάτεμνε. ποῦ τράπεϑα;; τὴν σπονδὴν φέρε. 
ἡ γλῶττα χωρὶς τέμνεται. 
μεμνήμενα. 
ἀλλ᾽ οἷσ)᾽ ὃ δρᾶσον ; 
^ , 
ἣν Φρασής. 
μὴ διαλέγου. 
— vàv μηδέν" Ἐϊρήνη γὰρ ἱερᾷ ϑύομεν. 
"3 ^ N b ΄ 
ὦ μέλεοι ϑινητοὶ, καὶ νήπιοι--- 
| ἐς κεφαλήν cot. 


N/ e , , J. 
οἵ τινες, ἀφραδίησι Sedi νόον οὐκ ἀΐοντες, 


P d ,  * ^ A 
συνθήκας πεποίησθ᾽ ἄνδρες χαροποῖσι πιθήκοις--- 
αἰθοῖ, Boi. 

, SAPE 
τι γελᾷς: 
^e : , 
ἥσϑην χαροποῖσι πειϑήκοις. 
x , , , ^ ὦ , 
καὶ x&mz Qoi τρηρωνες ἁλωπεκιδεύσι πέπεισϑε, 
ὧν δόλιαι ψυχαὶ, δόλιαι φρένες. 
3, 
elje σου εἶναι 
ὥφελεν, ὦ ᾽λαζὼν, οὑτωσὶ ϑερμὸς ὃ πλεύμων. 


εἰ γὰρ μὴ Νύμφαι γε ϑεαὶ Βάκιν ἐξαπάτασ᾽κον, 


μηδὲ Βάκις ϑνητοὺς, μηδ᾽ αὖ Νύμφαι Βάκιν αὐτὸν--- 


Ic. 
Te. 
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ἐξώλης ἀπόλοι᾽, εἰ μὴ πσαύσαιο βακίξων. 
3, , " 15 , Δ, 3 49 Lo] 
οὔπω Φέσφατον ἦν Eipivag δέσμ.' ἀναλῦσαι, 
ἀλλὰ τότε τορῶτον--- 
τοῖς &AGÍ γεπαστέα ταυτί. 
3 , e 3 5 s / , ^o 
οὐ γὰρ c0 TOUT ἐστὶ φίλον μακάρεσσι Ὡεοῖσι 
φυλόπιδος λῆξαι, πρίν κεν λύκος οἷν ὑμεναιοῖ" 
ἕως ἡ σφονδύλη φεύγουσα πονηρότατον βδεῖ, 
9$ € ^ , bu 9i € / M 7 
X ἡ κώδων &xoXOwcrig ἐπειγομένη τυῷλα TIXTEl, 
τουτάκις οὔπω χροῆν τὴν εἰρήνην πεποιῆσθαι. 
ἀλλὰ τί χρῆν; ἡμᾶς οὐ παύσασθαι πολεμδντας, 
ἢ διακαυνιάσαι, XOT DOM κλαυσούμενγα μείζω, 
* £N , E e € S » 
ἐξὸν σπεισοιμένοις κοινὴ Τῆς Ελλάδος ἄρχειν; 
» , Ἀ , , * , 
oU ποτε ποιήσεις τὸν καρκίνον op30. βαδίξειν. 
» , “ E" , 5 , 
oU ποτε δειπνήσεις τοῦ λοιποῦ γ᾽ ἐν ΠΙουτανείῳ, 
$9919 X D , d , [24 δέ 
οὐδ᾽ ἐπὶ τῷ τοραχϑέντι ποιήσεις ὕστερον οὐδέν. 
357 3. ^ , e» * 1 5 t 
οὐδέποτ᾽ ἂν ϑείης λεῖον τὸν τραχὺν ἐχῖνον. 
“ dicc 55 & [4 3! s 
ἄρα φενακίζων ποτ᾽ ^ ASrqyaioug ἔτι παύσει: 
ποῖον γὰρ κατὰ χρησμὸν ἐκαύσατε μῆρα Φεοῖσιν; 
e , ΄ , ed 
0V782 καλλιστον δήπου στεποίηκπεν Ομηρος" 
"Qc oi μὲν, νέφος ἐχθρὺν ἀπωσάμενδ πολέμοιο, 
Εἰρήνην εἵλοντο, καὶ ibpocas degeio. 
αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ pip ἐκάη, καὶ σπλάγχν' ἐπάσαδιο, 
ἔσπενδον δεπάεσσιν" ἐγὼ δ᾽ ὁδὸν ἡγεμιόνευον" 
χρησμολόγω δ᾽ οὐδεὶς ἐδίδου κώϑωνα Φαεινόν. 
οὐ μετέχω τούτων" οὐ γὰρ ταῦτ᾽ εἶπε Σίδυλλα. 
ἀλλ᾽ ὁ σοφός τοι, νὴ Δί᾽, Ὅμηρος δεξιὸν εἶπεν" 
"A , nd » 7 , x 9 fire τδὰ 
ᾧρητωρ, aepo Tog, ἀνεστιὸς ἐστιν ἐκεινοῦ, 
ὃς πτολέμου ἔραται ἐπιδημιίον ὀκρυόεντος. 
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'TRavc. Dii te eradicent, ni bacissare desinis. 

Hixng. Non erat in fatis, ut Jam dissolverentur vincula Pacis, 
sed tunc prinum— 

Tnavc. Sale conspergenda hec sunt. 

HrEnR. Nondum enim placet beatis diis, ut a bello desista- 
mus, antequam lupus ovem ineat. Dum blatta fugiendo visiens 
teterrinum emittet foetorem, et clamosa canis partus conci- 
tata stimulis coecos gignet, tamdiu nondum oportebat pacem 
fieri. | 

TRvcG. Quid ergo facere nos oportebat? num a bello non 
desistere? aut sortiri utri ploraturi essemus magis, quum liceret 
nobis, inito foedere, Grzcise communiter imperare ὃ 

HigR. Nunquam efficies, ut cancer incedat recte. 

Tac. Nunquam coenabis posthac in Prytaneo; neque, 
postquam res peracta est, vaticinia facies deinceps. 


. HiER. Asperum erinaceum nunquam reddideris levem. 

TRvc. Num Atheniensibus verba dare aliquando desi- 
nes? 
HriER. Quo enim oraculo jussi victimee femora adolevistis 
diis ? | 

TRvc. Isto nimirum, quod pulcherrimum fecit Homerus: 
Sic illi quidem inimica belli nube depulsa, Pacem amplexi sunt, 
€t eam dedicarunt mactata victima. | Sed postquam femora com- 
busta fuere, visceribus pasti libarunt. poculis: ego autem dux 
eram vig : at sortilego nemo dabat calicem fulgentem. 

HigR. Hec non ad me pertinent: non enim hoc dixit Si- 
bylla.. 

Tnvc. At sapiens ille meherele Homerus perquam scite dix- 
it: Nec tribules, nec legem, nec Larem habei ille, qui bellum amat 
intestinum horrendum. , 


- 
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Hizgn. Vide ne dolo aliquo mentem tuam decipiens miluus, 
corripiat. ; 

TRvc. (ad famulum). lstuctu cave: nam hoc metuendum 
est extis oraculum.  Infunde vero libamen, et extorum partem 


huc cedo. 

HiEn. Sed si vobis ita faciendum videtur, ipsemet etiam ego 
mihi ministrabo. 

Tac. Libamen, libamen. 

Hizn. Infunde mihi etiam et extorum partem porrige. 

TRvc. At nondum hoc placet beatis diis: sed istud. potius, 
ut nos libemus, tu autem abeas. OO veneranda Pax, permane 
nobiscum omni vitze tempore. 

Hixg. Affer huc mihi linguam. 

TRvc. Tu vero tuàm hinc aufer. 

Hirn. Libamen. | 

TRnvc. (ad famulum). Hzc etiam cum libithiné sume 
ocius. 

HirR. Nemone dabit mihi de extis aliquid ? 

Tnvc. Non enim possumus nos prius dare, antequam lupus 


ovem ineat. 
Hikg. Immo per genua te obsecro. 


TRvc. Frustra, ὃ bone, supplicas: non enim levem reddes 
asperum erinaceum. Agite, spectatores, adeste, comedite exta 
nobiscum. | 

Hirn. Ego vero quid Ὁ 

TnRvc. Sibyllam comede. 

Hirn. Haud sane, per "Tellurem adjuro, vos haé come- 
detis soli; sed abripiam ea vobis: sunt enim in medio po- 
sita. | 

TRvc. Percute, percute, percute istum Bacin. 


Ic. 
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φράζεο δὴ, μή πως σε δόλῳ φρένας ἐξαπατήσας 
, 
ἴκτινος μάρψη,. 
* y M , 

τουτὶ μέντοι σὺ QuAOTTOU, 

e - Ἁ ^ , 3 A € , 
xig οὗτος φοβερὸς τοῖς σπλάγχνοις ἐστὶν ὁ χρησμός. 
3 Ν bi b! “ , , , 
ἔγχει δὲ σπονδὴν, καὶ τῶν σπλάγχνων φέρε δευρί. 

3 , 3 Ls] ne 3 A? € £ 
ἀλλ᾽, εἰ ταῦτα δοκεῖ, καγω p.007 CO βαλανεύσω. 

σπονδὴ, σπονδή. 
ἔγχει δὴ καμοὶ, καὶ σπλάγχνων μοῖραν ὄρεξον. 
ἀλλ᾽ οὔπω τοῦτ᾽ ἐστὶ φίλον μακάρεσσι ϑεοῖσιν' 
ἀλλὰ τόδε πρότερον, σπένδειν ἡμᾶς, σὲ δ᾽ ἀπελῦ εἴν. 

"3 , 3 £57 , ^ / € m 
ὦ woryi Εϊρήνη, πταράμιεινον τὸν βίον ἡμῖν. 
τορόσφερε τὴν γλῶτταν. 

σὺ δὲ τὴν σαυτοῦ γ᾽ ἀπένεγκε. 
σπονδή. | 
καὶ TraUli μετὰ τῆς σπονδῆς λαδὲ Slo. 

» b NA Ll f 
οὐδεὶς δώσει μοι τών σπλάγχνων; 

οὐ γὰρ οἷόν τε 

Rd ^r L , , ,F "5 € “ 
ἡμῖν exeiy διδόναι, πρίν κεν λύκος οἷν ὑμιεναιοῖ. 
ναὶ πρὸς τῶν γονάτων. 

LÀ queo x € ’ 

αλλως, ὦ ταν ἱκετεύυεις" 

οὐ γὰρ ποιήσεις λεῖον τὸν τραχὺν ἐχῖνον. 
ΕΙΣ b! iT t^s , 
ἄγε δὴ, ϑεαταὶ, δεῦρο συσπλαγχνεύετε 
μετὰ νῶν. 
PW oy 
τί δ᾽ ἔγωγε; 
τὴν Σίδυλλαν ἔσϑιε. 
» AT ^ ^ D 7 , 
οὔ τοι, μὰ τὴν Γῆν, ταῦτα xoT&0s0sYoV μόνω, 
ἀλλ᾽ kom ὃν αὐτά. κεῖται δ᾽ ἐν μέσω 
ἁρπάσομαι qe αὐτά. κεῖτα μέσω. 

τοαῖ, παῖε, παῖε τὸν Βάκιν. 
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pop popa. 
y ᾿ ὅτι τένϑ Í σὺ καἀλαζὼν à “ 
κἄγωγ᾽, ὅτι τένϑγης εἶ σὺ zo Xaov ἀνήρ. 
“" ΝΑ 5 , Ll , * 3 , 
ται αὐτὸν, ἐπέχων τῷ ξύλῳ τὸν ἀλαϑόνα. 
b] Ν "5 * $t ^ M Led , 
(ko: pid» vin ob δὲ τουτονὶ τῶν κωδίων, 
ἃ ᾿λάμδαν' dpi ἐξαπατῶν, ἐκβδολβιώ. 
οὐ tud aile τὰ κώδι᾽, ὦ ϑυηπόλε; 
ἤκουσας ; ὃ κόραξ οἷος A ἐξ ᾿Ωρεοῦ. 
3 3 F Le , ᾽ P 
οὐκ ἀποπετήσει XYOrTOV εἰς ᾿Εἰλύμνιον; 
eS el 
ἥδομαι, ἥδομαι, 
, 3 2 
κράνους ἀπηλλαγμιένος, 
τυροῦ τε καὶ κρομμύων. 
3 * C Lin? , 
oU γὰρ Φιληδώ μάχαις, 
ἀλλὰ πρὸς αὖρ διέλκων 
92.59 I ce € , 7, 
μετ ἀνὸρῶν &roipcy Φίλων, 
/, Ll , el 3 9» b d 
συγκέας τῶν ξύλων, ἅττ᾽ ἂν ἢ 
δανότατα τοῦ Φέρους 
ἐκπεπιεσμένα, 
καν)ρακίζων τοῦ ᾽ρεδίνϑου, 
τήν τε Φηγὸν ἐμπυρεύων, 
χᾷἅμα τὴν Θρᾷτταν κυνῶν, 
ρα ρα Vastu λϑομένημνν 
οὐ γὰρ ἔσϑ᾽ ἥδιον, ἢ τυχεῖν in LL σπαρμένα, 
τὸν Θεὸν δ᾽ ἐπιψεκάξειν, καί τιν᾽ εἰπεῖν γείτονα." 
e es , 
Εἰπέ μοι, τί τηνικαῦτα δρώμεν, ὦ Κωμαρχίδη ; 
ἐμπιεῖν ἔμοιγ᾽ ἀρέσκει, τοῦ ϑεοῦ δρῶντος καλώς. 
“ - , 
ἀλλ᾽ ἄφαυε τῶν φασήλων, ὦ γύναι; τρεῖς χοίνικοις, 
“ m “ e 3 
τῶν τε πυρῶν μιίξον αὐτοῖς, τῶν τε σύκων ἔξελε, 
- ET , 
τόν τε Μανὴν ἡ Σύρα βωστρησάτω τοῦ χωρίου.. 
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Hign. Antestor. 

Tae. Et ego, te nempe esse helluonem et arrogantem 
hominem; pereute ipsum, et baculo cohibe jactatorem il- 
lum. | 

FAM. Tu quidem id cura: ego vero victimarum pelles, quas 
hicce per fraudem accepit, ei detraham. Nonne depones pelles, 
sacrificule? audistin'? qualis iste corvus ex Oreo venit! nonne 
avolabis ocius in Elymnium ? 

SEM. Lstor, laetor, quod carere licet casside, et caseo, et 
cepis. Non enim ex praeliis voluptatem capio; sed si apud 
ignem perpotem cum caris sodalibus, comburens ligna, quee- 
cunque fuerint aridissima, cestivo calore exsiecata, et in carbo- 
nibus torrens cicer, fagumque in ignem immittens, et simul 
Thrattam subagitans, dum uxor lavat. Nihil enim jucundius 
est, quam si, factía Jam semente, deoque eam irrigante, sic fa- 
buletur vicinus aliquis: JDic miAi sodes, quid facimus interea; 
ὁ Comarchida? mihi quidem potare placet, dum deus juvat sata. 
Age, mulier, frige phaselorum tres chaenices, triticique nonnihil 


eis admisce, atque, ficus deprome.  .Vocet. Syra .Manen ex agro, 
VOL, III. G.g 
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quandoquidem non licet pampinare hodie, neque glebas frangere, 
quum ager sit wiidus: et a me ferat aliquis turdum et fringillas 
duas. Erat etiam recondita domi colostra, et quatuor προς 
carnis leporine, nisi quid illorum abripuit mustela vesperi : sane 
strepebat intus nescio quid et tumultuabatur. — Ex illis, inquam, 
frustis fer nobis tria, puer, et unum da patri : myrtos Jructite- 
roS pete ab ZEschinada ; simulque, eadem est. enim vid, Clari- 
nadem aliquis vocet, ul potet nobiscum, dum bene facit, et initi. 
mentum dat deus frugibus. | 
SEM. Quando cicada cantat suavem suam q^ leetor 
dispiciens Lemnias vites, an jam maturescant: nam fructum 
preecocem producunt: letor etiam intuens grossum tumescen- 
tem; deinde quum est maturus, comedo, suavitatemque ex- 
ploro, simulque dico : Zmice tempestates! et nonnihil thymi 
terens misturam bibo; deinde fio pinguis eo zestatis tempore : 
his, inquam, lztor magis, quam si intuear diis odiosum centu- 
rionem tres cristas habentem, puniceamque chlamydem coloris 


intensissimi, quam ille tincturze esse ait Sardianice : sin forte 


το 
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» X , ,5 Y 7 3 / Aus x7 
οὐ γὰρ olov T ἐστὶ τιάντως οἰναρίξειν τήμερον, 
k b * 
οὐδὲ τυντλάζειν, ἐπειδὴ τταρδακὸν τὸ χωρίον" 

, , Ll »" 9 , ἈΝ . , ^ AT , 
καξ ἐμοῦ δ᾽ ἐνεγκάτω Tig τὴν κίχλην καὶ τῶ σπίνω" 
“ s N , » ὃ * “ , . 
qv δὲ καὶ πουός τις ἔνδον, καὶ λαγῶα τέτταρα, 

^ A [od € 
εἴ τι μιὴ ᾿ξήνεγκεν αὐτῶν ἡ γαλῆ τῆς ἑσπέρας" 


; E" » "5 ^ 

ἐψόφει γοῦν ἔνδον οὐκ οἷδ᾽ ἅττα, κακυδοιδόπα" 

ὧν ἔνεγκ᾽, ὦ exo, Tel ἡμῖν, £v δὲ δοῦναι τῷ πατρί 
vc sur ΟΝ Au ibt, 4t 


»tc/ 1 d * LAN] - , 
Kopp α ΤΆΦΩΝ ἐξ Αἰσχινάδου τῶν καρπίμων" 
"χρῆν τῆς αὐτῆς ὁδοῦ Χαρινάδην τις βωσάτω, 

ὡς ἂν ἐμπίῃ με ἡμῶν, 
εὖ ποιοῦντος, VOD EeASUP AE 
τοῦ “)εοῦ τἀρώματα. 
ἡνίκ᾽ ἂν ἀχέτας 
" 10 * Dh , 
ἀδη τὸν 700v νόμιον, 
διασκοπῶν ἥδομιαι 
τὰς Λημνίὰς ἀμπέλους, 
εἰ τεπαίνουσιν ἤδη" 
τὸ γὰρ Φίτυ τορῷον Φύει" ( 
, , , € d 3 , 
TOV TE φήληχ᾽ ὁρῶν οἰδαίνοντ᾽". 
Sx, € , "n , 
eid ὁπόταν ἡ τέπων, 
, , , , 
ec ie, καἀπέχω, 
χᾷμα φήμ;, ραι φίλαι" καὶ 
τοῦ ϑύμου τρίδων κυκώμιαι" 
ue , E! 
κᾷτα γίγνομαι ταχὺς 
τηνικαῦτα τοῦ ϑέρους 
μᾶλλον, ἢ ϑεοῖσιν ἐχϑρὸν ταξίαρχον τοροσδλέπων, 

Lo , 5 * Ty , ^v , 
Tpsig AoQoug ἐχοντα, καὶ Φοινικι ὀξεῖαν «VU, 
^ 5 e rA , /, 
ἣν ἐκεῖνός φησιν εἶναι βάμμα Σαρδιανικόν' 
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^ , ΠΑ , ^ , 
ἣν δέου δέῃ uy eo rou ἔχοντα τὴν Φοινικίδα, 
e 9 » X 7 , , 
τηνικαῦτ᾽ αὐτὴ βέδαπται βάμμα χεϑικηνικόν", 
“ » ps e? * ξ Sc E A E ^ 
κᾷἄᾷτα Φεύγει wipo rog, ὥσπερ ξουϑὺς ἱππαλεκτρυῶν, 
Ἁ , , *, x 3 «6 F 
τοὺς λοῴους σείων &yco ὃ ἐστηκα λινοπτώμιενος. 
$9. iP ,* $^ » 4 ^ D , , ΝΥ 
ἡνίκα δ᾽ ἂν οἴκοι γένωνται, δρῶσιν οὐκ ἀνασχετὰ, 
M! * *, , [4 e M! NS 537 Χ , 
τὸς μὲν ἐϊγράφονιες ἡμῶν, τὰς δ᾽ ἄνω τε καὶ κάτω 
, ^N ^ [4 , , » 4 
ἐξαλείφοντες δὶς ἢ τρίς. Αὔριόν y ἔσϑϑ᾽ ἡ Goog 
“ἊΝ 75 , » A $ 3 * Ww , , 
τῷ ÜÉ σιτιὶ οὐκ &Y7T ' οὐ γᾶο θεῖν ἐξιών" 
4 23 4 
^ * b! M E ^ , N NF 
εἶτα τοροστὰς τορὸς τὸν ἀνδριάντα τὸν [Πανδίονος, 
ὌΝ ΓΝ , e 3 M , 9 F 
εἶδεν αὑτὸν, xoropoy exei κοικὸν βλέπων ὀὁπόν. 
^s , e E" A 3 , e N ἊΨ 5 » 
ταῦτα δ᾽ ἡμᾶς τοὺς ἀϊροίκους δρῶσι" τοὺς δ᾽ ἐξ ἄς sog 
ἧττον, οἱ θεοῖσιν οὗτοι κανδράσιν ῥιψάσπιδε 
]T τον, 0 ÜTOL καἰνδράσιν ᾧ ἰ ς. 
» 9 3 , , Ἁ , ^ * 
ὧν ἔτ᾽ eüdUvog ἐμοὶ δώσουσιν, ἣν Ὁ εὸς Ὁ ἔλῃ. 
Ν Ν Pd 4 7 
«πολλὰ μὲν δή μ᾽ ἠδίκησαν, 
3 » * , 
OVTEG οἴκοι μιὲν λέοντες, 
᾽ , E P , 
ἐν μάχῃ δ᾽ ἀλώπεκες. 


TPYTAIOZ, APEIIANOYPTOZ, ΔΛΟΦΟΠΟΙΟΣ, 
ΘΩΡΑΚΟΠΩΛΗΣ, AAHITKTHZ, KPA- 
NOIIOIOZ, AOPYZOOXZ, ΠΑΙ͂Σ AAMA- 
XOY, ΠΑΙ͂Σ KAEONYMOY, ΧΟΡΟΣ. 


Τρ. ΤΟΥ͂, ἰού. 
ὅσον τὸ χρημ’ ἐπὶ δεῖπνον ἦλο᾽ ἐς τοὺς γάμους. 
ἔχ᾽, ἀποκάϑαιρε τὰς τραπέζας ταυτηΐ" 

, ΝΥ » 8 9 » ᾽ 39. ὦ » 
πάντως γὰρ οὐδὲν ὄφελος ἔστ᾽ αὐτῆς ἔτι. 
5 ,5 , * 5, P d X LT , 
ἔπειτ᾽ ἐπείσφερε τὰς ἀμύλους καὶ τὰς κίχλας, 
E , ] 

καὶ τῶν λαγώων πολλὰ, καὶ τοὺς κολλάβους. 
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pugnandum sit ei ista amicto chlamyde, tunc illa tingitur tinc - 
tura Merdianica: deinde fugit primus, tanquam celer equigal- 
lus, cristas concutiens ; ego autem sto retia servans. Quando 
autem domi sunt, intolerabilia faciunt, dum alios inscribunt in 
catalogum, alios temere delent bis aut ter. Cras quidem pro- 
fectio est: huic vero cibus non est emtus: nesciebat enim 
quum domo egrederetur se militize adscriptum esse: deinde ad 
simulacrum Pandionis consistens, nomen suum in catalogo vi- 
det, inopsque consili currit flens amare. Ista nobis faciunt 
agricolis ; urbanis vero secus, illi diis hominibusque invisi ar- 
morum abjectores: pro quibus poenas adhuc dabunt mihi, si 
deus volet: multis enim me leserunt injuriis, qui domi quidem 


sunt leones, in acie autem vulpes. 


TRYG/EUS, FALCARIUS, CRISTARIUS, LORICA- 
RIUS, TUBICEN, GALEARUM FABER, 
HASTARIUS, PUER LAMACHI, 

PUER CLEONYMI, CHORUS. 

Tnva. Io! io! Quanta multitudo venit ad nuptiales epulas ! 
Cape hanc galeam, et cristis. mensas deterge, siquidem illius 
nullus est usus amplius : deinde infer placentas et turdos, plu- - 


rimamque leporinam et panes. 
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FaLc. Ubi Tryg:eus est, ubi? 

TRvc. Turdos coquo. 

Farc. O carissime "Trygzse, quanta bona in nos contulisti, 
quum pacem fecisti! nam antidhac nemo emisset falcem vel 
teruncio: nune vero eas quinquagenis drachmis vendo: iste 
autem ternis drachmis cados vendit in agros. Sed, ὃ Trygae, 
cum ex falcibus sume, tum ex istis, quidquid voles, gratiis: et 
isttec accipe. Ex iis enim que vendidimus, et unde lucrum 
fecimus, dona hzcce tibi ferimus ad nuptias. - 

TRvc. Agite ergo, depositis istis apud me, ingredimini ad 
ccenam ocius: etenim iste armorum institor accedit c;eger ani- 
mi. | T 
Csis. Hei mihi! Trygae, quam me funditus perdidisti ! 

TRyG. Quid vero est, infortunate? num tibi forte dolet ca- 
put cristis erumpentibus ? 

Cnis. Pessum dedisti meum opificium et victum, ROMS, 
et istius hastarum fabri. 

TRvc. Quid preti, amabo, solvam tibi pro istis dilibus cris- 
tis? 

Cnis. Τὰ ipse quid das? 

"Tnvc. Quid dem rogas? pudet dicere. "Tamen quia multo 
labore implicitze et adstrictze sunt, facile pro iis darem tres ca- 
ricarum chcenices, mensam ut detergam hancce. | 

Curs. Fer igitur intus huc caricas: quippe satius est, ὁ bone, 
quam nihil accipere. 

TRvc. Aufer, aufer eas hinc in malam rem: pili eis de- 
fluunt, nihili sunt. | Cristas has non emerem, ne una quidem 
carica. 
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wo), ττοῦ Τρυγαῖός ἐστιν ; 
ἀναδράττω κίχλας. 

ὦ φίλτατ᾽, ὦ Τρυγαῖ", ὅσ᾽ ἡμᾶς τἀγαψὰ 
δέδρακας, εἰρήνην ποιήσας" ὡς πρὸ τοῦ 
οὐδεὶς ἐπρίατ᾽ ἂν δρέπανον οὐδὲ κολλύβου" 

ΝΑ, , e 4595 ως 
νυνὶ δὲ τεεντήκοντα δραχμῶν αὔτ᾽ ἐμπολῶ 
€^N SN ome * , 9 M , ἧς 
ὁδὶ δὲ τριδράχμους τοὺς κάδους εἷς τοὺς ἀγροὺς. 
ἀλλ᾽, ὦ Τρυγαῖε, τῶν δρεπάνων τε λάμβανε, 

* ee 9 c , ^s iT Ἁ , 
καὶ τῶνδ᾽ 0 τι βούλει, πρροϊκα" xol ταυτὶ δέχου. 
» ,» X V , NA , , 
ἀφ᾽ ὧν γὰρ crsüopeoSya, κακεοδαίνομεν, 
τὸ δῶώφα ταυτί σοι φέρομεν εἰς τοὺς γάμους. 
»( , ΓΕ Ἁ e 9 »y 
[31 yov, xara ép.evor wap. ἐμοὶ ταῦτ᾽, εἴσιτε 
ἐπὶ δεῖπνον ὡς τάχιστα. καὶ γὰρ οὑτοσὶ 


ὅπλων κάπηλος ἀχϑϑόμενος προσέρχεται. 


/ "5 , 
οἴμ᾽, ὡς προθέλυμινόν μ᾽, ὦ TeuJod , ἀπώλεσας. 
ΧΕ Ἢ ' "5 , » ΩΣ 
τί δ᾽ ἐστὶν, ὦ κακόδαιμον ; οὔ τι «oU λοφᾷς; 
, , , M , A M 
ἀπώλεσας μου τὴν τέχνην καὶ τὸν βίον, 
κ ^ N e n ^ 
καὶ ToUTOUL, καὶ τοῦ δορυξοῦ κεινουΐ. 
τί Bras τουτοινὶ xOTOS σοι τοῖν λόφοιν ; 
αὐτὸς σὺ τί δίδως ; 
ὯΝ ᾽ 3 , : 
ὃ τι 0i0cp. ; αἰσχύνομαι; 
Dd . "7 N e M » , 
ὅμως δ᾽ ὅτι τὸ σφήκωμα πολὺν ἔχει πόνον, 
"m. 7 9^ , ^ 09 F0 Lo , : 
δοίην ἂν αὐτοῖν iG χάδων τρεῖς χοίνικας, 
" 2 » , Ἃ , » 
ἵν᾽ &zoxod αἴρω τὴν τράπεϑαν τουτωΐ. 
5) , , Ἁ * 3 LANI 
ἔνεγκε τοίνυν εἰσιων τὰς LO yang. 
-“ M «T μι, 3 » Ν ien 
Nr nn γάρ, (e) ταν; ἐστιν ἢ μηδὲν λαβεῖν. 
, e , 
ἀπόφερ' ἀπόφερ' ς κόρακας &x τῆς οἰκίας. 
E / M! , 
y S0 T0V. τῷ λοῴω 


ἊΝ 
ἧς 


- 
τριχοῤῥυεῖτον, οὐ 
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, ^ , $95» $4 5 , ^ 
οὐκ ἂν πριαίΐμιην οὐδ᾽ ἂν ἰσχάδος μιᾶς. 
ANON , MN , ΄ « 
τί δαὶ δεκάμνῳ τῷδε Ὁ ώρακος κύτει 
ἐνημμένω κάλλιστα χρήσομαι τάλας ; 
οὗτος μὲν οὐ μή σοι ποιήσει ϑημίαν. 
3 *, , Ll , D 53 4 
ἀλλ᾽ αἷοέ μοι τοῦτόν γε τῆς ἰσωνίας. 
ἐναποπατεῖν γάρ ἐστ᾽ ἐπιτήδειος τοἄνυ--- 
«Uca! p ὑδρίϑων τοῖς ἐμοῖσι χρήμασι. 
ὠδὶ, τταρα )έντι τρεῖς λίϑους. οὐ δεξιῶς :΄ 
, i12 , δ᾽ ,» / | à 
ποίᾳ δ᾽ ἀποψήσει vor , ὦ ᾿᾽μαϑέστατε ; 
7191, διεὶς τὴν χεῖρα διὰ τῆς ϑαλαμίας, 
καὶ τῆδ᾽.-- 
ἅμ᾽ ἀμφοῖν δῆτ᾽ ; 
» Ν , 
ἔγωγξ, νὴ Δία, 
e , * t€ ^ , , ^ , 
νὰ pa y ow τρυπήῆμα κλέπτων τῆς VECUC. 
ἔπειτ᾽ ἐπὶ δεκάμνω χεσεῖ καϑϑήριενος ; 
»' » ἄχ 55858 if 9 a N A ΣΝ 
ἔγωγε, νὴ AV , ὦ ᾽πίτριπτ᾽" οἴει γὰρ ἂν 
* M 3 , , ^ 
τὸν τοΤωκτὸν ἀποδόσϑαι με χιλίων δραχμῶν ; 
5 ν 3» , , 
iQ 9 δὴ ᾿ξένεγκε τἀργύριον. 
ἀλλ᾽, ὦ yos, 
Ss τὸν ὄῤῥον" ἀπόφερ᾽, οὐκ ὠνήσομαι. — 
τί δ᾽ ἔγωγ᾽ ἄρα τῇ σάλπιγγι τῇδε χρήσομαι; 
e 9. , D » t€ , 9) «9 , 
ἣν ἐπριάμην δραχμιῶν cro ἑξήκοντ᾽ ἐγώ ; 
, 3 ACT * ^s * , 
μόλυδδον ἐς τουτὶ τὸ κοῖλον ἐγχέας, 
3 ) o» € / (25 9 M € £ 
ἔπειτ᾽ ἄνωγεν ῥάβδον eySelg ὑπόμιακρον, 
γενήσεταί σοι τῶν κατακτῶν κοττάβξων. 
οἴμοι καταγελᾷς. 
ἀλλ᾽ ἕτερον παραινέσω. 
τὸν μὲν μόλυδδον, ὥσπερ εἶπον, ἔγχεον" 
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Lon. Hac autem lorica decem minis sestimata, commissa fa- 
bre, quid faciam miser? 

TRvc. Hec quidem nequaquam tibi damno erit: sed da 
eam mihi eodem pretio, quo tibi constitit: nam ad id apta est, 
ut quis in eam exoneret alvum--- 

Lon. Desine conviciorum in me et merces meas. 

TRvc. Hoc modo adpositis tribus lapilliss Annon com. 
mode ? 

Lon. Qua vero parte terges nates, homo ineptissime? 

TRvc. Hac, immissa manu per foramen, quo brachium ex- 
seritur, et illac--- 

Lon. Ergo utraque manu? 

TRve. Τα hercle, ne furtum fecisse depreaendar obturando 
navis foramine. 

Lon. Ergone super vase decem minarum sedens cacabis καὶ 

TRvc. Equidem hercle, ὃ perdite. Anne vero putas me 
podicem meum venditurum vel mille drachmis ? 

Lon. Agedum effer argentum. 

TRxc. Sed, ὁ bone, podicem mihi premit tua lorica; aufer, 
non emam. 

Tus. Quid vero ego tandem hac tuba faciam, quam emi 
olim sexaginta drachmis ? 

Tavc. Plumbum si infundas in hanc cavitatem, deinde si 
superne virgam infigas longiusculam, fiet tibi pensilis cottabus. 

Tus. Hei mihi! derides me. 

Tave. Sed aliud consilium dabo. Plumbum quidem, ut 
dixi, infunde: ex hac autem parte funiculis suspensam lancem 
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adde, et plane tibi fiet illud, quo possis ficus in "a servis tuis 
appendere. | 

| Gar. Fas. O implacate demon, ut me perdidisti, quando 
pro his galeis minam olim dedi ! et quid jam faciam ? quis enim. 
eas emet? ὙΠ T 

TynG. Abi et vende eas /Egyptiis, sunt enim aptz ad meti- 
endam syrmaeam.  — 

Hasr. Hei mihi! ó galearum faber, quam misera est nostra. 
conditio ! 

Tnvc. Huic quidem nihil evenit mali. 

GaL. Fas. Sed quid est adhuc, ad quod galeis utatur quim 
piam i ? 

'Tave. Si hujusmodi ansas discat quis facere, multo pluris 
eas vendet, quam nunc. 

Gar. Fas. Abeamus, ὃ hastarum faber. 

'Tavc. Nequaquam ; quia ab hoc ego hastas istas emam. 

Hasr. Quantum ergo das? 

TRvc. Si bifariam diffiindantur singulz,, sumam eas pro ridi- 
cis, centenas drachma. 

Hasr. Contumelia hzc est: discedamus hinc, o bone. 

'Tavc.. Ita hercle: nam pueri jam exeunt huc invitatorum, 
micturi, ut quze cantaturi sunt preemeditentur, ni fallor. Sed, 
ó puer, si quid cantare cogitas, hic propter me adstans prius 
prodludium cantus face. 

Pusn 1. Nunc rursus a bellicosis viris exordiamur — 

Tnvc. Desine bellicosos cantare, priesertim, ó perditissime, 
fa.ta jam pace, Male doctus es et execrabilis. 
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ἐντευϑενὶ ὃς ὁτίοις ἡ νυν 
ἐντευϑενὶ δὲ σπαῤτίοις ἡρτημένν, 
, ὴ ’ 3 , , 
QA T Vy "y «9006, καὐτό σοι γενήσεται 
΄ο e ^ , 
τὰ σῦκ᾽ ἐν ἀγρῷ τοῖς οἰκέταισιν ἱστάναι. 
"3 i * “ e , 9 ΓΑ 
ὦ δυσκάϑαρτε δαῖμον, ὥς μ᾽’ ἀπώλεσας, 
ΠΞ 2595 , , , , Ἁ ^s P?! 
ὅτ᾽ ἀντέδωκὰ γ᾽ ἀντὶ τῶνδε μνᾶν τοοτε’ 
ἐπ πὰ ὧν ENSE X» » » / 
καὶ νῦν τί ὁράσω; Tig γὰρ αὔτ᾽ ὠνήσεται; 
,F "tN 7 , h1 ^s , 
σσώλει βαδίζων αὐτὰ τοῖς Αἰγυπτίοις. 


» borró d^ "i eTP5EL 
. EO TIV 7^? επιτηύῤξίοι συῤφμιλιαν ξτρειν. 


ων zi 7 ε 3 “ , 
οἴμ᾽, ὦ κρανοποί᾽, ὡς Gc πεπράγαμεν. 
. * , , 387 
οὗτος μὲν οὐ wéTOVS sy οὐδέν, 
, 
j ἀλλὰ τί 
ιν NI! b! e , e F 
ἔτ᾽ ἐστὶ τοῖσι κράνεσιν ὃ τι TIG χρήσεται; 
3.4, X , A D 
ἐὰν τοιαυτασὶ [ut v, λαβὰς ποιεῖν, 
E 
34 ^ ^2 3 48 , rd 
ἄμεινον ἢ νῦν αὔτ᾽ ἀποδώσεται ποολύ. 
3 , “" , 
ἀπίωμιεν, ὦ δορυξέ. à 
E à 
papas, ἐπεὶ 
, 35:9 N οὗ , ἐ M. Ἢ E 
τούτω γ᾽ ἐγὼ τὰ δόρατα TOUT ὠνήσοιλαι. 
4 ? à 
, IS "^e 
«coy δίδως 017 ; 
, ^o , 
ei διαπρισϑεῖεν δίχα, 
λάξοιυ ἂν αὔτ᾽ ἐ Pp AME ε * “ C VuTc 
ἀξοιμ ἃ ἐς χάρακας, ἑκατὺν τῆς δοαχμῆς. 
96 ζό gy -“ à quo» v , ὃ , Η 
ὑθοιζόμεν)γα. χωρῶμεν, ὦ ᾽τὰν, ἐκποδών. 
νὴ τὸν Δί᾽, ὡς τὰ παιδία γ᾽ ἤδη ᾿ξέοχεται 
ὴ , ὡς τ ία γ᾽ ἤδη ᾿ξέρχ 
, , * ZEN *, , e 9 cj 
οὐρησόμενα τὰ τῶν ἐπικλήτων δεῦρ᾽, ἵνα, 
e φυ νὰ 7 ^ “ 
αττ ἀσεταῖι, πτροαναδάληταί, μοι δόκει. 
4 
9 4 ὦ » 5 ^» εἰ , 
ἀλλ᾽ ὃ τι περ d ἄδειν ripeto, ὦ τοαιδίον, 
αὐτοῦ crap ἐμὲ στὰν, ττοότερον ἀναδαλοῦ ᾽ν) αδί. 


Πα. α΄, Νῦν αὖϑ᾽ ὁπλοτέρων ἀνδοῶν ἀρχώμεϑγα--- 


ΤΡ. 


OS UC 
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ὁπλοτέρουρ ᾷδων, καὶ ταῦτ᾽, ὦ τρισκακόδαιμον, 

εἰρήνης οὔσης" Gua eg y 
IIa. α΄. Oi δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν n ἀλλήλοισιν ἰόντες, 

σύν D ἔβαλον ῥινούς τε καὶ ἀσπίδας ὀμιφαλοέσσας. 


εἶ κ 
£l 


αἱ κατάρατον. . 


9 , , , , 5» , € t 
Te. ἀσπίδας; οὐ παύσει μεμνημένος ἀσπίδας ἡμῖν ; 
Πα. α΄. ᾿Εν) δ᾽ ἅμ. οἰμωγή τε καὶ εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν. 
ἀν ΕῚ 8 E 3 MÀ , * * A , 
β- ἄνδρων οἰμωγὴ; κλαύσει, νὴ τὸν Διόνυσον, 


j^ * x5 N s » , 
oip.coy OLG QLOCOV, καὶ ταῦτοις ὁμιφαλοεσσας- 
II y^ ww * (δῇ 3 x6 Y εὖ ^ 9? AE "e K 
&. 0t. ἀλλατιὴτ ᾳῦω ; σὺ γὰρ εἰπε μοι, οἷς τισι χαίρεις. 
[i € * ὃ , led , ^ * ὅς 
Τρ. ὥς οἱ μὲν δαίνυν)ο βοῶν xp, καὶ τὰ τοιαυτί 
"Άριστον προτίϑψεντο, καὶ ἅτ᾽ ἥδιστα πάσασθαι. 
IIa. α΄. ez ol ph δαίνυντο m κρέα, καὐχένας ἵππων 
ἔκλυον ἱδρώοντας, ἐπεὶ πολέμου ἐκόρεσϑεν. 
id * , “ , "9 
Tp. εἶεν" ἐκόρεσϑεν τοῦ τοολέμου, κατ᾽ 7)0 3I0V. 
RE δὲῪε Jy € » S , 
ταῦτ᾽ ἀδε, TOUS , ὡς T|& 10V κεκορεσμιένοι. 
, , 9 959.4 , 
IIa. α΄. Θωρησσοντ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα πεεπαυμενοι. 


Το. ἄσμενοι, οἵμιαι. 
IIo. α΄. Πύργων δ᾽ ἐξεχέοντο, βοὴ δ᾽ ἄσδεστος ὀρώρει. 
Το. κάκιστ᾽ ἀπόλοιο, τταιδάριον, αὐταῖς μάχαις" 


4 N , D" , 
οὐδὲν γὰρ ᾷδεις, τολὴν πολέμους. τοῦ καί ποτ᾽ 6i; 


, 
Io. α΄. ἐγώ ; 


Τρ. σὺ μέντοι, νὴ Δί᾽, 
IIa. α΄. υἱὸς Λαμάχου. 
Te. αἰδοῖ" 


s 


A 

ἢ γὰρ ἐγὼ ϑαύμαζον ἀκούων, εἰ σὺ μὴ εἴης 
9i ON oy , Ν Υ , N er 
ἀνδρὸς βουλομᾶάχου καὶ κλαυσιμάχου τινὸς υἷος. 
» ese * “ , 99» ο ἢ 
ἀπεῤῥε, καὶ τοῖς λογχοφόροισιν ᾳἀὃ ἰὸν. 

e Y - ΄ , N / 
τοοῦ μοι τὸ τοῦ Κλεωνύμου ᾽στὶ πταιδίον ; 
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Puzn I. Illi autem quum jam prope essent concurrentes in- 
- ter sese, scuta et clypeos conserebant umbonibus munitos. 
να. Clypeos? nonne desines clypeos memorare nobis? 

PusR I. Hic virum ejulatus exoriebatur simul et. supplica- 
tio. 

"Pavo. Virüm ejulatus, inquis? plorabis, ita me Bacchus 
amet, ejulatus canens, eosque ambonibus munitos. 

PuzR I. Sed quid canam tandem? tu enim dic mihi, quibus 
delecteris. 

TRvc. Cane, Szc illi quidem comedebant boum carnes, et quie 
sunt istiusmodi : Prandium adponebant et quecunque sunt. esu 
suavissima. 

Puzn I. Sie illi quidem comedebant boum carnes, sudan- 
tumque equorum cervices solvebant jugo, satiati jam bello. 

TRvc. Esto: bello satiati sunt; deinde comederunt. Ista 
cane, ista, ut comederint satiati. 

PvzR I. Deinde postquam desiere, pectora munierunt. 

Tnavc. Cupide et lubenter, ut credo. 

Puzn ]. E turribus vero sese effuderunt; clamor autem in- 
gens exortus est. 

Tnvc. Pessimis exemplis pereas, ὁ puerule, cum tuis praeliis : 
nihil enim nisi bella canis.  Cujusnam vero filius es? ! 

Puzsn I. Egone? 

"Tac. Tu ergo hercle. 

Puzn I. Filius Lamachi. 


Tnavc. Hui! mirabar profecto, dum teaudiebam, ni tu esses 
. Bulomachi hominis et C/ausimachi alicujus filius. lin malam 


rem, et hastiferos adiens, iis canta. Ubi mihi Cleonymi est, 
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filius? cane, priusquam ingrediaris, aliquid: nam sat scio te 
pugnas non cantaturum : modesto enim es patre natus. E 

PuozR H. Clypeo quidem meo Saius aliquis superbit, quem 
ad fruticem reliqui invitus, instrumentum belli labe carens— 

TRvc. Die mihi, ὃ pusio, bzccine in patrem tuum canis? 
Puzn II. Vitam autem meam servavi. *. 

Tnvc. At parentum vitam dedecorasti. Sed ingrediamur: 
quippe sat certo scio, quie modo cecinisti de clypeo, horum te 
nunquam obliturum, qui tali sis patre natus. Vobis autem hic 
manentibus id jam relinquitur negoti, ut hzec strenue comeda- 
tis et consumatis, nec frustra maxillas moveatis. Sed gnaviter 
incunmbite, et raptim mandite utrisque maxillis. Nullus enim, 
ὃ srumnosi, alborum dentium usus est, nisi etiam aliquid man- 
dant, ᾿ 

CHoR. Nobis hiec erunt cure : bene enim facis et tu, quum 
nos mones. 

Tnvc. Sed ὁ qui antehac esuriebatis, ingurgitate: vos lepo- 
rinis : non enim quotidie licet incidere in placentas sine custode 
vagantes: quamobrem vorate, aut mox vos peenitebit. Ore 
favere oportet, et sponsam huc foras adducere, tedasque ferre, 
et gratulari omnem populum, ac fauste. acclamare, et omnem 
supellectilem nunc rursus in agrum portare, postquam saltaveri- 
mus, et libaverimus, et Hyperbolum expulerimus; deosque 


precati fuerimus, ut dent Grzecis divitias, et ut magnus hordei 


proventus nobis sit omnibus pariter, vinique, utque ficus come- 


Ila. 


Xo. 
Τρ. 
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T ^ LU » i0 6 
σον, τορὶν εἰσιέναι, τι" σὺ γὰρ εὖ οἷδ᾽ ὅτι 
H L4 , 
οὐ τράγμιατ᾽ ἄσει" σώφρονος γὰρ εἶ πατρύς. 
4. e N 
B'.' Ασπίδι μὲν Σαΐων vig ἀϊάλλεϊαι, ἣν παρὰ ὃ ἄμνῳ 
m , » , , , , ; 
ἔντος ἀμώμητον κάλλιπον οὐκ ἐϑέλων. 
sy»5 ὃϊ kd ΄ , s Re LANI. A 
εἴπ᾽ ἐμοὶ, ὦ πόσων, εἰς τὸν σαυτοῦ ττατέρ᾽ ᾷδεις ; 
β΄. Ψυχὴν δ᾽ ἐξεσάωσα--- 
e d UNA δὲ τοκήων. 
d 
ἀλλ᾽ εἰσίωμιεν" εὖ γὰρ οἷὸ ἐγὼ σαφῶς, 
“ ΠΝ t νῶν, οὐδ τ 3 Ν e: 3 (ὃ 
ὅτι ταῦϑ᾽, ὅσ᾽ σας ἄρτι περὶ τῆς ἀσπίδος, 
»" A5 , ^ 9 P 5 3 , 
οὐ μὴ ᾽πιλάϑη ποτ΄, ὧν ἐκείνου τοῦ τρατρός. 
e led * * » 7. 3 “ t , 
ὑμῶν τὸ λοιπὸν ἔργον ἤδη ᾽νταῦϑα τῶν Hann 
φλᾷν ταῦταπαϑια καὶ σποδεῖν καὶμνὴ κενὰς παρέλκειν" 
ἀλλ᾽ ἀνδρικῶς ἐμδάλλετον, 
καὶ σμώχετ᾽ ἀμφοῖν ταῖν γνάϑοιν. 
3 8*4 ^ ^" pou 
οὐδὲ γὰρ, ὦ τυὐνήροι, 
^ »"2 7 "Ὁ" y. *^ , Ν , 
λευκῶν o0ovlaw ἔρον ἔς", ἢν μή τι καὶ μίάσωνται. 
εν Ag d (v lá »- " "DUE ND! Ν Ἁ /€) 
ἡμῖν μελήσει ταῦτά γ᾽ εὖ ποιεῖς δὲ καὶ σὺ φΦράϑων, 
" n Ll *, Ll 
ἀλλ᾽, ὦ πρὸ τοῦ πεινών]ες, ἐμδάλλεσϑε τῶν Aory xcov 
€ 3 * ^ € , 
ὡς οὐχὶ τιᾶσαν ἡμέοαν 
^ 23 bo * ^ 
πλακοῦσιν ἐστὶν ἐντυχεῖν τολανωμένοις ἐρήμοις. 
LY e , y v "dtu ΤΥ oW M ’ 
πρὸς ταῦτα βρύκεϊ, ἢ τάχ᾽ ὑμὶν φημὶ SC 


εὐφημεῖν χρὴ καὶ τὴν νύμφην ἔξω τινὰ δεῦρο κομίζειν, 

δᾷδάς τε φέρειν, καὶ πάντα λεὼν ξυϊχαίρειν, καπικελεύειν, 
καὶ τὰ σκεύη πάλιν Eig τὸν ἀρὴν νυνὶ χρὴ πάντα κομίξειν 
ὀρχησαμένες καὶ σπείσανϊας, καὶ Ὑπέρβολον 2 ἐξελάσαντας" 


κἄπειτ᾽ εὐξαμιένους τοῖσι ὃ εοῖς 
I uror τοῖς “λλησιν, 


κρι)γάς τε τοοιεῖν ἡμᾶς τποολλὰς, 
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τᾶντας ὁμιοίως, οἶνόν τε πολὺν, 
σῦκα τε τρώγειν" 
τάς τε γυναῖκας τίκτειν ἡμίν" 
καὶ τἀγαϑὰ πάνθ᾽, ὅσ᾽ ἀπωλέσαμεν, 
ξυλλέξασϑαι πάλιν ἐξ ἀρχῆς" 
λῆξαι δ᾽ αἴϑωνα σίδηρον. 
δεῦρ᾽, ὦ γύναι, εἰς ἀγρὸν, 
χώπως μετ᾽ ἐμοῦ καλὴ 
καλῶς κατακείσει. 
Ὑμὴν, Ὑμέναι᾽ c Ὕμην, Ὑμέναιν᾽ ὦ. 
Χο. ὦ τρισμάκαρ, ὡς δικαίως 
τἀγαϑ)ὰ νῦν ἔχεις. 
Ὑμὴν, Ὑμέναι᾽ ὦ: Ὑμὴν, Ὑμέναι᾽ ὦ. 
τί δράσομεν αὐτήν; 
τί δράσομεν αὐτήν ; 
, j"ty 
τρυγήσομεν αὐτήν. 
τρυγήσομιεν αὐτήν. 
ἀλλ᾽ ἀράμενοι φέρωμεν, 
οἱ πτροστεταγμιένοι, 
τὸν νυμφίον, ὦ νδρες. 
Tp», Ὑμέναι᾽ ὦ: Ὑμὴν Ὑμέναι᾽ ὦ. 
γᾷ * Δείπει. Ὁ y : 
Xo. οἰκήσετε γοῦν καλῶς, 
οὐ τράγμιατ᾽ ἔχοντες, 
ἀλλὰ συκολογοῦντες. 
Ὑμὴν, Ὑμέναι᾽ ὦ: Ὑμὴν, Ὑμέναι᾽ ὦ. 
τοῦ μὲν μέγα καὶ παχὺ, 
τῆς δ᾽ ἡδὺ τὸ σῦκον. 
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damus; et uxores ut nobis pariant, bonaque omnià, quscun- 
que amisimus, de integro collecta recuperemus, et coruscan- 
tis ferri ut cesset usus. Veni, o mulier, in agrum, daque ope- 
ram, ut mecum bella belle cubes. Hymen o Hymenze, Hymen 
o Hymenze! 

CHon. O terbeate, quam merito hzc bona nunc habes ! Hy- 
men o Hymenee, Hymen o Hymenzse! Quid ei faciemus? 
quid ei faciemus? fruemur ea, fruemur ea. Sed nos, o viri, 
quibus id mandatum est, sustollamus et feramus sponsum. Hy- 
men o Hymenase, Hymen o Hymenze! 

( E complures versus. ) 
Cnuon. Proinde bene habitabitis, nec molestias sustinebitis, 


| sed ficus colligetis. Hymen o Hymenzce, Hymen o Hyme- 
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nze! Ille habet magnam et crassam, hzc vero duleem ficum, 
Dices ergo quum comederis, vinumque biberis multum, Hymen 
o Hymenae, Hymen o Hymen«e ! 


( Desunt versus aliquot. ) 
Cnon. Placentas comedetis. 


FINIS. 
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, f e 5 , 
ᾧήσεις γοῦν, ὅταν £c ims, 
οἶνόν τε πίῃς πολύν" 


δὴν Ὑμέναι᾽ ὦ: Ὑμὴν, oed a. 


δον χα πα, Ἢ z 
σλακοῦντας ἔδεσϑε. 
* d * * * * 


FINIS. 
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